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Бҧл ғылыми жинақта «Дискурс теориясының ҿзекті мҽселелері» атты халықаралық ғылыми 

конференция материалдары топтастырылған. Жинақта тіл біліміндегі дискурс ҧғымының теориялық 

жҽне қолданбалы аспектілері жан-жақты қарастырылып, заманауи ғылымдағы дискурстық 

парадигманың орны мен маңызы айқындалады. Мақалаларда дискурстың тіл мен мҽдениет 

тоғысындағы рҿлі, мҽдениетаралық диалог пен ҽлеуметтік-коммуникативтік қатынастардағы кҿрінісі 

талданады. Сонымен қатар, педагогикалық дискурс, оқу дискурсы, лингводидактика жҽне білім 

берудегі инновациялық технологиялардың ықпалы ғылыми тҧрғыдан сараланады.Жинақта 

дискурстың психологиялық, педагогикалық жҽне философиялық қырлары қарастырылып, адамның 

танымдық жҽне коммуникативтік қызметіндегі дискурстық ҥдерістердің маңызы ашылады. Сондай-

ақ, цифрлық кеңістіктегі дискурс мҽселелеріне – ҽлеуметтік медиа мен онлайн коммуникациядағы 

тілдік ерекшеліктерге, виртуалды ортадағы жаңа дискурстық формаларға назар аударылады. 

Бҧл конференциялық жинақ дискурс теориясының қазіргі бағыттарын кешенді тҥрде талдап, 

тіл мен қоғамның ҿзара ҽрекеттесуін жаңа ғылыми деңгейде пайымдауға мҥмкіндік береді. 

 

©Қ.Жҧбанов атындағы Ақтҿбе ҿңірлік университеті, 2025 
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К ВОПРОСУ ОБ АКТУАЛЬНОСТИ ИЗУЧЕНИЯ 

АНТРОПОНИМИЧЕСКОГО ДИСКУРСА 

 

Простым объяснением дискурса является выражение «текст, погруженный в 

жизнь», в данном свете, антропонимический текст является наиболее ярким примером 

«погружения» текста в жизнь, поскольку с самого рождения человек живет с этим 

«текстом», фамилией, именем, применяет этот «текст» для того чтобы построить 

коммуникацию, отношения. Этот «текст» является для человека чрезвычайно важным во 

всех планах, эмоционально и психологически заряженным. 

Антропонимический дискурс является тем типом дискурса, который пронизывает 

все сферы жизни и деятельности человека. Антропоним - это «имя собственное (или набор 

имен, включая все возможные варианты), официально присвоенное отдельному человеку 

как его опознавательный знак» [1, 38]. 

Значимость антропонимов предопределена его основными функциями: 

- номинативная, т.е. указание на человека, передача фактической информации; 

- идентификационная, т.е. выделение человека среди других; 

- дифференцирующая, т.е. указание на отличие одного человека от другого; 

- оценочно-экспрессивная, т.е. выражение отношения говорящего к тому, о ком идѐт 

речь. 

Имя является не только отражением ментальности и культуры народа его 

создавшего, но передает коммуникативные намерения, обладает прагматической 

передачей между референтом и обозначаемым знаком. 

Антропонимы выступают своеобразными дискурсивными маркерами, которые 

«выполняют в высказывании прагматическую функцию и служат для логической 

организации сообщения; выделения говорящим новой позиции; разграничения нескольких 

тем; определения позиции говорящего по отношению к сказанному и помощи 

слушающему в самоопределении по отношению к говорящему и сказанному им» [2, 414] 

Такой процесс происходит поскольку оним может быть разно окрашен стилистически. К 

человеку можно обратиться официально полным именем, и тем самым обозначить 

границы общения, можно использовать в определенных ситуациях уменьшительно-

ласкательное имя, и тем самым выразить оценку коммуникации и т.д. 

Но реализация данных функций в разный национально-культурных, а значит 

языковых пространствах, происходит по - разному. 

Языки и культуры имеют разные способы реализации вышеуказанных функций, 

поскольку имеют разные, разномерные антропонимические системы.  

Так, например, исторически сложилось, что в ряд славянских культур практикует 

трехмерную антропонимическую систему – ФАМИЛИЯ-ИМЯ-ОТЧЕСТВО.  

Последовательность онимов часто именно в таком порядке, что часто в практическом 

употреблении фиксируется аббревиатурой ФИО. (Например, Зеркина Наталья 

Николаевна) 

Для англоязычных, европейских культур характерна многомерная система 

имянаречения FIRSTNAME – MIDDLENAME- LASTNAME (SIRNAME) (Например, 

Jerome Klapka Jerome =JeromK. Jerom, William, Prince of Wales –полное имя 

WilliamArthurPhilipLouis) 
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Историки считают, что традиция давать детям несколько имен появилась у 

английской аристократии еще в конце 17 века. Одним из первых носителей нескольких 

имен стал James Francis Edward Stuart, сын короля Якова II – (JamesII) и его второй жены 

Марии Моденской (Mary of Modena). Постепенно несколько имен начали давать детям и 

представители других слоев общества, но при этом само понятие среднее имя = middle 

name впервые начали использовать только в Америке, в 1835 году. [3] 

Если мы прибегнем к структурно-сопоставительному анализу, то на первый взгляд, 

по количеству компонентов имеем идентичные структуры, что может привести к ложным 

выводам.   

Во-первых, последовательность компонентов абсолютно не совпадает, то что в 

одной системе стоит на первом месте, то во второй - на последнем. 

Во-вторых, семантическая наполняемость, смысловая нагрузка, на первый взгляд 

синтаксически тождественных компонентов ОТЧЕСТВО и MIDDLENAME не совпадает. 

В первом случае, ОТЧЕСТВО, предопределено именем отца, во втором случае, 

MIDDLENAME- может быть любым значимым словом (имя, фамилия родственника, 

святого покровителя, значимой локации для имядателя, может состоять из 

неограниченного количества слов). 

Интересно отметить, что в европейском социуме бытует мнение, что если у 

человека два и более имѐн (включая среднее имя), то человек для окружающих выглядит 

более образованным и умным, если он второе имя сокращает до одной буквы. Можно 

предположить, что данное суждение складывалось веками. Как отмечалось выше, в старые 

времена длинные имена довались знатным, богатым людям. Они пытались подчеркнуть 

свою родословную, причастность к знаменитым и богатым родственникам, включая их 

имена в качестве среднего имени, а значит, давались людям, имеющим возможность 

учиться, быть умными и образованными.  

Детали данного лингво-культурного явления имеют практическую значимость для 

практики перевода, поскольку требует учѐта всех аспектов «всей специфики звукового, 

грамматического и графического строя языков перевода и оригинала, учета 

диахронических факторов, что позволит исключить возможные ошибки и достичь 

наилучшего результата, учета специфики каждого объекта перевода» [4, 41] 

Мы солидарны с мнением исследователей, что «принято считать, что имена 

собственные переводятся автоматически. В результате такого способа перевода возникает 

много ошибок и неточностей в переводе текстов и употреблении имен и названий из 

других языков. В некоторых случаях точность передачи приводит к возникновению 

бессмысленных имен и названий. Данная проблема возникает из-за малой 

исследованности данного вопроса. Многие лингвисты занимались вопросами ономастики, 

но вопрос системы межъязыкового переноса лексических знаков этой категории 

исследовался ими в недостаточной мере.» [5, 95] 

В современном сложном, открытом поли лингвальном пространстве, которое стало 

динамичной реальностью, с огромным количеством деловых, культурных, политических и 

др. связей, идентификация собеседников всегда в приоритете. Это не только вопрос 

хорошего воспитания, но и юридической корректности документов, а значит 

коммерческого успеха и долгосрочных деловых отношений. 

Прикладная и теоретическая лингвистики взаимосвязаны и способствуют 

взаимному развитию. Итак, рассмотрим несколько конкретных примеров, с которыми 

пришлось столкнуться автору в практике перевода, не смотря на теоретические знания из 

данной области, практика дала «свои сбои». 

Ситуация первая. 

При аффилиации статьи в зарубежном издании у соавторов были одинаковые имена 

и отчества, но фамилии разные. Natalia Nikolaevna Zerkina, Natalia Nikolaevna Kostina. 

Редакторы журнала, приняли это за опечатку и решили по-своему. В результате статья 

вышла с именами. Natalia Zerkina, Nikolaevna Kostina. После этого случая, «родилась» 



5 
 

рекомендация коллегам сокращать отчество до одной буквы, т.к. это позволяет сохранять 

свою национальную антропонимическую (отчество) идентичность и не вводить в 

заблуждение редакторов, которые привыкли работать с европейским форматом 

аффилиации авторов. Natalia N. Zerkina, Natalia N. Kostina.  (Иллюстративный пример 

смотри ниже) 

 

 
 

 

Ситуация вторая. 

Автор, не владеющий знаниями об особенностях антропонимического дискурса, 

руководствуясь только собственным опытом и отечественной антропонимической 

системой, порядком онимов в формате ФИО, не переводя названия диалоговых окон 

(FirstName – MiddleName – Surname), загружает информацию в таком порядке 

ZerkinaNatalyaNikolaevna, ChusovitinaGalinaNikolaevna и др. в результате происходит 

автоматическая аббревиация полей и в свет выходят статьи с такими авторами: Z. N. 

Nikolaevna, C. G. Nikolaevna. Таким образом, искусственный интеллект не «понял» как 

отчество стало фамилией, хотя в истории становления антропонимических систем такой 

феномен встречался. 

Ситуация третья. 

При подаче документов на заключение международного брака, регистратор 

руководствуется только заверенным переводом документов (Апостиль). Переводчик 

руководствуется общепринятыми правилами перевода и не дает никаких пояснений в 

переводе документа. Соответственно, графа FULLNAME переводится как ПОЛНОЕ ИМЯ, 

без градации на имя и фамилию!! Регистратор, руководствуясь своими правилами, 

намерен всю информацию включить только в графу имя, оставив человека без фамилии. 

Как решение проблемы была предложена лингво-культурологическая ПОЯСНИТЕЛНАЯ 

ЗАПИСКА к пакету документов. 

Таким образом, на антропонимическом материале мы наглядно демонстрируем 

связи между лингвистической теорией и практикой [6]; необходимость детального 

изучения вопросов антропонимики и применения полученных знаний на практике, в 

частности, в переводе, поскольку это имеет не только социокультурную значимость, но и 

экономическую, и юридическую. 
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Антропонимический дискурс уникален для каждого языка, является хранителем 

культурных и исторических особенностей каждого народа в целом и отдельных его 

представителей в частности. 
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ФОЛЬКЛОР ДИСКУРСЫНДА УҠЫУ, БЕЛЕМ МЕНӘН БӘЙЛЕ  

БАШҠОРТ ХАЛЫҠ МӘҠӘЛ, ӘЙТЕМДӘРЕ 

 

Фольклор дискурсы, билдҽле булыуынса, кеше эшмҽкҽрлегенең тҿрлҿ ҿлкҽлҽренҽ 

ҡағылыусы ҡайһы бер тотороҡло коммуникатив ситуацияларҙағҽмҽлгҽ ашырыла торған 

кҥренеш. Ғҥмер ағышында белем тапшырғанда, ул социумдың, йҽғни йҽмғиҽттең 

тормошон тотороҡландыра, шҽхескҽ стереотип ситуацияларҙа ҥҙ-ҥҙен тотоу варианттарын 

тҽҡдим итҽ. Кҥренеҥенсҽ, фольклор дискурсы йҿкмҽткеһе социомҽҙҽни (кҿнкҥреш 

шарттары), коммуникатив (коммуникатив ситуация һҽм уның жанр тҿрҙҽре), когнитив 

(концептуаль структуралар), тасуирламаларҙы һҽм тел характеристикаларын, 

ҡылыҡһырламаларын  ҥз эсенҽ ала. Беҙҙеңсҽ, дискурс – телмҽр ғҽмҽле, йҽғни практикаһы, 

уның эшмҽкҽрлегенең мҽҙҽни-тарихи шарттары менҽн билдҽлҽнгҽн аралашыу ысулы. 

Ҽйтелгҽндҽрҙең барыһын да иҫҽпкҽ алғанда, фольклор дискурсында уҡыу, белем менҽн 

бҽйле башҡорт халыҡ мҽҡҽл, ҽйтемдҽренең ҥҙенсҽлеген ҿйрҽнеҥ, киңерҽк планда алғанда, 

тҿрки телдҽрендҽ ошо мҽсьҽлҽнең ҡуйылышын ҿйрҽнеҥ ҙҽ ҿлгҿрҿп еткҽн мҽсьҽлҽ 

икҽнлеге бҽхҽсһеҙ.  

Хҽҙерге йҽмғиҽт аңлы рҽҥештҽ халыҡ ижадына милли идея сығанағы булараҡ 

мҿрҽжҽғҽт итҽ, халыҡ ижадын мотлаҡ һаҡланырға һҽм пропагандаланырға тейешле 

мҽҙҽни мираҫ компоненты тип аңлай.  

Фольклор дискурсының маҡсаты ҽлеге милли-мҽҙҽни коллективта тормош 

ҡанундарын тотороҡландырыусы һҽм индивидуумды социаллҽштереҥҙҽ мҿһим роль 

тотҡан коллектив белемдҽрҙе хҽҙерге һҽм килҽһе быуын вҽкилдҽренҽ тапшырыуҙан 

ғибарҽт. Дҿйҿмлҽштереп ҽйткҽндҽ, фольклор донъяны танып белеҥ, аксиологик 

https://dzen.ru/a/ZDUOCDRTGAHpqEAf
https://www.elibrary.ru/item.asp?id=73458909
https://www.elibrary.ru/item.asp?id=73458909
https://cyberleninka.ru/article/n/diskursivnyy-analiz-i-ego-rol-v-sovremennoy-lingvistike
https://cyberleninka.ru/article/n/diskursivnyy-analiz-i-ego-rol-v-sovremennoy-lingvistike
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функцияға эйҽ, фольклор дискурсы когнитив-дискурсив тикшеренеҥҙҽрҙҽ норматив, 

эстетик, тҽрбиҽҥи, уйын миссияһын башҡара. Ф.А. Нҽҙершина билдҽлҽҥенсҽ, телмҽрҙҽ 

ҽҙер кҿйҿ,  аноним цитата рҽҥешендҽ ҡулланылған мҽҡҽлдҽр, йыш ҡына кҥсмҽ мҽғҽнҽгҽ 

эйҽ булып, фекерҙе тулыраҡ, асығыраҡ белдерергҽ ярҙам итҽ [1, 3]. 

Башҡорт мҽҙҽниҽтендҽ белем, хеҙмҽт, ныҡышмалылыҡтың мҿһимлеген һыҙыҡ 

ҿҫтҿнҽ алған уҡыуға бҽйле мҽҡҽлдҽр һҽм ҽйтемдҽр кҥп. Был мҽҡҽлҽлҽ беҙ уларҙың 

барыһын да ҡылыҡһырлауҙы бурыс итеп ҡуймайбйҙ, ул мҿмкин дҽ тҥгел. Ҡайһы берҙҽрен, 

шартлы тҿркҿмдҽрҙҽ ҡарап ҥтеҥ уңайлыраҡ тип таптыҡ: 

Уҡыуҙың мҿһимлеге тураһында: 

 Уҡыған – уңыр, уҡымаған – туҙыр; белемле ҥлмәҫ, белемһеҙ кӛн кҥрмәҫ; 

белемһеҙ кеше – кҥҙһеҙ кеше; ғилемлек – нур, наҙанлыҡ – хур (белеҥ – нур, белмәҥ – 

хур); донъя – йоҙаҡ, асҡысы – белем: уҡыу белем яҡтыһын килтерҽ, ҽ уның булмауы 

наҙанлыҡ ҡараңғылығын килтерҽ тигҽн тҿп фекерҙе сағылдыра. 

 Белмәҥ ғәйеп тҥгел,белергә теләмәҥ ғәйеп: Белем алырға бер ҡасан да һуң 

тҥгел икҽнлегенҽ баҫым яһала, йҽғни ниндҽй йҽштҽ лҽ нимҽгҽлер ҿйрҽнергҽ мҿмкин 

икҽнлеге кҥҙ уңында тотола. 

 «Уҡыным», тимә, «белдем», тиген; белгәнеңде һӛйләмә, ә һӛйләгәнеңде бел; 

кеше белем менән, ер яуын менән йәшәрер; белеме ҙурҙың, телеме ҙур: тормошта 

тҽжрибҽ һҽм белем ҡулланыу оҫталыҡҡа илтеҥе хаҡында. 

Белем кешене биҙҽй: уҡымаған кеше – туҡылмаған кизе; белеме бар хур булмаҫ.  

 Уҡыу ялҡтырһа ла бил һындырмай;   китап уҡыу, уларҙан белем алыу 

мҿһимлегенҽ баҫым яһала. 

 Уҡыу процесы тураһында: уҡыу тӛбӛ – туҡыу; белем алыу – энә менән ҡойо 

ҡаҙыу, уҡыуҙың ҥҙе ауыр булһа ла, емеше тәмле була: уҡыу ауырлыҡтары тормош 

ауырлыҡтарына ҽҙерлҽнеҥҙе, сыныҡтырыуҙы кҥрһҽтҽ. 

 Беләге йыуанберҙе йығыр, белеме йыуан меңде йығыр; кҥп уҡыһаң, кҥп 

белерһең: Йҽш саҡта белем еңелерҽк ҥҙлҽштерелеҥе һҽм килҽсҽктҽ файҙалы булған 

ваҡытта белем алыу мҿһимлеген һыҙыҡ ҿҫтҿнҽ ала. 

Белгәнгә бер һҥҙ етер; белеклегә бер әйт: кҥргҽҙмҽле белем биреҥҙең ҽһҽмиҽте 

тураһында ла һҿйлҽй. 

 Белмәҥ ғәйеп тҥгел, белергә теләмәҥ ғәйеп; уҡыған ил уҙыр, 

уҡымаған ил туҙыр; уҡыған уғыл атанан оло: Нимҽнелер яҡшы 

ҥҙлҽштереҥ ҿсҿн кҥнекмҽлҽр ҥткҽрергҽ кҽрҽк. 

 Уҡытыусы роле тураһында: Уҡымышлы кешенең һҥҙе тәмле;уҡығандың теле 

икәҥ;уҡыған ҥлмәҫ, уҡымыған кӛн кҥрмәҫ һ.б. кеҥек мҽҡҽлдҽруҡыусы шҽхесен 

формалаштырыуҙа уҡытыусының ҽһҽмиҽте баһалап бҿткҿһҿҙ икҽнлеген иҫбатлай. Бындай 

мҽҡҽлдҽр уҡытыусының уҡыусыға рухи йоғонтоһона баҫым яһай.Уҡыусыға баһа биреп, 

уның уҡытыусыһын да баһалап була икҽнлеген алғы һыҙыҡҡа ҡуя уҡыу, белем менҽн 

башҡорт халыҡ мҽҡҽл, ҽйтемдҽре.  

Башҡа халыҡтарҙа булғанса, башҡорт телендҽ лҽ уҡыу, белем тигҽн һҥҙ мҽҡҽлдҽ 

ҥҙе булмаһа ла мҽғҽнҽһе менҽн шул тҿркҿмгҽ ҡараған мҽҡҽлҽдҽр байтаҡ. Мҽҫҽлҽн, яҡшы 

атҡа ҡамсы (сыбыртҡы) кәрәкмәй: Тҽжрибҽле кешелҽрҙе асыҡтан-асыҡ нимҽгҽлер 

ҿйрҽтергҽ кҽрҽкмҽгҽнлегенҽ ишаралай, сҿнки тормошта шундай кҥренештҽр ҙҽ юҡ тҥгел. 

Ыңғай сифаттарҙы ҿйрҽнеҥ кире сифаттарҙы ҡҽнҽғҽтһеҙлҽндерҽ, кҽметҽ икҽненҽ кҥрһҽтҽ. 

Ҽлифбаны белеҥ, уҡый белеҥ белем донъяһын аса, эшһеҙлектҽн эс бошоуҙы бҿтҿрҽ 

алыуына баҫым яһай. Кешелекте белем алырға ҿндҽҥ, уның мҿһимлеген ябай ғына итеп 

аңлата алыу ҥҙенсҽлеге башҡорт халыҡ мҽҡҽлдҽрендҽ асыҡ сағыла.  

 Йәш саҡта уҡыу –ташҡа яҙыу, ҡартайғас уҡыу – боҙға яҙыу: Уҡығанды 

тулыһынса аңлау ҿсҿн китаптарҙы аҙағына тиклем уҡыу мҿһимлеге тураһында һҿйлҽй. 

Был мҽҡҽл-ҽйтемдҽр халыҡтың быуаттар буйына тупланған һҽм быуындан-быуынға кҥсеп 

килгҽн аҡылын сағылдырып, белем алыуҙың мҿһимлеген иҫкҽртеҥ ролен ҥтҽй. 
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Белем алыу тураһындағы мҽҡҽлдҽр һҽм ҽйтемдҽр ҥҙлҽштергҽн белемде килҽсҽк 

быуындарға тапшырыуҙың мҿһимлеген һыҙыҡ ҿҫтҿнҽ ала.  

Уҡыу тураһындағы ҡыҫҡа һҽм урынлы ҽйтемдҽр ололарҙы ғына тҥгел, балаларҙы ла 

уйландырыр.  

Уларҙа һҽр халыҡтың тҿп рухи ҡиммҽте – туған тел һҥҙен һаҡлай һҽм ҡурсалай 

белеҥ, кешелек тҽжрибҽһен дҿйҿмлҽштереҥ һҽм йҽмғиҽттең йҽш ағзаларын белемгҽ ҿндҽҥ 

сағыла. Бҿгҿнгҿ фҽн этнолингвистика, фольклористика, сағыштырма-тарихи тел ғилеме 

берлегенҽ ҿҫтҿнлҿк бирҽ. Бындай алым халыҡ телен аралашыу сараһы итеп кенҽ тҥгел, ҽ, 

тҽҥ сиратта, милли ҥҙенсҽлек, рухи байлыҡ булараҡ тикшереҥ, ҿйрҽнеҥ маҡсаты менҽн 

бҽйле. Белеҥебеҙсҽ, тел, мҽҙҽниҽт һҽм тарих айырылғыһыҙ ҡушылма – континиум  

барлыҡҡа килтерҽ. Ошонан сығып ҡарағанда, һҥҙ ниндҽйҙер мҽғҽнҽ, мҽғлҥмҽт һаҡлаусы 

һҽм тапшырыусы ғына тҥгел, ҥҙ эсенҽ уй, фекер, мҽҙҽниҽт, тарих ҥҙенсҽлектҽрен дҽ 

һыйҙыра.  

Кеше ғҥмере буйы донъяны танып белергҽ тырыша, аңы аша 

ҥткҽрҽ, ҥҙлҽштереҥ тҽжрибҽһен нығыта, уны килҽсҽк быуын 

вҽкилдҽренҽ тапшыра.  

Ғалимдар тикшеренеҥе кҥрһҽтеҥенсҽ, тҿрлҿ халыҡтарҙа йҽшҽҥсе мҽҡҽл, ҽйтемдҽр 

семантик яҡтан оҡшаштар (адекват), ҽ ҡайһы берҙҽре мҽғҽнҽһе яғынан ғына тҥгел 

яҙылышы менҽн дҽ (тышҡы яҡтан да) тап килҽ [2, 3]. Йҽшҽҥ һҽлҽте булған, ҥҙ-ҥҙен ҥҫтерҽ 

торған система буларак фольклор бҿгҿн дҽ, актуаль мҽҙҽниҽттең бер ҿлҿшҿ булараҡ, 

йҽшҽй. Ул мҽҙҽни мираҫ ҡына тҥгел. Фольклор дискурсында коллектив аң, йҽмғиҽттҽге 

ҡиммҽтле ориентациялар сағыла. 

Фольклор һҥҙе блок характерлы, сҿнки ул текста тормошҡа ашырыласаҡ бҿтҽ 

ҥҙенсҽлектҽрҙе ҥҙ эсенҽ ала. Ғалимдарҙың телмҽрҙҽ фольклор һҥҙен ҡулланыу 

тураһындағы фекере менҽн беҙ ҙҽ килешҽбеҙ: «Һҥҙ һайлауҙы контекст билдҽлҽй, ҽммҽ был 

һайлау сағыштырмаса сиклҽнгҽн, һайланған һҥҙҙҽ фольклор ҽҫҽренең дҿйҿм 

бҽйлҽнештҽренҽ органик бҽйле булған коммуникациялар ҙа бар инде» [3, 39]. 

Фольклор дискурсында коммуниканттар бер социаль берлҽшмҽ вҽкиле булараҡ 

сығыш яһай, шул уҡ ваҡытта коллектив эсендҽ гендерлы, статуслы, профессиональ – 

яҡтан асыҡ, йҽғни аныҡ тҿркҿмдҽр бар, уларҙың һҽр береһе коммуникатив хҽл (ситуация) 

тарафынан билдҽлҽнгҽн ролде ҥтҽй.Ҽйткҽндҽй, дискурстағы урын (позиция) кҥп осраҡта 

жанрға бҽйле, жанр регистры талабына ярашлы, коммуниканттар, тҿрлҿ позицияға кҥсҽ, 

конкрет жанр  ролен уйнай. 

Һҿйлҽҥсе, йҽғни ҽңгҽмҽсе теге йҽки был тексты һайлағанда, коммуникация 

шарттарына ғына тҥгел, ҽ ҥҙенең эске кисерештҽрен дҽ иҫҽпкҽ алырға бурыслы, кисергҽн 

тойғоларын һҽм хистҽрен дҿрҿҫ итеп еткерергҽ ынтылырға тейеш.Шул йҽһҽттҽн 

ҡарағанда, башҡорт телендҽ аралашыу барышында мҽҡҽл ҡулланып һҿйлҽҥгҽ элек-электҽн 

ҙур иғтибар бирелгҽнлеге хаҡында тҥбҽндҽге миҫалдар аныҡ дҽлил. Был мҽҡҽлдҽрҙҽ лҽ 

аҡыл, аң, белемгҽ ишара һалынған. (Килтерелгҽн мҽҡҽлдҽр  Ҽхтҽмов М.Х. Башҡорт халыҡ 

мҽҡҽлдҽре һҽм ҽйтемдҽре һҥҙлегенҽн [4,409]).   Мҽҫҽлҽн, 1) Аҡылың булһа, аҡылға эйәр, 

аҡылың булмаһа, мәҡәлғә эйәр; 2) Ҡамсат кҥрһәң һатып ал, мәҡәл һҥҙҙе отоп ал; 3) 

Йӛҙ кҥрке һаҡал, һҥҙ кҥрке мәҡәл; 4) Мәҡәл аҡыллы баштан сыға; 5) Мәҡәлле һҥҙ –  

аҡыллы һҥҙ, мәҡәлһеҙ һҥҙ – тоҙһоҙ аш; 6) Аң-белем – мәңгелек ғилем һ.б.   

Фольклор, йҽшҽҥгҽ һҽлҽтле, ҥҙ - ҥҙен ҥҫтереҥгҽ һҽлҽтле система булараҡ, бҿгҿнгҿ 

кҿндҽ лҽ бар, ул «мҽҙҽни мираҫ» ҡына тҥгел, ҽ актуаль мҽҙҽниҽттең бер ҿлҿшҿн тҽшкил 

итҽ, беҙҙеңсҽ. 

Фольклор дискурсының бҿтҽ тҿрҙҽре ҥҙенсҽлекле булһа ла, уларҙың уртаҡ 

һыҙаттары ла бар: коллектив ижад һҿҙҿмтҽһе булараҡ, билдҽле бер коллективтың донъяны 

аңлауын, тҽжрибҽ тапшырыу һҽм аралашыу ихтыяжын сағылдырыуы менҽн, 

традиционлыҡ, ҥҫеш, яңы формалар алыу һҽлҽте, башҡа дискурстарға индерелеҥе. 

Шулай итеп, фольклор дискурсының ҽһҽмиҽте йҽмғиҽт тормошон 

тотороҡландырыуҙа, шҽхескҽ ҥҙен-ҥҙе тотоу варианттарын тҽҡдим итеҥҙҽ, халыҡ ижады – 
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милли идея сығанағы икҽнлеген иҫтҽ тотҡанда, мҽҙҽни мираҫ булараҡ та баһалап бҿткҿһҿҙ 

ҙур. Икенсе тҿрлҿ итеп ҽйткҽндҽ, йҽмғиҽттҽ тотороҡлолоҡ булдырыуҙа, кешегҽ 

социаллҽшеҥ йҽһҽтенҽн йоғонтоһонда фольклор дискурсының роле ҽле тулыһынса 

ҿйрҽнелеп бҿтмҽгҽндер, беҙҙеңсҽ.  

Доньяны танып белеҥ-дискурсив аспектта фольклор дискурсының ойошоу 

ҥҙенсҽлектҽрен асыҡлау фольклор коммуникацияһының ҥҙенсҽлектҽрен генҽ тҥгел, ҽ 

халыҡ ижадының когнитив структураларының һҽм уларҙы сағылдырған тел 

берҽмектҽренең бҽйлҽнешен дҽ тикшерергҽ, кеше аңында фольклор эйҽлҽренең дискурс 

моделе, белемде сағылдырыу структураларының булыуын асыҡларға ла мҿмкинлек бирҽ. 
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ТИПЫ ЛИНГВИСТИЧЕСКИХ КОНФЛИКТОГЕНОВ В РОМАНАХ-ЭПОПЕЙ 

М.АУЭЗОВА «ПУТЬ АБАЯ» И И.С.ИВАНОВА «ВЕЧНЫЙ ЗОВ»: 

СРАВНИТЕЛЬНЫЙ АНАЛИЗ  

 

Коммуникативный конфликт – это не только следствие разногласий в ценностях, 

ролях и статусах, но и результат лингвистических провокаций, осознанных или 

неосознанных речевых действий, называемых конфликтогенами.  

Вопрос о значении лингвистических конфликтогенов приобретает особую 

актуальность в контексте межкультурной и лингвокультурологической парадигмы 

исследования речевых конфликтов. Эти единицы выполняют важнейшие функции в 

структуре коммуникативного взаимодействия, позволяя выявить и интерпретировать 

глубинные противоречия, зафиксированные в вербальном поведении персонажей. Их 

анализ открывает новые горизонты в понимании речевой агрессии, имплицитных 

коммуникативных стратегий и культурно маркированных смыслов. 

Лингвистические конфликтогены выступают маркерами напряжения, фиксируя зоны 

разлома внутри речевой ткани произведения. С помощью этих языковых элементов можно 

точно локализовать коммуникативные сбои, вызванные нарушением прагматических, 

этических и культурных норм. Так, в романе М.О.Ауезова «Путь Абая» экспрессивное 

обозначение «шал» (букв. «старик», но с оттенком насмешки) становится причиной 

конфликта, поскольку воспринимается как проявление неуважения к пожилому человеку, 
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что в казахской культуре расценивается как серьезное нарушение иерархических норм 

[1,156]. 

Конфликтогены позволяют интерпретировать речевое поведение героев в контексте 

их этнокультурных ценностей, личностных установок и социального статуса. Через них 

актуализируются глубинные культурные коды, часто неявно присутствующие в диалоге. 

Например, в «Вечном зове» А.С.Иванова неоднократное использование сниженной 

лексики, таких как «трепло», «слюнявчик», в контексте политических дискуссий отражает 

не только социальное напряжение, но и обострѐнное чувство классовой непримиримости, 

характерное для эпохи гражданского противостояния [2,212]. 

Анализ лингвистических конфликтогенов позволяет моделировать потенциально 

конфликтогенные речевые ситуации, что представляет практическую ценность для сфер 

образования, медиации и межкультурной коммуникации. Систематизация таких элементов 

способствует выработке стратегий речевого взаимодействия, ориентированных на 

предотвращение конфликтов. Особенно это важно в поликультурных коллективах, где 

даже незначительное отклонение от коммуникативных норм может привести к серьезным 

недоразумениям. Исследование художественного дискурса позволяет эмпирически 

обосновать типовые речевые модели, содержащие скрытую агрессию или вызов. 

Лингвистические конфликтогены нередко выступают в роли маркеров 

социокультурных трансформаций, отражая болезненные точки исторического сознания и 

коллективной идентичности. Их анализ позволяет реконструировать этнокультурный фон 

эпохи, зафиксированный в художественном тексте. Например, использование грубых и 

обвинительных формул в сценах допросов, репрессий или семейных распрей в романе 

«Вечный зов» А.С.Иванова демонстрирует эволюцию речевой агрессии от традиционных 

форм к идеологически мотивированным, характерным для советского дискурса. 

Лингвистические конфликтогены – это ключ к пониманию конфликтной семантики 

высказывания и межкультурного напряжения, который позволяет исследовать 

художественные тексты как репрезентанты культурного менталитета. Их изучение не 

только углубляет филологический анализ, но и вносит вклад в формирование 

компетентного межкультурного диалога в современном обществе. 

Лингвистические конфликтогены представляют собой элементы речевой 

коммуникации, провоцирующие, усиливающие или фиксирующие конфликты. Их 

идентификация позволяет не только выявить речевые особенности взаимодействия 

персонажей, но и глубже понять лингвокультурные различия, определяющие специфику 

коммуникативного поведения героев. В рамках нашей статьи мы использовали 

классификацию, предложенную О.П. Семенец, где типология лингвистических 

конфликтогенов включает три основных вида: системные, узуальные и контекстуальные 

[3,351]. 

Системные конфликтогены коренятся в особенностях языковой системы: это могут 

быть омонимы, амфиболии, двусмысленные синтаксические конструкции и лексемы с 

полисемией. Такие элементы языка допускают множественные интерпретации, что 

приводит к коммуникативному сбою и конфликту. Системные конфликтогены 

обусловлены внутренними свойствами языка, то есть особенностями его структуры, 

многозначностью и синтаксической организацией. Они проявляются в ситуациях, когда 

лексическая, грамматическая или синтаксическая неоднозначность порождает разные 

интерпретации высказывания, что становится источником недопонимания или даже 

конфликта. Как подчѐркивает сама О. П. Семенец, «системные конфликтогены чаще всего 

реализуются через многозначные слова, омонимию, синтаксическую амбигуальность и т. 

п.» [3,352]. 

В романе М.О.Ауезова «Путь Абая» системные конфликтогены возникают, как 

правило, в разговорах между поколениями или представителями различных родов, что 

подчеркивает различие не только в восприятии мира, но и в речевых привычках. 

1. Слово с омонимической нагрузкой: 
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«Ты не судья мне. Сам себе судья, не забудь» [1,228] 

Здесь слово «судья» используется в переносном значении («тот, кто оценивает»), 

однако в контексте – оно звучит как угроза или обвинение, провоцируя реакцию. Такая 

лексическая многозначность (буквальное и переносное значение) провоцирует конфликт. 

2. Синтаксическая амбигуальность:  «Ты реши: или ты с нами, или нет. А может, 

всѐ же с отцом?» [1,259]. Фраза построена так, что двойная альтернатива и 

заключительная реплика создают впечатление подозрения и давления. Системный 

конфликтоген здесь заключается в двусмысленной логической структуре, создающей 

ситуацию «без выбора». 

В романе А.С.Иванова «Вечный зов» системные конфликтогены чаще проявляются в 

диалогах на идеологическую тему, где двусмысленность может трактоваться как 

политическая неблагонадѐжность. 

1. Полисемия слова: 

«Ты, выходит, не за Советскую власть, а за правду?» [2,221]. 

Слово «правда» здесь несѐт амбивалентную семантику – как истина, и как 

альтернативное идеологическое мнение. Такое противопоставление («правда» против 

«Советской власти») делает реплику открыто провокационной и потенциально 

обвинительной, что и формирует конфликтогенность. 

2 . Игра с омонимией: 

«Я сказал – честь имею, а ты услышал – у меня еѐ нет» [2,337]. 

Речь идѐт о фразеологизме «честь имею» (форма прощания), но собеседник 

интерпретирует это буквально, что становится источником недопонимания и напряжения. 

Это пример фразеологической омонимии, типичного системного конфликтогена.  

Особенности системных конфликтогенов обобщены в таблице 1.  

 

Таблица 1. Особенности системных конфликтогенов 

 

Признак Проявление в произведениях 

Многозначность 
«Правда» (как истина или как оппозиционная 

идея)  

Омонимия «Судья» (буквально и метафорически)  

Фразеологическая 

двусмысленность 
«Честь имею»  

Синтаксическая 

неоднозначность 

«Реши: или с нами, или нет. А может, с 

отцом?»  

 

Системные конфликтогены демонстрируют, насколько сам язык – с его 

потенциальной амбивалентностью – может становиться источником коммуникативной 

напряжѐнности. При этом культурный и идеологический контекст усиливает 

интерпретационные различия: у М.Ауезова они часто связаны с внутрисемейными 

иерархиями и традицией, а у А.С.Иванова – с идеологическими рамками и репрессивным 

мышлением. 

Узуальные конфликтогены возникают в результате отклонения от принятых норм 

речевого поведения, устоявшихся в культуре, социуме или конкретной речевой ситуации. 

Такие конфликтогены не связаны напрямую с языковой системой, как системные, а 

обусловлены языковым узусом – то есть привычными способами речевого взаимодействия 

в определѐнной коммуникативной ситуации. 

К узуальным конфликтогенам относятся нарушение речевого этикета, игнорирование 

возрастной или социальной субординации, неуместная тональность (грубость, ирония, 

высокомерие) 
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В романе М.О.Ауезова «Путь Абая» часто проявляются узуальные конфликтогены, 

отражающие казахские культурные нормы, особенно – строгую иерархию в родовых 

отношениях и уважение к старшим. 

1. Нарушение иерархии: 

«Ты что, спорить с аксакалом вздумал? Да как ты смеешь!», – негодует один из 

старейшин после выступления Базаралы [1,214]. 

Поведение Базаралы, выступающего против старшего, воспринимается как 

отклонение от узуальной нормы уважения к аксакалу, и тем самым порождает конфликт. 

 2. Грубая реплика в религиозном контексте: 

«Имам – не бог, а просто человек. А иногда хуже», – резко произносит один из 

персонажей [1,341]. 

Здесь речевая агрессия выражается через неприемлемый тон и оскорбление в адрес 

духовного лица. Такое высказывание нарушает узуальные нормы уважения к религиозным 

фигурам. 

У А.С. Иванова («Вечный зов») узуальные конфликтогены чаще всего связаны с 

нарушением советской официальной речевой нормы или игнорированием контекста 

публичной коммуникации. 

3. Грубость по отношению к подчинѐнным: 

«Работать не хотите? Пороть таких надо, а не по головке гладить!», – 

высказывается парторг Агапов [2,311]. 

Такое обращение противоречит узусу публичной речи, который формально должен 

быть идеологически выверенным и уважительным. Конфликт возникает из-за нарушения 

нормы служебного тона. 

 4. Неуместное поведение в траурной ситуации: 

«Мѐртвые – дело прошлое, а мы живые должны думать о будущем!», – говорит 

герой, вызывая негодование окружающих [2,427]. 

Высказывание нарушает социокультурные нормы поведения в траурной обстановке, 

что воспринимается как эмоционально нечуткое и вызывающее, тем самым провоцируя 

конфликт. Особенности узуальных конфликтогенов обощенно представлены в таблице 2. 

 

Таблица 2. Особенности узуальных конфликтогенов 

 

Признак Проявление в произведениях 

Нарушение иерархии Критика аксакала Базаралы. 

Оскорбление священного Реплика об имаме. 

Грубость в деловой сфере Речь Агапова. 

Нечуткость в ритуале Реплика в трауре.  

 

Узуальные конфликтогены тесно связаны с культурно-речевыми ожиданиями: в 

романе М.Ауезова они демонстрируют ценность иерархии, этикета, сакральных тем, а в 

романе А.С.Иванова – идеологическую ритуальность и контроль публичной речи. 

Нарушение таких ожиданий вызывает резкое обострение коммуникативной ситуации, 

особенно в условиях высококонтекстной культуры (у М.Ауезова) и идеологически 

нагруженного дискурса (у А.С.Иванова). 

Контекстуальные конфликтогены обусловлены конкретной ситуацией общения, при 

которой нейтральные или формально допустимые высказывания приобретают 

конфликтный оттенок из-за контекста, интонации, интенции говорящего. Особенно важна 

здесь интонационная, невербальная и прагматическая составляющая. Контекстуальные 

конфликтогены возникают не из-за системных ошибок или отклонений от узуальных норм, 

а из-за особенностей конкретной речевой ситуации: недопонимания, неучтѐнного 
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социального контекста, различий в коммуникативных ожиданиях. Именно контекст, 

включающий интонацию, ситуацию общения, предшествующий диалог или скрытые 

смыслы, делает высказывание конфликтогенным [3,353]. Контекстуальные конфликтогены 

часто неочевидны на уровне лексики, но становятся причиной конфликта в силу 

конкретной ситуации или интерпретации собеседником. 

Роман  «Путь Абая». М.О.Ауезов 

 1. Насмешка, неправильно истолкованная как унижение: 

«Ты, говорят, к суду тянешься. А глаза-то у тебя еще юные, не по чину!» – 

произносит старший биий с полуулыбкой [1,387]. 

На первый взгляд – это шутка. Однако в контексте официального разговора и 

желания героя быть принятым всерьѐз – данное высказывание интерпретируется как 

ироничное унижение, что вызывает эмоциональную реакцию и острый диалог. 

Конфликтоген здесь именно контекстуальный: не сама фраза, а еѐ восприятие. 

 2. Предположение, воспринятое как обвинение: 

«Может, ты сам подстроил, чтобы старший судья осрамился?» – бросает один из 

героев во время судебного спора [1, 509]. 

Формально – это гипотетическое высказывание. Но в ситуации напряжѐнного 

разбирательства оно звучит как скрытое обвинение. Контекст делает его агрессивным, 

даже если оно оформлено в виде вопроса. 

Роман «Вечный зов». А.С.Иванов. 

3. Политический подтекст, провоцирующий недоверие: 

«Ты уж слишком часто стал молчать. Это подозрительно, друг мой», – говорит 

один персонаж другому в неформальной беседе [2,452]. 

Слова сами по себе не содержат оскорбления. Однако в условиях тотального надзора 

и страха перед «врагами народа», молчание воспринимается как деструктивная позиция, а 

«друг» – как возможный доносчик. Контекст превращает высказывание в 

конфликтогенное. 

 4. Скрытая угроза через идеологическую фразу: 

«Мы тут за правду стоим. А кто с нами – тот народ, а кто не с нами – сам решай» 

[2,278]. 

Здесь конфликтоген формально отсутствует – предложение подано как 

идеологически «правильное». Но контекст диалога, адресованность высказывания 

конкретному человеку и двусмысленность фразы «сам решай» превращают еѐ в скрытую 

угрозу, которая приводит к конфликту. 

Признаки контекстуальных конфликтогенов, а также примеры их реализации в 

речевых ситуациях представлены в таблице 3. 

 

Таблица 3. Контекстуальные конфликтогены 

 

Признак Пример 

Ирония, воспринятая как насмешка Фраза о «юных глазах» 

Гипотеза, интерпретированная как обвинение «Ты подстроил?» 

Признак  

Подозрительность без прямого обвинения «Молчишь – подозрительно» 

Идеологический выбор как скрытая угроза «Кто не с нами – сам решай» 

Контекстуальные конфликтогены ярко демонстрируют, насколько важны 

прагматические и культурные особенности речевой ситуации. В обоих произведениях 
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персонажи часто становятся жертвами недоразумений, когда намерения не совпадают с 

восприятием, и это приводит к обострению коммуникативного конфликта. У М.Ауезова 

это чаще связано с социальными и правовыми контекстами, у А.С.Иванова – с политико-

идеологическими и психологическими. 

Проведѐнный сопоставительный анализ показал, что использование 

лингвистических конфликтогенов в эпических романах М. Ауезова и А.С. Иванова 

демонстрирует глубинные различия в коммуникативных стратегиях и речевых моделях, 

обусловленных не только личностными особенностями персонажей, но, прежде всего, 

национально-культурными, идеологическими и социально-историческими контекстами. 

Классификация конфликтогенов по О. П. Семенец, подразделяющая их на 

системные, узуальные и контекстуальные, позволила выявить как структурные 

закономерности речевых конфликтов, так и их ситуативную, обусловленную культурой 

природу. 

Системные конфликтогены наиболее отчѐтливо представлены в романе «Путь 

Абая». Их основой выступают нарушения базовых социокультурных норм иерархии, 

субординации, возрастного или родового уважения. Такие конфликтогены системно 

встроены в речевые практики традиционного казахского общества, где особое значение 

имеют статус говорящего и допустимость высказывания относительно адресата 

(например, публичная критика аксакала – табу). В эпизоде, где Базаралы критикует 

Кунанбая [1,214], формируется оценочный конфликтоген, рождающийся из прямого 

вербального вызова старшему по положению. 

Узуальные конфликтогены. В обоих произведениях узуальные конфликтогены 

проявляются как отклонения от закреплѐнных в языке и речи культурных привычек: 

нарушение этикета, неуместные интонации, инвективная лексика. В романе А.С.Иванова 

это, как правило, грубые, властные монологи, где отсутствует обратная связь и иное 

мнение (сцена с Агаповым) [2,311], тогда как у М.Ауезова такие элементы сочетаются с 

тонкой оценочной иронией, демонстрирующей культурный идеал красноречия и 

словесного превосходства. 

Контекстуальные конфликтогены особенно характерны для «Вечного зова». Это 

наиболее гибкий и многозначный тип речевой провокации, возникающий из подтекста, 

интонации, невербальных средств и социоидеологических ожиданий. В условиях 

тоталитарной системы, описанной А.С.Ивановым, конфликт может быть вызван даже 

молчанием или неоднозначной реакцией – и такие элементы создают напряжение без 

явного речевого нарушения, что делает контекстуальные конфликтогены важнейшим 

маркером коммуникативной тревожности эпохи. 

Типы конфликтогенов по О.П.Семенец и их функции отражает рисунок 1. 

 
Рисунок 1. Типы конфликтогенов и их функции 
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С целью выявления общей картины использования лингвистических конфликтогенов 

в исследуемых текстах все проанализированные примеры были сопоставлены и отражены 

с указанием их частотности и характерных черт в таблице 4. 

 

Таблица 4. Сопоставительная таблица частоты и особенностей конфликтогенов 

 

Тип 

конфликтогена 

«Путь Абая» 

(М.О.Ауезов) 

«Вечный 

зов» 

(А.С.Иванов) 

Доминирующие 

характеристики 

Системные 
Высокая 

частотность 

Средняя 

частотность 

Нарушение 

традиционной 

иерархии, критика 

старших 

Узуальные 
Средняя 

частотность 

Средняя 

частотность 

Нарушение 

речевых шаблонов, 

этикетных норм 

Контекстуальн

ые 

Ограниченное 

использование 

Высокая 

частотность 

Подтекст, ирония, 

идеологическое 

двусмыслие 

 

Таким образом, анализ лингвистических конфликтогенов в художественном дискурсе 

позволяет выявить не только прагматические механизмы речевого взаимодействия, но и 

репрезентативные маркеры лингвокультурного кода эпохи и нации. В «Пути Абая» 

речевые конфликты, как правило, мотивированы традиционными иерархическими 

моделями общения, где нарушением является любое отступление от нормы уважения, 

молчания или субординации. В «Вечном зове», напротив, речевые конфликты 

формируются внутри идеологически обусловленного пространства, где даже нейтральное 

высказывание может быть переинтерпретировано как проявление нелояльности. 

Лингвистические конфликтогены в художественной литературе, таким образом, 

выступают не только как средства выражения межличностного напряжения, но и как 

отражение глубинных коммуникативных норм общества, позволяющих через 

художественный текст реконструировать историко-культурную реальность. 
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МӘТІНАРАЛЫҚ, ДИСКУРСАРАЛЫҚ БАЙЛАНЫС МӘСЕЛЕЛЕРІ 

 

Бҥгінгі қолданыста мҽтін мен дискурстың ҿзара ықпалдастығы айқын байқалып 

келеді. Соған орай мҽтін лингвистикасы мен дискурс теориясында тілдік бірліктерді 

зерттеуде мҽтін мен дискурстың ҿзара байланысын ескеру артып келеді. Осы ҥдерісті 

зерделеуде маңызды бағыттардың бірі – мҽтінаралық жҽне дискурсаралық байланыстарды 

талдау мҽселесі. Біздің мәтінаралық байланыс деп отырғанымыз – интермҽтінділік 

терминінің баламасы, дискурсаралық байланыс деп отырғанымыз – интердискурсивтілік 

терминінің мағынасындағы тіркес. Дискурсаралық байланыс дегеніміз – бір дискурс 

ішінде ҿзге дискурс элементтерінің кҿрініс табуы арқылы мағына кеңістігінің кҥрделене 

тҥсуі. Бҧл ҧғым алғаш М. Бахтиннің [1] диалогтық қатынас туралы еңбектерінде кҿрініс 

тапқан, кейін Ю. Кристева [2]  бҧл ойды интертекстуалдылық терминімен жалғастырған. 

Ал Н. Фейрклоу интердискурсивтілікті ҽлеуметтік практика мен билік қатынастарын 

талдаудағы негізгі механизм ретінде қарастырған [3, 2]. 

Қазақ тіл білімінде дискурс пен мҽтін лингвистикасы мҽселелері жан-жақты 

зерттеліп келе жатқанымен,  дискурсаралық байланыс мҽселесі арнайы зерттелмегені 

байқалады.   Мҽтінаралық байланыс мҽселесі қазақ филологиясына қатысты зерттеулерде 

талданып жҥр. Ҽдебиеттану тҧрғысынан аталған мҽселелені С.Агибаева «Роман 

қҧрылымындағы проза мен поэзия: интермҽтін проблемасы»[4], Г.Шарипова «ХІХ-ХХ 

ғасырдағы орыс - қазақ ҽдебиет кеңістігіндегі интермҽтін поэтикасы» [5] зерттеулерінде 

талдаса, қазақ тіл білімінде А.Ҽділова «Қазіргі қазақ кҿркем шығармаларындағы 

интертекстуалдылықтың репрезентациясы, семантикасы, қҧрылымы» [6] зерттеуінде 

арнайы зерделеген. А.Ҽділова мҽтінаралық байланысты «мҽтін ішіндегі мҽтін» [7, 52] 

ҧғымына сай тҥсінеді. Біз бҥгінгі сҿзімізді мҽтінаралық, дискурсаралық байланыс 

мҽселелеріне арнамақпыз.   

Дискурс – мҽтіннің сҿз жағдаятына сай қолданысы, сондықтан да ғылыми 

зерттеулерде мҽтін мен дискурстың ҿзара тығыз байланыстылығын атап кҿрсете отырып, 

олардың айырмашылығын ажыратқанда дискурстың динамикалық, ал мҽтіннің статикалық 

кҥйде болатынын алға тартады. Дискурс мҽтіннен басталады да, ҿнімі де мҽтін тҥрінде 

аяқталады. Сондықтан да адамның сҿзінде, яғни дискурсында мҽтінаралық жҽне 

дискурсаралық байланыс орын алады.  

Ғылыми зерттеулерде осы екі байланыс арақатынасы талданып жҥр. Мәтінаралық 

байланыс (intertextuality) мҽтіннің мҽдени‑семиотикалық ортадағы басқа мҽтіндермен, 

кодтармен, тҽртіптермен ҿзара байланысын білдіреді. Шартты тҥрде мҽтін – бҧрын 

жазылған мҽтіндердің «мозаикасы», цитаталар, аллюзиялар арқылы қҧралған жаңа 

қҧрылым. Ал дискурсаралық  байланыс (interdiscursivity) – дискурстың (сҿйлесудің, 

мҽтіннің) ішінде немесе сыртында бірнеше дискурстың лингвистикалық жҽне 

семантикалық элементтерінің ҿзара ҽрекеттесуі, бҧл бірнеше дискурстың жиынтығы, 

олардың сызықтық емес, бір‑бірімен ырықсыз, белсенді байланысы. [8]. 

Дискурсаралық байланыс ҧғымы мҽтіннің қҧрылымдық қана емес, ҽлеуметтік-

семантикалық табиғатын да ескеруге мҥмкіндік береді. Н. Фейрклоу дискурсаралық 

байланысты (интердискурсивтілікті) анықтағанда, оны "дискурстар арасындағы 

шекараның бҧзылуы арқылы жаңа мағыналық қҧрылымдар тҥзу ҥдерісі" ретінде 

сипаттайды [3, 45]. Ғылыми зерттеулерде аталып жҥргендей, дискурсаралық байланыстың 
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бірнеше тҥрі бар: 1) жанрлық дискурсаралық байланыс – ҽртҥрлі жанрлардың араласуы 

(мысалы, кҿсемсҿз бен ғылыми жанр тоғысуы), 2) стильдік дискурсаралық байланыс– 

ҽртҥрлі стильдердің тоғысуы, 3) фреймдік немесе концептуалдық дискурсаралық байланыс 

– мҽдени-идеологиялық фреймдердің тоғысуы. 

Бҧл қҧбылыс бір мҽтінде ҽртҥрлі дискурстың (ресми, ғылыми, діни, ҧлттық, 

жарнамалық т.б.) қабаттасуы арқылы кҿрінеді. Мҧндай кҥрделілік мҽтіндердің 

дискурстағы прагматикалық ҽсерін кҥшейтеді. 

Мҽтінаралық жҽне дискурсаралық байланыс ҿзара тығыз сабақтастықта кҿрініс 

табады. Дискурсаралық байланыс мҽтінаралық байланысқа қарағанда кеңірек ҧғымға 

жатқызылады, ол дискурстар арасындағы қатынасты қамтиды. Француз зерттеушілері 

мҽтінаралық байланысты дискурсаралық байланыстың ішкі бҿлігі ретінде қарастырады да, 

дискурсаралық байланысты қамтамасыз ететін байланыстырғыш элементтерді бірнеше 

топқа жіктейді: 1) қыстырма жҽне қыстырынды қҧрылымдар (мысалы, ең алдымен, 

біріншіден т.с.с.); 2) шылаулар мен модаль сҿздер, салыстыру формалары, етістіктер; 3) 

мҽтінаралық байланыс қҧралдары: дҽйексҿздер, сілтемелер, аллюзиялар, тілдік жҽне 

мҽдени кодтар жҽне жҥйелік алмасулар [8, 231]. А.Гордиевскийдің зерттеуінде 

дискурсаралық жҽне мҽтінаралық байланысқа қатысты тҧжырымдар дискурс қҧрылымы 

мен оның сыртқы ортадағы байланыстар жҥйесінде салыстырмалы тҥрде қарастырылды. 

Бҧл бағыттағы ғылыми зерттеушілердің негізгі ойлары мынаған саяды: ешбір 

дискурстық немесе мәтіндік құрылым ешнәрседен тәуелсіз жасалмайды, себебі әр мәтін 

басқа дискурстардың арқасында құралады. Нақтырақ айтсақ, ҽр мҽтін – алдыңғы ҿткен 

қандай да бір дискурстың ҿнімі жҽне жаңа қҧрылатын дискурстың «шикізаты». 

Сондықтан олардың бойында алдыңғы дискурстың жҽне мҽтіннің белгілері сақталуы 

заңды. Мҽтінаралық байланыс мҽтіндер арасындағы семантикалық сілтеме, цитаталар мен 

аллюзия арқылы кҿрінеді. Дискурсаралық байланыс сол тҥпкілікті ҽрекетті дискурстық 

орта мен қҧрылымдарға қатысты кең таратады, дискурстардың ҿзара ҽрекетіне мҽн береді.  

Француз ғалымдарының пікірінше, мҽтінаралық байланыс – дискурсаралық байланыс 

ҧғымының бір бҿлімі жҽне оның кҿрінуінің арнайы маркері болып табылады.  

Дискурсаралық байланыс ҧғымы дискурстың мҽнмҽтіндік – тілдік, мҽдени жҽне 

ҽлеуметтік – деңгейлердегі кҿпқабатты ҿзара байланысын білдірсе, мҽтінаралық байланыс 

– сол байланыстардың ішкі кҿрінісі ретінде нақты тектік деңгейге қызмет етеді. 

Дискурсаралық байланыс маркерлерінің (қыстырма, қыстырынды қҧрылымдар, модальді 

қҧралдар, цитаталар жҽне аллюзиялар) жҥйелі сҽйкестігін анықтау – мҽтіндегі мағыналық 

жҽне коммуникативтік қатынастарды тҥсінудің маңызды алғышарты. Осы айтылғандар 

негізінде мҽтіндегі екі тҥрлі байланысты талдап тҥсіндіруге тырысайық. Ол ҥшін фейсбук 

желісінен Айгүл Құрманбектің «Сүйретілген сіңір, тұмшаланған іңір (тәрбиесіз берілген 

білім жайлы шындық)» аталатын жазбасының мҽтінін ҧсынамыз:  

 

Шетелден оқудың жетпіс жеті атасын, тоқсан тоғыз әжесін әкеліп, заманауи 

білімнің ала жібін аттап, қатырып тастаған сияқтымыз.  Шетелден келген диплом, 

грант, шетелдік сертификат... Бәрі бар. Бірақ бір нәрсе жетіспейді. Ең зоры – жетім. 

Ол – тәрбие. 

Әл-Фараби айтып кеткен ұлы шындықты қайталап айтудай-ақ айтамыз: 

"Тәрбиесіз берілген білім – адамзаттың қас жауы".  Бірақ бұл сӛзді біз кӛбіне жай 

сілтемеге айналдырып алдық. Ал егер сол "қас жауы" қоғамның ішіне кіріп алған болса 

ше? Бүгінде кӛзімізді ашып қарасақ – мейірімсіздік пен мәңгүрттік – басты бағдаршамға 

айналғандай.  Адам адамды сүймейді. Бір-бірін тілдеп, тұқыртып, бет жыртысып, 

іштен кеміріп жатқан тіршілік. Ғылымның жетістігі бар, бірақ жүректің жетімдігі 

одан да үлкен. Біз махаббатпен жаратылғанбыз. Адам – жарықтың перзенті. Адам – 

ӛмірге махаббатпен келіп, махаббатпен ӛтуі керек. Алайда неге жүрекке тас байланды? 

Не себепті жанымызда жарық емес, ыза мен қасірет кӛш бастап тұр? Себебі біз 

білімнің жолын жүріп, тәрбиенің жолын жоғалтып алдық. Себебі біз технологияны 
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дамытып, адамгершілікті кемітіп алдық. Себебі біз шетелдің ақылын тыңдап, ӛзіміздің 

рухани кодты ӛшіріп алдық. Осылайша, біз бір кем дүние болып қалдық.. Сүйретілген 

сіңір, тұмшаланған іңір секілді.  Кӛңіл суық.  Кӛз – мұз.  Қоғамда жылылық жоқ. Адамда 

мейірім жоқ.  Сӛзде шындық жоқ. Қайда барамыз? Қай бетке бұрыламыз? Бәлкім, 

қайтадан тәрбиеден бастауымыз керек шығар. Бәлкім, махаббатпен ӛмір сүруді үйрену 

керек шығар. Бәлкім, бәрін қатырып тастаған білім емес, жүрекке жылу сыйлайтын 

тәрбие керек шығар. Себебі бұл дүние – санаулы күннің сағымы ғана. Сүйе алмаған адам 

– ӛмірдің шындығын білмейді. Сүйіспеншілікке оралмасақ – жоғалармыз. 

АЙТПАҒЫМ !!! Ей, бауыр! Ей, қазақ! Ей, жарыққа жете алмай, іңірге сүрінген 

адамзат! Біліммен ғана емес, жүрекпен де ӛмір сүр! Баланың бетін ашпас бұрын – 

жанын аш! Кітап оқытпас бұрын – кӛңіл оқыт! Диплом бермес бұрын – тәрбие бер! Ӛз 

болмысыңды жаттың ӛлшемімен емес, ата-баба аманатымен ӛлше.. Тірі жүріп, тас 

жүрек болма! Жарықта жүріп, түнекке айналма! Сенің түп-тамырыңда – махаббат 

бар! Мейірім бар! Жаратқанның нұры бар! Соған қайта орал! Жаныңды, санаңды, 

ұрпағыңды рухпен тірілт! Себебі бұл ӛмір – сынақ. Сынақтан адам болып ӛте алмасаң – 

барлығы бекер.. 

Айгҥл Қҧрманбектің «Сҥйретілген сіңір, тҧмшаланған іңір» атты публицистикалық 

мҽтінінің дискурсаралық қҧрылымы мен мҽтінаралық байланыстарын талдау мынаны 

анықтауға мҥмкіндік берді:  

1) дискурсаралық байланыстың жоғарыда аталған ҥш тҥрінің де – жанрлық, 

стильдік жҽне фреймдік (концептуалдық) –  тоғысуы орын алғанын кҿреміз. Оларға жеке 

тоқталып, тарқатсақ: жанрлық дискурсаралық байланыс мына бірліктерден аңғарылады: 

кҿсемсҿз жанрын танытатын бірліктер: бәлкім, қайтадан тәрбиеден бастауымыз керек 

шығар, бҧл автордың ҥні мен азаматтық позициясын танытады,  Әл-Фараби айтып кеткен 

ұлы шындық...тіркесімен берілген дҽйексҿз ғылым мен білім концептісіне қатысты 

айтылып, ғылыми жанрға тҽн дҽйектеуін білдірсе, Жүрекке тас байланды, Қайда 

барамыз? деген сҿйлемдер эссе не медитативті жанрға тҽн метафора, риторикалық сҧрақ, 

ой ағысын кҿрсетеді. Сондай-ақ  Ей, қазақ!, Жаныңды рухпен тірілт! апеллятивтік 

сҿйлемдері ҧран не ҥндеу жанрына сҽйкес келеді. Жанрлық дискурсаралық байланыс 

мҽтінді жанрлық жағынан кҿпқабатты етіп, публицистикалық ойды кҿркем-рефлексиялық 

бағытта тереңдете тҥседі.Стильдік дискурсаралық байланысты мына бірліктер танытады:  

белсенді авторлық ҧстанымын, пікірін, экспрессиясын кҿсемсҿз стиліне тҽн Бәлкім, бәрін 

қатырып тастаған білім емес, жүрекке жылу сыйлайтын тәрбие керек шығар сҿйлемі, 

Тәрбиесіз берілген білім – адамзаттың қас жауы дҽйексҿзі ғылыми стильді, Кӛңіл суық. 

Кӛз – мұз, жарықта жүріп, түнекке айналма сҿйлемдері кҿркем ҽдебиет стилін, 

Жаратқанның нұры бар, Сынақтан адам болып ӛте алмасаң – барлығы бекер рухани-

метафизикалық лексика діни мазмҧндағы ойды білдіріп тҧр. Мҧндай стильдік 

дискурсаралық байланыс автордың моральдық-философиялық идеяларын оқырманға 

эмоционалды ҽрі танымдық деңгейде жеткізуге қызмет етіп тҧр. Фреймдік 

(концептуалдық) дискурсаралық байланыс: Фрейм – танымдық сызба (когнитивтік схема), 

ал фреймдік дискурсаралық байланыс – ҽртҥрлі идеологиялық немесе мҽдени танымдық 

(когнитивтік) модельдердің тоғысуы. Айгҥл Қҧрманбектің мҽтінінде мынандай фреймдер 

қиылысады: заманауи білім, академиялық жетістік концептілік мазмҧнын танытатын білім 

фреймігрант, диплом, шетелдік сертификат бірліктерінен, ҧлттық мораль мен этика 

мазмҧны таңбаланған тҽрбие фрейміТәрбиесіз берілген білім, тәрбие бер! бірліктерінен, 

дін, махаббат, жарық, жанды мазмҧндайтын рухани фреймАдам – жарықтың перзенті, 

Жаратқанның нұры бірлігінен, қазақи болмыс, ата-баба аманатын мазмҧндайтын ҧлттық 

фреймЕй, қазақ!, Ата-баба аманатымен ӛлше! бірліктерінен кҿрініс тапқан. Бҧл 

концептуалдық фреймдер мҽтінде мҽдени, дҥниетанымдық жҽне философиялық мазмҧнды 

кҥшейтіп ҧлттық дискурстың ҿзегін қҧрайды.Бҧл дискурсаралық байланыс мҽтінді тек 

публицистикалық шығарма ретінде ғана емес, сонымен қатар ҧлттық-рухани дискурстың 

кҥрделі танымдық (когнитивтік) конструкциясы ретінде де ҧғуға мҥмкіндік береді.  
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2) Аталған мҽтінде мҽтінаралық байланыс бірнеше деңгейде кҿрінеді: дҽйексҿзбен 

кҿрінетін мҽтінаралық байланыс:Әл-Фараби айтып кеткен ұлы шындық: "Тәрбиесіз 

берілген білім – адамзаттың қас жауы". Бҧл – классикалық философиялық мҽтінмен 

байланыс. Жасырын (имплицитті) мҽтінаралық байланыс:Адам – жарықтың перзенті, 

Жүрекке тас байланды. Бҧл метафоралар Абайдың «толық адам» ілімімен, Шҽкҽрімнің 

ар-иман философиясымен ҥндес. Діни мәтіндермен байланысты кодтар: Жаратқан, нұр, 

сынақ, түнек сияқты сҿздер – исламдық мҽтіндердің поэтикасын еске салады (Қҧран 

тілінде – «нҧр», «зҧлмат» т.б.). 

3) мҽтінаралық жҽне дискурсаралық байланысты тҥзуге қызмет ететін бірліктер 

болады, оларды былайша топтап беруді жҿн санадық: дәйексӛз (Тҽрбиесіз берілген 

білім...), қоғамдық қҧлдырауды бейнелеуде қолданылған антитеза (Жарық – тҥнек, Кҿңіл 

– суық, кҿз – мҧз), оқырманмен эмоционалды байланыс орнату мақсатындағы 

риторикалық сұрақтар (Қайда барамыз?, Қай бетке бҧрыламыз?), тыңдаушының назарын 

аудартатын апеллятивтік сӛйлемдер (Ей, бауыр!, Ей, қазақ), логикалық-ритмдік қҧрылым 

тудыру мақсатындағы қайталау мен параллель құрылымдар (Себебі біз… Себебі біз…)  

Мҽтінаралық жҽне дискурсаралық байланыстар мҽтіннің ҽсерлілігін арттырып, 

оқырманның танымдық белсенділігін кҥшейтеді. 

Қорыта айтсақ, мҽтінаралық жҽне дискурсаралық байланысты талдау заманауи 

тілтанымның философиясы деуге болады. Бҧл байланыстарды талдау арқылы мҽтіннің 

тілдік қҧрылымда таңбаланған мағынасынан танымдық (терең қабатты) қҧрылымдағы 

мҽдени, когнитивтік, идеологиялық мағыналарға жетуге болады. Бҧл, ҽсіресе қазақ 

мҽтіндерін, оның ішінде ҧлттық болмыс, тҽрбие, рухани қҧндылықтар тақырыбындағы 

мҽтіндерді зерттеуде айрықша маңызға ие. Мҽтіннің қҧрылымдық, прагматикалық жҽне 

мағыналық жҥйесін кҥрделі деңгейде сипаттауға, ҽлеуметтік дискурстардың ҿзара 

ҽрекеттесуін, мҽтіннің ҽлеуметтік мҽнмҽтінде қалай жҧмыс істейтінін анықтауға,автор мен 

оқырманның ҽлем туралы тҥсініктерін салыстырып, фреймдер мен концептілердің 

тоғысын зерттеуге мҥмкіндік береді. Қазақ мҽтінтануы мен дискурс теориясын жаңа 

деңгейге кҿтеруге негіз болады.  
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ӘЗІЛ-ОСПАҚ ДИСКУРСЫ ЛИНГВОМӘДЕНИ ЗЕРТТЕУ НЫСАНЫ РЕТІНДЕ 

Мҽдениет пен тілдің бір-біріне ҽсерін, тілдегі мҽдениеттің кҿрінісін тҥсіндіру 

қажеттілігі лингвомҽдениеттану сияқты ғылымның пайда болуына ҽкелді. 

Лингвомҽдениеттану тілді мҽдени қҧбылыс ретінде зерттейді [1, 27]. Тіл ерекше ҧлттық 

менталитеттің кҿрінісі ретінде қызмет етеді. Мҽдени-тарихи аспект тіл білімінің барлық 

салаларында бар, ҿйткені тіл білімі тілді қарастырады, бҧл ҿз кезегінде мҽдениетті жҥзеге 

асырудың нҽтижесі жҽне сонымен бірге қҧралы болып табылады.  

Ҽзіл-оспақ дискурсы саяси, ҽлеуметтік, сҽн, мҽдени жҽне т.б. адамдардың ҿмірінің 

барлық ағымдары мен ҿзгерістерін кҿрсетеді. Сонымен қатар ҽзіл-оспақ дискурсының 

мҽтіндерінде тілдік қҧралдардың кҿмегімен жҥзеге асырылатын дҥниенің тілдік 

бейнесімен тікелей байланысты кҿрінетін нақты лингвомҽдени ерекшеліктерді табуға 

болады. А. Вежбицкаяның пікірінше, дҥниенің тілдік бейнесі – бҧл сҿйлеушінің ой-

санасында туындайтын жҽне тілде кҿрсетіп, шындықты тҧжырымдаудың белгілі бір тҽсілі 

[2, 209]. Дискурсты лингвомҽдени аспектіні жҥзеге асыру қҧралы ретінде зерттеу 

мҽдениет пен тілдің ортақ жҽне ерекше структуралық ерекшеліктері бар екенін кҿрсетеді. 

Тіл жҽне мҽдениет категориялары ҽртҥрлі семиотикалық жҥйеге жатса да, мҽдениет 

қҧрылымдық жағынан тілге ҧқсас болып келеді. Ҽзіл-оспақ дискурсы тілдік тҧлғаның 

сҿйлеу жҽне танымдық іс-ҽрекетіндегі қоршаған шындықпен байланыс ҥдерісі.  

Қазіргі таңда ҽзіл-оспақ ҽртҥрлі саланың, оның ішінде психология, семиотика жҽне 

лингвистиканың зерттеу тақырыбына айналды. З. Фрейдтің айтуынша, ҽзіл-оспақты 

психологиялық кҥйзелісті азайту ҥшін қолдануға болады. Психолог зерттеушілерді ҽзіл-

оспақтың тілі мен техникасы емес, оның адам ҿмірінде қандай рҿл атқаратындығы 

қызықтырады. Дж. Дорфлес ҽзіл-оспақ белгілі бір коммуникативті жағдайда белгі мен 

оның референті арасындағы қатынасты ҿзгерту кезінде ҽрекет ететін хабардың белгілі бір 

тҥрі деп болжайды. А.Б. Раскин ҽзіл-оспақты бағалау жҽне оған кҥле білу қабілеті ҽмбебап 

адамдық қасиет екенін, ал адамның ҽзілге жауап беруі олардың осы қабілетті ҽртҥрлі 

дҽрежеде жҥзеге асыруының нҽтижесі екенін кҿрсетеді. Ҽзіл адамға ғана тҽн қасиет. Ол 

адамды психологиялық тҧрғыдан кҥйзелістен шығару жҽне кҿңіл кҿтеру ҥшін қызмет 

етеді. Ҽзіл-оспақ адамдардың айналасындағы кҿптеген белгілерде де кездеседі жҽне тіл 

адамзат мҽдениетіндегі ең ҥлкен таңбалар жҥйесі болып табылады, сондықтан ҽзіл ҽр 

мҽдениетке тҽн, ҿйткені ҽзіл-оспақты тҥсіну ҥшін сҿйлеуші мен тыңдаушы белгілі бір 

деңгейде байланысқа тҥсуі керек. Ҽзіл мҽнмҽтінге байланысты жҽне мҽнмҽтін тҥрлі 

мҽдениетке байланысты болады. 

Ҽзілге анықтама беру жҽне «біз неге кҥлеміз?» деген сҧраққа жауап беру ҽзіл-

оспақтың субъективті ерекшеліктеріне байланысты мҥмкін емес. Адамдар ҽртҥрлі 

нҽрселерге кҥледі жҽне кейде ҽзіл оның шығу тегіне байланысты басқаша қабылдануы 

мҥмкін. Кҥлкілі деп саналатын нҽрсе ҽртҥрлі мҽнмҽтінде  кекесінді тҥрде тҥсіндірілуі 

мҥмкін. Мҽдени орта ҽзіл-оспақты анықтауда ең ықпалды мҽнмҽтін. Қарапайым сҿзбен 

айтқанда, ҽзіл адамдарды кҥлдіретін нҽрсе немесе адамның кҥлкілі нҽрсені тану қабілеті 

ретінде анықталады. Кҥлкі тудыратын кез келген нҽрсені ҽзіл деп санауға болады. Ҽзіл – 

кең, кҿбінесе субъективті тҥрде қарастырылатын зерттеу тақырыбы. Психология, 

лингвистика, антропология жҽне медицина сияқты салалардағы кҿптеген ҽзіл 

теорияларына қарамастан, ҽзілдің қалай жҧмыс істейтінін анықтау ҽлі де мҥмкін емес. 
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Ҽзіл-оспақ адам ҿмірінің кҿптеген салаларын қамтиды. Себебі ҽзіл – ғаламдық, 

жалпыадамзаттық қҧбылыс, тіпті ҧлттық қҧбылыс. Қазіргі ғылыми білімде 

зерттеушілердің нақты лингвомҽдениеттердің ҽзіл-оспақ ерекшеліктерін жҽне оны тілде 

нақты жҥзеге асыруды зерттеуге деген қызығушылығы артып келеді. Кҿптеген 

зерттеушілер ҽзілдің ҧлттық ерекшеліктерін атап ҿтіп, трагедиялар мен драмалар 

жалпыадамзаттық мағынаға ие екенін атап ҿтті. А.Н. Луктың айтуынша ҽзілде халықтың 

тарихи тҽжірибесін бейнелейтін ҧлттық сипат кҿрінеді. «Кез келген тілдегі ҽзіл басқа тілге 

ҽрең жеткізілетін ҧлттық колоритті сақтайды», - деп жазады ол. Ғалым «Ҽзіл-оспақтың 

ҧлттық ерекшелігі ҧлттық мінездің қҧрамдас бҿлігі ретінде этнопсихологтардың назарына 

лайық» деп санайды [3, 27]. В.Я. Пропп «Француз кҥлкісі кҿркемдікпен, тапқырлықпен 

(Анатоль Франс), неміс кҥлкісі – біршама ауырлықпен (Гауптман комедиялары), ағылшын 

кҥлкісі – кейде ақкҿңіл, кейде зҽрлі мазағымен (Диккенс, Бернард Шоу), орыс кҥлкісі – 

ащы жҽне ҿткірлігімен (Грибоедов, Гоголь, Салтыков-Щедрин) ерекшеленеді», – деп 

жазады  [4, 18-19]. А.А. Проскуринаның еңбектерін талдай отырып, кҥлкінің мҽні барлық 

ғасырларда бірдей болып, бірақ «кҥлкі мҽдениетіндегі» белгілі бір белгілердің басым 

болуы кҥлкідегі дҽуірдің ҧлттық ерекшеліктерін ажыратуға мҥмкіндік беретіндігіне кҿз 

жеткізуге болады [5, 17]. Ал В.И. Карасик ҽзілдің ҧлттық ерекшеліктері халықтың мінез-

қҧлқының мҽдени доминанттарына байланысты екенін атап кҿрсетеді. В.И. Карасик ҽзілді 

мҽдени концептілердің қатарына жатқызады: «мҽдени концепт бола отырып, ҽзіл ҿмірдің 

негізгі белгілерімен байланысты қҧндылық сипаттамаларына ие» [6, 156]. Ҽдебиеттанушы 

В.Г. Белинский былай деп жазды: «Ҽр халықтың қҧпиясы оның киімі мен асханасында 

емес, былайша айтқанда, заттарды тҥсіну тҽсілінде» [7, 294]. Бҧдан біз белгілі бір 

лингвомҽдени қауымдастық ҿкілінің дҥниені тану ерекшелігінің тілден кҿрініс 

табатындығын кҿреміз. 

И.В. Вержинская лингвомҽдени аппаратқа «ҧлттық ҽзілдің лингвистикалық ҥлгісі» 

немесе «ҽзілдің лингвистикалық бейнесі» ҧғымын енгізуді ҧсынады, оның кҿмегімен 

тілдік қҧралдарды (метафоралар, салыстырулар, гипербола жҽне т. б.) жҥзеге асыру 

арқылы ҽртҥрлі ҧлттардың ҧлттық-мҽдени ерекшеліктері кҿрінетін шындықтың кҥлкілі 

ҿзектілігін тҥсінуге болады. «Ҽр ҧлт уақыт ҿте келе ҿмірлік тарихи тҽжірибеден 

туындаған ҿзінің ерекше ҽзіл-оспақ формасын алады», – дейді И.В. Вержинская [8, 107]. 

Шындықты тҥсінудің ерекше тҽсілі бола отырып, ҽзіл-оспақ мҽдениетаралық қарым-

қатынас кезінде тҥсініксіз болуы мҥмкін этностың дҥниетанымын кҿрсетеді. Бҧл бағытта 

H.H. Поддубная ҽзілдің «қҧпия қызметін» атап ҿтеді, мҧнда тҥсіну ҥшін қажетті 

ақпараттың болмауына қатысты байланыс сҽтсіздікке ҧшырайды. «Егер адресатқа ҽзіл-

оспақ хабарламасындағы ақпарат белгісіз болса, қарым-қатынаста кедергі болады, «ҿз» 

жҽне «бейтаныс адамдар», «бастамашылар» арасындағы шекара белгіленеді [9, 27]. 

Ағылшынға кҥлкілі болып кҿрінетін нҽрсе французды таң қалдыруы мҥмкін, ал 

французды қызықтыратын нҽрсе орыс халқының ҿкіліне біртҥрлі болып кҿрінуі мҥмкін. 

Ҽзіл-оспақ лингвомҽдениеттану ғылымының зерттеу пҽні ретінде кҿп ҿлшемді, 

қарқынды дамып келе жатқан жҽне ҧлттық-мҽдени тҧрғыдан анықталған қҧбылыс. 

Адамның жҽне қоғамның ҿзара байланысы мҽдениетті қалыптастырады, бҧл мҽдениет 

тілде кҿрінеді. Мҽдениет кҿрсеткіші жҽне ойлау ҥдерісінің актуализаторы ретінде ҽрекет 

ететін ҽзіл бҧл ҥрдісте маңызды рҿл атқарады [8]. 

Тіл мен мҽдениеттің ҿзара ықпалы, бҧл ҿзара ҽрекеттесудегі ҽзілдің рҿлі мҽселесі 

кҿптеген лингвист ғалымдардың назарын ҿзіне аударды. Атап айтсар болсақ, ғалымдар 

А.А. Зализняк, Л.П. Иванова, В.И. Карасик, М.М. Бахтин, В.И. Жельвис, Н.М. Числова, Т. 

Коэн, М.А. Кулинич, О.А. Леонтович, Д.С. Лихачев т.б. ғылыми еңбектері ҽзілді зерттеудің 

лингвистикалық жҽне мҽдени аспектісіне арналған. Тҥрлі мҽдениеттердің ҧлттық ҽзілі 

белсенді тҥрде зерттеліп келеді. Мҽселен, Е.Е. Жук «Британдық жҽне американдық ҽзілдің 

лингвомҽдени ерекшеліктері (П.Г. Вудхауз бен И.О. Генри еңбектерінің негізінде)» [10] 

атты еңбегінде лингвомҽдениеттану тҧрғысындағы кҿзқарас шеңберінде британдық жҽне 

американдық ҽзілге салыстырмалы сипаттама беріп, ҧлттық ерекше дҽстҥрлер этникалық 
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ҽзілдің қалыптасуына ықпал етеді деген қорытынды жасайды. Мҽдениетаралық 

коммуникация тҧрғысынан Н.М. Числова «Ҽзіл-оспақ мҽдениетаралық коммуникациядағы 

қуанышты білдіру қҧралы ретінде» [11] атты еңбегінде ҽзіл жіктемесі мҽселесін кҿтереді. 

Орыс жҽне неміс ҽзіл-оспақтарын зерттеу кеңінен таралған, бҧл ҥрдісті лингвистика жҽне 

мҽдениеттану бойынша ғылыми еңбектерден кҿруге болады. Олардың қатарында Е.Я. 

Шмелева жҽне А.Д. Шмелевтің «Орыс ҽзілдеріндегі тіларалық каламбурлар» (2011) еңбегі, 

сондай-ақ Е.В. Романованың «Неміс ҽзілі: лингвистикалық жҽне мҽдени аспектілер» 

(2014) еңбегі бар. Е.Н.Абдразакова «Орыс, болгар жҽне ағылшын ҽзілдерінің 

салыстырмалы когнитивтік жҽне лингвомҽдени талдауы» [12] зерттеуінде ҽзілді 

когнитивтік жҽне лингвомҽдениеттанулық тҽсілдер тҧрғысынан зерттейді.  

А.А. Зализняк ҽзілді жалпыға бірдей маңызды еуропалық қҧндылықтарды кҿрсететін 

мҽдени ҧғымдардың бірі ретінде жіктейді [13]. Ҽзіл-оспақта ҧлттық мінез-қҧлық 

қасиеттері барынша айқын, сыйымды формулалық образдар мен жағдаяттарда кҿрінеді. 

Сонымен қатар, ҧлттық бірегейлікті қалыптастыру ҥрдісінде аймақтық комикс тҥрлері 

ерекше жҽне кҿбінесе жетекші рҿл атқарады [14]. М.А. Кулиничтің пікірінше, ҽзіл 

«ҽмбебап адами жҽне сонымен бірге терең ҧлттық қҧбылыс. Ҽлемнің ҽртҥрлі бҿліктерінде 

олардың қалай жҽне не туралы ҽзілдесуінде дҥниенің кҥлкілі бейнесінің жалпы 

заңдылықтары кҿрінеді, бірақ бҧл жалпылық ҧлттық мінез-қҧлық, мҽдени дҽстҥр, 

ҽлеуметтік-тҧрмыстық сипаттамалармен анықталатын нақты формаларда жҥзеге 

асырылады» [15]. М.А. Кулинич этникалық ҽзіл сияқты бір ҧлт ҿкілдерінің екінші ҧлт 

ҿкілдері туралы айтатын ҽзіл-оспақ, кҥлдіргі ҽңгімелер, тапқырлық, жҧмбақтардың 

жиынтығы болып табылатын «ҽзіл-оспақ ҽмбебаптығын» да енгізеді. Этникалық ҽзілдің 

ерекшелігі ҧлттық мінез-қҧлық, қоғамдық қҧрылыс ерекшеліктерімен анықталады жҽне ең 

алдымен ҽзіл мҽтіндерінің тақырыптарынан кҿрінеді. 

Ҽзіл барлық мҽдениеттердің қҧндылықтарына ҽсер етеді жҽне ҽрбір мҽдениет ҥшін 

қҧндылықтар иерархиясы бірегей болғандықтан, бҧл жағдай шетелдік ҽзілді тҥсінуді 

айтарлықтай қиындатады. Ҽзілдің табиғаты – адамның ҿзіне белгілі затқа кҥлуі. Осыған 

сҥйене отырып, шет тіліндегі ҽзілді тҥсіну ҥшін белгілі бір ҧлт дҥниесінің қҧндылық 

бейнесі туралы білімі қажет. Біртҧтас мҽдениет аясында оның кҥлкілі болып кҿрінуі 

тарихи-мҽдени тҧрғыдан тҽн. Бірақ бір ҧлт ҥшін бҧл «кҥлкілі» басқа мҽдениет ҿкілдері 

ҥшін мҥлдем тҥсініксіз болуы мҥмкін. Осылайша, ана тілінен басқа тілдік жҽне мҽдени 

қауымдастықтың ҽзіл-оспақ мҽтінінің мҽнін тҥсіну ҥшін белгілі бір мҽдениеттегі 

коммуникативті мінез-қҧлық стереотиптерін қабылдауға деген кҿзқарас қажет [8]. 

Адам ҿмірінің бір бҿлшегі ретінде ҽзіл-оспаққа негізделген кҥлкі жҥреді. Осы ретте, 

қандай да бір елдің ҿзіне тҽн мҽдениеті мен тілі секілді ҽрбір елдің ҧлттық сипатын 

кҿрсететін ҽзіл-оспақтары болады. Кҥлкі негізінен жеке ҧлттық жҽне жалпыадамзаттық 

қҧбылыс болып табылады. Соның бірі – қазақ халқының ҽзілдері. Олар лингвистикалық 

сипаты жағынан ҿзіндік ерекшелікке ие. Ҽзіл-оспақ лингвомҽдени зерттеу нысаны ретінде 

кҿптеген зерттеушілердің назарын ҿзіне аударды. Ҽр халықтың ҿзіндік ҿмірлік 

қҧндылықтары, дҽстҥрлері жҽне ойлау тҽсілі бар. Мҽселен, қазақ халқының ҽзіл-оспағына 

негіз болатын жағдаяттар ҿзге де тҥркі халықтарына ортақ болғанымен, ҿзге ҧлт 

ҿкілдеріне тҥсініксіз болуы мҥмкін. Себебі ҽр ҧлттың танымы мен ҿзіндік ерекшеліктерін 

білмей, олардың ҽзіл-оспақтарын тҥсіну қиын болады. Ҽртҥрлі халықтың ҽзіл-оспағын 

ҧғыну ҥшін сол халықтың ҿмір сҥру салтымен, ерекшелігімен таныс болуы шарт. Сол 

себепті ҽр ҧлтқа тҽн ҽзіл-оспақ кешенді тҥрде лингвомҽдени, прагматика, семантика, 

танымдық жҽне тағы да басқа аспектілері тҧрғысынан зерттелуі тиіс. 

Қазақы ҽзілдің тамыры қазақ кҿшпенді болған ғасырларда жатыр. Халықтың қасіретті 

тарихына қарамастан, қазақ фольклорында қиын жағдайдан кҥлімсіреп, ойнақы шығып 

кететін жайдары кейіпкерлер – Алдар Кҿсе, Жиренше шешен, Ер Тҿстік, т.б бар. ХХ 

ғасырдағы ашаршылық, қуғын-сҥргін, соғыс, ядролық сынақтар сынды мҽселелер 

адамның кҥлкісін тудырмайды. Дегенмен, халқымыз қанша сынақтардан ҿтсе де, олардың 

ҽзіл-оспақ сезімі жоғалмаған. Тарихшылар қазақ даласында ҽзіл мен сықақ ҥлкен рҿл 
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атқарғанын айтады. Кҿшпелілер уақытының кҿп бҿлігін жолда ҿткізіп, малдарын бір 

жайылымнан екінші жайлауға кҿшіретіндіктен, олардың бас қосып, ақыл-ойларын 

шыңдауға мҥмкіндік алатын жалғыз жері ҽртҥрлі мерекелер – ең алдымен, ҥйлену тойлары 

жҽне ҿз тауарын саудалайтын жҽрмеңкелер. Қу деп аталатын ҽзілкештер мейрамдарда 

халықтың кҿңілін кҿтеретін болған. Олар тҥрлі ҽзілдер, ҽзіл-оспақ ҽндері мен кҿріністер 

кҿрсететін болған. Мысалы, беташар тойында қызды жаңа туыстарымен таныстыруда 

олардың ҽдеттерін ойнақы тҥрде пародиялап, қалыңдықтың сыйлықтарын «бопсалайтын» 

болған. Сонымен қатар, ақындар мен жыраулар ақсҥйектер, соның ішінде хандар қатысқан 

айтыстарда ҥнемі ҿнер кҿрсеткен. Ең батыл, турашыл, азаматтық саналы ақындар 

қоғамдық-саяси тақырыптарды қозғай алған. 

Қазақы ҽзіл-оспақтың лингвомҽдени сипаты ғылыми зерттеулерде ҽлі де болса толық 

қарастырылмаған. Г.Н. Смағҧлова, Г.А.Ҽмірақынова «Қазақ ҽзілдерінің тақырыптық 

ерекшеліктері» атты мақаласында ҽзілге қатысты мҽтіндерді саралай келе, оларды 

келесідей топтарға бҿліп қарастырады: 

– салт-дҽстҥрге; 

– ҽлеуметтік жағдайға; 

– білім-ғылымға; 

– адамдардың  жас ерекшеліктеріне қатысты; 

– туысқандық,  отбасылық  байланыс; 

– ҿзге ҧлттар арасындағы достық; 

– достар арасындағы ҽзілдер [16, 235]. 

Осы тақырыптардан бҿлек қазақ халқында жиі кездесетін ҽзіл-оспақтың бірнеше тҥрі 

бар. Олар нағашы мен жиен, балдыз бен жезде, жеңге мен қайны жҽне қҧрдастар 

арасындағы ҽзіл-оспақтар. Бҧл ҽзіл-оспақтарды салт-дҽстҥрге, ҽлеуметтік жағдайға, оқу-

білімге, адамдардың жас ерекшеліктеріне, туысқандық, отбасылық қарым-қатынасқа жҽне 

ҧлттар арасындағы достық ҽзілдер деп жіктеуге болады. Олардың ішінде жиі кездесетін 

тҥрі – қоғамдық-ҽлеуметтік жағдайларға байланысты жҽне отбасы мҥшелері мен 

қҧрдастар арасындағы ҽзіл-қалжыңдар. Ҧлттар арасындағы достық ҽзіл-қалжыңдар да жиі 

айтылады. Мҽселен, ҿзбек жазушысы Ғафур Ғҧлам ҿзінің ҽріптес досы Сҽбит Мҧқановтың 

сҿз тапқыштығын сынау ҥшін, бірде: 

– Сҽбе, осы Аралдың суы қанша шелек болады? – деп сҧрапты. 

Сонда Сҽбең іркілместен: 

– Е-е, Аралдың суы ма, Аралдың суы тура ҿзіңдей шелекпен бір-ақ шелек болады, – 

деген екен. 

Адамдар кей кезде қайғылы оқиғаларға кҥлкі арқылы жауап береді. Бҧл ҽзілдегі Арал 

теңізі – Қазақстандағы кҿгілдір су айдыны еді. Дегенмен антропогендік факторлардың 

салдарынан Арал теңізі қазіргі таңда тартылып, Арал теңізі ҿңірі экологиялық апатқа 

ҧшыраған.  

Отбасылық жҽне қҧрдастар арасында орын алатын ҽзіл ҽдетте кҥнделікті тҧрмыс-

тіршілікке, мінезге т.б. байланысты болса, қоғамдық-ҽлеуметтік жағдайларға байланысты 

ҽзілдер саяси ҽзілдерге дейінгі қоғамдық ҿмірдің барлық саласын қамтиды деп айтуға 

болады. Ҿйткені, отбасы мҥшелері мен достар бас қосуларда бір-бірімен ҽзілдесе отырып, 

саясат, қоғамда болып жатқан жағдайларға қатысты мҽселе қозғауы мҥмкін. Осы орайда, 

ҽзіл-оспақты тудырудың бірнеше тҥрі бар. Мҽселен, тҧспалдап айту, астарлап жеткізу, 

метафораларды қолдану. Ҽзілдеу барысында адамдар бір-бірінің тҥр-ҽлпеті мен дене 

бітімін келемеждемейді. Дегенмен достар, қҧрдастар, сыныптастар арасында мҧндай 

ҽзілдер орын алып тҧрады. Ҽдетте ауылда қазақы ортада ҿскен адамдар қалаға келгенде 

орыс тілінде сҿйлеу барысында кҥлкілі жағадаяттарға тап болады. Мҽселен, бірде орыс 

пен қазақ кҿрші тҧрыпты. Қонақшыл қазақ орыс тілін білмесе де орыс кҿршісін қонаққа 

шақырыпты. Қазақ пен орыс бір-бірлерінің тілін білмей, орыс тамақ алуға ҧялып отырады. 

Қазақ ҧялмай жей бер деудің орнына «еш, еш, как тебе не стыдно» депті. Орыс одан сайын 

ҧялып қалады. Қазақ қонақжайлылығын кҿрсету ҥшін қой союды ҧйғарады. Қазақ орысша 
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қалай айтарын білмей, «я тебя как баран разрежу» депті. Мҧны естіген орыс одан сайын 

шошып, қашып кетеді. Қазақ арлы-берлі ҿткенде ҥйге келіп тҧр деудің орнына «туда сюда 

пройдеш все равно поймаю» депті. Осы ҽзіл ҽңгімеде қазақтың қонақ кҥту дҽстҥрі 

(қонақжайлылық, сыйлы қонаққа мал сою, қонақ кҥту т.б.) анық кҿрінеді. Қазақ 

мҽдениетіндегі қонақ кҥту дҽстҥрі ата-бабамыздан келе жатқан мҽдени қҧндылықтардың 

бірі.  

Бірде ақын Мҧқағали Мақатаев Ақтҿбеге барады. Сол кезде Ақтҿбе облыстық 

газетінде жҧмыс жасайтын  ақын Мҧхтар Қҧрманалинге барса, бҿлмесінде жоқ екен. 

Қабылдау бҿліміндегі жас қызметкерден Мҧхтардың қайда екендігін сҧрайды. Ол оның 

редакторға кеткендігін айтып, сҽл кҥтуін ҿтінеді. Кҥтіп отырған Мҧқағали Мҧхтар мен 

Мҧқағалидің қысқартуының Мҧқа болатындығын қайта-қайта айта беріпті. Жас 

қызметкер жай отырмай, Мҧқаңның кҿп болғанмен, Мҧхтардың жалғыз екендігін айтады. 

Сол кезде Мҧқағали жас баланың атының кім екендігін сҧрайды. Есімі Қҧрал екен. Сол 

сҽтте бҿлмеге басқа бір жігіт кіреді. Ол жігіт Мақатаевты танып, сҽлем береді. Мҧқағали 

сҽлемдесіп отырған адамның кім екендігін сҧрайды. Болат Теміров екен. Мҧны естіген 

Мҧқағали редакцияларына қҧрал-сайман, темір-терсек жинап алғандығын айтады.  

Берілген ҽзіл-оспақ мысалдарынан сол ҧлттың мҽдени қҧндылықтары айқын 

кҿрінетінін байқауға болады. Мҽселен, қазақ есімдерінің мҽн-мағынасында терең ой 

жатқандығын Қҧрал, Болат, Темір т.б. есімдерден кҿреміз. Қҧрал есімі ҽзіл ҽңгімеде сҿз 

болғандай қҧрал-сайман емес, кҿбейе бер, қҧрала бер, ҿсіп-ҿне бер, жапырағың 

жайылсын, ҿмірің ҧзақ болсын дегенді білдірсе, Болат, Темір есімдері қайратты, кҥшті 

бол, мінезің ауыр, сҿзің салмақты, салиқалы жігіт болып ҿс, мінезің болаттай берік, 

темірдей қатты болсын деген мағыналарды меңзеп тҧр. Бҧдан қазақ халқының дҥниеге 

келген сҽбиіне есім беру дҽстҥрінің де қалыптасқан ҿзіндік ҧстанымдары бар екені 

анықталады. Осы ҽзіл мҽнмҽтінінен қазақтың сҿйлеу ҽдебіне тҽн ҧлттық ерекшелікті де 

кҿруге болады. Қазақ халқының сҿйлеу қарым-қатынасында ҥлкенге қҧрмет, кішіге ізет 

ерте кезден қалыптасқан. Кішіні еркелетіп, жақын тартып бауырым, інішек деп ізет 

кҿрсетсе, ҥлкендерге, беделді, сыйлы аға буынға -еке, -аға, -ке, -а, сияқты жалғаулар қосу 

арқылы: Нҧреке, Дҽке, Мҽке, Сҽке, Тҽке, Бҽке, Нҧраға, Мҧқа, Бауке – деп қҧрмет 

білдіретіні белгілі.  

Қазақ ҽзілінің лингвомҽдени сипаты қҧрдастар арасындағы ҽзілдерден де анық 

кҿрінеді. Қазақ мҽдениетінде жас шамасы қарайлас адамдар арасында қалжыңдасу 

бҧрыннан қалыптасқан дҽстҥр. Қҧрдастар ҽзілге ашуланбаған.  

Ҽзіл концептілерден қҧралған концептуалдық категория. Солардың бірі – сан алуан 

тілдік қҧралдардың кҿмегімен тілде ерекше белгілермен кодталған ҧлттық ҽзіл. Ҧлттық 

ҽзіл мҽдени тҧрғыдан анықталады. Ҽзіл, тіл, тарих жҽне мҽдениет ҧлттың кҥлдіргі 

лингвомҽдени кодын білдіреді. Ҧлттық ҽзіл елдер мен аймақтардың аумақтық 

шекараларына, сондай-ақ адамның ҧлтына байланысты. Адамның ҽзілді қабылдауы, оның 

психикалық келбеті адамның туып ҿскен жеріне, яғни ҧлттық-мҽдени дҽстҥрге 

байланысты. Сонымен қатар, ҧлттық тіл – дербес кҿркемдік қҧрал. Ҧлттық ҽзіл-оспақтың 

тілдік формада ҿрнектелген ерекшеліктері айрықша. Мҽселені зерттеушілердің кҿпшілігі 

ҽзіл-оспақ – адамды ҧлттың бір бҿлігі ретінде тануға мҥмкіндік беретін ҧлттық мінездің 

іргелі қҧрамдас бҿліктерінің бірі екенін мойындайды. 

Қазақы ҽзіл жеке адам ҽлемінен бҿлек, ҽлемнің ҧлттық бейнесін кҿрсетеді деп айтуға 

толық негіз бар. Ҽрбір адам ҿмірді ҿзінше танып-біліп, ҿзіне ғана тҽн ерекшеліктер мен 

айырмашылықтарға ие болады. Ҧлттық сипатқа ие діл мен тіл мҽдениет пен тҧрмыста 

кҿрініс табады. Ҽлеуметтік маңызға ие ҽзіл-оспақ алғашында жеңіл кҥлкі сипатында пайда 

болып, кейін қоғамда орын алған тҥрлі оқиғаларға байланысты айтылды. 

Ҽзіл-оспақ мҽдени қҧндылықтарды кҿрсетеді жҽне топішілік ҧйымшылдыққа ықпал 

ете отырып, мҽдени қҧндылық болып табылады. Ҽзіл арқылы топішілік сҽйкестендірудің 

ерекше жағдайы ҧлттық ҽзіл болып табылады, онымен біз белгілі бір мҽдениет ҿкілдерінің 

кҿпшілігіне тҥсінікті жҽне ортақ болатын ҽзілді айтамыз. 
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Қорытындылай келе, ҽзіл-оспақты ҧлт мҽдениетінің айнасы деп айтуға болады, 

ҿйткені ҽрбір ҧлттың ҽзілінен оның дҥниетанымын, ділін, дінін, мінез-қҧлықтарын, 

мҽдени қҧндылықтарын айқын кҿруге болады. Ҽзіл-оспақ – сҿйлеу қарым-қатынасының 

ерекше тҥрі ретіндегі тілдік жҽне мҽдени қҧбылыс. Кез келген ҧлттың ҽзіл-оспағы 

дҥниенің мҽдени бейнесінің бір бҿлігі болып саналады, сол ҧлттың мҽдениеті мен ҿмірге 

деген кҿзқарастарын бейнелейді. Ҽзіл-оспақтан халықтың тҧрмыс-тіршілігін, ҽлеуметтік 

қатынастарын, психологиялық ерекшеліктері кҿрініс табады. Ҽзіл-оспақ ҧлттың 

қҧндылықтар жҥйесін, адамгершілік қасиеттері мен тҥсініктерін жҽне мінез-қҧлық 

нормаларын айқындайды. 

Қаржыландыру туралы ақпарат  

          Мақала ҚР ҒЖБМ 2023–2025 жылдарға арналған мемлекеттік грантымен 

қаржыландырылатын ИРН АР19676461 «Ҽзіл-оспақ дискурсындағы этникалық 

стереотиптер мен кҥлкі категориясы: салғастырмалы аспекті» ғылыми жобасы аясында 
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ТІЛ БІЛІМІНДЕГІ ДИСКУРС МӘСЕЛЕЛЕРІ 

 

 

 

З.М.БИРЖАНОВА  

Қызылсу орта мектебінің қазақ тілі мен әдебиеті мұғалімі 

Ақтӛбе облысы, Хромтау ауданы, Қазақстан 

 

ҚАЗАҚ ТІЛІНДЕГІ ДИСКУРСТЫҚ МАРКЕРЛЕР: ҚҦРЫЛЫМЫ МЕН ҚЫЗМЕТІ 

 

Қазіргі тіл білімінде дискурстық маркерлер — сҿйлеушінің ойы мен пікірін 

қҧрылымдауда, мҽтіннің логикалық байланысын қамтамасыз етуде маңызды рҿл 

атқаратын тілдік бірліктер ретінде қарастырылады. Олар коммуникативтік процестегі 

сҿйлеушінің қатысуын, мҽтіннің қҧрылымдық бҿлімдерін бҿлуді, ойлардың ҿзара 

байланысын жҽне эмоциялық бояуын білдіреді. Қазақ тіліндегі дискурстық маркерлердің 

қҧрылымы мен қызметін жан-жақты зерттеу тілдің прагматикалық аспектілерін терең 

тҥсінуге, сондай-ақ тіл мҽдениетін жетілдіруге мҥмкіндік береді. Бҧл мақалада қазақ 

тіліндегі дискурстық маркерлердің негізгі типтері, олардың қҧрылымы мен 

коммуникативтік қызметтері талданып, олардың сҿйлеу мен жазба дискурстағы маңызы 

кҿрсетіледі. 

1. Дискурстық маркер ҧғымы жҽне оның маңызы 

Дискурстық маркерлер (қазақша «дискурстық кҿрсеткіштер») — сҿйлеу барысында 

қолданылатын, негізгі ойды толықтырып, байланыстыратын, мҽтіннің қҧрылымдық жҽне 

прагматикалық ҧйымдастырылуын қамтамасыз ететін тілдік элементтер. Олар мҽтіндегі 

логикалық байланыстарды айқындап, тыңдаушының немесе оқырманның ақпаратты 

қабылдауын жеңілдетеді. 

Тіл білімінде дискурстық маркерлердің рҿлі соңғы онжылдықтарда айқын байқалды. 

Олар сҿз тіркестері, қосымшалар, зат есімдер, жҽне басқа да морфологиялық формада 

кҿрінуі мҥмкін. Мысалы, «демек», «яғни», «сондықтан», «бірақ», «ҽлбетте» сынды сҿздер 

қазақ тілінде кең таралған маркерлерге жатады. 

2. Қазақ тіліндегі дискурстық маркерлердің қҧрылымы 

Қазақ тіліндегі дискурстық маркерлердің қҧрылымы олардың морфологиялық 

қҧрамына жҽне синтаксистік функциясына байланысты бірнеше топқа бҿлінеді: 

2.1. Бір сӛзді маркерлер 

Бҧл топқа кҿбінесе модальды, шырайлық жҽне жалғаулық қызмет атқаратын бір 

сҿздер кіреді. Мысалы, «яғни», «демек», «бірақ», «осылайша», «ҽлі» секілді сҿздер сҿйлеу 

қҧрылымында логикалық қатынасты білдіреді. 

2.2. Фразеологиялық маркерлер 

Фразеологиялық маркерлер — тҧрақты сҿз тіркестері, олар дискурста белгілі бір 

қызмет атқарады. Мысалы, «ашық айтқанда», «шын мҽнінде», «ҿз сҿзіммен айтсам», 

«қысқасы» деген тіркестер коммуникативтік мақсатта қолданылады. 

2.3. Жекелеген грамматикалық формадағы маркерлер 

Бҧл топқа сҿйлемдегі жеке грамматикалық қҧрылымдар кіреді, мысалы, шылаулар 

мен қатысымдар: «де», «па», «ма», «қандай» жҽне басқалары. Олар сҿйлеудің қҧрылымын 

реттеп, қатынасты анықтайды. 
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3. Дискурстық маркерлердің қызметтері 

Қазақ тіліндегі дискурстық маркерлер коммуникативтік функциясына қарай бірнеше 

қызмет тҥрлеріне бҿлінеді: 

3.1. Логикалық байланыс қызметі 

Маркерлер мҽтіндегі ойлардың, сҿйлемдердің арасында логикалық байланыс 

орнатады. Мысалы, «бірақ» қарсы пікір білдірсе, «сонымен қатар» қосымша ақпаратты 

жалғайды. Бҧл қызмет дискурстың мазмҧнын тҥсінікті ҽрі қҧрылымды етеді. 

3.2. Талдау және қорытынды қызметі 

Маркерлер талдау жасау, қорытынды шығару мақсатында қолданылады. «Демек», 

«яғни», «қорытындылай келе» сынды маркерлер ақпаратты топтастырып, негізгі ойды 

қорытындылайды. 

3.3. Прагматикалық қызметі 

Дискурстық маркерлер сҿйлеушінің эмоциялық қатынасын, кҿзқарасын білдіруге 

септігін тигізеді. «Ҽлбетте», «шындығында» маркерлер сҿйлеушінің сенімділігін немесе 

кҥмҽнін жеткізеді. 

3.4. Қатынас реттеу қызметі 

Маркерлер коммуникация процесінде тыңдаушының назарын аудару, сҧрақ қою 

немесе келісу мақсатында қолданылады. Мысалы, «дҧрыс па?», «қалай?» сияқты 

маркерлер диалогты басқаруға ықпал етеді. 

4. Дискурстық маркерлердің сҿйлеу жҽне жазба тіліндегі рҿлі 

Дискурстық маркерлер сҿйлеу мен жазба тілінің тҧтастығын қамтамасыз етеді. Олар 

мҽтіннің логикалық қҧрылымын айқындап, ақпараттың қабылдануын жеңілдетеді. Қазақ 

тілінде маркерлердің қолданылуы ауызша сҿйлеуде жиі байқалады, ҽсіресе кҥнделікті 

қарым-қатынаста, бірақ олар ҽдеби жҽне ғылыми мҽтіндерде де маңызды. 

Жазба тілінде дискурстық маркерлердің қызметі — мҽтінді қисынды ҽрі тҥсінікті 

ету. Олар ойлардың байланысын кҿрсетіп, автордың ниетін жеткізуге кҿмектеседі. 

Мысалы, ғылыми мақалаларда «біріншіден», «екіншіден», «сонымен қатар» сынды 

маркерлер ҿте жиі қолданылады. 

5. Қазақ тіліндегі дискурстық маркерлердің қазіргі даму тенденциялары 

Қазіргі заманда тілдің прагматикалық аспектілері, оның ішінде дискурстық 

маркерлердің рҿлі артып келеді. Ҽлеуметтік желілер мен онлайн коммуникацияның дамуы 

дискурстық маркерлердің жаңа тҥрлерінің пайда болуына ықпал етуде. Интернет-сленг, 

жаңаша тілдік формалар қазақ тілінің дискурстық кеңістігінде ҿз орындарын тауып 

жатыр. 

Сонымен қатар, тілдік нормалардың ҿзгеруі дискурстық маркерлердің 

қолданылуына ҽсер етеді. Кейбір маркерлердің мағынасы тарылып, немесе кеңейіп, 

олардың қызметі жаңаша интерпретацияланады. 

Қазақ тіліндегі дискурстық маркерлер — тілдің қҧрылымдық жҽне прагматикалық 

негізін қҧрайтын маңызды элементтер. Олар мҽтін мен сҿйлеудің логикалық байланысын 

қамтамасыз етіп, коммуникативтік процесті тиімді етеді. Дискурстық маркерлердің 

қҧрылымы кҿпқырлы жҽне олардың қызметтері кең ауқымды, бҧл тілдің ҿміршеңдігі мен 

икемділігін кҿрсетеді. Қазақ тіліндегі дискурстық маркерлерді зерттеу тіл білімінің 

дамуына, тіл мҽдениетін сақтау мен дамытуға ҥлкен ҥлес қосады. Болашақта олардың 

функциялары мен типологиясын одан ҽрі зерттеу қажет. 
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«48 Жалпы білім беретін  орта мектебі»  КММ 

Қазақ тілі мен әдебиеті пәнінің мұғалімі 

Ақтӛбе қаласы, Қазақстан 

 

ҚАЗАҚ ТІЛ БІЛІМІНДЕГІ ДИСКУРС ТАЛДАУЫ: ЗЕРТТЕУ ӘДІСТЕРІ МЕН 

БАҒЫТТАРЫ 

 

Қазіргі тіл білімі саласында дискурс талдауы маңызды зерттеу объектілерінің бірі 

болып отыр. Дискурс — тілдің нақты қолдану жағдайындағы коммуникативтік ҽрекет 

ретінде қарастырылады жҽне оның қҧрылымдық, прагматикалық, семантикалық 

аспектілері жан-жақты зерттеледі. Қазақ тіл білімінде дискурс талдауына деген 

қызығушылық соңғы жылдары айтарлықтай артты, себебі бҧл сала тілдің ҽлеуметтік 

функцияларын, мҽтіндік қҧрылымын, тілдік қатынастардың ерекшеліктерін терең тҥсінуге 

мҥмкіндік береді. Бҧл мақалада қазақ тіл біліміндегі дискурс талдауының негізгі ҽдістері 

мен бағыттары қарастырылады. 

1. Дискурс жҽне оның зерттеу маңызы 

Дискурс — бҧл тілдік бірліктердің нақты ҽлеуметтік жҽне коммуникативтік 

контексте қолданылуы. Ол тек мҽтін емес, сонымен қатар сҿйлеушілердің ниеті, 

ҽлеуметтік рҿлдері мен қатынастарын қамтиды. Қазақ тіл білімінде дискурс зерттеу тілдің 

қолданылуындағы шынайы жағдайларды тҥсінуге жҽне тілдік қҧбылыстарды жан-жақты 

сипаттауға мҥмкіндік береді. 

2. Қазақ тіл білімінде дискурс талдауының негізгі ҽдістері 

2.1. Мәтіндік (текстуальды) талдау 

Мҽтіндік талдау дискурстың қҧрылымдық ерекшеліктерін зерттеуге бағытталған. 

Бҧл ҽдіс мҽтіннің макро жҽне микротҧтастығын, логикалық байланыстарын, тақырыптық 

дамуын қарастырады. Қазақ тіліндегі мҽтіндік талдау грамматикалық, лексикалық, 

стилистикалық қҧралдарды, сондай-ақ дискурстық маркерлерді зерттеуге негізделеді. 

2.2. Прагматикалық талдау 

Прагматикалық талдау дискурстағы қатысушылардың коммуникативтік мақсатын, 

ниетін жҽне контекстті ескереді. Бҧл ҽдіс арқылы қазақ тіліндегі сҿйлеу актілері, 

импликатуралар, прагматикалық функциялар талданады. Сондай-ақ, тілдік мінез-

қҧлықтың ҽлеуметтік жҽне мҽдени аспектілері қарастырылады. 

2.3. Құрылымдық-функционалдық талдау 

Бҧл ҽдіс дискурстың қҧрылымдық элементтерін — сҿйлемдер, абзацтар, маркерлер 

мен қатынастық элементтерді зерттейді. Қазақ тіліндегі қҧрылымдық талдау дискурстың 

логикалық жҽне коммуникативтік қҧрылымын айқындауға мҥмкіндік береді. 

2.4. Когнитивтік талдау 

Когнитивтік талдау дискурстың сҿйлеушінің танымдық процестерімен байланысын 

қарастырады. Бҧл ҽдіс дискурстағы мағыналардың қҧрылуы, метафоралық жҽне 

семиотикалық аспектілерін зерттейді. Қазақ тіл білімінде когнитивтік ҽдістер тілдік сана 

мен мҽдениет арасындағы ҿзара байланысты ашуға кҿмектеседі. 
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3. Дискурс талдау бағыттары қазақ тіл білімінде 

3.1. Әлеуметтік-дискурстық зерттеулер 

Бҧл бағыт тілдің ҽлеуметтік функцияларын, ҽлеуметтік топтар мен қауымдастықтар 

арасындағы тілдік қатынастарды зерттейді. Қазақ тіл білімінде ҽлеуметтік-дискурстық 

зерттеулер тіл саясаты, кҿптілдік жағдай, этностық жҽне мҽдени ерекшеліктерге назар 

аударады. 

3.2. Мәдени-дискурстық зерттеулер 

Мҽдени-дискурстық талдау тіл мен мҽдениеттің ҿзара байланысын қарастырады. 

Қазақ тіліндегі ҧлттық ерекшеліктер, дҽстҥрлер мен қҧндылықтар дискурс арқылы 

кҿрінеді. Бҧл бағыт мҽдени кодтар мен символикалық мҽндердің дискурстық кҿрінісін 

зерттеуге бағытталған. 

3.3. Медиа-дискурс талдауы 

Медиа-дискурс қазақ тілінің ақпараттық жҽне жарнамалық коммуникациядағы 

қолданылуын зерттейді. Ҽлеуметтік желілер, БАҚ мҽтіндері мен интернет-коммуникация 

қазақ тіліндегі дискурс ерекшеліктерін жаңа қырынан ашады. 

3.4. Педагогикалық дискурс зерттеулері 

Педагогикалық дискурс зерттеулері білім беру саласындағы тілдік ҿзара ҽрекеттерге, 

мҧғалім мен оқушы арасындағы қарым-қатынасқа бағытталған. Қазақ тіл білімінде бҧл 

бағыт тіл ҥйрету ҽдістемесін жетілдіруде маңызды рҿл атқарады. 

4. Дискурс талдау ҽдістерінің практикалық маңызы 

Қазақ тіліндегі дискурс талдау ҽдістері тілдік қҧбылыстарды жҥйелі тҥрде зерттеп, 

тіл саясатын дамытуға, тілдік нормаларды бекітуге, сонымен қатар тілдік ресурстарды 

тиімді пайдалану стратегияларын қҧруға мҥмкіндік береді. Сонымен қатар, дискурс 

талдау білім беру, журналистика, аударма жҽне тілдік технология салаларында 

қолданылады. 

Қазақ тіл біліміндегі дискурс талдауы — кҿпқырлы жҽне кешенді зерттеу саласы. 

Оның ҽдістері мен бағыттары тілдің нақты қолданылу ерекшеліктерін ашуға, тілдік жҽне 

ҽлеуметтік процестерді тҥсінуге ықпал етеді. Болашақта қазақ тіліндегі дискурс 

зерттеулері жаңа технологиялар мен интердисциплинарлық тҽсілдерді қолдана отырып, 

одан ҽрі дамитын болады. 
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А.А. ЕСМАГАНБЕТОВА, Ж.А. ТАУШАНБАЕВА  

№9 ОМГ қазақ тілі мен әдебиеті пәні мұғалімдері, магистрлер 

Ақтӛбе қаласы,  Қазақстан  

 

ҚАЗІРГІ ҚАЗАҚ ТІЛ БІЛІМІНДЕГІ ДИСКУРС МӘСЕЛЕЛЕРІНІҢ БОЛАШАҒЫ 

 

Қазіргі кезде тіл ғылымы тек сҿз тіркестері мен грамматикалық ережелерді 

талдаумен шектелмей, коммуникация мен ҽлеуметтік қатынастардың ҽртҥрлі аспектілерін 
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қамтитын кең ауқымды зерттеулер жҥргізілуде. Бҧл салада маңызды орын алатын 

тақырыптардың бірі — дискурс мҽселелері. Бҥгінгі таңда тіл білімінің барлық 

салаларының ішінде осы дискурс мҽселелері ерекше ҿзектілікке ие болып отыр. Тіл мен 

қоғам арасындағы ҿзара байланыс, мҽтіндер мен сҿйлеулердің маңызы, коммуникациялық 

актілер мен олардың ҽлеуметтік контексттері бҥгінгі кҥні лингвистикалық зерттеулердің 

басты тақырыбына айналды. Қазақ тіл білімінде де дискурс мҽселелері соңғы бірнеше 

жылда кеңінен зерттеліп, маңызды ғылыми сала ретінде қалыптасты. Бҧл ҿзектілік, ең 

алдымен, тілдің қоғамдық ҿмірдегі рҿлі мен қазақ тілінің қоғамдағы маңыздылығын 

арттыру қажеттілігімен байланысты.  

Дискурс тек мҽтін немесе сҿйлеу емес, ол адамның ойлау жҥйесін, қоғамдағы тілдік 

қатынастарды, мҽдени қҧндылықтарды, саясатты жҽне ҽлеуметтанулық процестерді терең 

тҥсінуге мҥмкіндік береді. Қазақ тіл біліміндегі дискурс мҽселелерін зерттеу қазіргі тіл 

саясаты, тілдің ҧлттық мҧра ретіндегі рҿлі жҽне оның ҽлеуметтік функциялары 

тҧрғысынан аса маңызды. Қазіргі қазақ тіл білімінде дискурс мҽселелері белсенді тҥрде 

зерттеліп жатқанымен, оның болашағы мен даму бағыттары ҽлі де толық зерттелмеген.   

Дискурс теориясы – тіл білімінің ҿзекті бағыттарының бірі. Тіл мен қоғам 

арасындағы байланыс, тілдік коммуникацияның ҽлеуметтік рҿлі, мҽтіндер мен 

сҿйлеулердің қҧрылымы мен мҽні осы теорияның негізгі зерттеу нысандары болып 

табылады. Қазіргі қазақ тіл біліміндегі дискурс мҽселелері ҿткен ғасырдың соңында ғана 

ҿзекті бола бастады. Осы уақытқа дейін дискурс кҿбінесе текстологиялық жҽне 

прагматикалық тҧрғыдан зерттелсе, қазіргі уақытта дискурсты когнитивтік, 

социолингвистикалық, мҽдениеттанушылық, психолингвистикалық аспектілерден 

қарастыру белсенді тҥрде дамуда. 

Дискурс — бҧл тек бір сҿздер мен сҿйлемдердің жиынтығы емес, ол тілдік 

коммуникацияның ҥлкен контексінде қарастырылатын қҧбылыс. Дискурс ҽлеуметтік, 

мҽдени, саяси, когнитивтік тҧрғыдан тілдің қоғамдық қызметін зерттейді. Мҽтін мен 

дискурстың айырмашылығы – мҽтін белгілі бір қҧрылымға ие болса, дискурс ҽлеуметтік 

қатынастар мен тілдік қолданудың нақты жағдайларын қамтиды. 

Қазақ тіл білімінде дискурс алғаш рет ғылыми айналымға XX ғасырдың соңында 

енгізілді. Ол кезде дискурс негізінен мҽтін теориясының бір бҿлігі ретінде қарастырылып 

келді. Алайда, уақыт ҿте келе, қазақ тілінде дискурстың ҽлеуметтік, прагматикалық жҽне 

когнитивтік аспектілері зерттеле бастады. Тіл білімінің бҧл бағыты қазіргі таңда тілдің 

қоғамдағы рҿлін, оның мҽдени-ҽлеуметтік маңыздылығын тҥсінуге ықпал етуде. Қазіргі 

уақытта бҧл сала бойынша кҿптеген ғылыми зерттеулер мен монографиялар жазылып, 

ғылыми дискурс талдауларының ҽдістемелері қалыптасып келеді. Дегенмен, қазақ тілінде 

дискурс мҽселелері ҽлі толыққанды зерттелмеген жҽне оны қазіргі заманға сай жаңа 

ҽдістермен зерттеу қажеттілігі бар. 

Қазақстан Республикасында қазақ тілі мемлекеттік тіл мҽртебесіне ие болғаннан 

кейін, оның қоғамдағы рҿлі айтарлықтай ҿзгерді. Қазіргі кезде қазақ тілінің барлық 

салаларда, ҽсіресе саяси, білім беру жҽне медиасалада қолданылуының жаңа формалары 

мен ҽдістері пайда болды. Осы тҧрғыдан алғанда, қазақ тіліндегі дискурс мҽселелері 

мемлекеттік тілдің қоғамдағы статусын нығайтуға жҽне оның қолданылу ауқымын 

кеңейтуге мҥмкіндік береді. Мҽселен, телеарналардағы, ҽлеуметтік желілердегі жҽне 

ресми қҧжаттардағы тілдік қолдану ҥдерістерін зерттеу қазақ тілінің қоғамда қандай орын 

алатынын анықтауға мҥмкіндік береді. Қазіргі қазақ тіл біліміндегі дискурс мҽселелерін 

зерттеу бірнеше негізгі бағытқа бҿлінеді. Олар: 

Медиадискурс. Бҥгінде ақпараттық кеңістікте тілдің қолданылу ауқымы 

айтарлықтай кеңейіп, БАҚ, ҽлеуметтік желілер, блогтар, телеарналар мен 

радиостанциялар арқылы халықпен қарым-қатынас жасаудың жаңа формалары 

қалыптасты. Медиадискурс тілдің ҽлеуметтік қҧрылымын, саясатты, идеологияны жҽне 

мҽдениетті кҿрсететін маңызды зерттеу саласына айналды. Қазіргі қазақ медиасындағы 
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дискурстың ерекшеліктері, оның қоғамға ҽсері жҽне қазақ тілінің медиада қолданылуы 

зерттеудің басты бағыттарының біріне айналды. 

Саяси дискурс. Қазақ тілінің саяси дискурстағы рҿлі маңызды мҽселелердің бірін 

қҧрайды. Тіл мен саясаттың ҿзара байланысы жҽне тілдік манипуляцияның қоғамдық 

ҿмірдегі маңызы ерекше. Қазақ тіліндегі саяси дискурстың қазіргі жай-кҥйі, оның 

қоғамдағы билік қҧрылымдары мен саясатқа қатысы зерттеу тақырыбы ретінде ҿзектілігін 

сақтап отыр. 

Этнолингвистикалық дискурс. Қазақ тілінің ҧлттық ерекшеліктерін, мҽдени 

мҧрасын жҽне этникалық идентификациясын сақтауда этнолингвистикалық дискурстың 

маңызы зор. Бҧл бағытта тілдік дҽстҥрлер мен ҧғымдардың қоғамдағы маңызы, тіл 

арқылы ҧрпақтан ҧрпаққа берілетін мҽдени кодтар зерттеледі. Сонымен қатар, қазақ 

тіліндегі этнолингвистикалық дискурстың қазіргі жағдайы мен оның тілдік ҿзгерістерге 

ҽсері маңызды мҽселелер қатарында. 

Когнитивті дискурс. Когнитивтік ғылым мен тіл білімінің қиылысында туған 

когнитивті дискурс бағыты қазақ тілінің танымдық ерекшеліктерін зерттейді. Бҧл бағытта 

адамның дҥниетанымы мен тілінің байланысы, тҥсінік пен метафоралардың дискурстағы 

орны қарастырылады. Қазіргі қазақ тіліндегі когнитивтік дискурсты зерттеу тілді ойлау 

жҥйесінің қҧрамдас бҿлігі ретінде қарастыруға мҥмкіндік береді. 

Қазіргі қазақ тіл біліміндегі дискурс мҽселелерінің болашағы ҽртҥрлі жаңа ҽдістер 

мен зерттеу тҽсілдерінің енгізілуімен байланысты. Мҽселен, қазіргі уақытта мҽтіннің 

прагматикалық талдауы, социолингвистикалық контексте дискурстың зерттелуі, медиа-

дискурс жҽне саяси дискурс бағыттары айтарлықтай дамып келеді. 

Интернет пен ҽлеуметтік медиа алаңдары арқылы тілдің қолданылуы ҿзгеріп отыр. 

Мысалы, интернет дискурсы, мемдер, блогтар мен ҽлеуметтік желілердегі пікірлер жаңа 

зерттеу объектілері ретінде қарастырылуда. Цифрлық кеңістіктегі тілдік қарым-қатынасқа 

байланысты жаңа зерттеу ҽдістері мен қҧралдарын енгізу қажет. Бҧл салада тілдік 

манипуляция, мемдар, жасанды интеллект арқылы жасалған контентті зерттеу қажеттілігі 

артуда. 

Қазіргі кезде қазақ тілінің қоғамдық ҿмірдегі рҿлі артып келеді. Қазақ тілінің 

мемлекеттік тіл ретіндегі статусын нығайту мақсатында қабылданған тілдік реформалар 

мен тіл саясатының нҽтижелерін зерттеу де маңызды бағыт болып табылады. Бҧл 

бағыттағы зерттеулер тілдің қоғамдық ҿмірде қандай ҿзгерістерге ҧшырағанын, оның 

қоғамдағы ҽлеуметтік жҽне саяси ықпалын бағалауға мҥмкіндік береді. 

Тіл мен мҽдениет арасындағы тығыз байланыс, ҧлттық идентификация мен тілдік 

жады мҽселелері де маңызды зерттеу тақырыптарына айналды. Қазақ тіліндегі дискурс 

ҧлттық мҽдениетті, қҧндылықтарды сақтаудың жҽне дамыту жолдарының бір бҿлшегі 

ретінде қарастырылуда. Бҧл салада этнолингвистикалық жҽне мҽдениетаралық талдаулар 

жҥргізіледі. 

Тіл біліміндегі дискурс мҽселелерінің болашағына келер болсақ, аталған мҽселе 

болашақта бірнеше маңызды бағыттарда кҿрініс табады. Бҧл бағыттарда жаңа зерттеу 

ҽдістері мен кҿзқарастардың енгізілуі қажеттілігі айқын кҿрінеді. 

Ақпараттық технологиялардың дамуы мен ҽлеуметтік медиа платформаларының 

кеңінен таралуы тілдің қолданылу аясын кеңейтті. Интернет, ҽлеуметтік желілер жҽне 

блогосфера дискурстың жаңа тҥрлерін қалыптастырды. Бҧл контексте цифрлық дискурс 

зерттеу бағыты маңызды бола бастады. Онлайн коммуникацияның ерекшеліктері, мысалы, 

интернет мемдері, ҽлеуметтік медиа посттарындағы тілдік манипуляциялар мен 

пікірталастар, ҿз алдына жаңа ғылыми зерттеулерді қажет етеді. 

Жаңа медиа контекстіндегі дискурсты зерттеу тіл мен қоғамның арасындағы 

қарым-қатынасты тҥсінуге ықпал етеді. Сондай-ақ, жаңа технологиялар мен 

коммуникация қҧралдарының дамуы дискурс теориясын жаңа деңгейге кҿтереді. 

Қазіргі кезде дискурс тілдің ҽлеуметтік функциясын зерттеуде маңызды рҿл 

атқаратын қҧралға айналды. Ҽлеуметтік дискурс зерттеулерінде тілдің қоғамдағы 
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ҽлеуметтік қҧрылымдармен байланысы, адамдар арасындағы билік қатынастары, 

идеология мен тілдік манипуляция мҽселелері қарастырылады. Тілдің идеологиялық қҧрал 

ретінде қолданылуы, оның қоғамдағы таптық, этникалық жҽне саяси айырмашылықтарды 

кҿрсетуі, дискурстық анализдің жаңа ҽдістерін талап етеді. 

Бҧл тҧрғыда, социолингвистикалық дискурс ҽлеуметтік институттар мен тілдік 

қондырғылардың қоғамдағы рҿлін зерттейді. Ал, саяси дискурс белгілі бір ҽлеуметтік 

таптар мен билік иелерінің мақсаттарын жҥзеге асырудағы рҿлін зерттеу ҥшін маңызды. 

Дискурсты зерттеу барысында интердисциплинарлық тҽсілдер мен жаңа ҽдістерді 

енгізу қажеттілігі туындайды. Когнитивті лингвистика, нейролингвистика, антропология, 

психология сияқты салалар дискурсты зерттеуге жаңа кҿзқарастар мен ҽдістемелер 

ҧсынады. 

Мысалы, когнитивтік дискурс зерттеуде адамның ойлау процесі мен тілдің ҿзара 

байланысы тереңірек зерттелуде. Сонымен қатар, автоматтандырылған дискурстық талдау 

мен жасанды интеллект негізінде жҥргізілетін зерттеулер бҧл салаға жаңа мҥмкіндіктер 

ҽкеліп отыр. Болашақта дискурсты тек мҽтіндер мен сҿздер деңгейінде емес, сонымен 

қатар ҥлкен мҽліметтерді талдау арқылы тҥсіну маңызды болмақ. 

Қазақ тіліндегі дискурс мҽселелері ҽлі толыққанды зерттелмеген сала болып 

табылады. Қазіргі кезде қазақ тіліндегі мҽдени дискурс, саяси дискурс, медиадискурс жҽне 

тҧжырымдамалық дискурс секілді бағыттар зерттеліп жатыр. Алайда, қазақ тіліндегі 

дискурстың мҽдени жҽне ҧлттық ерекшеліктерін ескере отырып, оның ҽлеуметтік 

контексте қалай қолданылып жатқанын зерттеу жҧмыстары одан ҽрі тереңдетілуі тиіс. 

Қазақ тіліндегі медиадискурс, ҽсіресе теледидар мен интернет алаңдарындағы қазақ 

тілінде жҥргізілетін пікірталастар мен саясаттағы рҿлі туралы зерттеулер болашақта 

маңызды болып қалады. Тілді ҧлттық тҧтастық пен мҽдениет ҥшін қҧрал ретінде 

қарастырып, оның қоғамдағы орны мен рҿлін анықтау дискурстық зерттеулердің басты 

бағыты болуы керек.  

Қазіргі кезде тіл біліміндегі дискурс мҽселелерінің болашағы ҿте кең ҽрі ҽртҥрлі 

бағыттарға бағытталған. Цифрлық дҽуірдің талаптары мен ҽлеуметтік ҿзгерістер тіл мен 

қоғам арасындағы байланыстарды жаңа тҥрде қарастыруды қажет етеді. Қазіргі тіл 

біліміндегі дискурс теориясы жаңа ҽдістер мен зерттеу тҽсілдерін енгізуді талап етеді. 

Сонымен қатар, дискурстың ҽлеуметтік, саяси жҽне мҽдени контекстерде терең зерттелуі, 

оның қоғам мен тіл арасындағы ҿзара қарым-қатынасты тҥсіну ҥшін маңызды рҿл 

атқарады. 

Болашақта дискурс мҽселелерін зерттеу тілді тек коммуникация қҧралы ретінде 

ғана емес, сонымен қатар қоғамның мҽдени, ҽлеуметтік, саяси қҧрылымдарын зерттейтін 

маңызды фактор ретінде тҥсінуге мҥмкіндік береді. Тіл біліміндегі дискурс мҽселелерін 

жан-жақты зерттеу қоғамның тілдік саясатын нығайтуға, ҧлттық мҽдениетті сақтауға жҽне 

тілдің болашақта дамуына ықпал етеді. 

Қорытындылай кетсек, қазіргі қазақ тіл біліміндегі дискурс мҽселелері ҿте ҿзекті 

жҽне кҿпқырлы. Оның болашағы заман талабына сай жаңа зерттеу ҽдістерінің енгізілуімен 

тығыз байланысты. Цифрлық технологиялар мен медиа кеңістігінің дамуы, тіл мен 

саясаттың, мҽдениеттің ҿзара байланысы дискурсты зерттеудің жаңа бағыттарын 

қалыптастырады. Қазіргі жҽне болашақтағы дискурс мҽселелерін зерттеу қазақ тілінің 

қоғамдағы рҿлін терең тҥсінуге, тілдік мҽдениетті сақтауға жҽне дамытуға мҥмкіндік 

береді. 
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ЭТНОНИМДЕРДІҢ МӘДЕНИ КОНЦЕПТІЛЕР ЖҤЙЕСІНДЕГІ ОРНЫ МЕН 

КОГНИТИВТІ НЕГІЗДЕРІ 

 

Кез келген халықтың алыс замандардан бері қалыптасқан ҿзіндік болмыс-бітімі, 

салт-дҽстҥрі, материалдық жҽне рухани мҧралары — сол халықтың ғҧмыр жолының 

айнасы. Ҿткен замандардан жеткен мҧралары бҥгінгі ҧрпақ ҥшін тек тарихтың қарапайым 

куҽгері ғана емес, сонымен бірге қазіргі сан тарау мҽдениетіміздің бой кҿтерген берік 

тҧғыры да. 

Адам баласының таным-тҥсінігі толысқан сайын ҿзіне дейінгі ҧрпақтар жасаған 

материалдық жҽне рухани мҧраларды зерттеп, игеруге деген қажеттілігі арта тҥспек. 

Бҥгінгі таңдағы ғылыми тҥсінік ғылымды да, ҽдебиет пен ҿнерді де, ел-жҧрттың білім 

ҿрісі мен сауатын да, ойдың оралымдылығы мен тілдің қҧнарын да, материалдық жҽне 

рухани қажеттіліктердің деңгей-дҽрежесін де, ең арғысы талғамның татымына дейін 

мҽдениеттің аясына сыйғызады. Демек, "мҽдениет дегеніміз адамзат баласының ақыл-ойы 

мен маңдай терісінен туындаған жетістіктердің бҽрін қамтиды" [1.14]. Ҽрине, "мҽдениет" 

атауының мҽні кең. Материалдық, рухани мҽдениет деп екіге бҿлудің ҿзінде де шарттылық 

бар. Осы тҧрғыда базалық материалдық мҽдениетті танытатын атауларды (солардың бірі 

«шаңырақ»лексемасы) концепті тҥрінде тану керек. Ҽсіресе, ҧлттың ҧлттық ерекшелігін, 

таным-тҥсінігін, ой-ҿрісін, яғни бір сҿзбен айтқанда, мҽдени болмысын танытатын 

лексемаларды (атауларды) "мҽдени концепті" ретінде когнитивті тҧрғыда қарау қажет. 

Сондықтан да "мҽдени концепті" когнитивті лингвистиканың ҿзекті мҽселесіне айналып 

отыр. 

Когнитивті лингвистика, метафораның когнитивті теориясы — ғаламның тілдік 

бейнесінің концепциялар тҧрғысынан тіл-білімді жҥйелеу мен қҧрудың қҧралы. Жеке бір 

сҿздің толық концептісі оның семантикалық жҽне (немесе) ассоциациялық ҿрісі арқылы 

айқындалады. Сҿздің семантикалық жҽне ассоциациялық ҿрісінде пайда болған 

ақпараттың қҧрамында когнитивті жҽне прагматикалық мағыналардың элементтері 

бейнеленеді. Біз бҧдан "мҽдени концепті" деп танылатын лексеманың концепт қҧрудағы 

ҿзінің лексиконы, синонимдік қатары, ассоциациялық байланысы бар жҽне семантикалық 

ҿрісі кең атауларды концепт ретінде танимыз. 

"Концепт" терминінің теориялық негіздері Д.С.Лихачев, 

Н.Д.Арутюнова,Е.С.Кубрякова, А.Н.Мороховский, Н.К.Рябцева,В.Айрапетян, В.В.Колесов, 
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В.А.Маслова, А.Я.Гуревич, А.Вежбицкаяның  еңбектерінде   ҽр   қырынан   

қарастырылады.   Н.Д. Арутюнова мҽдени концептілер туралы былай дейді: "... каждое из 

этих слов обладает своими законами, сочетаемости, своимлексиконом,фразеологией, 

риторикой и шаблонами, своей областью референции, и поэтому, описывая и анализируя 

"язык" каждого культурного концепта, мы открываем доступ к соответствующему 

понятию" [2.3]. 

Концепт сҿздердің терминдік мағынасы - ҽр ғылым саласында ҽр тҥрлі. Адам 

кҥнделікті ҿмірде тағдыр, шындық, парыз, абырой, бостандық, еркіндік т.б. сҿздерді 

қолданса да, олардың мағынасын анық тҥсіндіре алмауы мҥмкін. Ол сҿздердің беретін 

ҧғым-тҥсінігін тҥсіндіру адамның тілді білу тҽжірибесіне қарай ҽр тҥрлі болады. 

Концепт сҿздердің беретін ҧғымын тҥсіну арқылы жеке бір адамнан бастап, 

қоғамдық топтардың, бҥкіл бір ҧлттың, халыктың ой-ҿрісінің, дҥниетанымының 

ерекшеліктері айқындалады. Бҧл сҿздер рухани мҽдениеттің басты-басты ҧғымдарын 

оның элементтері ретінде таңбалай отырып, сонымен бірге олардың мҽн-мағынасын да 

қамтиды. Рухани-мҽдени сҿздердің лексикалық мағыналарын анықтау - жаңа ҥстеме мҽн-

мағынаның ашылуына септігін тигізеді. Бҧл ҿз кезінде бҧрынғы тҥсіндірмелерді жаңа 

қырынан бағалауға ҽкеледі. 

Ҽсіресе, тірек концептілер (тірек сҿздер) — мҽдениеттің бір элементі, сонымен 

қатар оны тҥсінудің де кілті. Олар мҽдениетті ҿз ішінен ҧғынуға кҿмектеседі. Бҧл 

сҿздердің жаңа мағыналарының пайда болу механизмдерін тану арқылы, біз сол 

мҽдениеттің ҿзін тани аламыз. Тірек концептілерді талдау арқылы ҧлттық мҽдениеттің 

даму қалпын, оның қазіргі ҿмірдегі жай-кҥйін білеміз. Р.С.Сҥгірбекова: "В этом смысле 

термин "концепт" уместен и представляется довольно удачным: в одном термине 

концентрируется и принцип анализа слова с точки зрения его культурной значимости, и 

принцип анализа культуры посредством изучения ее наиболее существенных понятий 

[3.12],- дейді. 

Алайда, осы жерде "мҽдени концепт" деп қандай сҿздерді танимыз деген сҧрақ 

тууы мҥмкін. Н.Д.Арутюнованың ойынша, "мҽдени концепт" - философиялық, этикалық 

ҧқсас терминдер. Бҧл сҿздер таңбалайтын ҧғымдарды философиялық, этикалық ғылыми 

зерттеулер қарастырады. Сҿйтсе де, ол сҿздер кез келген тілдің актив сҿздік қорына кіреді, 

яғни сол тіл ҿкілінің ҽрқайсысына тҥсінікті мағынада қолданылады [4.117-129]. 

Осы мҽселе тҿңірегінде В.А.Маслова мҽдени ақпарат тілдің номинативті бірліктері 

арқылы тҿрт тҽсілмен: "мҽдени семалар", "мҽдени ая", "мҽдени концептілер", "мҽдени 

коннотациямен" берілетінін айтады. Мҽдени концептінің кілті /ключевыми концептами 

культуры тек жеке тілдік тҧлға емес, сонымен қатар лингвомҽденитаным тҧрғысынан         

жалпы қоғамдағы эксизтенционалды  (англ.existential "имеющий (выражающий) значение 

бытия) мағыналы ҽлем бейнесінің ҿзегі болып табылатын тілдік бірліктерді айтады жҽне 

мҽдениеттің негізгі концептісіне ар, тағдыр, күнә, заң, бостандық т.б. дерексіз атауларды 

жатқызады [5.14]. 

Д.С.Лихачевттің анықгауы бойынша, концептілер адамның санасында белгілі бір 

мағынаға сілтеме ретінде жҽне адамзаттың жалпы тілдік тҽжірибесіне поэтикалық, 

прозалық, ғылыми, ҽлеуметтік, тарихи т.б. нҧсқаушы ретінде туындайды [6.6]. 

А.Я.Гуревич мҽдени концептілерді: "кѐңістік", мҽдени универсалды /ҽмбебаб/ 

(универсальными категориями культуры) деп аталатын философиялық категория (мезгіл, 

кеңістік, себеп, ӛзгеріс, қозғалыс) жҽне "мҽдени категориялар" (культурные категория) деп 

аталатын ҽлеуметтік категориялар (бостандық, кұқ, әділеттік, еңбек, байлық, жекеменшік 

т.б.) деп екі топқа бҿледі.  В.А.Маслова бҧдан ҥшінші бір топ "ҧлттық мҽдени 

категорияларды" (категории националбной культуры) бҿліп шығарған дҧрыс деп кҿрсетеді 

[5.51]. Мысалы, қазактар ҥшін қонақжайлық, батырлық, ерлік, ұйымшылдық, еңбекқорлық 

т.б. ҧғымдар мҽдени концептінің ҧлттық мҽдени категорияларына жатады. Концептілік 

ҿріске қатысатын, яғни қҧрамында «шаңырақ» лексемасы бар тілдік орамдар қатысты 

тірек ҧғымдар - осы аталған мҽдени концептілердің категориялары ретінде танылады. Бҧл 
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орайда қазақ халқының ертеден келе жатқан материалдық  мҽдениетін айғақтайтын, яғни 

халықтың материалдык мҽдениетін танытатын атау ретінде жҽне бірнеше концептінің 

қҧрылымдық элементі ретінде «шаңырақ» лексемасы мҽдени концептіге жатады. Осы 

тҧрғыда мҽдени концептілер категорияларына қатысатын қҧрамында «шаңырақ» 

лексемасы бар тҧрақты сҿз орамдарында, яғни тірек немесе тҥйінді ҧғым негізінде 

этностың мҽдени, рухани болмысы бейнеленеді. Сонымен бірге концептілерге талдау 

жасағанда ҽр тілде мҽдени-ерекше /культурно-специфичных   концептов/  концептілер    

басым болады.   Біз   «шаңырақты» мҽдени-ерекше   концептіге   жатқызамыз. Ҿйткені 

шаңырақ – ҧлттың концептуалды дҥниетаным ҽлемін қалыптастыратын маңызды 

категориялардың бірі.Осыдан тілімізде «қасиетті қара шаңырақ»", «ақ шаңырақ», «қара 

шаңырақ», сиякты т.б. тҧракты тіркестер туындап,ҽр тіркес  мҽдени концептілік ҿріске 

қатыса алады деген сҿздің  Мҧндағы «шаңырақтың» киіз ҥйдің тҿбесіндегі ең қасиетті, 

киелі бҿлігі екені де белгілі. Шаңырақ «үй, отбасы» деген мағынаны да білдіреді. 

Жаңадан отбасын қҧрып, ҿмірге қол ҧстасып бірге аттанған жастарға «Шаңырағың биік 

болсын!» деп бата береді. Бҧл – қҧрған отбасыңның тҧғыры берік, мҽртебесі жоғары 

болсын деген сҿз. Шаңырақ – киіз үй мен кӛк әлемнің арасын қосып тұратын қасиетті 

ұғым. 

Қазақ шаңырағында ҽуелі ҽке, сосын ана осы отбасының ҧстазы болмақ. Ата-анасы 

отбасында имандылыққа тҽрбиелесе, ол бала тіл алғыш, адал, ҥлкен-кішіге қамқор болып 

ҿседі. Адамгершілік қасиет отбасы мҥшелерінің бірін-бірі сыйлауынан, қадірлеуінен, 

ҽсіресе, баланың қартайған ҽке-шешелеріне қамқор болуынан кҿрінеді. Ҥлкен балалары 

отау тігіп, бҿлек шыққанда ең кенже ҧл (кіші ҧлы) ҽкесімен бірге қалады. Қара шаңырақ, 

үлкен үй деп атайтын ҽкенің ҥйіне болашақта кенже ҧл ие болып, қарттарды бағып 

қағатын, кҿне салт бҥгінгі  Қазақ отбасыларында да сақталған. Ал ҥлкендері ҥйленіп ҥй 

болысымен еншілерін алып, бҿлек шыққан.  Жасы кіші болса да кенже иеленген ҥлкен ҥй 

басқа жасы ҥлкен туыстары ҥшін де қадірлі, қасиетті ҥй ретінде саналған. Ҽке-шешені 

асырау кенже ҧлдың міндеті. Ҽкесі бар кезінде де немесе ол қайтыс болғаннан кейін де 

осы ҥй «қара шаңырақ» деп аталады. Бҧл «үлкен үй» деген мағынаны білдіреді. Егер 

«қара шаңырақ» батыр, би, ҽулие, молда, сыйлы кісілердің ҥйі болса, онда сол ауылдың 

адамдары алыс сапарға шықса немесе алыстан адам келсе сол ҥйден ырым қылып дҽм 

татады.  

Ҽсіресе, "шаңырақ" атауы отбасы, жас отау, отбасы иесі т.б. ҽлеуметтік мҽнділігі 

жоғары ҧғымдарды білдіретін концепт жасауға қҧрылымдық элемент ретінде  қатысады.  

Алайда, басқа атауларды концептіге жатқызбасқа деген ой туары сҿзсіз. Бҧл тҧрғыда  

"шаңырақ" лексемасы — бірнеше концептінің қҧрылымдық элементі ретінде қатысатын 

ҽлуеті (потенциалы) ҿте кҥшті лингвомҽдени бірлік. Ҿйткені тілімізде "шаңырақ» 

лексемасына қатысты сҿздер, символдар, перифразалар, тҧракты теңеулер, 

фразеологизмдер, мақал-мҽтелдер, нақыл сҿздер, мҽтін деңгейіндегі прецеденттер (аңыз-

ҽңгімелер, шешендік сҿздер, жҧмбактар, ертегілер)  мол. Бҧл жоғарыда айтып кеткендей 

аталмыш лексема қазақ халқының дҽстҥрлі мҽдени шаруашылығының болғанын 

айғақтайды. 

Концепт сҿздерді анықтау принциптері кей кездері субъективті тҥрде жҥргізілуде. 

Мысалы, "Тілдің логикалық анализі" мҽселесімен айналысушы топтың ҿкілдері кҿптеген 

концепт сҿздерді "философиялық ғылыми категориялар" жҽне "практикалық философия 

ҧғымдарын беруші сҿздер" деп шектеуге тырысады. Концепт сҿздерге бҧлай қарау оларды 

бірнеше ондаған сҿздерге ғана сыйдырады. Ал тілдегі қаншама мың сҿздер, соның ішінде 

дерексіз ҧғымдағы сҿздер, сол ондаған концептінің аясына сыя бермейді. 

А.Н.Мороховский дерексіз лексиканы мҽдени сҿздерге, ғылыми терминдерге жҽне 

идеологиялық сҿздерге қарама-қарсы қояды. Автордың ойынша, бҧл ҥш топтағы сҿздердің 

семантикасын бҿлу себебі, біріншіден, атқаратын қызметінің, екіншіден, пайда болу 

тҽсілдерінің, ҥшіншіден, беретін ҧғымдарының ҽр тҥрлілігіне байланысты. Ғылыми 

терминдерді жеке тҧлғалар жасайды, олардың алға қоятын міндеті - жаңа идеялар мен 
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концептілерге ат қою, олар ғылыми тҥсінікті қамтиды. Мҽдени сҿздерді ҽлеумет жасайды, 

олардың міндеті - тілдегі кейбір тҥсініктерді, ҧғымдарды сол ҽлеуметте бар концептілерді 

орнықтыру, олар рухани сананы, тҥсінікті қамтиды. Идеологиялық сҿздерді жекелеген 

тҧлғалар дҥниеге ҽкеледі, ҽлеумет оны қабылдайды. Олардың міндеті - ҥгіт-насихат, 

тапсырма жҽне иллюзиялық тҥсінікті, яғни болмысты ҽсерлеп тҥсіндіруді қамтиды [6.55]. 

А.Н.Мороховскийдің кҿзқарасы бойынша, мҽдени сҿздердің терминдерден 

айырмашылығы мынада: терминдер бір тілден екінші тілге оңай ҧғынылады, ал мҽдени 

сҿздерді екінші бір тілге дҽл аударып беру ҥлкен қиындықтар туғызады, себебі олардың 

ҽрқайсысында сол ҧлт мҽдениеті, менталитеті бейнеленеді. 

Біздіңше, дерексіз сҿздердің ҿзі де концепт (мҽдени сҿздер) бола алады. Ҿйткені 

олардың мағынасы да қандай да бір рухани мҽдени ҧғымды береді. Сондай-ақ сҿздердің 

"мҽдениленуі" рухани немесе дерексіз категориялардың негізінде ғана емес, сонымен бірге 

ҽдет-ғҧрыпты сипаттайтын, адамның жекелеген қасиеттерін білдіретін сҿздердің (тҧрмыс, 

мінез-қҧлық, кедейлік, батырлық т.б.), тіпті нақты іс-ҽрекеттердің (ҽн салу, суға жҥзу, аңға 

шығу, балық аулау, егін салу) негізінде де жҥзеге асады. Жекелеген халык ҥшін бҧл сҿздер 

жалпы мҽдени мағынаға ие бола алады. Ҿйткені олар қандай да бір мҽдени ерекшелікті 

білдіреді 

Мҽдени концепт сҿздердің аясы нақты, жинақтаушы заттық лексиканың есебінен 

кеңейе алады. Мысалы, "ҥй", "отбасы", "соғыс", "қару", "қайың", "тары" т.б. кҿптеген 

ҿсімдік пен жануарлардың, тҧрмыстық заттар мен қҧбылыстардың атаулары жекелеген 

ҧлттың ҿзіндік менталитетіне байланысты ерекше концептілік мҽн алуы ыктимал. Сҿйтіп, 

заттар мен қҧбылыстарды таңбалаушы тілдік бірліктер мҽдени компоненттерімен 

ерекшеленеді. Мысалы, американдыктар ҥшін жҥгері сыйлы қонаққа даярланатын тағам 

болса, орыс халыктары ҥшін картоп — кҥнкҿріс кҿзінің бірі. Орыстар ҥшін картоп — 

бақшалық дақыл ғана емес, мҽдени мазмҧнға ие атау. 

Сҿздердің мҽдени концепті қатарына енуі олардың прагматикалық, семантикалық 

сипаттарына байланысты. Біз концепт сҿздерді мҽдениеттің екі жағы іспетті материалдық 

жҽне рухани мҽдениеттің ҿзара байланысы ретінде қарастыру бағытын ҧстандық. Рухани 

мҽдениетті жан-жақты ҽрі терең танымдық зерттеу - тілдегі бҥкіл сҿздерді концептіге 

жіктеуге мҥмкіндік береді. 
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Қазіргі заманғы лингвистика ғылымында тілді зерттеудің пҽнаралық сипаты барған 

сайын маңызды бола тҥсуде. Солардың ішінде нейролингвистика мен дискурстану 

теориясының тҥйісуі тілдің табиғатын кешенді тҥрде қарастыруға мҥмкіндік береді. Тіл — 

бҧл тек коммуникативтік қҧрал ғана емес, ол адамның когнитивтік қызметі мен 

нейрофизиологиялық кҥйін білдіретін кҥрделі қҧрылым. Заманауи тіл білімінде тілдің тек 

қҧрылымдық аспектілері емес, сонымен қатар оның қолданылу контексті мен ми 

деңгейінде ҿңделу жолдары да зерттеу нысанына айналып отыр. Нейролингвистика — тіл 

мен мидың ҿзара байланысын, сҿйлеу процестерінің ми қҧрылымдарымен қалай жҥзеге 

асатынын зерттейтін сала. Бҧл ғылым саласы тілдің ҿңделуіндегі биологиялық, 

физиологиялық жҽне когнитивтік механизмдерді ашуға бағытталған. Ал дискурс теориясы 

— тілдік қҧралдардың нақты ҽлеуметтік контексте қолданылуын, прагматикалық жҽне 

жанрлық қҧрылымдарды қарастыратын бағыт. Ол сҿйлеу актісі мен оның қҧрылымын, 

сҿйлеушінің ниетін, тыңдаушының тҥсіну деңгейін, коммуникативтік жағдаяттарды толық 

талдайды. Бҧл екі ғылымның тҥйісуі сҿйлеу ҽрекетінің когнитивтік жҽне ҽлеуметтік 

компоненттерін бір мезгілде тҥсіндіруге жол ашады. Тілді тҥсіну мен сҿйлеу кезінде іске 

қосылатын нейрондық процестер дискурсты қабылдау мен интерпретацияда маңызды рҿл 

атқарады. Зерттеулер кҿрсеткендей, адам миы тілдік қҧрылымдарды ҿңдеу кезінде 

контекстке негізделген болжам жасайды, сҿйлеушінің мақсатын анықтауға тырысады, ҽрі 

ақпараттың прагматикалық аспектілерін талдайды. Осы мақалада нейролингвистика мен 

дискурс теориясының байланысы, Брока жҽне Вернике аймақтарының функциялары, ми 

қҧрылымдарының дискурстық ҿңдеуге қатысы, когнитивтік модельдер мен қазіргі зерттеу 

нҽтижелері кешенді тҥрде қарастырылады. Сонымен қатар тілдік патологиялар, жасанды 

интеллект контекстіндегі дискурс ҿңдеу, мультимодальды коммуникация жағдайында 

нейролингвистикалық механизмдерге қатысты мҽліметтер келтіріледі. Осы тақырыпты 

зерттеу тек лингвистика ғылымы ҥшін ғана емес, сонымен қатар медицина, психология, 

жасанды интеллект, білім беру сияқты салалар ҥшін де аса ҿзекті. Сондықтан тілдің 

когнитивтік жҽне ҽлеуметтік қырларын бір мезгілде зерттейтін пҽнаралық бағыттардың 

маңызы арта тҥспек.         

 Нейролингвистика – бҧл тілдің мида қалай ҿңделетінін, сҿйлеу мен тҥсіну 

процестерінің қандай ми қҧрылымдары арқылы жҥзеге асатынын зерттейтін ғылым 

саласы. Бҧл сала лингвистика мен нейроғылымның тҥйіскен нҥктесінде пайда болған жҽне 

сҿйлеу ҽрекетінің биологиялық негіздерін тҥсінуге бағытталған. Адам миында тілмен 

байланысты қызметтерді жҥзеге асыратын нақты аймақтар бар екені дҽлелденген, олардың 

ішіндегі ең танымалы – Брока жҽне Вернике аймақтары. XIX ғасырда француз дҽрігері 

Поль Брока сол жақ маңдай бҿлігінде орналасқан аймақтың сҿйлеуді қалыптастыруда 

маңызды рҿл атқаратынын анықтады. Бҧл аймақ зақымданған жағдайда адам тҥсінікті 

ойлай алғанымен, сҿйлеу қабілетін жоғалтады немесе шектелген сҿйлеу ҥлгілерін ғана 

қолдана алады. Мҧндай жағдайлар «Брока афазиясы» деп аталады. Ал неміс дҽрігері Карл 

Вернике анықтаған самай бҿлігіндегі аймақ тілдік ақпаратты тҥсінуде маңызды болып 

табылады. Бҧл аймақ зақымданғанда адам еркін сҿйлей алғанымен, оның сҿйлеуі 

мағынасыз немесе контекстке сай келмейтін болуы мҥмкін, бҧл «Вернике афазиясы» деп 

аталады. [1.]. Нейролингвистикалық зерттеулердің басты мақсаты — ми мен тіл 

арасындағы байланысты нақты ҽрі дҽл сипаттау. Заманауи технологиялар, ҽсіресе 

функционалды магнитті-резонанстық томография (fMRI) мен электроэнцефалография 

(EEG), осы процестерді нақты бақылауға мҥмкіндік береді. [2.]. Бҧл ҽдістер арқылы тіл 

ҿңдеу кезінде ми белсенділігінің динамикасын кҿруге болады. Мысалы, сҿйлем 

тыңдағанда немесе жазбаша мҽтінді оқығанда адамның сол жақ жартышарының белгілі 

бір бҿлімдері белсендіріледі. Бҧл факт тілдің ҿңделуі біртҧтас жҥйе емес, керісінше, 

кҿптеген когнитивтік операциялардың кҥрделі ҥйлесімі екенін дҽлелдейді. Сонымен қатар 

зерттеулер кҿрсеткендей, тек тілдік ҿңдеу ғана емес, сонымен қатар эмоция, назар аудару, 

жад сияқты функциялар да тіл қабылдау процесіне ҽсер етеді. Бҧл ми қҧрылымдарының 
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тілге тек механикалық емес, кҿп деңгейлі, интегративті тҥрде қатысатынын кҿрсетеді. 

Осылайша нейролингвистика тіл мен ми арасындағы кҥрделі қарым-қатынасты, сҿйлеу 

актісінің когнитивтік жҽне физиологиялық негіздерін ашуға кҿмектеседі. Ол сҿйлеу 

бҧзылыстарын диагностикалауда, тіл ҥйрену процестерін оңтайландыруда, сондай-ақ 

жасанды интеллект жҥйелерін дамытуда кеңінен қолданылады.   

 Нейролингвистиканың зерттеу аясында тілдің даму сатылары, кҿптілділік 

жағдайындағы ми қызметі, тілді жоғалту жҽне қалпына келтіру процестері сияқты 

мҽселелер де қарастырылады. Мысалы, екі немесе одан да кҿп тіл білетін адамдарда тіл 

ҿңдеу кезінде қосымша ми қҧрылымдары іске қосылуы мҥмкін. Бҧл кҿптілділіктің 

когнитивтік артықшылықтарын кҿрсетеді жҽне нейропластиканың бір дҽлелі болып 

табылады. Нейропластика — мидың ҿз қҧрылымын ҿзгерте алу қабілеті, бҧл жаңа тіл 

ҥйрену немесе тілдік қабілетті қайта қалпына келтіру жағдайында ерекше маңызды. 

Сонымен қатар, балаларда тілдің дамуы кезінде ми қҧрылымдарының біртіндеп жетілуі, 

сҿйлеу мен тҥсіну процестерінің бір-бірінен ажыратылып қалыптасуы 

нейролингвистикада кеңінен зерттеледі. Бҧның барлығы тіл мен ми арасындағы ҿзара 

ҽрекеттің кҥрделі, кҿпқырлы ҽрі кҿпдеңгейлі жҥйе екенін дҽлелдейді. Нейролингвистика 

осындай кҥрделі байланыстарды жҥйелеп, тілдік процестердің ғылыми негіздерін 

қалыптастыруға зор ҥлес қосуда. 

Дискурс теориясы — тілді коммуникативтік жағдаятта, нақты сҿйлеу актісі мен 

ҽлеуметтік контекст аясында қарастыратын тіл білімінің саласы. Бҧл бағыт лингвистика 

мен философия, ҽлеуметтану, психология сияқты салалармен тығыз байланысқан. 

Дискурс — бҧл сҿйлеуші мен тыңдаушы арасындағы тілдік ҿзара ҽрекеттің нҽтижесінде 

пайда болатын мағыналық қҧрылым. Оның қҧрылымы сҿйлеу мақсатына, прагматикалық 

интенцияға, мҽдени нормалар мен контекске байланысты қҧралады. Дискурсты тҥсіну 

ҥшін тек грамматикалық ережелер жеткіліксіз, бҧл ҥдеріс прагматикалық тҧспалдарды, 

вербалды жҽне бейвербалды белгілерді, интонация мен контекстік білімді қажет етеді. 

Сол себепті дискурсты қабылдау когнитивтік ҥдеріс ретінде қарастырылады. Адам миы 

дискурсты қабылдағанда, ақпаратты логикалық ҧйымдастыру, мҽнмҽтіндік байланыс 

орнату, сҿйлеушінің ниетін тану секілді бірнеше танымдық операцияларды қатар 

орындайды. Дискурстық талдау қазіргі тіл білімінде мҽтінді жҽне сҿйлеуді біртҧтас 

қҧрылым ретінде қарастырып, семантикалық жҽне прагматикалық деңгейде тҥсіндіреді. 

Дискурстың негізгі сипаттамалары — тҧтастық, байланыстылық, мақсаттылық, 

прагматикалық сҽйкестік болып табылады. Бҧл ҧғымдар когнитивтік тҧрғыдан алғанда 

адам санасында қалыптасатын білім қҧрылымдарының, яғни фреймдер мен 

сценарийлердің тілдік кҿрінісін сипаттайды. Мҽселен, белгілі бір жағдаятқа байланысты 

айтылған сҿйлемнің мағынасы сҿйлеушінің мақсаты мен тыңдаушының алдын ала білім 

қоры арқылы ҧғынылады. Бҧл феноменді зерттеуде Р. Лэнгекер, Т. ван Дейк, Дж. П. Джи, 

Д. Шифрин секілді зерттеушілердің еңбектері маңызды.[3.136-141].  Дискурс 

теориясы арқылы тілдің тек қҧрылымдық емес, қолданбалы аспектілері, яғни тілдің 

қандай жағдайларда, қандай мақсатта, қандай стратегиялармен қолданылатыны 

зерттеледі. Бҧл тҧрғыда дискурсты зерттеу когнитивтік модельдермен тығыз байланыста 

жҥреді. Мысалы, тілдік ақпараттың қабылдануы мен интерпретациясы когнитивтік 

схемалар арқылы іске асады. Адам санасында қалыптасқан концептуалдық модельдер 

сҿйлеу барысында белгілі бір тілдік қҧрылымдарды таңдауға, оларды прагматикалық 

жағынан дҽл қолдануға мҥмкіндік береді. Сонымен қатар, дискурс прагматикалық жҽне 

ҽлеуметтік контексте ҿзектілікке ие. Ҽрбір тілдік бірлік нақты коммуникативтік ортада 

ғана толық мағынаға ие болады. Дискурсты талдау барысында тілдік қҧрылымдардың 

уақыт, орын, ҽлеуметтік рҿлдер, қарым-қатынас тҥрі сынды факторлармен байланысы 

ашылады. Дискурстық бірліктердің когнитивтік табиғаты мен ми арқылы ҿңделуі — 

нейролингвистиканың дискурс теориясымен тоғысу нҥктесі болып табылады. Бҧл 

теориялық негіздер практикалық қолданбаларда, ҽсіресе, екінші тіл ретінде тілді оқытуда, 

тілдік патологияларды қалпына келтіруде жҽне жасанды интеллект саласындағы тілдік 
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модельдерде маңызды рҿл атқарады. Дискурстың когнитивтік негіздерін зерттеу арқылы 

адам санасында тілдің қалай ҧйымдастырылатынын, қандай когнитивтік операциялар 

арқылы сҿйлеу жҥзеге асатынын терең тҥсінуге болады. Осылайша, дискурс теориясы тіл 

мен ойлаудың ҿзара байланысын зерттеудің маңызды тетігі ретінде танылып отыр.

 Нейролингвистика мен дискурс теориясының тоғысуы — заманауи тіл білімінің ең 

ҿзекті бағыттарының бірі. Бҧл екі сала тілдік қҧбылысты екі тҥрлі ракурстан қарастырады: 

нейролингвистика ми қҧрылымдарының тілмен байланысын зерттесе, дискурс теориясы 

тілдік ҽрекеттің прагматикалық, ҽлеуметтік жҽне мағыналық аспектілерін талдайды. Бірақ 

осы екі ҽдістемелік тҽсілдің тҥйісер тҧсы — адамның сҿйлеу кезіндегі когнитивтік 

ҥдерістерін кешенді қарастыру. Яғни, сҿйлеу жҽне тыңдау ҥдерістеріндегі 

нейрофизиологиялық механизмдер мен дискурстық мағына тудыру стратегиялары бір-

бірімен тығыз байланысты. Мидың белгілі бір аймақтары дискурсты ҿңдеуге, яғни 

контекстік байланыстарды тануға, сҿйлеу мақсатын тҥсінуге жҽне мағыналық қҧрылымды 

интерпретациялауға жауап береді.  Мысалы, Вернике аймағы сҿйлеуді қабылдау мен 

тҥсінуге қатысса, Брока аймағы сҿйлемді грамматикалық тҧрғыдан қҧрастыруға жауап 

береді. Алайда дискурс деңгейінде бҧл екі аймақ қана емес, фронтальды лоб, темпоралды 

лоб жҽне тіпті лимбиялық жҥйе де белсенді жҧмыс істейді. Бҧл нейроқҧрылымдар 

эмоцияны, мотивацияны, сҿйлеу интенциясын жҽне контексті бағалауды қамтамасыз 

етеді. Осылайша, дискурстың нейробиологиялық негіздері тілдің когнитивтік табиғатын 

тереңірек тҥсіндіруге мҥмкіндік береді. Мысалы, кҥрделі мҽтінді тыңдағанда немесе 

оқығанда адам миы мағыналық байланыстарды орнату ҥшін семантикалық еске, 

когнитивтік картаға жҽне алдыңғы тҽжірибеге сҥйенеді. Бҧл ҥдеріс кҿптеген ми 

аймақтарының белсенді ҽрекетімен қамтамасыз етіледі, бҧл функционалды 

нейровизуализация ҽдістері арқылы да дҽлелденіп отыр [4, 365 б].     

Сонымен қатар, нейролингвистикалық зерттеулер дискурстың ҽртҥрлі жанрларын 

ҿңдеу кезінде мидың тҥрлі жҥйелері белсенді болатынын кҿрсетті. Мысалы, ғылыми 

дискурсты қабылдағанда логикалық қҧрылым мен аналитикалық ойлау алдыңғы планда 

болады, ал кҿркем ҽдеби дискурста эмоциялық бағалау мен бейнелі ойлау кҥшейеді. Бҧл 

дискурс тҥріне байланысты нейрондық желілердің ҽртҥрлі іске қосылатынын дҽлелдейді. 

Сонымен қатар, ми белгілі бір контексте айтылған сҿздер мен сҿйлемдерді тек лексикалық 

деңгейде емес, прагматикалық деңгейде де ҿңдейді, яғни сҿйлеушінің ниетін, жасырын 

мағынаны, ҽлеуметтік нормаларды ескере отырып интерпретациялайды. Мҧндай қабілет 

тілдік коммуникацияның шынайы ҽрі тиімді болуына ықпал етеді.   

Нейролингвистика дискурсты когнитивтік модель ретінде қарастырып, оның 

қҧрылымын мидың ақпаратты ҿңдеу ерекшеліктері арқылы тҥсіндіреді. Бҧл тҧрғыдан 

алғанда, дискурсты қабылдау мен тудыру — тіл мен ойлау арасындағы кҥрделі, кҿп 

деңгейлі ҿзара ҽрекет ҥдерісі. Осы бағыттағы зерттеулер тілді меңгеру, тілдік 

бҧзылыстарды қалпына келтіру, тілдік интерфейстер мен жасанды интеллект жҥйелерін 

дамыту ҥшін теориялық жҽне практикалық база қалыптастырады. Демек, 

нейролингвистика мен дискурс теориясының ҿзара байланысын зерттеу — тілдің адам 

миындағы кҿрінісін кешенді тҥрде тҥсінуге мҥмкіндік беретін маңызды ғылыми бағыт. 

 Нейролингвистика мен дискурстық теорияны бір-бірімен байланыстыра отырып 

зерттеу ҥшін тек теориялық ҧғымдармен шектелу жеткіліксіз, сонымен қатар нақты 

эмпирикалық негізге сҥйену қажет. Эмпирикалық зерттеулер тілдік ҽрекеттердің мида 

қалай жҥзеге асатынын нақты кҿрсетіп, ғылыми бақылау арқылы теориялық 

тҧжырымдарды растауға мҥмкіндік береді. Мҧндай зерттеулер кҿбіне функционалды 

магниттік-резонанстық томография (fMRI), электроэнцефалография (EEG), 

магнитэнцефалография (MEG) секілді нейровизуализация ҽдістеріне сҥйенеді. Бҧл ҽдістер 

арқылы сҿйлеу мен тыңдау кезінде мидың қандай аймақтары белсенді жҧмыс істейтіні 

анықталып, дискурстық ҿңдеудің нейрондық негіздері нақтыланады. Мысалы, 2017 жылы 

Англияда жҥргізілген зерттеуде [1.].қатысушыларға прагматикалық тҧрғыдан ҽртҥрлі 

мағына беретін сҿйлемдер тыңдатылып, сол кезде мидың белсенділік картасы жасалды. 
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Зерттеу нҽтижесі бойынша Брока аймағы грамматикалық қҧрылымдарды ҿңдеуге, ал 

префронтальды кортекс сҿйлеу ниеті мен прагматикалық тҧспалды тануға жауапты екені 

дҽлелденді.  Тағы бір маңызды эмпирикалық зерттеу — Gernsbacher  ҧсынған 

дискурстық кохеренттілік пен мағыналық байланыс ҥдерістерін талдауға арналған 

тҽжірибелер. [2.27-50]. Бҧл зерттеуде дискурсты тҥсіну ҥшін жҧмыс жады мен 

семантикалық карта тҥзу сияқты когнитивтік функциялардың рҿлі кҿрсетілді. 

Қатысушыларға бірнеше кҥрделі мҽтін ҧсынылып, олардың ҽрқайсысынан кейін негізгі 

ойды, сҿйлеушінің мақсатын жҽне контекстті дҧрыс тҥсіну тапсырмалары берілді. Бҧл 

тапсырмалардың орындалу барысындағы нейрофизиологиялық ҿзгерістерді EEG арқылы 

қадағалау нҽтижесінде, ми белсенділігінің семантикалық интеграция кезеңінде жоғары 

болатыны анықталды. Яғни, дискурстық мағынаны ҧғыну процесі — бҧл жай ғана сҿзді 

тану емес, ол мағыналар арасындағы байланысты, уақытша жҽне кеңістіктік контекстерді 

тҥсіну ҽрекетімен тығыз байланысты кҥрделі нейрокогнитивтік процесс болып табылады. 

Бҧдан бҿлек, тілдік патологиясы бар адамдармен жҥргізілген зерттеулер де 

нейролингвистика мен дискурстық талдаудың ҿзара байланысын нақты кҿрсетеді. [5, 460 

б.]. Афазияға шалдыққан науқастардың сҿйлеуін зерттегенде, олардың дискурстық 

тҧтастықты сақтай алмайтындығы, сҿйлемдер арасындағы логикалық байланыстарды 

қҧрастыруда қиналатындығы байқалған. Бҧл симптомдар Брока жҽне Вернике 

аймақтарындағы зақымдануларға байланысты пайда болады. Алайда осы науқастармен 

жҧмыс істеу барысында ғалымдар дискурсты контексттік кҿмек арқылы жақсарту мҥмкін 

екенін анықтады. Яғни, белгілі бір тақырып аясындағы визуалды жҽне лексикалық 

қолдаулар арқылы сҿйлеу ҽрекетін белсендіру мҥмкіндігі туындайды. Бҧл — 

нейролингвистика мен дискурс теориясының бірігуінен туындайтын қолданбалы 

мҥмкіндіктердің бірі.  Тағы бір қызықты зерттеу — балалар мен ересектердің 

дискурстық ҿңдеу қабілетін салыстыруға арналған тҽжірибелер [6.]. Зерттеулер 

кҿрсеткендей, балаларда ми қҧрылымдары толық жетілмегендіктен, олар дискурстық 

байланыстарды тҥсінуде жиі қиналады, ҽсіресе контексті тануда немесе прагматикалық 

импликацияларды анықтауда. Бҧл даму барысында когнитивтік функциялардың, атап 

айтқанда жҧмыс жады мен назар аудару қабілетінің жетілуімен байланысты. Бҧл 

тҽжірибелер білім беру жҥйесінде дискурстық біліктілікті дамытуға бағытталған 

бағдарламалар қҧруда негіз бола алады. Эмпирикалық негізге сҥйену арқылы 

нейролингвистика мен дискурс теориясының ҿзара байланысы тек гипотетикалық 

тҧжырым емес, нақты деректермен дҽлелденген пҽнаралық байланыс екені айқындалады. 

Бҧл зерттеулер тілдің адамның когнитивтік жҥйесінде қалай жҧмыс істейтінін, 

нейрофизиологиялық деңгейде қандай процестердің жҥретінін тҥсінуге мҥмкіндік береді. 

Сонымен қатар, мҧндай мҽліметтер тілдік патологияларды диагностикалауда, оқыту 

стратегияларын жетілдіруде жҽне жасанды интеллектті тілдік модельдеуде тиімді 

қолдануға жол ашады. Осылайша, эмпирикалық зерттеулер тіл мен мидың ҿзара 

ҽрекеттесуін жҥйелі ҽрі ғылыми негізде зерделеуге мҥмкіндік береді.  

Нейролингвистика мен дискурс теориясының тоғысуы қазіргі заманғы тіл 

біліміндегі аса маңызды ҽрі пҽнаралық сипаттағы бағыттардың бірі ретінде ерекшеленеді. 

Бҧл екі ғылым саласының ҧштасуы тілдің когнитивтік, прагматикалық, ҽлеуметтік жҽне 

нейрофизиологиялық қырларын терең тҥсінуге жағдай жасайды. Тілді тек грамматикалық 

немесе лексикалық бірлік ретінде емес, адам миында ҿңделетін, қабылданатын жҽне 

қҧрылатын кҥрделі когнитивтік қҧрал ретінде қарастыру – лингвистикалық зерттеулердің 

жаңа сапалық деңгейіне кҿшуге мҥмкіндік береді. Зерттеу барысында нейровизуализация 

ҽдістерінің кҿмегімен ми қҧрылымдарының дискурстық ҿңдеудегі белсенділігі, сҿйлеу 

актісіндегі когнитивтік процестердің ерекшелігі, афазия жҽне басқа тілдік 

патологиялармен байланысты тілдік дисфункциялар ғылыми негізде қарастырылды. 

Сонымен қатар, дискурс пен нейролингвистика байланысын зерттеу білім беру, 

клиникалық лингвистика, логопедия, жасанды интеллект секілді қолданбалы салаларда да 

ҥлкен маңызға ие.   
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Бҥгінгі таңда дискурстың қҧрылымдық жҽне мағыналық аспектілерін 

нейрокогнитивтік тҧрғыда талдау арқылы адам миының сҿйлеу процестерін қалай 

ҿңдейтінін, қандай аймақтардың белсенді болатынын, жҽне қандай когнитивтік 

механизмдердің іске қосылатынын тҥсінуге жол ашылады. Зерттеу барысында анықталған 

эмпирикалық деректер теориялық тҧжырымдарды қуаттап, нейролингвистикалық 

парадигманың дискурстық қҧрылымдарға қатысты қолданылу аясын кеңейтеді. 

Қорытындылай келе, нейролингвистика мен дискурс теориясының интеграциясы — тілдің 

табиғатын терең ҽрі жан-жақты тануға жол ашатын, болашақтағы ғылыми ізденістерге 

негіз бола алатын, ҿзекті ҽрі келешегі зор бағыттардың бірі болып табылады. 
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Д.Ж.МУТИГУЛЛИНА  

№21 жалпы білім беретін орта мектебі 

Қазақ тілі мен әдебиеті пәні мұғалімі 

Батыс Қазақстан облысы, Орал қаласы , Қазақстан 

 

ЗАМАНАУИ ТЕХНОЛОГИЯЛАР ДӘУІРІНДЕГІ ҚАЗАҚ ТІЛІНІҢ ДИСКУРСЫ 

 

Бҧл мақалада қазақ тілінің заманауи технологиялар дҽуіріндегі орны мен даму 

мҥмкіндіктері қарастырылады. Қазақ тілін оқыту мен насихаттауда цифрлық 

технологиялардың рҿлі мен маңызы айқындалып, олардың білім беру саласына тигізер 

тиімділігі талданады. Сонымен қатар, тілдің цифрлық инфрақҧрылымын дамытудағы 

қиындықтар мен оларды шешу жолдары ҧсынылады. Мақалада қазақ тілінің 

технологиялық дамуындағы ҿзекті мҽселелерге назар аударып, болашақта қазақ тілінің 

ҽлемдік деңгейде ҿркендеуі ҥшін қажетті шаралар туралы ойлар беріледі. 

XXI ғасыр – ақпараттық технологиялар дҽуірі. Ҽлемдік қарым-қатынас пен білім 

беру саласында цифрландыру ҥрдісі қарқынды дамып, тілдердің дамуы мен қолданысына 

жаңа серпін беруде. Қазақ тілі де осы ҥрдістен тыс қалмай, ҿзінің даму жолын 

технологиялық жаңалықтармен ҧштастыру қажеттігі туындады. Осы мақалада қазақ 

тілінің заманауи технологиялар дҽуіріндегі орны, оның даму мҥмкіндіктері мен 

қиындықтары, сонымен қатар технологияларды қолданудың маңызы қарастырылады. 

Қазақ тілі – Қазақстанның мемлекеттік тілі ретінде елдің мҽдениеті мен руханиятын 

бейнелейді. Соңғы жылдары тіл саясатына ерекше назар аударылып, қазақ тілінің қолдану 

аясын кеңейту бағытында ауқымды шаралар қолға алынды. Алайда, тілдің кҥнделікті 

ҿмірде, ҽсіресе жастар арасында қолданылуы мен дамуы ҥшін заманауи технологияларды 

тиімді пайдалану маңызды фактор болып отыр. 
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Технологиялар тілдің насихатталуы, ҥйретілуі жҽне сақталуына зор мҥмкіндік 

береді. Мысалы, қазақ тіліндегі мобильді қосымшалар, онлайн платформалар, 

электрондық сҿздіктер, автоматтандырылған аудармашылар қазақ тілін меңгеруді 

жеңілдетеді ҽрі қолжетімді етеді. 

Мемлекеттік тілдің ҽлеуметтік-қатысымдық қызметін кеңейту мен дамытуда оның 

ғылымда, ҿндірісте, ҽлеуметтік-қоғамдық қызметінде, елдің халықаралық 

байланыстарында қолдану аясының кеңи тҥсуі тіл ҥйренушілердің болашақ 

мамандығымен, кҽсібімен де байланысты екендігін кҿрсетеді. Оқу орнын бітірген жас 

маман – келешек кҽсіпкер. Оның білікті маман болуы тілді жоғары деңгейде білуімен 

терең сабақтасады. Тілдік білімді студенттің саналы ҽрекетін дамытатын, ҿмірлік 

қажеттілігіне жаратын тетікке айналдыру – біріншіден, ҿзіндік кҿзқарас, дҥниетаным мен 

сенім қалыптастыратын, екіншіден, кҽсіпке бейімделу, жаңа кҽсіби мамандық саласына 

қатысты мҽселелерді тҥсіну, қабылдау, тілдік қарым-қатынас жасай алу қабілеттерін 

дамыту бҥгінгі кҥн талабынан туындайды. Бҧл мемлекеттік тіл – қазақ тілі пҽнін оқытуда 

студенттің кҽсіби лексикасы мен терминдік қорын қалыптастыруға ба-сымдылық беруді 

талап етеді. Заманауи білім беру ҥдерісі ең алдымен жеке тҧлғаға бағытталып, тіл 

ҥйренушінің іскерлігін, коммуникативтік қҧзыреттілігін дамыту міндеттерімен ҧштасады. 

Соңғы жылдары ҽдіскер-ғалымдар қазақ тілін коммуникативтік қҧрал ретінде меңгертумен 

қатар, студенттердің кҽсіптік мамандығын ескере отырып, қазақ тілін игертуді жаңа 

технологиялармен меңгертудің тиімді ҽдістерін ҧсынуда. 

Тілді кҽсіби тілді мамандыққа қатысты оқытудың тиімді жолдары: 

 Білім алушы, тіл ҥйренушілер қазақ тілін кҽсіби қатынас қҧралы ретінде қолдана 

алуы; 

 кҽсібіне байланысты лексикалық сҿздік қорды кҽсібіне қарай тҽжірибеде 

пайдаланып, ҿз мамандығына қатысты ой-пікірлерін нақты, анық жеткізу 

дағдысының қалыптасуы; 

 қазақ тілінің танымдық қызметінің маңызы арта тҥсуі; 

 қазақ халқының рухани жҽне тарихимҽдени байлығын тіл арқылы таныту негізінде 

білім алушы тіл ҥйренушілер ҧлттың тарихымен, мҽдениетімен, ҽдебиетімен, 

халықтың салт-дҽстҥрімен танысуы, білімдерін молайтуы; 

 кҥнделікті қызмет бабында ресми-іскери сҿйлесуге тҽн тілдік бірліктерді, 

терминдерді меңгеріп, мамандыққа қатысты ісқағаздарды жазуды ҥйренуі; 

 болашақ маманның интелектуалды тҧлға ретінде қалыптасуына, ҿсуіне жҽне 

дамуына, ҿз мамандығын мақсатты меңгеруіне мҥмкіндік тууы. 

Осы тҧрғыдан мамандыққа сай қазақ тілін сапалы оқыту – қазіргі уақыт 

сҧранысынан туындап отырған ҿзекті мҽселелердің бірі болып табылады. 

Соңғы жылдары қазақ тілін мамандыққа сҽйкестендіріп қатысымдық тҧрғыдан 

оқыту ҽдістемесіне байланысты ғылыми зерттеулер қатар, жаңа технологияға негізделген 

оқыту ҽдістемесіне оқулықтар мен оқу қҧралдары жарық кҿрді. Қазақ тілін мамандыққа 

сай оқытудың басты ерекшеліктерін анықтауда, тиімді ҽдістемесін ҧсынуда профессор 

Ф.Ш. Оразбаеваның еңбегінде сҿйлесім ҽрекетінің тҥрлерін – оқылым, жазылым, 

тыңдалым, айтылым, тілдесім бҿлімдерінде тілді меңгертудің бірден-бір жолдарын 

кҿрсетеді. Басты мақсат кҽсіби мамандардың қазақ тілін білуі коммуникативтік біліктілікті 

меңгеруімен байланысты. Ол білім алушының тілдік тҧлғасын қалыптастыру арқылы 

жҥзеге асады. Ол сҿйлеу ҽрекетінің тҥрлерін жаңа технология лық ҽдістерді пайдалану 

арқылы жҥзеге асады. 

Қазақ тілін оқытуда инновациялық технологиялар маңызды орын алады. Виртуалды 

сыныптар, онлайн курстар, мультимедиялық ресурстар оқушының танымдық 

қызығушылығын арттырып, білім алу ҥдерісін тиімді етеді. Мысалы: 

 Мобильді қосымшалар (Duolingo, Quizlet, LingQ) қазақ тілін ҥйренуге 

кҿмектеседі. 
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 Интерактивті платформалар мҧғалім мен оқушы арасындағы байланысты 

кҥшейтіп, кері байланысты жеделдетеді. 

 Жасанды интеллект негізіндегі тілдік модельдер мҽтіндерді автоматты 

тҥрде тҥзету мен аударуды қамтамасыз етеді. 

 Виртуалды және кеңейтілген шындық технологиялары арқылы тілдік 

орта қҧру мҥмкіндігі пайда болды. 

Сонымен қатар, қазақ тілін заманауи технологиялар арқылы дамыту барысында 

бірқатар қиындықтар бар: 

 Тілдің цифрлық инфрақҧрылымы толық жетілмеген: қазақ тіліндегі 

контенттің кҿлемі шектеулі, технологиялық қҧралдардың қазақ тіліне бейімделуі 

ҽлі де даму сатысында. 

 Қазақ тілінің морфологиясы мен синтаксисінің кҥрделілігі кейбір 

автоматтандырылған жҥйелердің дҧрыс жҧмыс істеуін қиындатады. 

 Техникалық терминологияның жетіспеушілігі жаңа технологияларды 

қазақ тіліне аудару мен бейімдеуде кедергілер тудырады. 

 Цифрлық сауаттылықтың деңгейі әр тҥрлі болуы кейбір оқушылар мен 

мҧғалімдердің технологияларды толық пайдалана алмауына ҽсер етеді. 

Қазақ тілінің технологиялық даму деңгейін арттыру ҥшін келесі бағыттарды дамыту 

қажет: 

 Қазақ тіліндегі сандық контент кӛлемін арттыру: электрондық кітаптар, 

аудио-видео ресурстар, тіл ҥйрету бағдарламалары. 

 Мемлекеттік деңгейде тілдік технологияларды дамытуға қолдау кӛрсету: 

мҽтінді тану, сҿйлеуді тану, машиналық аударма жҥйелерін жетілдіру. 

 Мҧғалімдердің жҽне оқушылардың цифрлық сауаттылығын арттыруға 

арналған тренингтер ҧйымдастыру. 

 Қазақ тіліндегі техникалық терминологияны жҥйелеу және стандарттау. 

 Жасанды интеллект негізіндегі қазақ тілін жетілдіру бойынша ғылыми 

зерттеулерді қолдау. 

Қазақ тілі – еліміздің мҽдени жҽне рухани байлығы ғана емес, сонымен бірге 

заманауи технологиялар дҽуірінде дамуы тиіс ҿміршең тіл. Технологияларды тиімді 

пайдалану арқылы қазақ тілінің қолдану аясын кеңейтіп, оны жастар арасында танымал 

етуге болады. Бҧл ҥшін мемлекеттік саясат пен білім беру саласындағы жаңашылдықтар, 

сондай-ақ цифрлық инфрақҧрылымды нығайту маңызды. Осылайша, қазақ тілі жаңа заман 

талаптарына сай ҽрі халықаралық деңгейде танылған тілге айналады. 
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ЛИНГВИСТИЧЕСКИЕ И ЭКСТРАЛИНГВИСТИЧЕСКИЕ КОМПОНЕНТЫ 

ЮМОРИСТИЧЕСКОГО ДИСКУРСА 

 

Юмор, как сложный социокультурный феномен, является мощным инструментом, 

формирующим восприятие мира и влияющим на социальные процессы. Рассматривая 

английский юмор, в частности, можно увидеть, как языковые и экстралингвистические 

факторы взаимодействуют, создавая уникальный комический эффект. Английский язык 

предоставляет широкие возможности для создания комических ситуаций посредством 

различных средств выразительности, которые отражают не только лингвистические 

особенности языка, но и реалии в обществе, говорящих на этом языке, что может 

затруднять понимание юмора иностранцами. При этом важным является повышение 

эффективности межкультурной коммуникации за счет адекватного взаимопонимания 

участников коммуникативного акта, которые принадлежат к разным национальным 

культурам, что не представляется возможным без понимания культуры, образа жизни, 

условий существования и национального характера представителей другого этноса. 

В каждой культуре сформированы особые представления о себе и о других 

народах, которые служат основой межкультурного взаимодействия. В современном мире 

процесс межкультурной коммуникации определяется необходимостью понимания и 

знания этнических образов участников общения. Особый национальный колорит 

прослеживается и в юморе, как в важной составляющей межкультурного общения. Он 

отражает особенности национальных культур, ценности и менталитет. Одним из ярких 

проявлений юмора в языке являются каламбур – стилистическая фигура, использующая 

многозначность слова или созвучие для создания комического эффекта. В основе его 

лежит игра слов, которая вызывает улыбку или смех у слушателя или читателя [5]. Однако 

восприятие каламбура во многом зависит от культурного контекста, знаний и ассоциаций, 

присущих носителям языка. 

В данном случае стоит говорить о понятии юмористического дискурса. По мнению 

В. И. Карасика, он является «текстом, погруженным в ситуацию смехового общения». 

Ситуация смехового общения обладает признаками намерения участников избежать 

серьезного разговора, придания общению юмористической тональности, наличием 

сложившихся моделей смехового поведения, принятого в данной лингвокультуре [1].  

Действительно, юмористический дискурс, как объект научного интереса, получил 

значительное освещение в лингвистике и смежных областях. Анализируя существующие 

исследования, можно выделить ряд ключевых характеристик, определяющих его 

специфику: 

1. Языковая выразительность и оценка: Юмористический дискурс 

характеризуется активным использованием лексики, несущей стилистическую окраску и 

выражающей оценку. Это могут быть как слова с позитивной коннотацией, призванные 

вызвать симпатию и смех, так и намеренно негативные, употребленные в ироничном или 

саркастичном ключе [2]. 

2. Сленг: Широкое применение сленга и разговорных выражений является важным 

маркером юмористического дискурса. Это обусловлено его распространенностью в 

различных социальных группах и сферах жизни, а также стремлением к созданию 

непринужденной и доверительной атмосферы. Использование сленга сигнализирует о 

принадлежности к определенному «своему» кругу, что способствует усилению 

комического эффекта. 

4. Арсенал языковых приемов помогает достичь юмористического эффекта за 

счет умелого использования разнообразных языковых приемов. К ним относятся: 

 Сравнение:  

Marriage is just like a larva stage for true happiness, which is divorce, Because you just 

let go and everything’s fine now. Divorce is forever 
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 Метафоры, паронимы:  

A sandwich walks into a bar. The barman says «Sorry we don’t serve food in here» 

 Звукоподражание: 

 – What time was it when the monster ate the British prime minister? 

— Eight P.M. 

 Повторы: 

As the judge said to the dentist, "Do you promise to pull the tooth, the whole tooth, and 

nothing but the tooth, so God help you?" 

 Неологизмы:  

– How do you count cows? 

 – With a cowculator! 

 Жаргонизмы: 

– What animals are well educated?  

– Fish as they go round to schools 

 Каламбуры. Практически все вышеприведенные нами примеры ярко 

иллюстрируют языковые средства выразительности в рамках каламбуров или игры слов. В 

нашем исследовании хотелось бы выделить каламбуры, как один из самых ярких и 

перспективных для дальнейших исследований аспектов юмористического дискурса.  

Более того, англичане, как нация, известны своей любовью к каламбурам и игре 

слов, которые прослеживаются как в художественной литературе, так и на Интернет-

ресурсах. Каламбуры, отражая реалии людей, говорящих на одном языке, являются 

неисчерпаемой темой для обсуждения в сфере лингвистики, перевода и межкультурной 

коммуникации, так как многие каламбуры строятся на таких экстралингвистических 

аспектах, как жестикуляция, намеренно некорректная артикуляция и яркое интонирование 

для усиления юмористического эффекта незамысловатого, но хорошо известного приѐма 

данного дискурса [4].  

 5. Неожиданный финал: Кульминацией юмористического отрывка часто 

является неожиданный и парадоксальный финал, который разрушает ожидания и 

вызывает смех. Этот элемент неожиданности является ключевым для создания 

комического эффекта [3].  

Юмористический дискурс, как правило, характеризуется использованием простых, 

коротких предложений и общеупотребительной лексики, характерной для разговорной 

речи. Это делает его доступным и понятным для широкой аудитории, что способствует 

его эффективности в качестве средства развлечения и социального взаимодействия. 

Одним из ярких примеров демонстрации проявлений юмористического дискурса за 

счет его общедоступности и обширности использования языковых средств 

выразительности являются заголовки газет. Это СМИ дольше остальных служило не 

только источником новостей, но и индикатором глубины юмора и его понимания нацией. 

Более того, новостные заголовки отличаются своей ѐмкостью высказывания, цель которой 

– ухватить внимания читателя, заинтересовать его в изложенном далее материале с 

помощью всего лишь одного предложения или слова. 

Рассмотрим несколько газетных заголовков разных изданий и проанализируем их с 

точки зрения характерных черт юмористического дискурса, а также затронем аспекты 

межкультурной коммуникации, а именно доступности данных заголовков для понимания 

иностранцами. 

1. Missippi’s literacy program shows improvement‖ – заведомо ложное написание 

штата, в котором, как далее сообщалось в статье, добавляет саркастичности и усиливает 

юмористическую окраску, привлекая внимание читателей. Здесь стоит обратить внимание 

как на эрратив, умышленное искажение слова с целью дополнительной эмоциональной и 

юмористической направленности заголовка, цель которого, в первую очередь, привлечь 

читателей к прочтению статьи полностью. 
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2.  ―Voters to vote on whether to vote‖ – данный короткий пример иллюстрирует 

такие языковые явления, как эллипсис грамматических конструкций, троекратный повтор 

слова и комичность высказывания об обязательстве голосовать за то, чтобы смочь 

голосовать. 

3. ―Student cook & serve grandparents‖ – из-за упущения предлога to/for даже 

англоговорящим людям тяжело понять, готовили ли для бабушек и дедушек, или же 

готовили самих бабушек и дедушек. Неожиданность такой формулировки приковывает 

внимание, и лишь потом выясняется, что статья посвящена немецкому «Дню пожилого 

человека». 

4. ―Most earthquake damage is caused by shaking‖ – с одной стороны, звучит 

слишком логично, чтобы попасть в новостной заголовок, однако, играя на многозначности 

слова ―shaking‖ (тряска и рукопожатие), автор статьи добавляет комичности данному 

утверждению. 

5. ―Falkland debate. Good grief. Does that mean not guilty or Nott guilty?‖ данный 

пример служит яркой демонстрацией применения каламбуров, игры слов, которая в 

данном случае отражает временные реалии в жизни общества. Без знаний, например, 

Британской истории тяжело будет понять, почему здесь появилось имя собственное, когда 

сами жители страны тех времен без труда разгадают игру слов и поймут, что речь идет об 

отстранении министра обороны Великобритании при Фолклендском кризисе 1982г. 

В совокупности, юмористический дискурс представляет собой многогранное 

лингвистическое явление, характеризующееся сочетанием выразительности, 

неформальности, языковой изобретательности и неожиданности. Он играет важную роль в 

социальном взаимодействии и межкультурной коммуникации. Изучение 

юмористического дискурса позволяет глубже понять механизмы создания комического 

эффекта, а также его роль в культуре и обществе. Важно отметить, что успешность 

юмористического высказывания во многом зависит от контекста, культурных 

особенностей и личных предпочтений участников коммуникации. Фоновые знания, 

реалии, прецедентные имена, феномены и даже целые прецедентные тексты, 

фигурирующие в юмористическом дискурсе, порой представляют еще большую 

сложность для восприятия, чем игра слов. Они заслуживают особого внимания и более 

детального исследования в изучении юмористического дискурса. 
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ІШКІ СӚЙЛЕУ ЖӘНЕ ІШКІ ДИСКУРС: ТІЛДІК САНА ҚҦРЫЛЫМЫНДАҒЫ 

ОРНЫ МЕН ҚЫЗМЕТІ 

 

Ҽлемдік лингвистикада дискурс теориясы тілдің  ҽр қырынан зерттелген 

еңбектермен толығып, антропоҿзектік бағыттағы зерттеулерді кең қамтып отыр. 

Дискурстың қазақ тіл біліміндегі мҽселелері ғалым К.Қ.Садирова  зерттеулері арқылы 

жан-жақты қарастырылып келеді [1].  Дискурстық зерттеулерде ішкі сҿйлеу немесе ішкі 

дискурс мҽселелері де  Қазіргі когнитивтік жҽне психолингвистикалық зерттеулерде ішкі 

сҿйлеу  адамның когнитивтік процестеріндегі маңызды қҧралдардың бірі ретінде  ретінде 

қарастырылып жҥр. Ішкі сҿйлеу – бҧл кҿптеген адамдардың субъективті тҽжірибесінде 

кездесетін ішкі тілдің бір формасы болып табылады. Ол ҽрекетті жоспарлау, эмоцияларды 

реттеу,  ҿткен мен болашаққа бағытталған ойларды байланыстыру  мен шығармашылық 

ойлау  сияқты тҥрлі когнитивтік функциялардың қызметін атқарады [2, 51].    Ішкі сҿйлеу 

немесе ішкі дискурс кей жағдайда адамның ҿз-ҿзімен ҽлеуметтік сипаттағы ішкі 

коммуникация жҥргізуі ретінде қарастырылады жҽне  оны есту бейнелерімен 

байланыстырады [3, 964]. Сонымен қатар, ол ҿзіндік жасырын сҿйлеудің  бір тҥрі ретінде 

сипатталып,    спортпен шҧғылдану сияқты дағдыға негізделген ҽрекеттердегі 

ҿнімділікпен тікелей байланысты. 

    Шетелдік ғылыми ҽдебиеттерде ішкі монолог, ішкі диалог, ішкі дауыс, жасырын 

ҿзіндік сҿйлеу, ішкі баяндау, вербалды ойлау, эндофазия, автокоммуникация секілді тҥрлі 

ҧғымдар кездеседі. Алайда «ішкі сҿйлеу» термині осы феноменнің белсенді табиғатын дҽл 

сипаттайтын ҧғым ретінде қабылданған. Бҧл термин ішкі сҿйлеудегі дауыс саны немесе 

диалогтық сипат сияқты функционалдық ерекшеліктерге алдын ала баға бермейді. 

Зерттеушілер ішкі сҿйлеудің ҥнсіз (жасырын) формасы мен дауыстап айтылатын тҥрін 

нақты ажырату қажеттігін атап ҿтеді [4]. Мҽселен, даму психологиясында дауыстап 

айтылатын ҿзіндік сҿйлеу ҽрекеті жеке сҿйлеу (private speech) деп аталады. Ішкі дискурс 

қҧрылымында ішкі сҿйлеу (inner speaking) мен ішкі тыңдау (inner hearing) ҧғымдары да 

маңызды. Біріншісі - адамның іштей сҿйлеу ҥдерісімен байланысты болса, екіншісі - ҿз 

дауысын елестетіп тыңдау тҽжірибесімен сипатталады. Осылайша, ішкі сҿйлеу - 

функционалды мақсаттарды кҿздейтін есту бейнесі ретіндегі тілдік қҧбылыс жҽне ол 

қарапайым сҿйлеуді елестетумен (имитациялық, функционалдық емес процесс) 

салыстырғанда кҥрделірек когнитивтік механизм болып табылады. 

    Сонымен, ішкі дискурс – тіл мен ойдың тҥйісу нҥктесі, адамның ішкі ҽлемінің 

айнасы, когнитивтік жҽне эмоционалдық процестердің кҿрінісі. Бҧл қҧбылыс тек сҿйлеу 

ҽрекетінің ішкі формасы ретінде ғана емес, сонымен қатар тҧлғаның рефлексивтік 

қабілетінің, ҿзіндік таным мен ҿзін-ҿзі реттеудің маңызды тетігі ретінде де 

қарастырылатыны анық. Адам ҿзінің ішкі ҽлемін тҥсініп, сыртқы ҽлеммен қатынас орнату 

ҥшін ең алдымен ішкі тілге сҥйенеді. 

Негізгі бӛлім.  Ішкі дискурстың маңызын алғаш ғылыми деңгейде сипаттап, 

теориялық негізін қалаған ғалым – Л.С. Выготский, сондықтан оның зерттеулеріне ерекше 

назар аударған жҿн деп білеміз [5]. Ғалым ішкі сҿйлеу феноменін тҥсіну ҥшін ең алдымен 

балалардың тілдік дамуын зерттеуден бастаған. Оның пікірінше, баланың сыртқы сҿйлеуі 

біртіндеп ішкі сҿйлеуге айналады жҽне бҧл процесс когнитивтік дамудың басты шарты 

болып табылады. Ішкі тіл сҿйлеу ҽрекетінен гҿрі ойлау ҥрдісіне жақын: ол 

дыбысталмайды, грамматикалық жағынан толық қҧрылмайды, бірақ мағынасы терең жҽне 

нақты. Выготскийдің бҧл идеялары қазіргі психолингвистикада дискурстың ішкі 

қҧрылымын, яғни ішкі монологты зерттеуге негіз болды. 
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    Ішкі сҿйлеудің кҥрделі жҽне қҧрылымы жағынан ерекше психологиялық 

қҧрылым екенін ғалым Л.С. Выготский ҿзінің «Мышление и речь» еңбегінде кҿрсеткен 

болатын. Аталған  еңбегінде ғалым ішкі дискурс ҿз дамуында бірнеше сатыдан ҿтетінін 

жҽне оны қарапайым сыртқы сҿйлеудің ішке айналған тҥрі ретінде тҥсіндіру қате екенін 

дҽлелдейді. Оның пікірінше кейбір психологтар, мысалы Уотсон, баланың сҿйлеуі 

алдымен сыбырмен айтылатын сҿйлеуге айналып, кейін біртіндеп ішкі сҿйлеуге ҿтеді деп 

есептейді. Бҧл кҿзқарастан сҿйлеудің тек акустикалық формасына ғана сҥйеніп,   оның 

функциялық қҧрылымындағы ҿзгерістерді елемейтінін байқауға болады. 

   Шын мҽнінде, сыртқы сҿйлеуден ішкі сҿйлеуге ҿту – кҥрделі функционалдық 

жҽне қҧрылымдық қайта қҧруды қажет ететін психологиялық процесс. Бҧл арада маңызды 

рҿл атқаратын сҿйлеудің ҿтпелі формасы бар, ол – шетелдік ғалым Пиаже сипаттаған 

эгоцентрлік сҿйлеу. Эгоцентрлік сҿйлеу – бҧл ҽлеуметтік сҿйлеу мен ішкі сҿйлеу 

арасындағы аралық форма. Ол қҧрылымы жағынан сыртқы сҿйлеуге ҧқсас болғанымен, 

функциясы бойынша ішкі сҿйлеуге жақын: бала бҧл сҿйлеуді ересектермен немесе 

балалармен қарым-қатынас жасау ҥшін емес, ҿзінің ҽрекетін реттеу, жоспарлау, бағдарлау 

ҥшін қолданады [6]. 

   Жан Пиаже теориясында баланың эгоцентризмі концепциясы орталық фокус 

ретінде қарастырылады, осы фокусқа тҥрлі бағыттардан келетін жіптер тҥйісіп, бір 

нҥктеге жинақталады. Осы жіптердің кҿмегімен Пиаже баланың логикасына тҽн тҥрлі 

жеке сипаттарды біртҧтас етіп біріктіреді, яғни оларды бей-берекет, жҥйесіз, хаостық 

сипаттағы қҧбылыстар жиынтығынан біртекті себеппен тҥсіндірілетін қҧрылымды жҥйеге 

айналдырады. Сондықтан, егер осы негізгі концепция шайқалса, онда соған негізделген 

бҥкіл теориялық қҧрылымның ҿзіне кҥмҽн туындайды. 

    Л.С.Выготский  бҧл концепцияның мықтылығы мен сенімділігін тексеру ҥшін, ең 

алдымен Пиаже идеясының мҽнін анықтауға тырысады, яғни автор бҧл концепцияның 

нақты негізі ретінде нені алға тартады, соны мҥмкіндігінше дҽл анықтап кҿруге тырысады. 

Пиаже теориясының фактілік негізі - оның балалардың сҿйлеу функцияларын зерттеуге 

арналған алғашқы жҧмысы. Осы зерттеуінде Пиаже балалардың сҿйлеуін екі ҥлкен топқа 

бҿледі: эгоцентрлік жҽне ҽлеуметтендірілген сҿйлеу. Эгоцентрлік сҿйлеу деп Пиаже ең 

алдымен оның функциясы бойынша ерекшеленетін тілді атайды. «Бҧл сҿйлеу - эгоцентрлі, 

- дейді Пиаже, - себебі бала тек ҿзі жайлы айтады жҽне ең бастысы - ол тыңдаушының 

кҿзқарасын ескеруге тырыспайды». Ол ҿзін тыңдап отырған адамға қызықпайды, жауап 

кҥтпейді, тыңдаушыға ықпал еткісі келмейді немесе оған нақты бір нҽрсені жеткізуді 

мақсат тҧтпайды. Бҧл - драмалық монолог секілді сҿйлеу. Оның мҽнін мына бір 

формуламен беруге болады: «Бала ҿз-ҿзімен сҿйлеседі, дҽл сол сҽтте ойларын дауыстап 

айтып тҧрғандай. Ол ешкімге назар аудармайды» [5, 34].  Бала қандай да бір ҽрекет жасап 

жатқанда, сол ҽрекетті сҿзбен қатар айтып отырады. Міне, осы сҿйлеу формасын Пиаже 

эгоцентрлік сҿйлеу деп атай отырып, оны ҽлеуметтендірілген сҿйлеуден ажыратады. 

Соңғысында бала шынымен де басқа адамдармен ой бҿліседі: ол сҧрайды, бҧйырады, 

қорқытады, хабарлайды, сынайды немесе сҧрақ қояды. 

    Пиаже балалардың эгоцентрлік сҿйлеуін мҧқият клиникалық жолмен зерттеп, 

сипаттап,  кҿлемін анықтап, оның даму барысын бақылағаны туралы ҥлкен ғылыми 

еңбегін жазып шығарды. Дҽл осы эгоцентрлік сҿйлеу қҧбылысы Пиаже ҥшін баланың 

эгоцентрлік ойлауының алғашқы, басты жҽне тікелей дҽлелі болып саналады. Оның 

ҿлшемдері кҿрсеткендей, ерте жаста эгоцентрлік сҿйлеудің коэффициенті ҿте жоғары. 

Зерттеу нҽтижелеріне сҥйене отырып, 6–7 жасқа дейінгі балалардың айтқан сҿздерінің 

жартысынан кҿбі эгоцентрлік сипатта деуге болады. Пиаже осы жҿнінде: «Егер біз бала 

сҿйлеуінің ҥш негізгі категориясын (қайталау, монолог жҽне ҧжымдық монолог) 

эгоцентрлік деп есептесек, онда баланың 6–7 жас шамасындағы ойлауы, егер ол сҿзбен 

берілсе, 44–47% мҿлшерінде эгоцентрлік сипатта болады»,- деп қорытындылайды [6]. 

Осыған қатысты ғалым Л.С.Выготскийдің де  пікірінің жалпы мазмҧнын тҿмендегіше  

жинақы тҥрде келтіре кетпекпіз: «Бірақ бҧл кҿрсеткішті едҽуір арттыру қажет болады, егер 
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біз жас шамасы одан тҿмен баланы алсақ немесе 6–7 жасар баланың сҿйлеуін тереңірек 

зерттесек. Ҿйткені кейінгі зерттеулер кҿрсеткендей, эгоцентрлік ойлау тек эгоцентрлік 

сҿйлеуде ғана емес, сонымен бірге ҽлеуметтендірілген сҿйлеу барысында да байқалады» 

[5, 38].   

    Пиаже былай деп жазады: «Қарапайым тҥрде айтсақ, ересек адам жалғыз 

қалғанда — ҽлеуметтендірілген тҥрде ойлайды, ал 7 жасқа толмаған бала қоғам ішінде 

жҥргенде де эгоцентрлік тҥрде ойлайды жҽне сҿйлейді». Бҧған қоса, баланың сҿзбен 

айтылмаған кҿптеген ойлары да бар екенін ескерсек, онда Пиаже бҧл гипотезаны қандай 

нақты фактілерге сҥйене отырып ҧсынғанын, неліктен ол бҧл тҧжырымды дерлік даусыз 

деп есептегенін ҿзімізден сҧрауымыз керек деген ой туындайды. Выготский ҿз еңбегінде 

Пиаженің концепциясын теориялық жағынан, эволюциялық психология мен адамның 

тарихи психологиясы негізінде сын кҿзбен қарауға тырысады. Бірақ біз бҧл концепция 

жҿнінде соңғы тҧжырымды тек фактілік негізін зерттеп, тексергеннен кейін ғана жасай 

алатынын кҿрсетеді. Ал бҧл фактілік негіз тек нақты эмпирикалық зерттеулер арқылы 

тексерілетіні анық. 

   Эгоцентрлік сҿйлеудің біртіндеп ішкі сҿйлеуге айналуы  сҿйлеу мен ойлаудың 

бірігуінің негізін қалайды. Бҧл процесс механикалық жолмен емес, кҥрделі психологиялық 

қайта қҧрылымдау арқылы жҥзеге асады. Сҿйлеудің бҧл тҥрі уақыт ҿте келе естілмейтін 

ішкі формаға кҿшеді, алайда оның негізгі қызметі – ойды ҧйымдастыру, ҽрекетті 

жоспарлау–  сақталып қалады. 

   Жоғарыда айтылғандар  бойынша сҿйлеу дамуының ҥш негізгі сатысын кҿрсетуге 

болады: 1) сыртқы сҿйлеу, 2) эгоцентрлік сҿйлеу, 3) ішкі сҿйлеу. Бҧл сатыдағы ауысулар 

форманың емес, сҿйлеу функциясының ҿзгерісіне негізделеді. Осылайша, ішкі сҿйлеу – 

ойлау мен сҿйлеудің тҧтас процесінің жемісі, адамның ішкі пайымдарының негізі  ретінде 

қалыптасады. 

    Ғалымдар ойлау мен сҿйлеудің арақатынасы туралы кҥрделі ҽрі ҽлі де талас 

тудыратын теориялық мҽселені қалай шешсе де, ішкі сҿйлеу процестерінің ойлаудың 

дамуы ҥшін шешуші ҽрі ерекше маңызы бар екенін мойындамауға болмайды. Ішкі 

сҿйлеудің біздің бҥкіл ойлауымыз ҥшін маңызы соншалық, кҿптеген психологтар ішкі 

сҿйлеу мен ойлауды тіпті теңестіріп жібереді. Олардың кҿзқарасы бойынша, ойлау - 

тежелген, кідірген, дыбыссыз сҿйлеу. Алайда психологияда сыртқы сҿйлеудің ішкі 

сҿйлеуге қалай айналатыны, бҧл маңызды ҿзгеріс шамамен қай жаста болатындығы, оның 

қалай жҥретіні, не себептен болатыны жҽне оның генетикалық сипаттамасы ҽлі де толық 

анықталған жоқ. 

    Ойлауды ішкі сҿйлеумен теңестіретін Уотсон балалардың сҿйлеуі ашық 

сҿйлеуден сыбырлауға, кейін жасырын сҿйлеуге қай кезде ауысатынын білмейтінімізді 

орынды атап ҿтеді, ҿйткені бҧл сҧрақ  ҽлі жҥйелі зерттелмеген [7, 293]. Бірақ Выготский 

осыған қатысты Уотсон ҧсынған сҧрақтың қойылу тҽсілін  толық қҧптамайтындығын 

байқатады.   «Ішкі сҿйлеу механикалық жолмен, яғни сҿйлеудің дыбыстылығын біртіндеп 

азайту арқылы дамиды деп болжауға ешқандай негіз жоқ. Сыртқы (ашық) сҿйлеуден ішкі 

(жасырын) сҿйлеуге кҿшуін  сыбырлау арқылы жҥреді деу де қате», -дейді Выготский.  

Яғни, бала біртіндеп бҽрін ақырын айтып, соңында дыбыссыз сҿйлеуге келеді дегенге сену 

қиын. Басқаша айтқанда, ғалым баланың сҿйлеуінің генезисінде мынадай кезеңдер 

тізбегінің бар екенін жоққа шығарады: қатты сҿйлеу, сыбыр, ішкі сҿйлеу. 

    Уотсон кішкентай балалар туралы: «Олар шынымен дауыстап ойлайды», - деп 

жазады жҽне бҧл жағдайдың себебін олардың ортасы сыртқы сҿйлеуді жасырын сҿйлеуге 

жылдам айналдыруды талап етпейтіндігінде кҿреді. Ол ҽрі қарай: «Тіпті біз барлық 

жасырын процестерді жазып алуға мҥмкіндік алсақ та, оларда соншалықты кҿп 

қысқартулар, ҥнемдеулер болар еді, оларды тану мҥмкін болмас еді. Егер біз оларды 

бастапқы ҽлеуметтік сипаттағы кезеңінен бастап, соңғы — жеке бейімделуге арналған 

сатысына дейін қадағаламасақ», - дейді [7, 294]. 
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    Сонда функционалды жҽне қҧрылымдық жағынан  айырмашылығы бар сыртқы 

жҽне ішкі сҿйлеу процестері қалайша генетикалық жағынан қатар, яғни бір уақытта 

немесе бірінен соң бірі (мысалы, сыбырлау арқылы) жҥре алады? Бҧл ҿтпелі кезең – 

сыбырлау, тек сыртқы ерекшелігі бойынша аралық позицияда тҧр, бірақ қҧрылымдық 

жҽне функционалдық жағынан бҧл процестермен байланысты еместігі кҿрінеді.   

Выготский  осы соңғы тҧжырымды эксперимент арқылы тексеруді жҿн кҿреді: кішкентай 

балалардағы сыбырлауды зерттеуден бастайды. Нҽтижесінде ғалым  зерттеуі мынадай 

нҽтижелер берді: 

–Қҧрылымдық жағынан сыбырлап сҿйлеу қатты сҿйлеуден елеулі айырмашылық 

кҿрсетпейді жҽне ішкі сҿйлеуге тҽн белгілерді байқатпайды; 

–Функционалды жағынан да сыбырлап сҿйлеу ішкі сҿйлеуден айтарлықтай 

ерекшеленеді жҽне ҧқсас сипаттар байқалмайды; 

–Генетикалық жағынан сыбырлап сҿйлеуді балада ерте жастан-ақ шақыруға 

болады, бірақ ол ҿздігінен дамымайды жҽне мектеп жасына дейін тҧрақты тҥрде 

қолданылмайды. Уотсонның пікірін растайтын жалғыз факт - ҽлеуметтік талаптың 

ҽсерімен ҥш жасар бала кейде дауысын бҽсеңдетіп сҿйлеуге кҿшетіні, бірақ бҧл да 

уақытша жҽне қиындықпен жҥзеге асады.  Выготский ҿзінің кҿзқарасын білдіріп,  

жоғарыда  айтылған Уотсонның тҧжырымдарымен, ҧсынған сыбырдың мҧндай аралық 

буын бола алмайтынын дҽлелдеуге тырысады. Барлық деректер сыбырдың сыртқы мен 

ішкі сҿйлеу арасындағы ҿтпелі процесс емес екенін кҿрсетеді. Сондықтан осы  аралық 

буынды іздеудегі    Уотсонның талпынысын  қҧптауға болады.    Сонымен қатар, Леметр 

мен басқа авторлардың   мектеп жасындағы балалардың ішкі сҿйлеуін зерттеу нҽтижелері 

де бҧл пікірді қолдайды. Осы бағыттағы  бақылаулар мектеп оқушыларының ішкі сҿйлеуі 

ҽлі де тҧрақсыз, бейберекет екенін кҿрсетті. Бҧл  оның генетикалық жағынан жас, 

қалыптаспаған процесс екенін білдіреді. Эгоцентрлік сҿйлеуге қайта оралсақ, оның тек 

экспрессивті (сезім білдіру) жҽне эмоционалдық разряд функциясынан бҿлек, нақты 

мағынадағы ойлауға айналуға қабілетті екенін айту керек, яғни жаңа мҽселелерді шешуге 

бағытталған жоспарлаушы функциясын атқарады. 

    Выготский: «Егер бҧл жорамал болашақ зерттеулерде расталса, біз ҿте маңызды 

теориялық қорытындыға келер едік: сҿйлеу физиологиялық тҥрде ішкі болудан бҧрын, 

психологиялық жағынан ішкі болатынын» алға тартады. Эгоцентрлік сҿйлеу - бҧл 

функционалды жағынан ішкі сҿйлеу: ол ҿзін-ҿзі тыңдау ҥшін бағытталған, сырттай толық 

тҥсінікті емес, баланың мінез-қҧлқына еніп кеткен сҿйлеу, бірақ физиологиялық тҧрғыдан 

бҧл ҽлі де сыртқы, ешқандай сыбырға не басқа формаларға кҿшпеген сҿйлеу[5,93]. 

     Шетелдік зерттеушілердің ішінде H. Widdowson, N. Fairclough, T. A. van Dijk 

секілді дискурс талдаушыларының еңбектерінде ішкі дискурстың ҽлеуметтік жҽне 

когнитивтік ҿлшемдері жан-жақты қарастырылған. Атап айтқанда, H. Widdowson ішкі 

сҿйлеуді мағына жасаудың ішкі когнитивтік механизмі ретінде сипаттай отырып, оның тек 

тілдік форма емес, ойлаудың кҧрылымдық қҧралы екенін атап ҿтеді. Бҧл, ҿз кезегінде, 

Выготскийдің ішкі сҿйлеуді сана мен тілдің тҥйіскен деңгейі ретінде сипаттауымен 

ҥндеседі, яғни мағынаны қалыптастыру тек ҽлеуметтік қарым-қатынаста ғана емес, 

адамның ішкі когнитивтік кеңістігінде де жҥреді деп білеміз. 

   T.A.van Dijk тіл мен дискурсты когнициямен байланыстыра отырып, дискурстық 

қҧрылымдардың адамның ішкі білім, тҽжірибе жҽне наным-сенім жҥйесіне сҥйене отырып 

жҥзеге асатынын кҿрсетеді. Осы тҧрғыда оның кҿзқарасы Ж. Пиаже сипаттаған баланың 

эгоцентрлік сҿйлеуі мен логикасына сҽйкес келеді: баланың ішкі когнициясы сыртқы 

ҽрекеттер арқылы кҿрініс табады, бірақ ол сыртқы серіктеске емес, ҿз ішкі ҽлеміне 

бағытталған. Ал ішкі когнитивтік ҥлгілер кейін ҽлеуметтік дискурспен бірігеді, дҽл осы 

ҿтпелі процесті Выготский ішкі сҿйлеудің қалыптасуы ретінде  сипаттайды. 

   N. Fairclough ішкі дискурсты индивидтің ішкі ҽлеуметтену процесінің бір бҿлшегі 

ретінде қарастыра отырып, тілдің билік, идеология жҽне жеке тҧлғаның қалыптасуындағы 

рҿлін зерттейді. Бҧл тҽсіл ішкі сҿйлеуді адамның тек жеке когнитивтік қҧралы ретінде 
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емес, қоғамдық қҧрылымдармен тығыз байланыста дамитын ҽлеуметтік-мҽдени ҿнім 

ретінде қарастыруға мҥмкіндік береді. Бҧл да Выготскийдің «ойлаудың – сҿйлеу арқылы 

ҽлеуметтенуі» туралы идеяларымен қабысады. 

    Қазіргі тіл білімінде ішкі сҿйлеу мен ішкі дискурстың табиғатын, қҧрылымдық 

жҽне функционалдық ерекшеліктерін зерттеу- лингвистика мен когнитивтік ғылымның 

тоғысындағы ҿзекті бағыттардың бірі. Бҧл мақалада ішкі сҿйлеу мен ішкі дискурстың ара-

жігі, олардың ҧқсастығы мен айырмашылығы, сондай-ақ тілдік сана мен когнитивтік 

ҥдерістердегі орны  туралы талданып, Выготскийдің психолингвистикалық теориясы 

негізінде ішкі сҿйлеудің қалыптасу механизмі мен эволюциясына қатысты ойларына 

сипаттама жасалды. Ішкі сҿйлеу - тҧлғаның ойлау ҽрекеті мен тілдік санасының 

тоғысында орын алатын кҥрделі қҧбылыс. Ол қысқартылған, эллипстік қҧрылымда бола 

отырып, сананың ішкі кеңістігінде ойдың қалыптасуы мен мазмҧндық ҧйымдасуының 

кҿрінісін береді. Ішкі дискурс болса, одан кең, жҥйелі, қҧрылымдық жағынан кҥрделірек, 

сананың семиотикалық репрезентациясы ретінде қызмет етеді. Ол ішкі сҿйлеуді қамтып 

қана қоймай, адамның ҿзін-ҿзі тҥсінуі, ішкі диалог жҥргізуі, шешім қабылдауы сияқты 

танымдық жҽне прагматикалық ҥдерістерді де қамтиды. Бҧл ерекшеліктер ішкі дискурсты 

тілдік тҧлғаның рефлексивтік кеңістігі ретінде қарастыруға мҥмкіндік береді. 

    Мақалада келтірілген ғылыми кҿзқарастар мен мысалдар негізінде, ішкі сҿйлеу 

мен ішкі дискурс тек тілдік қҧбылыс қана емес, сонымен бірге когнитивтік, 

философиялық, мҽдени-психологиялық феномендер екені анықталды. Аталған 

категориялар адамның ішкі ҽлемін танып-білудің жҽне оны тіл арқылы сыртқа шығарудың 

басты тетігі ретінде кҿрінеді. Выготскийдің ішкі сҿйлеудің дамуы туралы идеясы, оның 

ҧғым мен мазмҧнның айырмашылығын кҿрсетуі, қазіргі тілдік сана мен когнитивтік 

лингвистика бағыттарымен ҥндесіп жатыр. 

   Сонымен қатар, цифрлық дҽуірде адамның ішкі сҿйлеуі мен ішкі дискурсы жаңа 

пішіндерге еніп, ҽлеуметтік желілер мен виртуалды кеңістіктегі «ішкі монологтар» сыртқы 

дискурсқа ауысып отырады. Бҧл ҥрдістер ішкі дискурстың трансформациялану табиғатын 

жҽне оның медиалық ортада қалай бейнеленетінін зерттеу қажеттілігін туындатады. Жаңа 

медиа дискурсында ішкі жҽне сыртқы дискурстардың шекарасы бҧлдыр тартқан сайын, 

ішкі сҿйлеудің психоэмоционалды жҽне ҽлеуметтік рҿлі арта тҥсуде. Осы тҧрғыдан 

алғанда, ішкі сҿйлеу мен ішкі дискурсты зерттеу тек тілтанушылық қана емес, пҽнаралық 

зерттеулерді қажет ететін кҥрделі сала екені байқалады. Бҧл бағытта психолингвистика, 

когнитивтік ғылым, мҽдени антропология, философия жҽне жасанды интеллект 

теорияларының ҧштасуы аса маңызды. 

    Қорыта айтқанда, ішкі сҿйлеу  – бҧл адамның ойлау ҽрекетінің ішкі тілдік 

кҿрінісі ғана емес, сонымен қатар тҧлғаның ҿзіндік сана-сезімі мен когнитивтік 

процестерінің кҥрделі жҥйесі. Ішкі сҿйлеуді тек қана ҥнсіз ойлау немесе монологпен 

теңестіруге болмайды. Ол сыртқа естіртіп айтылмайтын, бірақ қҧрылымы жағынан 

толыққанды жҽне мағыналық жағынан тығыз байланысқан тілдік ҽрекет. Бҧл сҿйлеудің 

естіртіп сҿйлеуден басты айырмашылығы – оның адресатсыз, қысқартылған, 

эллиптикалық формада жҥзеге асуы. Ішкі сҿйлеу тҧлғаның ішкі ҽлемін ҧйымдастыратын, 

ҽрекетін жоспарлайтын жҽне ҿзін-ҿзі реттейтін когнитивтік қҧрал ретінде кҿрініс табады. 

Яғни, ішкі сҿйлеу – сҿйлеу мен ойлаудың тоғысқан тҧсы, тіл мен сананың арасындағы 

дҽнекер механизм ретінде зерттеуге лайықты маңызды қҧбылыс. 
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С.Ш. САРСЕНБАЕВА  
№12 орта мектеп‖ КММ, қазақ тілі мен әдебиеті пәні мұғалімі,         

 Ақтӛбе қаласы, Қазақстан 

 

КӚНЕРГЕН СӚЗДЕР МЕН ТІЛ МӘДЕНИЕТІ: ДИСКУРСТЫҚ ТҦРҒЫДАН 

ТАЛДАУ 

 

Тіл – ҧлттың рухани коды саналады, ал оны меңгеру мен дҧрыс қолдану мҽдениеті 

ҽрбір жас ҧрпақтың тҧлғалық, ҽлеуметтік жҽне мҽдени дамуына маңызды ықпал етеді. 

Қазіргі білім беру ҥдерісінде тіл мҽдениетін қалыптастыру оқушылардың дҥниетанымын 

кеңейтіп, олардың танымдық қабілеттерін жетілдірудің басты қҧралдарының бірі ретінде 

қарастырылады. Осы тҧрғыдан алғанда, кҿнерген сҿздерді ҥйрету тек тілдің тарихи 

қҧрамын игерумен шектелмей, оқушылардың тіл сезімін, сҿздік қорын жҽне сҿйлеу 

мҽдениетін дамытуға бағытталған маңызды процесс болып табылады. 

Қазақ тілінің тарихи-мҽдени қабаттарын таныстыру – тіл мҽдениетін 

қалыптастырудағы басты бағыттардың бірі. Осы бағытта кҿнерген сҿздер ерекше 

лексикалық элемент ретінде оқушылардың тілдік жҽне танымдық дамуына зор ҥлес 

қосады. Кҿнерген сҿздер – халықтың ҿткен ҿмірі, тҧрмыс-салттары, дҥниетанымы мен 

рухани мҽдениетін бейнелейтін маңызды тілдік деректердің бірі. Олардың кҿмегі арқылы 

оқушылар тілдің тарихи кезеңдеріндегі ерекшеліктерін ғана емес, сҿзге деген 

жауапкершілікті де меңгеріп, сҿйлеуді дҧрыс, нақты жҽне мҽдениетті ҧстауға ҥйренеді. 

Мҧның бҽрі тіл мҽдениетінің негізгі сипаттарының бірі болып табылады. 

Тіл мҽдениеті – адамның тілді дҧрыс, мҽнерлі, бай қолдану қабілеті ғана емес, 

сонымен бірге тілдік норма мен тілдің тарихи-мҽдени мҧрасын тҥсінуі. Тіл мҽдениетін 

қалыптастыруда дискурс – яғни тілдің ҽлеуметтік жҽне мҽдени жағдайларда қолданылуы 

ерекше маңызды рҿл атқарады. Бҧл жерде дискурс тілдің қолдану аясы, сҿйлеу жағдайы 

мен мақсаты, мҽдени контексті қамтиды. 

Кҿнерген сҿздер – бҥгінгі кҥнде кҥнделікті тілде сирек қолданылып жҥрген, бірақ 

қазақ тілінің тарихи жҽне мҽдени жағын кҿрсететін, оның байлығын толықтыратын 
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лексикалық бірліктер. Бҧл сҿздер тілдің тарихи дискурсына қатысты маңызды элементтер 

болып табылады. 

Тілдің тарихи дискурсы – бҧл тілдің уақыт бойынша ҿзгеруін, сол арқылы 

қоғамның, мҽдениеттің эволюциясын бейнелейтін кеңістік. Кҿнерген сҿздер осы тарихи 

дискурстың тірі куҽгері ретінде тілдің мҽдени мҧрасын сақтап, жаңа ҧрпаққа жеткізеді. 

Оқушылардың тілдік дискурсында кҿнерген сҿздерді білу мен қолдану олардың тіл 

мҽдениетін, сҿз байлығын арттырып, тарихи-салттық контекстіні тҥсінуіне жол ашады. 

Бҧл ҿз кезегінде оқушылардың сҿйлеу мҽнері мен мҽдениеттілігін қалыптастырады. 

Тілдік дискурс – ҽртҥрлі жағдайға, қатынасқа сай ҿзге-ҿзге лексикалық, 

стилистикалық қҧралдарды қолдану қабілеті. Кҿнерген сҿздерді меңгеру оқушыларға 

сҿйлеудің тҥрлі стильдерін, жанрларын тҥсініп, дҧрыс қолдануға мҥмкіндік береді. 

Мысалы, поэзия, фольклор, тарихи мҽтіндерде кездесетін кҿнерген сҿздер арқылы 

оқушылар мҽдени контексті сезіне отырып, тілдің эмоционалдық жҽне стилистикалық 

реңктерін меңгереді. Бҧл олардың коммуникативтік қҧзыреттілігін жҽне дискурстық 

икемділігін арттырады. 

Бҥгінгі кҿпмҽдениетті қоғамда оқушылардың тіл мҽдениеті тек ҿз тілінің ғана емес, 

басқа мҽдениеттердің де ерекшеліктерін тҥсіну арқылы қалыптасады. Кҿнерген сҿздер – 

ҧлттық мҽдениет пен тілдің ҿзегін сақтайтын қҧнды элементтер. Олар арқылы оқушылар 

ҿздерінің ҧлттық дискурс ортасын танып, сақтап қана қоймай, басқа мҽдениеттердің 

дискурсымен салыстыра біледі. 

Осы тҧрғыдан алғанда, кҿнерген сҿздерді оқыту – мҽдениетаралық диалог пен 

толеранттылық негіздерін қҧруға септігін тигізеді. 

Мектептегі тілдік сабақтарда кҿнерген сҿздерді дискурстық тҧрғыдан оқыту 

оқушылардың тіл мҽдениетін жан-жақты дамытуға жағдай жасайды. Бҧл ҥшін: 

Кҿнерген сҿздерді тек жаттау емес, оларды қолдану жағдайларын, мҽн-

мағыналарын талдау қажет; 

Ҽдеби мҽтіндердегі қолданылуын қарастырып, сол дискурсты жаңғырту; 

Сҿздердің ҽлеуметтік жҽне мҽдени контекстегі рҿлін ашу; 

Айтылым мен жазылымда кҿнерген сҿздерді қолдану арқылы дискурстық 

дағдыларды дамыту. 

Тіл мҽдениеті – бҧл сҿйлеу барысында сҿздерді орынды, ҽсерлі, мағыналы жҽне тіл 

нормасына сай қолдану қабілеті. Кҿнерген сҿздерді меңгерту арқылы осы қабілетті 

дамытуға бірнеше ғылыми негіз бар. Біріншіден, бҧл сҿздер оқушылардың сҿздік қорын 

молайтады, екіншіден, тарихи-мҽдени санасын арттырады, ҥшіншіден, сҿздердің стильдік 

ерекшелігін ажырата білу дағдысын қалыптастырады. Мысалы, «сҽукеле», «ханзада», 

«сардар», «шідер», «жарлық», «мҽслихат» секілді сҿздер тарихи жҽне ҽлеуметтік 

контекстте ғана толық мағынаға ие болады. Оқушы мҧндай сҿздердің мҽнін тҥсіне 

отырып, оны қазіргі тілмен салыстырып, сҿйлеу барысында стильдік дҽлдікке назар 

аударады. Бҧл тілдік талғамның жҽне сҿз мҽдениетінің айқын кҿрінісі. 

Кҿнерген сҿздер негізінде қҧрылған тапсырмалар оқушылардың когнитивтік 

ойлауын, тілдік интуициясын жҽне сҿйлеу эстетикасын дамытуға ықпал етеді. Мҧндай 

тапсырмалар тек лексикалық біліммен шектелмей, тарихи, мҽдени жҽне кҿркемдік 

дҥниетанымды дамытуға мҥмкіндік береді. Мысалы, оқушыларға кҿнерген сҿздердің 

мағынасын ашу, оларды қазіргі сҿздермен салыстыру, мҽтіннен табу, сҿйлем қҧрау, 

шығарма жазу сияқты жаттығулар ҧсынылады. Сонымен қатар, оқушыларға кҿнерген 

сҿздерді қолдана отырып, шағын кҿркем мҽтін қҧрастыру немесе тарихи рҿлдік ойындар 

арқылы кейіпкердің атынан сҿйлеу ҧсынылады. Бҧл ҽдістер тіл мҽдениетін дамытуда ҿте 

тиімді болып табылады, ҿйткені олар оқушылардың сҿздік қорын молайтып, сҿйлеу 

қабілетін жетілдірумен қатар, сҿздердің тарихи мағынасын терең тҥсінуін қамтамасыз 

етеді. 

Кҿнерген сҿздерді меңгеру арқылы оқушылардың сҿйлеу ҽдебі мен сҿзге 

жауапкершілікпен қарау кҿзқарасы қалыптасады, бҧл тіл мҽдениетінің этикалық қыры 
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болып табылады. Мысалы, дҽстҥрлі қазақ қоғамында қолданылған «қҧда», «тҿркін», «ата-

баба», «ҧлық», «жарлық» сияқты сҿздер тек атау ретінде ғана емес, белгілі бір ҽдеп-ғҧрып, 

қатынас тҥрлерін де білдіреді. Осындай сҿздерді оқыту оқушыларды ақпаратпен ғана 

емес, ҧлттық сана мен тілдік тҽрбие тҧрғысынан да тҽрбиелейді. Яғни, кҿнерген сҿздер 

арқылы оқушы сҿйлеудің мҽдениетін, мҽнерін, астарлы мағынасын игереді. 

Психолингвистикалық тҧрғыдан қарағанда, кҿнерген сҿздерді меңгеру 

оқушылардың тілдік есте сақтау қабілетін, ассоциативті ойлауын жҽне семантикалық 

талдауын жетілдіреді. Бҧл ҿз кезегінде олардың жалпы коммуникативтік мҽдениетін 

арттырады. Оқушы кҿнерген сҿздердің мағынасына ҥңіліп, олардың қолданылу аясы мен 

маңызын тҥсінеді. Нҽтижесінде сҿздерді саналы қолдану дағдысы қалыптасады, бҧл тіл 

мҽдениетінің функционалдық аспектісімен тығыз байланысты. 

Сонымен қатар, кҿнерген сҿздерді ҥйрету оқушылардың шығармашылық қабілетін 

дамытудың тиімді қҧралы болып табылады. Мҧғалімдер кҿнерген сҿздерді қатыстырған 

сипаттамалар жазу, кейіпкерлерді бейнелеу, тарихи оқиғаларды сипаттау сияқты 

тапсырмалар арқылы оқушылардың тілдік креативтілігін арттыра алады. Мысалы, 

«бҽйбіше» сҿзінің мағынасын ашып, оны қазіргі ҿмірмен байланыстыру, «хан» сҿзі 

арқылы мінездеме жасау, «жырау», «батыр» сияқты сҿздерді қолданған мҽтін қҧрастыру 

оқушыларды тек сҿздерді қолдануға ғана емес, олардың мағыналық дҽлдігіне, 

бейнелілігіне жҽне стиль ҥйлесіміне баулиды. 

Кҿнерген сҿздерді игеру барысында оқушы тек сҿздің мағынасын ғана емес, 

сонымен бірге сол сҿз арқылы берілетін тарихи, ҽлеуметтік жҽне мҽдени ақпаратты да 

меңгереді. Бҧл тіл арқылы танымдық ҽрекеттің жҥзеге асуы болып табылады. Мҧндай 

жҧмыс оқушылардың когнитивтік белсенділігін арттырып, тілдік жҽне тілтанымдық 

рефлексияны қалыптастырады. Оқушы кҿнерген сҿздердің мҽнін тҥсініп, оларды қазіргі 

ҽдеби тілмен салыстыра отырып, сҿйлеу барысында нақты, ҽсерлі жҽне мағыналы сҿздерді 

таңдауға ҥйренеді. Осылайша, тілдік талғам қалыптасады, ал тілдік талғам – тіл 

мҽдениетінің негізі. 

Сонымен бірге, кҿнерген сҿздер оқушылардың ҧлттық қҧндылықтарға деген 

қҧрметін арттырады. Олар бабалар тілін зерттеп, ҧлттық тамырларымен тереңірек 

байланыс орнатады. Бҧл тілдік-мҽдени сабақтастықты нығайтуға ықпал етеді. Тіл 

мҽдениетін дамытуда тек тілдік материал жеткіліксіз, оқушы оны саналы тҥрде тҥсініп, 

тарихи-мҽдени контексте қабылдауы тиіс. Кҿнерген сҿздер осы міндетті атқаратын 

маңызды қҧрал болып табылады, ҿйткені олар – сҿзден гҿрі, тарих, мҽдениет жҽне ҧлттық 

сана. 

Кҿнерген сҿздер тек тілдің тарихи қабаты ғана емес, сонымен қатар оқушылардың 

тіл мҽдениетін дамытуға бағытталған тиімді ҽдістемелік қҧрал болып табылады. Олар 

оқушылардың сҿйлеу мҽдениеті, сҿздік қоры, стильдік сезімі, тарихи-мҽдени танымы мен 

тілдік талғамын қалыптастыруға кҿмектеседі. Осы бағыттағы жҧмыстарды жҥйелі жҽне 

сабақтастықпен жҥргізу – қазіргі білім беру ҥдерісінің маңызды міндеттерінің бірі. 

Кҿнерген сҿздерді оқыту – қазақ тілінің тарихи даму сатыларын оқушыларға 

тҥсіндіру, тілдік сананы кеңейту жҽне ҧлттық танымды қалыптастырудың маңызды саласы 

болып табылады. Бҧл бағытта мҧғалімдер тек тілдік мазмҧнмен шектелмей, тарихи, 

мҽдени жҽне ҽдеби контекстерге сҥйене отырып кешенді ҽдістерді қолдануы қажет. 

Ҿйткені кҿнерген сҿздер – ҧлттық болмыстың тілдік кҿрінісі, рухани жадының кҿркем 

коды. 

Кҿнерген сҿздерді оқытуда ҽртҥрлі ҽдістер қолданылады. Солардың ішінде тарихи-

контекстік талдау ҽдісі ең тиімді болып саналады. Бҧл ҽдіс бойынша сҿз тек мағыналық 

тҧрғыдан ғана емес, тарихи-ҽлеуметтік маңызы тҧрғысынан да қарастырылады. Мысалы, 

«хан», «би», «жарлық», «нҿкер», «орда», «сауыт», «қанжар» сияқты сҿздер оқушыларға 

белгілі бір дҽуірдегі саяси-ҽлеуметтік қҧрылымның элементтері ретінде таныстырылады. 

Мҧндай тҽсіл оқушыларға тарихи оқиғалар мен тілдік деректер арасындағы байланысты 

тҥсінуге кҿмектеседі. Сабақта бҧл сҿздер мҽтіндік талдауға енгізіліп, оқушылар сол 
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дҽуірдің ерекшеліктерін тҥсініп, қазіргі тілдегі қолданыспен салыстырады. Бҧл ҽдіс тілдің 

тарихи сабақтастығын ҧғынуға ықпал етеді. 

Кҿркем мҽтіндермен жҧмыс істеу – кҿнерген сҿздердің кҿркемдік мҽнін ашу ҥшін 

тиімді ҽдіс болып табылады. Мысалы, М.Ҽуезовтің, І.Есенберлиннің тарихи романдары 

немесе жыраулар поэзиясындағы лексикалық бірліктер тілдің кҿнерген қабаттарын 

танытатын маңызды деректер саналады. «Сҽукеле», «ақ отау», «жамбы ату», «жарлық» 

сияқты сҿздерді оқушы мҽтіннен тауып, олардың мағынасын, қолдану орнын, стильдік 

рҿлін жҽне тарихи-кҿркем контекстін талдай алады. Мҧндай жҧмыс оқушыларды тілдік 

талдаумен қатар мҽдени, кҿркемдік жҽне тарихи ойлау деңгейіне кҿтереді. 

Салыстырмалы талдау ҽдісі – кҿнерген сҿздерді қазіргі тілдегі баламалары мен 

синонимдерімен немесе семантикалық ҿзгерістерімен салыстырып оқыту. Бҧл ҽдіс 

оқушыға тілдің дамуын, мағыналардың трансформациясын жҽне сҿздердің қызметтік 

ҿзгерістерін тҥсінуге мҥмкіндік береді. Мысалы, «шақша» (бас киім), «сауын айту» 

(жариялау), «шаһар» (қала), «желпен» (жеңіл бас киім) сияқты сҿздердің қазіргі 

нҧсқаларымен салыстырылуы олардың мағыналық эволюциясын кҿрсетеді. Бҧл 

оқушылардың талдау жҽне қорытындылау қабілеттерін арттырады. 

Қазақ тілінің бай сҿздік қоры – ҧлт тарихы, мҽдениеті жҽне дҥниетанымының 

айнасы. Оның бір саласы – кҿнерген сҿздер, яғни архаизмдер мен тарихи сҿздер, олар 

бҥгінгі ҧрпақтың тілдік санасын байытып, сҿз саптау мҽдениетін арттыруда маңызды рҿл 

атқарады. Кҿнерген сҿздер тек ескі тілдік элементтер ғана емес, олар ҧлттың ҿткенімен 

тікелей байланысты рухани-мҽдени мҧра болып табылады. 

Мектептегі қазақ тілі мен ҽдебиеті сабақтарында кҿнерген сҿздерді жҥйелі тҥрде 

таныстырып, олардың мағынасын жҽне қолдану аясын тҥсіндіру оқушылардың сҿздік 

қорын молайтып, тілге деген қҧрметін арттыруға септігін тигізеді. Сонымен бірге, 

кҿнерген сҿздер арқылы оқушылар халқымыздың дҥниетанымы мен тарихына ҥңіліп, ҿз 

мҽдениетімен тереңірек танысады. 

Осылайша, кҿнерген сҿздерді оқыту – тек тіл ҥйрету ғана емес, ҧлттық сана 

қалыптастыру мен рухани сабақтастықты жалғастырудың тиімді жолы болып табылады. 

Сондықтан бҧл сҿздік қабатты оқушылардың тіл мҽдениетін дамытуда белсенді тҥрде 

қолдану – қазіргі заман талабы. 

                                          Әдебиет  

 

1. Жанпейісов Е. Қазақ ҽдеби тілінің тарихы. – Алматы: Мектеп, 1981. 

2. Сыздық Р. Сҿздер сҿйлейді. – Алматы: Санат, 1994. 

 

 

Р.Т.СИЮМОВА  

№27 орта мектеп лицейінің қазақ тілі мен әдебиеті пәнінің мұғалімі 

Ақтӛбе, Қазақстан 

 

ҚАЗІРГІ ЛИНГВИСТИКАДАҒЫ ДИСКУРС ҦҒЫМЫНЫҢ ПӘНАРАЛЫҚ 

ТАБИҒАТЫ 

 

Дискурс – қазіргі лингвистикалық зерттеулерде кеңінен қолданылып жҥрген кҿп 

мағыналы ҧғым. В. И. Карасиктің пікірінше, дискурсты зерттеу барысында ҽр ғылым 

саласының ҿкілдері бҧл ҧғымға тҥрлі қырынан анықтама беріп, оның тіл ҧғымынан да 

кеңейіп кеткенін алға тартады [1, 271]. 

Дискурс кҿбіне мҽтінмен байланысты қарастырылып, мҽтін лингвистикасы аясында 

зерттеледі. "Лингвистикалық энциклопедиялық сҿздікте" мҽтін – мағына жағынан 

байланысқан бірліктердің жҥйесі ретінде сипатталады, оның басты белгілері – тҧтастық 

пен байланыстылық [2, 507]. 
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И.Р. Гальперин мҽтінді сҿйлеу шығармашылығы нҽтижесі деп қарастырып, оның 

қҧрылымында лексикалық, грамматикалық, стилистикалық байланыстардың 

ҥйлесімділігіне ерекше мҽн береді [3, 18]. Ал И.П. Сусов мҽтін тек жазбаша емес, ауызша 

тҥрде де болуы мҥмкін екенін айтып, мҽтінді коммуникативтік ҥдерістің белсенді қҧралы 

ретінде бағалайды. Бҧл ретте дискурс терминін қолдану орынды саналады [4, 25]. 

Сонымен, дискурс – бҧл прагматикалық, ҽлеуметтік-мҽдени, психологиялық жҽне 

басқа да экстралингвистикалық факторлармен тығыз байланысты тілдік ҽрекет. Ол тек 

мҽтін емес, сонымен қатар сҿйлесімге қатысушының когнитивтік ҥдерістері мен 

ҽлеуметтік контекстін қамтиды. 

Лингвистикада ҧзақ уақыт бойы тілдік жҥйе қҧрылымын зерттеу басымдыққа ие 

болды. Алайда соңғы жылдары антропоцентрлік бағыттағы зерттеулердің кҥшеюі 

нҽтижесінде тілдің сҿйлеудегі қызметіне ерекше назар аударылып келеді. 

Мҽтін арқылы адам қоршаған ортасын танып, ақпарат қабылдайды жҽне ҿзгелермен 

байланыс орнатады. Мҽтін лингвистикасы ХХ ғасырдың екінші жартысында қалыптаса 

бастаған сала ретінде лингвистикалық, ҽдеби, мҽдени жҽне психологиялық аспектіде 

дамып келеді. Қазіргі кезеңде мҽтін мен дискурсты ҿзара байланыстырып қарастыру – тіл 

біліміндегі маңызды бағыттардың бірі. 

Дискурстық зерттеулерде прагматикалық, когнитивтік, ҽлеуметтік жҽне 

психологиялық факторлар басты назарда тҧрады. Бҧл салада алғашқы синтаксистік 

зерттеулер ХХ ғасырдың 50-жылдарының соңында басталып, кейін мҽтін 

лингвистикасына ҧласты. 1970-жылдары дискурсты мҽтіннен бҿлек, "мҽтін + жағдай" деп 

қарастыру басымдық алды. 

Т. А. Ван Дейк дискурсты тілдік форма, мағына жҽне ҽрекет ҥштігі ретінде 

сипаттайды [5]. Э. Бенвенист дискурсты оқиға мен деректі жеткізетін қҧрылым ретінде 

қарастырса [6], В. З. Демьянков дискурстың контекстілік негізін айқындайтын тҥрлі 

элементтерді атап ҿтеді. 

Ю. С. Степанов дискурстың ерекше семантикасы мен синтаксисіне назар аударады [7, 

85], ал кҿптеген зерттеушілер дискурстың негізінде диалогтік ҿзара ҽрекет жатқанын алға 

тартады. Бҧл ретте дискурс – қарым-қатынас кезіндегі кері байланыспен ерекшеленетін 

тілдік қҧрылым. 

Прагмалингвистика мен психолингвистикада дискурс тек жазбаша материал ретінде 

емес, ауызша қатысым қҧралы ретінде де қарастырылады. Мҽселен, И.Р. Гальперин мен 

Л.М. Лосева мҽтінді тек жазбаша формада зерттегенімен, қазіргі кҿзқарастар дискурстың 

ауызекі тілде де кҿрініс табатынын кҿрсетіп отыр. 

Дискурстың пҽнаралық табиғаты – оның ҽлеуметтану, психология, социолингвистика, 

когнитология сынды ғылымдармен байланысын айғақтайды. Бҧл бағыттар бойынша 

дискурс: 

когнитивті лингвистикада – сҿйлеу ҿнімі мен оны тҥсіну ҥрдісі ретінде; 

ҽлеуметтануда – ҽлеуметтік феномен ретінде; 

социолингвистикада – ҽлеуметтік топтар арасындағы сҿйлеу актісі ретінде; 

коммуникация теориясында – сҿйлеу актісіндегі семантикалық ҿзектілік ретінде 

танылады. 

Текстология да дискурстың жанрлық ерекшеліктері мен қҧрылымын саралап, мҽтіннің 

прагматикалық қҧрылымын айқындайды. Дискурсқа берілген ең кҿп тараған тҿрт мағына 

мыналар: 

Ҽлеуметтік-мҽдени контексте жҥзеге асатын мҽтін; 

Мҽтіннің коммуникативтік қҧрылыммен байланысы; 

Сҿйлеуші мен оның сҿзі арқылы қалыптасатын сҿйлеу жағдайы; 

Пайдалану тҽжірибесінің бір тҥрі ретінде қарастырылатын мағына. 

Психолингвистикада дискурс адамның когнитивтік қабылдау ерекшеліктерімен тығыз 

байланысты. А. Байтҧрсынов "қайталамалар" туралы алғаш айтқан ғалымдардың бірі, 

оларды "қайталақтау" деп атап, кҿркем тілдің кҿрінісі ретінде қарастырған. 
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Қазақ тіл білімінде қайталамалар стилистикалық, лексика-грамматикалық жҽне 

прагматикалық жағынан зерттеліп келеді. Осы тақырыпта О. Бҥркітов, Т. Қалабаева, Н. 

Қожабергенова сынды зерттеушілердің еңбектері ерекше аталады. 

Ауызекі тілдегі қайталамалар – коммуникативтік актінің белсенді тҽсілдерінің бірі. 

Р.С. Ҽміров негіз сҿздердің қайталануын эмоционалды жҽне экспрессивтік тҽсіл ретінде 

сипаттап, олардың коммуникативтік қызметіне назар аударады. 

Жҥргізілген зерттеу нҽтижесінде дискурс ҧғымының қазіргі лингвистикадағы орны 

мен рҿлі нақтыланып, оның кҿпаспектілігі мен пҽнаралық сипатта қарастырылуы 

дҽлелденді. Дискурстың мҽні мен аясын тҥсіндіруде тҥрлі ғылыми бағыттардың ҿзара 

ықпалы байқалады. Қазіргі кезеңде дискурс тіл білімімен қатар, социолингвистика, 

психолингвистика, когнитивті лингвистика, коммуникация теориясы сияқты салаларда да 

зерттеу нысанына айналған. 

Дискурсты зерттеу – қазіргі лингвистикалық парадигманың ҿзекті бағыттарының бірі 

ретінде, ғылымның болашағына ықпал ететін, терең ҽрі ауқымды ғылыми ізденісті талап 

ететін сала екенін кҿрсетті. 
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ДИСКУРС МӘДЕНИЕТАРАЛЫҚ ДИАЛОГ ЖӘНЕ ӘЛЕУМЕТТІК-

КОММУНИКАТИВТІК ҚАТЫНАС 

 

 

 

Д.Д.БЕКНИЯЗОВА  

Қ.Жұбанов атындағы Ақтӛбе ӛңірлік университетінің аға оқытушысы 

Ақтӛбе, Қазақстан  

 

МӘДЕНИЕТАРАЛЫҚ КОММУНИКАЦИЯДАҒЫ ДИСКУРСТЫҚ 

ЕРЕКШЕЛІКТЕР 

 

Бҧл мақалада мҽдениетаралық коммуникациядағы дискурстық ерекшеліктер жан-

жақты қарастырылады. Ҽртҥрлі мҽдени ортадағы сҿйлеу нормалары мен прагматикалық 

қҧндылықтар, вербалды жҽне бейвербалды қҧралдардың қолданылуы, сыпайылық 

стратегиялары, ҥнсіздіктің мағынасы сияқты тілдік қҧбылыстар талданып, 

мҽдениетаралық тҥсініспеушіліктің себептері нақты мысалдармен негізделеді. Сондай-ақ 

жоғары жҽне тҿмен контекстті мҽдениеттер арасындағы коммуникациялық 

айырмашылықтар кҿрсетіліп, прагматикалық сҽйкессіздіктердің диалог жҥргізуге ҽсері 

талқыланады. Мақалада нақты мҽдениетаралық дискурстардан алынған деректер мен 

шетелдік зерттеушілердің ғылыми тҧжырымдары келтіріледі. Зерттеу нҽтижесі 

мҽдениетаралық қарым-қатынас ҥдерісіндегі тілдік жҽне мҽдени нормалардың 

ҥйлесімділігін қамтамасыз етудің маңыздылығын кҿрсетеді. 

XXI ғасырдағы жаһандану ҥдерісі адамдардың тҥрлі этносаралық жҽне 

мҽдениетаралық байланысқа тҥсуін жиілетті. Мҧндай жағдайда тіл тек қатынас қҧралы 

ғана емес, мҽдениеттің кҿрінісі, ҧлттық болмыстың коды ретінде ерекше маңызға ие 

болады. Мҽдениетаралық коммуникацияда дискурс тек лингвистикалық қҧралдардың 

жиынтығы емес, сҿйлеушінің мҽдени, этникалық, ҽлеуметтік кодтарын тасымалдаушы 
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кеңістігі болып табылады. Осы мақалада мҽдениетаралық дискурстың табиғаты мен 

ерекшеліктері, сондай-ақ тіл мен мҽдениеттің ҿзара байланысы қарастырылады. Қазіргі 

ғылымда біз дискурстың кҿптеген анықтамасын кездестіреміз. [1, 12-17]. 

Мҽдениетаралық коммуникация – тҥрлі мҽдени орта ҿкілдерінің вербалды жҽне 

бейвербалды ҽрекет арқылы ҿзара тҥсіністікке жету процесі. Бҧл ҥдерісте дискурс ерекше 

орын алады, себебі ол тілдік қҧралдар арқылы мҽдени мазмҧнды жеткізеді. Дискурс – 

коммуникативтік ҽрекет барысындағы тілдің қолданылу формасы мен контекстін 

қамтитын кҥрделі қҧбылыс. Дискурстың мазмҧндық толықтылығын ком муникативтік 

жағдаят пен тақырыптық байла ныс орындаса, вербалсыз сигналдар, атап айт қанда, 

мҽтіннің аяқталғаны, ҥзілістер, басқа тақырыптарға кҿшу арқылы білінеді. Сондық тан да 

дискурсты коммуникациялық қарым қатынастан тыс талдау мҥмкін емес.[4, 10-

11].Мҽдениетаралық дискурста контекстің рҿлі ерекше, себебі ҽртҥрлі мҽдениет ҿкілдері 

бір сҿзге, фразаға немесе қимылға тҥрлі мағына беруі мҥмкін. Сондықтан да, бҧл салада 

дискурсты талдау тек тілдік емес, мҽдениеттанымдық, прагматикалық, когнитивтік 

аспектіде жҥргізілуі тиіс. 

Тіл – мҽдениеттің айнасы. Ҧлттық дҥниетаным, салт-дҽстҥр, этикет ережелері 

дискурста анық байқалады. Мысалы, қазақ дискурсында сыпайыгершілік, ҥлкенге қҧрмет, 

ҽдептілік нормалары тілдік қатынаста кҿрініс табады: «асылық болмаса», «мҥмкін болса», 

«рҧқсат етсеңіз» сияқты этикеттік формалар жиі қолданылады. Ал батыс мҽдениетінде 

тікелей, нақты сҿйлеу стилі басым. Бҧл айырмашылықтар мҽдениетаралық 

коммуникацияда тҥсініспеушілікке себеп болуы мҥмкін. Сондықтан ҧлттық дискурстық 

ерекшеліктерді білу – тиімді қатынас орнатудың алғышарты. 

Мҽдениетаралық дискурста тек сҿз ғана емес, бейвербалды қатынас қҧралдары – 

ым-ишара, дене тілі, дауыс интонациясы, кеңістік пен уақытты қабылдау – маңызды рҿл 

атқарады. Бір мҽдениетте қалыпты саналатын ым-ишара екінші бір ортада ҽдепсіздік 

немесе қорлау ретінде қабылдануы мҥмкін. Мысалы, жапон мҽдениетінде кҿзге тіке қарау 

дҿрекілік болса, америкалықтарда ол сенімділік белгісі ретінде қарастырылады. Сол 

сияқты ҥнді мҽдениетінде ҥнсіздік келісім ретінде қабылданса, еуропалықтарда ол 

тҥсінбеушілік немесе қарсылық белгісі болуы мҥмкін. Сондықтан да мҽдениетаралық 

дискурста бейвербалды сигналдарды тҥсіну – сҽтті коммуникацияның кілті. 

Мҽдениетаралық коммуникацияда ҧлттың тілдік бейнесі мен сҿйлеу ерекшеліктері 

ерекше рҿл атқарады. Қазақ тіліндегі синонимдер мен лексикалық варианттардың 

молдығы — ҧлттық дискурстың кҿркемдік қуатын ғана емес, сонымен қатар 

прагматикалық икемділігін де кҿрсетеді. Рабиға Сыздық: «Ҧлттық кҿркем сҿз нормасының 

бір белгісі – қазақ лексикасының байлығын, яғни синонимдер мен ҽр алуан варианттарды 

орынды жҧмсау...» [3, 272] – дей келе, бҧл қҧбылыстың кҿркем сҿзбен қатар қоғамдық 

қарым-қатынастағы тілдік таңдау еркіндігіне, тілдік мінезге ҽсерін атап ҿтеді. 

Мҽдениетаралық коммуникацияда бҧл ерекшеліктер кейде тҥсінбеушілікке немесе 

мағыналық сҽйкессіздікке себеп болуы мҥмкін. Мысалы, қазақ тілінде бір ҧғымды жеткізу 

ҥшін бірнеше балама сҿздер қолданылады (мыс: «жылы сҿйлеу» – «жҧмсақ сҿйлеу» – 

«мҽдениетті сҿйлесу»), ал ағылшын тілінде бір ғана нақты тіркес болуы мҥмкін. Бҧл 

семантикалық нақтылық пен прагматикалық бейімділік арасындағы айырмашылықты 

кҿрсетеді. 

Мҽдениетаралық дискурсты лингвомҽдениеттану тҧрғысынан зерттеу оның терең 

қҧрылымдарын ашуға мҥмкіндік береді. Бҧл салада «мҽдени коннотация», «ҧлттық 

концепт», «тілдік сана» сияқты ҧғымдар маңызды рҿл атқарады. Мысалы, «жол», «қонақ», 

«несібе» деген сҿздердің қазақ мҽдениетінде ҿзіндік символикалық мҽні бар, ал басқа 

мҽдениет ҿкілдері бҧл ҧғымдарды тура мағынада қабылдауы мҥмкін. Осылайша, ҧлтқа тҽн 

мҽдени концепттерді дискурста дҧрыс қолдану мен тҥсіну – мҽдениетаралық ҿзара 

ҽрекеттің нҽтижелі болуына ықпал етеді. 

Батыс мҽдениетінде (мысалы, АҚШ, Германия) коммуникация кезінде сҿйлеуші 

ойын нақты, қысқа ҽрі тікелей айтуға бейім. Ал шығыс мҽдениеттерінде (Жапония, Корея, 
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Қазақстан) жанама, сыпайы, астарлы сҿйлеу кең таралған. Қазақ мҽдениетінде «Жоқ» деп 

тікелей айту сыпайылыққа жатпайды, сондықтан «Қазірше қолым тимей жатыр», «Бҽлкім 

кейінірек» сияқты жанама жауаптар таңдалады. Ал америкалық ортада мҧндай жауаптар 

тҥсініксіз немесе екіҧшты болып қабылдануы мҥмкін. 

Ҽр ҧлттың қарым-қатынаста қолданатын этикеттік формулалары ҽртҥрлі. Қазақ 

тілінде қарым-қатынастың басында жиі «Ассалаумағалейкум», «Амансыз ба?», «Халіңіз 

қалай?» сияқты амандық сҧрасу формулалары қолданылады. Ағылшын тілінде «Hi», «How 

are you?» деген сҿздер жеңіл, формалды сипатта болуы мҥмкін. Қазақ дискурсында 

сҽлемдесудің ҿзі қарым-қатынастың мазмҧнды бҿлігі болса, ағылшын дискурсында ол тек 

формалдылық рҿлін атқарады. 

Уақытқа деген кҿзқарас мҽдениетке байланысты дискурстық ерекшеліктерге де 

ҽсер етеді. Неміс жҽне жапон мҽдениеттерінде дҽл уақытты сақтау маңызды. Осы елдерде 

кешігу кҽсіби этикеттің бҧзылуы ретінде қабылданады. Ал кейбір шығыс мҽдениеттерінде, 

оның ішінде қазақ қоғамында, аздаған кешігулер ҽлеуметтік тҧрғыда тҥсіністікпен 

қабылдануы мҥмкін. Бір ым немесе жест тҥрлі мҽдениеттерде ҽртҥрлі мағына береді.  

Америкада бас бармақты кҿтеру ("thumbs up") – мақҧлдау белгісі. Алайда кейбір 

Таяу Шығыс елдерінде бҧл ишара ҽдепсіздік ретінде қабылдануы мҥмкін. Сол сияқты, 

жапондықтарда кҿп иілу – қҧрмет кҿрсету, ал еуропалықтар ҥшін бҧл шамадан тыс 

сыпайылық немесе ерсі қылық ретінде кҿрінуі мҥмкін. 

 Мҽдениетаралық дискурста ҥнсіздік ҽртҥрлі мағынаға ие болады.Жапон 

мҽдениетінде сҿйлеу арасындағы ҥзіліс – ойланудың, сабырлықтың белгісі. Ал батыс 

елдерінде (мысалы, АҚШ) ҧзақ ҥнсіздік қарым-қатынастың ҥзіліп қалғанын немесе 

ыңғайсыздықтың белгісі ретінде қабылдануы мҥмкін.  

Ағылшын тілді мҽдениеттерде ҿтініш білдіру ҥшін «Could you please...», «Would 

you mind...?» сияқты жанама формалар жиі қолданылады. Ал кейбір азиялық 

мҽдениеттерде, мысалы, жапон тілінде, ҿтініштерді білдіруде одан да жанама ҽрі сыпайы 

тҽсілдер қолданылады, бҧл сыпайылықтың жоғары деңгейін кҿрсетеді. «Intercultural 

pragmatics focuses on how individuals from different cultural backgrounds interact and 

communicate, emphasizing the role of context in understanding language use across various 

cultural settings.».  

АҚШ пен Германия сияқты тҿмен контекстті мҽдениеттерде адамдар ойын тікелей 

жҽне нақты жеткізеді. Керісінше, Жапония мен Қытай сияқты жоғары контекстті 

мҽдениеттерде жанама, астарлы сҿйлеу басым. Мысалы, жапондықтар «иҽ» деп жауап 

берсе де, бҧл келісімді білдірмей, тек тыңдап отырғанын кҿрсетуі мҥмкін. «High-context 

cultures, such as China and Japan, favor indirect and nuanced communication, promoting 

implicit understanding and subtle negotiation tactics.» [4].  

Кҿзге тіке қарау АҚШ-та сенімділік пен ашықтықтың белгісі болса, Жапония мен 

Қытайда бҧл ҽрекет қҧрметсіздік немесе қарсы шығу ретінде қабылдануы мҥмкін. «In 

many East Asian cultures, such as Japan and China, avoiding direct eye contact is a sign of 

respect, especially when interacting with superiors.»[5]. 

 «Dog» сҿзі ағылшын тілінде адалдықпен достықтың символы болса, кейбір 

азиялық мҽдениеттерде бҧл сҿз жағымсыз коннотацияға ие болуы мҥмкін.«Take animals as 

example, the word ―dog‖ has same denotation in English and Chinese, while their connotations 

are quite different. The word is usually used derogatively by Chinese people to describe 

somebody disgusting. But in the eyes of Westerners, ―dog‖ means loyalty, faith, bravery and 

intelligence.»[6]. 

Жапон мҽдениетінде ҥнсіздік – ойлану мен қҧрметтің белгісі. Ал АҚШ-та ҧзақ 

ҥнсіздік ҽңгімелесудің ҥзіліп қалғанын немесе ыңғайсыздықты білдіруі мҥмкін. «In high-

context cultures, silence is often used as a communicative tool, conveying respect, 

contemplation, or agreement». 

Мҽдениетаралық дискурста коммуникативтік стратегиялар – тыңдаушының мҽдени 

ерекшеліктерін ескере отырып тіл табысу жолдарын табуға бағытталған ҽрекеттер. 
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Мҧндай стратегияларға бейімделу, парафраза қолдану, қосымша тҥсіндіру, эмоционалдық 

бейтараптықты сақтау сияқты тҽсілдер жатады. Алайда, кей жағдайларда 

коммуникациялық кедергілер тууы мҥмкін: тілдік тосқауыл, мағыналық жаңсақ тҥсіну, 

мҽдени нормамен қҧндылықтардың сҽйкес келмеуі. Бҧл жағдайда мҽдениетаралық 

қҧзыреттілік – негізгі шешуші фактор. 

Мҽдениетаралық дискурс – тек тілдік қарым-қатынас емес, ол – мҽдени кодтардың, 

дҥниетанымдар мен ҽлеуметтік нормалардың тоғысқан кҥрделі кеңістігі. Оны тҥсіну, 

меңгеру жҽне тиімді қолдану – қазіргі кҿпмҽдениетті қоғамда табысты ҿмір сҥрудің 

маңызды шарты. Дискурстық ерекшеліктерді зерттеу арқылы біз ҧлттық мҽдениеттердің 

бір-бірін жақсы тҥсінуіне, толеранттылықпен ҿзара қҧрметке жол ашамыз. Осылайша, 

дискурс мҽдениетаралық диалогтың негізіне айналады. 
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Р.К.ЖАНГАЛИЕВА 

№21 жалпы білім беретін орта мектебі 

Қазақ тілі мен әдебиеті пәні мұғалімі 

 Батыс Қазақстан облысы, Орал қаласы, Қазақстан  

 

ҚАЗІРГІ ҚАЗАҚ ПРОЗАСЫНДАҒЫ ГЕНДЕРЛІК ДИСКУРС 

ЕРЕКШЕЛІКТЕРІ 

 

Бҧл мақалада қазіргі қазақ прозасындағы гендерлік дискурстың кҿркемдік, тілдік 

жҽне идеялық ерекшеліктері қарастырылады. Гендерлік дискурс ҧғымы арқылы 

ҽдебиеттегі ҽйел жҽне ер образының бейнелену сипаты, олардың ҽлеуметтік рҿлдері мен 

ішкі дҥниесі сараланады. Автор қазіргі қазақ ҽйел жазушыларының шығармаларындағы 

гендерлік кҿзқарасты, ҽйел образының кҥрделенуі мен тҧлғалық еркіндікке ҧмтылысын 

тілдік жҽне дискурстық тҧрғыдан сипаттайды. Сонымен қатар, ер қаламгерлер 

прозасындағы дҽстҥрлі жҽне жаңаша гендерлік ҧстанымдарға да талдау жасалған. 

Мақалада қазіргі ҽдеби кеңістікте қалыптасып келе жатқан жаңа гендерлік дискурс 

тҥрлерінің қоғам санасына ҽсері мен қазақ ҽдебиетінің дамуындағы маңызы кҿрсетілген. 

Қоғамдық санада орын алған ҿзгерістер тіл мен ҽдебиетке де тікелей ықпал етіп 

отырады. Ҽдебиет – белгілі бір кезеңнің ҽлеуметтік, мҽдени, психологиялық кҿрінісін 

бейнелейтін кҥрделі дискурстық кеңістік. Ал гендерлік дискурс – ер мен ҽйел образының 

ҽдебиеттегі кҿркем тіл арқылы бейнеленуі мен ҧстанымдық ерекшеліктерін ашатын бағыт. 

Соңғы жылдары қазақ прозасында ҽйел қаламгерлердің белсенділігі артып, ҽйел тағдыры 

https://en.wikipedia.org/wiki/Cross-cultural_differences_in_decision-making?utm_source=chatgpt.com
https://en.wikipedia.org/wiki/Cross-cultural_differences_in_decision-making?utm_source=chatgpt.com
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мен ҽйел кҿзқарасы кеңінен кҿріне бастады. Бҧл қазақ прозасының гендерлік дискурс 

аясында елеулі ҿзгерістерге ҧшырағанын кҿрсетеді. 

Гендерлік дискурс дегеніміз не? 

Гендерлік дискурс – қоғамдағы ер мен ҽйелдің ҽлеуметтік рҿлдерін, мінез-қҧлық 

ҥлгілерін, тілдік қолданыстарын, танымдық жҽне мҽдени ерекшеліктерін сипаттайтын 

ҧғым. Ол тіл арқылы қалыптасып, мҽтін мен коммуникация барысында кҿрініс табады. 

Ҽдебиеттегі гендерлік дискурс – кҿркем шығармада кейіпкерлердің жынысына қатысты 

бейнеленетін психологиялық, ҽлеуметтік, мҽдени сипаттардың жиынтығы. 

Қазіргі заманғы лингвистика мен ҽдебиеттануда гендерлік зерттеулер жеке бағыт 

ретінде дамып келеді. Бҧл ҽдебиеттегі ҽйелдің орны, ҽйел мен ер арасындағы қарым-

қатынас, гендерлік теңсіздік, ҽлеуметтік қысым сияқты мҽселелерді жаңа тҧрғыдан 

зерделеуге мҥмкіндік береді. 

Қазіргі қазақ прозасындағы әйел образының ӛзгеруі 

Классикалық қазақ прозасында ҽйел бейнесі кҿбінесе ҧлттық дҽстҥрлер 

шеңберінде, шектеулі ҽлеуметтік рҿлдермен ғана шектелетін. Ҽйел – ана, жар, ару, 

махаббат объектісі ретінде сипатталды. Бҧл – патриархалды дискурстың кҿрінісі еді. 

Алайда бҥгінгі қазақ прозасында ҽйел образы кҥрделеніп, жаңа сапалық деңгейге 

кҿтерілді: 

 Тҧлғалық еркіндігі мен ішкі әлеміне мән беру 

 Қоғамдағы орны мен қызметіне қатысты сыншыл кӛзқарас 

 Ӛзін-ӛзі табу мен тҧлғалық даму жолындағы кҥрес 

 Психологиялық тереңдік, ішкі монолог, экзистенциялық 

ізденістер 
Мҧндай ҿзгерістер ҽйел қаламгерлер шығармашылығы арқылы айқын кҿрінеді. 

Әйел қаламгерлер прозаcындағы гендерлік дискурс 

Қазіргі қазақ ҽдебиетінде шығармашылығы ерекше танылған ҽйел жазушылардың 

бірі – Дидар Амантай, Гҥлзат Нҧрмолдақызы, Ақберен Елгезек (прозалық 

шығармаларында), Мадина Омарова, Қарлығаш Қабатова, Қҧралай Бәйменова, т.б. 

Олардың шығармаларында гендерлік дискурстың мҥлде жаңа формасы – әйелдің ішкі 

дауысы, эмоционалдық кҥйі, әлеуметтік шектеулермен кҥресі кҿрініс табады. 

Мысал ретінде: 
 Гҥлзат Нҧрмолдақызының шығармаларында қыз баланың 

қоғамдағы, отбасыдағы орны, ана мен қыз арасындағы байланыстың эмоционалдық 

реңкі нҽзік жеткізіледі. 

 Қҧралай Бәйменованың прозасында ҽйел тҧлғасының ҽлеуметтік 

ҽділетсіздікке қарсы тҧруы, ҿз қҧқығын іздеуі басты желіге айналады. 

Бҧл шығармаларда гендерлік рӛлдердің бҧзылуы, психологиялық шектеулер, 

патриархалды тәртіпке наразылық сияқты мотивтер кҿркем тілмен, бейнелі дискурс 

арқылы жеткізіледі. 

Ерлер прозасындағы гендерлік ҧстанымдар 

Қазіргі ер қаламгерлер де ҽйел образын жаңаша сипатта бейнелей бастады. 

Бҧрынғыдай тек сҧлулықтың немесе эмоциялық ҽлсіздіктің иесі емес, енді ҽйел – кҥрделі, 

ҿз пікірі бар, қоғамға ықпал ете алатын тҧлға ретінде беріледі. 

Мысалы: 
 Тӛлен Әбдік шығармаларындағы ҽйелдер – рухани ізденістегі, кейде 

тағдырдан шаршаған кейіпкерлер. 

 Смағҧл Елубай прозасында ҽйелдер тарихи оқиғалар аясында 

белсенді қатысушы ретінде кҿрінеді. 

Алайда кейбір ер қаламгерлердің шығармаларында ҽлі де болса дҽстҥрлі гендерлік 

стереотиптер сақталып келеді. Бҧл – қазақ ҽдебиетіндегі гендерлік дискурстың ҽлі толық 

трансформацияланбағанын кҿрсетеді. 

Гендерлік тіл және стиль ерекшеліктері 



63 
 

Ҽйел жазушылардың тілінде: 

 Эмоционалды бояу басым 

 Ішкі монолог, ӛзін-ӛзі талдау молынан беріледі 

 Кҥнделікті ӛмір кӛріністері нақты сипатталады 

 Психологиялық талдау терең 
Ал ер жазушыларда: 

 Объективті баяндау 

 Кӛбіне сыртқы әрекетке назар аудару 

 Мәселені философиялық деңгейде кӛтеру 

 Гендерлік рӛлдер кӛбіне тҧрақты қалыпта қалады 
Бҧл ерекшеліктер гендерлік дискурстың кҿркемдік стиль мен композицияға ҽсерін 

дҽлелдейді. 

Қоғамдық кӛзқарас пен әдебиеттің диалогы 

Қазіргі ҽдебиетте жазушы мен оқырман арасындағы диалог та ҿзгеше сипат алуда. 

Ҽсіресе ҽйел кейіпкерлердің ҿз тағдырына қатысты ашық пікірлері, ішкі қарсылықтары 

оқырманның жан дҥниесіне ҽсер етіп, ҽлеуметтік ой тудырады. 

Мҧнда ҽдеби дискурс тек кҿркем қҧрал ғана емес, қоғаммен байланыс, 

пікірталас, сана ӛзгерісінің тетігі қызметін атқарады. 

Қазіргі қазақ прозасындағы гендерлік дискурс – ҧлттық ҽдебиеттің жаңа парағы. Ол 

ҽйел мен ер адамның ҽдеби кеңістіктегі орнын қайта бағалап, ҽдебиеттің ҽлеуметтік 

функциясын кҥшейтуде. Ҽйел жазушылардың белсенділігі, гендерлік теңдік туралы ой-

пікірлердің кҿркем мҽтінде кҿтерілуі – қазақ ҽдебиетінің заманауи ҥдерістерге ілесіп келе 

жатқанын кҿрсетеді. Бҧл тек ҽдебиет ҥшін емес, қоғамның гендерлік санасын 

қалыптастыруда да ҥлкен қадам. 
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А.А.КОЛБАЕВА 

«48 Жалпы білім беретін  орта мектебі»  КММ 

Қазақ тілі мен әдебиеті пәнінің мұғалімі 

Ақтӛбе қаласы, Қазақстан 

 

МЕКТЕПТЕГІ МӘДЕНИЕТАРАЛЫҚ ДИАЛОГ: КОММУНИКАТИВТІК 

ҚҦЗЫРЕТТІЛІКТІ ДАМЫТУ ЖОЛДАРЫ 

 

Жаһандану дҽуірінде тҥрлі мҽдениет ҿкілдері арасындағы ҿзара тҥсіністік пен 

ынтымақтастық — заманауи қоғамның басты қажеттіліктерінің бірі. Бҧл ҥрдіс білім беру 

жҥйесінде, ҽсіресе мектептегі оқу-тҽрбие ҥдерісінде айқын байқалады. Білім 

алушылардың ҽлемге ашық кҿзқараспен қарауы, мҽдени кҿптҥрлілікті қабылдауы, ҿзге 

халықтардың қҧндылықтарына қҧрметпен қарауы – олардың болашақ табысты ҿмір 

сҥруіне негіз болады. 

Осы орайда, мектептегі мәдениетаралық диалог – тек тілді меңгеру ғана емес, 

ҽртҥрлі мҽдени ортада тілдесе алу, тҥсіністікке келу, кикілжіңді болдырмау жолдарын 

меңгеру дегенді білдіреді. Бҧл процесте коммуникативтік қҧзыреттілік – оқушының 

негізгі функционалдық дағдыларының бірі ретінде дамытылады. 
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1. Мҽдениетаралық диалог ҧғымы жҽне оның маңызы 

Мҽдениетаралық диалог – бҧл ҽртҥрлі мҽдени ортадан шыққан тҧлғалар арасындағы 

ҿзара тҥсіністікке негізделген байланыс. Ол вербалды (сҿйлеу арқылы) жҽне вербалды 

емес (ым-ишара, бет-ҽлпет, дене тілі) қҧралдар арқылы жҥзеге асады. Мҧндай диалог 

қоғамдағы ҽртҥрлілікті қабылдау, толеранттылықты қалыптастыру, стереотиптерден 

арылу сияқты маңызды ҽлеуметтік дағдыларды дамытады. 

Мектеп оқушыларына ерте жастан мҽдениетаралық диалог жҥргізуге мҥмкіндік 

жасау – олардың дҥниетанымын кеңейтіп, ҧлттық жҽне жалпыадамзаттық қҧндылықтарды 

ҧштастыруға жол ашады. Бҧл бағыттағы жҧмыс – мектептің тҽрбиелік қызметінің де, 

пҽндік оқытудың да қҧрамдас бҿлігі болуы тиіс. 

2. Коммуникативтік қҧзыреттілік: тҥсінігі жҽне қҧрылымы 

Коммуникативтік қҧзыреттілік – тҧлғаның тҥрлі жағдайларда тиімді ҽрі орынды 

қарым-қатынас жасай алу қабілеті. Бҧл қҧзыреттіліктің қҧрамына келесі компоненттер 

кіреді: 

 Тілді меңгеру қҧзыреттілігі – лексика, грамматика, стилистика бойынша 

білім мен дағды; 

 Дискурстық қҧзыреттілік – сҿйлеу жағдайына сай мазмҧнды, логикалық, 

байланысқан мҽтін қҧра білу; 

 Әлеуметтік-лингвистикалық қҧзыреттілік – сҿйлеу мҽдениетін, тілдік 

сыпайылық нормаларын, ҽлеуметтік рҿлдерге сҽйкес сҿйлеу тҽсілдерін меңгеру; 

 Стратегиялық қҧзыреттілік – қатынастағы қиындықтарды шешу 

жолдарын табу; 

 Мәдениетаралық қҧзыреттілік – ҿз мҽдениетін қҧрметтей отырып, ҿзге 

мҽдениеттің ерекшеліктерін ескере білу. 

Мектеп оқушысында бҧл компоненттерді біртіндеп дамыту ҥшін арнайы 

педагогикалық тҽсілдер қажет. 

3. Мҽдениетаралық коммуникативтік қҧзыреттілікті дамыту жолдары 

3.1. Пәнаралық ықпалдастық 

Тіл, ҽдебиет, тарих, география, ҿнер сияқты пҽндер арқылы оқушыларға тҥрлі 

халықтардың мҽдениеті мен салт-дҽстҥрі туралы білім беру – диалогқа негіз болатын 

ортақ тҥсінік қалыптастырады. Бҧл бағытта мҧғалімдер ҿзара ықпалдасып, бірлескен 

жобалар, интеграцияланған сабақтар ҿткізе алады. 

3.2. Диалогтық оқыту әдістері 

Диалогқа қҧрылған оқыту – коммуникативтік қҧзыреттілікті дамытудың тиімді 

тҽсілі. Бҧл ҽдіс оқушылардың пікірін тыңдау, дҽлелдеу, салыстыру, сҧрақ қою, жауап беру 

дағдыларын жетілдіреді. Сабақ барысында дебат, пікірталас, рҿлдік ойындар, 

проблемалық жағдаяттар талдау кеңінен қолданылуы тиіс. 

3.3. Жобалық жұмыс және кроссмәдени шаралар 

«Мҽдениетаралық кҿпірлер» атты сыныптық жобалар, ҧлттық мҽдениет 

фестивальдері, шет тіліндегі қойылымдар, онлайн кездесулер оқушыларға ҿзге мҽдениет 

ҿкілдерімен еркін қарым-қатынас орнатуға жағдай жасайды. 

3.4. Шет тілдерін оқытудағы рӛлі 

Шет тілі сабағы – мҽдениетаралық диалогты дамытуда маңызды алаң. Ағылшын, 

орыс, қытай жҽне басқа тілдерді ҥйрету кезінде сол елдің мҽдениетімен, этикетімен, 

кҥнделікті ҿмірімен таныстыру – оқушылардың басқа ҧлт ҿкілдерімен дҧрыс қарым-

қатынас қҧра білуіне ықпал етеді. 

3.5. Мектеп ортасындағы толерантты атмосфераны қалыптастыру 

Мектеп ҧжымы (мҧғалім, ата-ана, оқушы) арасында ҿзара сыйластық пен 

тҥсіністікке негізделген қарым-қатынас мҽдениеті – оқушылардың бойында 

мҽдениетаралық қатынасқа ашықтықты қалыптастырады. Сыныптағы жҽне мектептегі 

психологиялық ахуалдың жағымды болуы – диалогқа ашық, еркін тҧлға тҽрбиелеудің 

алғышарты. 
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4. Қиындықтар мен ҧсыныстар 

Коммуникативтік қҧзыреттілікті дамытуда бірқатар қиындықтар кездеседі: 

– Мҧғалімдердің мҽдениетаралық білім беру бойынша арнайы даярлығының 

жеткіліксіздігі; 

– Дайын дидактикалық материалдардың, қазақ тілді авторлық ҽдістемелердің аздығы; 

– Кейбір оқушылардың жабық, ҧяң мінез-қҧлқы немесе ҿз мҽдениетін шектен тыс жоғары 

қоюы. 

Ҧсыныстар: 

 Мҧғалімдерге арналған біліктілік арттыру курстары шеңберінде 

мҽдениетаралық коммуникация бойынша тренингтер ҿткізу; 

 Оқу бағдарламасына мҽдениетаралық қҧзыреттілікті дамытуға бағытталған 

мазмҧнды қосу; 

 Мектепішілік жҽне халықаралық серіктестік жобаларды кеңейту. 

Мектеп оқушысының ҽлемдік кеңістікте табысты ҽрекет ете алуы – оның 

мҽдениетаралық коммуникация дағдыларына тікелей байланысты. Сондықтан мектеп 

деңгейінде коммуникативтік қҧзыреттілікке тҽрбиелеу – оқушының функционалдық 

сауаттылығын қалыптастырудың негізгі бағыты. Диалогтық оқыту, жобалық тҽсіл, 

мҽдениетаралық байланыс орнату – осы қҧзыреттілікті дамыту жолдарының басты 

қҧралдары. Болашақта бҧл саладағы ҽдістемелік ізденістер мен тҽжірибелерді жинақтап, 

жҥйелеу қажет. 
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ФОЛЬКЛОРЛЫҚ ИНТЕРТЕКСТ ЖӘНЕ ҦЛТТЫҚ ТӘРБИЕ ДИСКУРСЫ 

(Б.МОМЫШҦЛЫНЫҢ «ҦШҚАН ҦЯ»  

ПОВЕСІ НЕГІЗІНДЕ) 
 

Ақпараттық қоғам мен жаһандық мҽдениеттер тоғысқан қазіргі кезеңде кҽсіби 

даярлық пен тҧлғалық қалыптасудың арасындағы тепе-теңдік мҽселесі ҿткір қойылуда. 

Бҧл тҧрғыда ҧлттық тҽрбиенің мҽнін айқындайтын дискурстық ҿріс ҿзектілікке ие бола 

тҥсуде. Заман талап етіп отырған білім мен қҧзыреттілік қандай жоғары деңгейде берілсе 

де, егер ол ҧлттық тҽрбие мазмҧнымен ҥндеспесе, оның нҽтижесі толық болмайтыны 

ғылыми-педагогикалық қауымдастықта мойындалған Ҽбу Насыр ҽл-Фарабидің: «Адамға 

біліммен қатар, тҽрбие берілуі керек, тҽрбиесіз берілген білім – адамзаттың хас жауы» 

деген тҧжырымы бҥгінгі кҥннің де дискурстық кеңістігінде ҿзектілігін жойған жоқ.  

Ҧлттық тҽрбие – тек отбасылық немесе педагогикалық қҧбылыс қана емес, ол тҧтас 

халықтың ҧрпаққа берер мҽдени-когнитивтік коды, яғни ҧлттық дискурстың негізгі 

репрезентативтік моделі болып табылады. Осы орайда, Бауыржан Момышҧлының ҿмірлік 

тҽжірибесі мен шығармашылық мҧрасы ҧлттық тҽрбие кеңістігінде тҧлғалық дискурс 

ретінде дараланады. Оның «Ҧшқан ҧя» повесіндегі отбасылық тҽрбие, ана мен ҽке ҿнегесі 
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арқылы берілетін қҧндылықтар жҥйесі – ҧлт болмысының терең қабаттарынан бастау 

алатын мҽдениетаралық таңбалар жҥйесі ретінде танылуға тиіс. Бҧл кҿркем мҽтіндегі 

ҧлттық тҽрбиенің вербалды репрезентациясын тануға мҥмкіндік береді.  

Бҥгінгі жаһандық мҽдени ықпалдар мен ақпараттық экспансия жағдайында ҧлттық 

кодты сақтаудың бірден-бір амалы – ҧлттық тҽрбиені сақтай отырып, оны қазіргі 

дискурстық модельдермен сабақтастыра білу. Бҧл ҧлттық сана мен ҧлттық болмыстың 

дискурстық тҧрақтылығы мен динамикасын қатар ҥйлестіру қажеттілігін кҿрсетеді.  

Бауыржан Момышҧлы феномені тек тарихи тҧлға емес, ол – ҧлттық-идеологиялық 

дискурстың тҧрақты репрезентанты. Оның шығармаларынан халық педагогикасының мҽні 

ғана емес, сол заманның идеологиялық, рухани, ҽскери дискурсы да кҿрініс береді. Ҧлт 

тҽлімінің Бауыржан образы арқылы вербалды деңгейде қалай кҿркем кестеленетінін 

талдау – ҧлттық тҽрбие тілін, ҧлт идеологиясын жҽне мҽдени таңбаларын дискурстық 

ҽдіспен қайта оқу дегенді білдіреді. Рухани жаңғыру идеясы да ең алдымен ҧлттық 

тҽрбиелік дискурстың жаңғыруымен астасады. Бҧл бағытта Алаш арыстары мен ХХ ғасыр 

басындағы ағартушы педагогтердің кҿзқарастары да заманауи ҧлттық дискурс картасына 

енуі тиіс.  

Ҧлттық тҽрбие – замана сҧранысынан туындаған кҥн тҽртібіндегі негізгі 

гуманитарлық дискурсқа айналып отыр. Бҧл ҧғым тек тҽрбие беру ісінің мазмҧндық 

саласы ретінде емес, сонымен қатар ҧлттық идеяның дискурсивтік ядросы ретінде 

қарастырылуы тиіс. Қазақ елінің ҿз мемлекеттілігін нығайтуы мен "Мҽңгілік ел" идеясын 

жҥзеге асыруы – тек саяси-ҽкімшілік мҽселе емес, ҧрпақ тҽрбиесі арқылы жҥзеге асатын 

мҽдени-рухани дискурс жҥйесі. Ҧлт болмысының ҿзегін қҧрайтын арман-аңсарлар тҥркі 

заманынан бастау алғанымен, олардың қазіргі қоғамдағы вербалды жҽне менталды 

кҿрінісі – ҧлттық тҽрбиенің теориялық концептуалдық мазмҧны арқылы танылады.  

Осы тҧрғыдан келгенде, Бауыржан Момышҧлы тҧлғасы – ҧлттық-идеологиялық 

дискурстың жарқын кҿрінісі. Оның ҿмірі мен шығармашылығы, ҽсіресе «Ҧшқан ҧя» 

повесі ҧлттық тҽрбиенің отбасылық моделін, адамгершілік принциптерін жҽне азаматтық 

борыш концепциясын қамтитын интегралды дискурс ретінде қарастырылуға лайық. 

Б.Момышҧлы шығармаларындағы идеялық ҿзек – парыз ҧғымы. Оның тҥсіндіруінше, 

парыз – адамның ішкі рухани болмысы мен қоғамдық жауапкершілігі арасындағы 

қҧндылықтар жиынтығы, ол «ақыл, сезім, ерік, ҧят, ар-ождан, ҽділеттілік, шындық, 

махаббат» ҧғымдарымен семантикалық ҿріс қҧрайды [1, 63].  

Момышҧлы дискурсы ҧлттық тҽрбиеге тек теориялық тҥсінік деңгейінде емес, 

нақты ҽлеуметтік-мҽдени ҽрекетке бағдар беретін практика ретінде қарайды. Ол ҧлттық 

тҽрбиені қалпына келтіру жолында нақты жобалар ҧсынып, тіл, тарих, дҽстҥр, руханият 

мҽселелерін біртҧтас жҥйе ретінде кҿре білді. Оның "қазақ болу", "ҧлтты сҥю", "рухани 

жауапкершілік" туралы кҿзқарастары – қазіргі ҧлттық дискурстың концептуалдық 

негіздеріне айналып отыр.  

Бауыржан Момышҧлының ҧлт тҽрбиесі туралы ойларында тілдік дискурс пен 

мҽдени идентификация да маңызды орын алады. Ол ана тіліне қатысты заңнаманың 

пҽрменсіздігін сынап, оның орындалмауының себебін ҧлттық санадағы ала-қҧлалықпен 

байланыстырды. Бҧл тҧста батырдың: «Бетіне қарасаң біздікі, ал кеудесіне ҥңілсек, аяғы 

аспаннан салбырап тҥскендей» деген уытты сҿзі – қазіргі тілдік саясат пен ҧлттық 

идентификация дискурсына бағытталған ҿзекті уҽж ретінде танылуға тиіс. Б.Момышҧлы 

шығармаларындағы адам мен қоғам, тҽрбие мен ерлік, парыз бен қателік ҧғымдары 

дискурстық деңгейде сабақтасқан. Ол адамның ерік-жігерін тҽрбиелеу жолында шындық 

пен ҿтірік арасындағы шекараны анықтайды. Шындық – ерлік пен рухтың негізі болса, 

ҿтірік – «зиянды у» ретінде кҿрсетіледі. Бҧл антитеза оның дҥниетанымындағы этикалық 

дискурстың маңызын айқындайды. Сондай ақ, батырдың ҧлттық тҽрбиеге қатысты 

«Тарихын танымаған – мҽңгҥрт», «Тілін білмеген – дҥбҽрҽ» деген тҧжырымдары – ҧлттық 

дискурс қҧрылымындағы мҽдени жады мен тілдік сананың маңыздылығын кҿрсететін 

аксиологиялық белгілер болып табылады.  
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Бауыржан Момышҧлының «Ҧшқан ҧя» повесі – ҧлттық тҽрбие мен тҧлғалық 

болмыстың балалық шақта қалай қалыптасатынын бейнелейтін кҿркем дискурстың 

маңызды ҥлгісі. Автор бҧл туындысында ҿзінің балалық шағын, ҿскен ортасын жҽне 

алғашқы танымдық тҽжірибелерін кҿркем шындыққа айналдыру арқылы ҧлттық мҽдени 

дискурсты сомдайды. Бҧл шығарманың концептуалдық ҿзегі – тҧлғалық жад, ҧлттық 

дҽстҥр жҽне рухани тамырлар жҥйесінде жҥзеге асады. Момышҧлы кҿркем естеліктер мен 

нақты ҿмірлік деректерді ҥйлестіре отырып, оқырманды белгілі бір уақыт пен кеңістіктегі 

қазақ болмысының шындығына жетелейді. Автордың ҿз естелігінде: «Бала жҥрегі, бала 

кҿңілі, бала ойы алғашқы сезгенін, алғашқы тҧшынғанын қаз-қалпында, тҧнық кҥйінде 

болмысына ҧйытып алады…» деген ойы [2, 16] – балалық дискурстың табиғатын 

сипаттайды. Бҧл кҿркем мҽтінде баланың дҥниені қабылдауы – эмоциялық, интуитивтік, 

символдық формалар арқылы ҿрнектеліп, дискурсивті тҽжірибе ретінде кҿрініс табады.  

Ғалым Ж. Дҽдебаев атап кҿрсеткендей, «ҿмір шындығынан кҿркем шындық жасау 

– инемен қҧдық қазғандай қиын еңбек» [3, 3]. «Ҧшқан ҧя» туындысында дҽл осы кҿркем 

трансформация арқылы бала Бауыржанның кҿзімен ХХ ғасыр басындағы қазақ 

қоғамының рухани келбеті бейнеленеді. Кҿшпелі ҿмір салты, ауылдың ҽлеуметтік 

қҧрылымы, отбасылық тҽрбие формалары, ҧрпақаралық қатынастар – барлығы ҧлттық 

дискурстың нарративтік формалары ретінде ҧсынылады.  

Сонымен қатар, шығармада интертекстуалдық дискурс мақал-мҽтелдер арқылы 

жҥзеге асады. Мысалы, «Жетіге келгенше бала жерден таяқ жейді» деген мҽтел – балалық 

шақтың табиғи ҽлсіздігін емес, тҧлғалық іргетастың қалыптасуын бейнелейтін символдық 

формула. Жазушы бҧл ҧлт даналығын былайша тереңдетеді: «Азаматтыққа аттанар 

жолдың алғашқы қадамы осы жерден басталса керек». Бҧл жерде ҧлттық мҽтел авторлық 

дискурспен бірігіп, тҽрбиелік мазмҧнды қҧрылымға айналған. Сол сияқты «Тҥйе бойына 

сеніп жылдан қҧр қалыпты» немесе «Ертексіз ҿскен бала – рухани мҥгедек» секілді 

мҽтелдер арқылы Бауыржан Момышҧлы қазақ фольклорындағы аксиологиялық мазмҧнды 

бала тҽрбиесімен сабақтастырып, оқырманды ҧлттық сана кеңістігіне енгізеді. Бҧл тҽсіл – 

жазушының тек тҽрбие мазмҧнын ғана емес, дискурстық мҽдени кодтарды да 

жандандыруға ҧмтылғанын кҿрсетеді.  

Повестегі тҽрбие қҧралдары бірнеше дискурсивтік деңгейде кҿрінеді: мақал-

мҽтелдік дискурс – халық даналығын тікелей қолдану арқылы мағынаны тереңдету; ҽдет-

ғҧрыптық дискурс – салт-дҽстҥрдің заманауи қҧндылықтармен сабақтасуы; отбасылық 

тҽрбиелік дискурс – ана мен ата, ҽже мен немере арасындағы қатынастың тҽрбиелік 

функциясы. Осы қҧрылымдық модельдер арқылы «Ҧшқан ҧя» туындысы ҧлттық рухтың, 

мҽдени жадының, тҽрбие мен парыздың кҿркем-когнитивтік дискурсын қалыптастырады. 

Автор ҿзіне таныс ауыл адамдарының бейнесін, балалық шақтағы тҽжірибелерді реалистік 

ҽдіспен бейнелеп, кҿркем шығарма арқылы ҧлттың рухани капиталына айналдыра алды.  

Автор есейген тҧста балалық шақта естіген фольклорлық мҽтіндерді азаматтық 

санамен қайта интерпретациялап, олардың ҽлеуметтік мҽні мен тҽрбиелік салмағын 

айқындайды. Мысалы, байлыққа сенген, реңсіз, кекеш адам ару қызды тоқалдыққа алған 

эпизодты жазушы «Аузы қисық болса да байдың баласы сҿйлесін» деген мақалмен 

тҥйіндейді. Бҧл – ҽлеуметтік теңсіздіктің сыншыл дискурсы, фольклорлық мҽтін арқылы 

шындықты бейнелеу. Сол сияқты «Қҧрығы ҧзын қуып жҥріп алады, қҧрығы қысқа қҧр қол 

қалады» мҽтелі де – қоғамдағы ҽділетсіздік пен бай мен жарлы арақатынасының кҿркем 

семиотикасы.  

Б. Момышҧлы фольклорды тек дерек ретінде емес, тҽрбиелік жҥйенің тірек тілі 

ретінде қолданады. Мысалы, «Бетегеден биік, жусаннан аласа» деген нақыл жас келіннің 

инабаттылығы, ҧяң мінезі туралы қоғамда орныққан тҽрбие моделін білдіреді. Бҧл дискурс 

ҽлеуметтік мінез нормаларын, гендерлік рҿлдерді жҽне қазақы этикеттің тілдік жҥйесін 

жеткізудің дҽстҥрлі ҥлгісі.  

«Ҧшқан ҧя» шығармасының ерекшелігі – мҽтелдік қҧрылымдардың кҿркем мҽтінде 

жиі ҽрі семантикалық тереңдікпен қолданылуында. Жазушы ҽр мақалдың тҽрбиелік 
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функциясын ашуға ерекше мҽн береді. Мысалы, «Жақсы ат бір-бірлеп тартар, жаманы 

екеуден тартар» – қомағайлық пен ҧсақтықты бейнелесе, «Саздау жердің ағашы, сабырсыз 

ердің жазасы» – мінездің тҧрақсыздығы мен нҽтижесін сипаттайды. Мҧндағы кҿркем 

фразеологизмдер – тілдік-педагогикалық дискурстың тҧрақты белгілері. Автордың тілдік 

қолданысы, мақал мҽтелдерді ҿңдеу тҽсілі, сҿйлем қҧрылымындағы табиғилық оның 

ҧлттық таным кеңістігіндегі символдық капиталы екенін кҿрсетеді. Б. Момышҧлы салт-

дҽстҥрді, ҧлт ҧлағатын ҧрпаққа жеткізу ҥшін тілді рухани аманат ретінде ҧсынады. Тілдің 

тазалығы мен ҧғынықтылығы, сҿйлемдердің табиғи байланысы мҽтіннің дискурсивті 

тҧтастығын арттырады.  

Жазушы балалық шақтағы ҿз ҿмірін, естеліктерін қайта пайымдап, халқымыздың 

мҽдени қҧндылықтарын, тҽрбие дҽстҥрлерін кҿркем репрезентациялау арқылы ҧлттық 

тҽрбиелік дискурстың символдық жҥйесін ҧсынады. Мҽселен, «Ат – ердің қанаты», 

«Жҥйрік ат аяғынан қалады», «Атсыз ер – қанатсыз қҧспен тең» деген мақалдар арқылы 

жылқы культі мен батырлық сана сабақтастығы ашылады. Бҧл – ҧлттық мінезді тҧлпар 

бейнесі арқылы бейнелеудің дискурсивтік тҽсілі. Жылқы бейнесі — тек кҿлік не 

тҧрмыстық мал емес, ол – ҧлттық сенімнің, рухтың, еркіндіктің поэтикалық символы.  

Бауыржан Момышҧлының қолданған фразеологиялық тіркестері – тек фольклор 

элементі емес, сонымен бірге психологиялық мінездің, моральдық ҧстанымның тілдік 

формасы. Мҽселен, «Жақсы ат бір-бірлеп, жаманы екеуден тартар» деген мҽтел адамның 

қомағай, ҿзімшіл табиғатына бағытталған моральдық сипаттама болса, «Атсыздың аяғы 

тҧсаулы» тіркесі ҽлеуметтік кедергіні, кедейлікті астарлы тҥрде бейнелейді. Мҧндай 

мақалдар ҧлттық поэтикалық дискурстың тҽрбиелік қызметін кҿрсетеді.  

Шығармада баланың дҥниетанымын қалыптастырушы фактор ретінде ата-ананың, 

ҽсіресе атасы мен ҽжесінің орны ерекше аталады. Атаның жеті атасын ҥйретуі – ҧлттық 

жады мен тарихи сана дискурсының кҿрінісі, ал ҽженің ертегі айтуы – фольклорлық 

дискурстың тҧлғалық деңгейде берілуі. «Қарлығаштың қҧйрығы неге айыр?» ертегісін 

тыңдағаннан кейін бала Бауыржанның сол қҧсқа деген қамқорлық сезімі – этикалық-

экологиялық сана мен эмоциялық интериоризацияның мысалы. Сондай-ақ «Ҧшқан ҧя» 

шығармасында кездесетін: «Нысап сайын береке», «Жастығымда еңбек бер, қартайғанда 

дҽулет бер», «Бейнеттің де зейнеті бар» тҽрізді мақал-мҽтелдер – қазақ еңбек этикасы мен 

рухани қҧндылықтар жҥйесінің семиотикалық белгілері. Олар оқырманға бір мезетте ҽрі 

кҿркем, ҽрі нормативтік ҧстанымдарды ҧсынып отыр.  

Б.Момышҧлы мақал-мҽтелдер мен тҧрақты тіркестерді қолдану арқылы ҧлттық 

болмыстың тілдік-мҽдени кодын қалпына келтіреді. Бҧл тҽсіл баланың ойлау жҥйесін, 

мінез қҧлқын қалыптастырудағы когнитивтік дискурстың негізі болып табылады. Оның 

фольклорға сҥйенуі – ҧлттың дҥниетанымдық жҥйесіне сенімі мен тарихи сабақтастықты 

сақтауға бағытталған мақсатты кҿркемдік таңдау.  

Бауыржан Момышҧлының «Ҧшқан ҧя» повесі – ҧлттық дҥниетанымның рухани-

мҽдени бҧлақтарынан нҽр алып, бала санасына сіңген тҽрбиелік ҥлгілердің кҿркем 

репрезентациясы. Автордың ҿмірлік тҽжірибесін бейнелейтін бҧл шығармада қазақтың 

халық педагогикасы мен фольклорлық болмысын танытатын, ҧлт мінезін айқындайтын 

дискурстық қабаттар кеңінен кҿрініс тапқан. Оның бала кезінен сусындаған рухани нҽрі – 

ата-ана ҿнегесі, ауыл қарияларының тағылымы, салт-дҽстҥр мен халықтық таным ҥлгілері 

ҧлт тҽрбиесінің қайнар кҿзін айқындайды.  

Бауыржан Момышҧлының тҽлімдік тамыры – имандылыққа, шешендік ҿнерге, 

фольклорлық даналыққа негізделген мҽдени дискурс. Автордың ҿз сҿзімен айтқанда: 

«Менің бірінші ҧстазым – ҽжем. Ҽкем – дала интеллигенті, этнограф, тарихшы еді. Осы 

бірінші мектебім маған ҿшпес ҿнеге қалдырды» деген тҧжырым – ҧрпақ тҽрбиесінің 

дҽстҥрлі ҥлгісін нақтылай тҥседі. Бҧл – отбасы институтының ҧлт болашағын 

қалыптастырудағы орны мен рҿлін айқындайтын тҧлғалық дискурстың іргелі ҿзегі.  

Повесте ҧлттық дҥниетанымның танымдық негізі ретінде берілген маңызды 

элементтердің бірі – жыл қайыру ҧғымы. Жыл санау жҥйесі, шоқ жҧлдыздарға негізделген 
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халық календары, оның ислам дінімен қатарласа дамып, тек фольклорлық мҽтіндер 

арқылы жеткені – ҧлт жадындағы тарихи-мифологиялық дискурстың кҿркем кҿрінісі. Бҧл 

жайында М.Қашқари мен Ж.Баласағҧн еңбектерінде де жанама деректер берілген. Жыл 

қайыру, наурызнама, қасқалау сияқты ҧғымдардың авторлық баяндауда кездесуі ҧлттық 

танымның архетиптік қҧрылымдарын жаңғыртуға мҥмкіндік береді [4, 226].  

Сонымен қатар, шығармада бала тҽрбиесіне қатысты халқымыздың ғасырлар бойы 

қалыптастырған педагогикалық тҽжірибесі жан-жақты бейнеленген. Мҽселен, нҽрестенің 

дҥниеге келуін бҥкіл ауыл болып қуану, «сҥйінші» сҧрау дҽстҥрі.. Бҧл жоралғыда бала – 

тек отбасылық қуаныш емес, ҧлттың жалғасы, болашақтың ҥміті ретінде қарастырылады. 

Б.Момышҧлының ҽкесіне Байтоқ есімді кісінің немере сҥйгенін жылап жеткізуі – ҧлттық 

дҥниетанымда қуаныш пен қайғыны сҿзбен емес, тылсым ишарамен жеткізудің кҿркем 

коды. «Ҧзағынан сҥйіндірсін» деген халық тілегі арқылы да ҧлттық тҽрбиенің вербалды 

қҧрылымы айқындалады [5, 176].  

Мҧндай дискурстық формалар тек ауызекі дҽстҥрмен шектелмей, жазушының 

кҿркем баяндауында тҽрбиелік нормаға айналып отырады. Ата-ананың, ата-ҽженің, ауыл 

ортасының бірлесе ҽсер етуі – бала Бауыржанның дҥниетанымын қалыптастырушы 

ҽлеуметтік психологиялық дискурс аясында жҥзеге асады. Осы тҧста тҽрбиенің ҽлеуметтік 

ортадан алынатын рҿлі, мҽдени естеліктер мен фольклорлық компоненттердің бала 

бойына сіңірілуі айқын кҿрініс табады. Соңында автор шығармасында қазақтың салт-

дҽстҥрін, ҽдет-ғҧрпын тек сипаттап қана қоймай, олардың тҽрбиелік мҽніне талдау 

жасайды. «Ненің жақсы, ненің жаман екенін, нені сҥйіп, неден аулақ жҥруді ҥйреткендер – 

ата-ана, ағайын-туыс еді» деген ой тҥйіні ҧлттық қҧндылықтар дискурсының ҿзекті ҿзегін 

қҧрайды. Бҧл – отбасы тҽрбиесі мен қоғамдық ортаның ықпалының сабақтастығын 

дҽлелдейтін танымдық бағдар.  

Осылайша, «Ҧшқан ҧя» повесінде бейнеленген салт-дҽстҥрлер, шешендік сҿздер, 

тҽрбиелік ҽрекеттер тек ҧлттық ерекшелік емес, ол ҧлттық болмысты тудыратын 

дискурсивтік кеңістіктің қҧрамдас бҿлігі іспетті. Қазақ халқының тҽрбиеге қатысты 

рухани-мҽдени қазынасы авторлық баяндауда жаңа кҿркем мазмҧнмен жаңғырып, ҧрпаққа 

бағытталған мҽдени аманатқа айналған. Дискурс теориясы тҧрғысынан алғанда, «Ҧшқан 

ҧя» повесін тҧлғалық, фольклорлық, тҽрбиелік, этикалық жҽне мҽдени дискурстардың 

тҥйісу алаңы деуге болады Бҧл дискурстар кҿркем мҽтін арқылы бала тҧлғасын 

қалыптастырумен қатар, ҧлттық сана мен тарихи жадты ҧрпақ бойына сіңіру міндетін 

атқарады.  

Қазақ ҧлтының рухани болмысын, тілдік байлығын, мҽдени жады мен ҿмір сҥру 

салтын Бауыржан Момышҧлы ҿз шығармасында кҿркем сҿз арқылы сомдап, ҧлттық 

тҽрбие кеңістігінің дискурсивтік моделін ҧсына алды. Бҧл туынды қазіргі ҧлттық 

педагогика мен ҽдебиеттану ҥшін тҽрбиелік мазмҧн мен ғылыми-теориялық 

интерпретация тҧрғысынан ҿзектілігін жоймайтын, жас ҧрпаққа бағытталған мҽдени 

бағдар ретінде бағалануға лайық. Бҧл шығармада халық педагогикасы мен қазақы 

дҥниетаным фольклорлық ҥлгілер арқылы бала тҽрбиесіне ықпал ететін кҥрделі мҽдени-

когнитивтік модель ретінде ҧсынылады. Автор балалық шақ естеліктерін кҿркемдік 

шындыққа айналдырып, халықтың моральдық-этикалық нормаларын, сҿз ҿнерін, салт-

дҽстҥрлік дҥниетанымын тілдік репрезентациялар арқылы бейнелейді.  

«Ҧшқан ҧя» туындысында бала тҧлғасының қалыптасуына ықпал еткен 

фольклорлық дискурс, ҧлттық-символдық образдар мен тҽрбиелік вербалды формалар – 

жазушының ғана емес, тҧтас бір этностың тҽрбиелік ҧстанымдарының кҿрінісі. Ҽсіресе 

мақал-мҽтелдер мен ертегілер, шешендік сҿздер мен салт-жоралғылар баланың сана-

сезімін оятатын дискурсивтік қҧрылым ретінде қызмет етеді. Бҧл дискурстардың барлығы 

ҧлттық дҥниетанымның тҧрақты кодтарын ҧрпаққа жеткізу мен рухани сабақтастықты 

жалғастырушы қҧрал ретінде кҿрініс табады.  

Шығармадағы ҧлттық тҽрбие моделін дискурс теориясы аясында қарастыру – 

кҿркем мҽтіндегі рухани қҧндылықтарды танудың жаңа жолдарын ҧсынады. Тҧлғалық, 
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мҽдени, фольклорлық жҽне этикалық дискурстар тоғысқан бҧл шығармада автор тіл 

арқылы тарихи жадты жаңғыртып, ҧлттық болмысты сақтаудың тҽрбиелік тетіктерін 

ҧсынады. Осы тҧрғыдан алғанда, «Ҧшқан ҧя» туындысы – ҧлттың рухани аманатын 

болашақ ҧрпаққа жеткізетін кҿркем ҽрі танымдық дискурстың бірегей моделі болып 

табылады.  
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К.С.ОТАРБАЕВА 

№65 жалпы білім беретін орта мектебінің 

қазақ тілі мен әдебиеті пәні мұғалімі 

Ақтӛбе қаласы, Қазақстан 

 

ӘЛЕУМЕТТІК МЕДИА ЖӘНЕ  КЕҢІСТІКТЕГІ ДИСКУРСТЫҢ ТІЛДІК 

ЖӘНЕДИСКУРСТЫҚ ЕРЕКШЕЛІГІ 

 

           XXI ғасырдың басынан бастап адамзат қоғамы коммуникацияның мҥлде жаңа 

формаларына бет бҧрды. Ҽлеуметтік медиа платформалары – Facebook, Instagram, Twitter, 

TikTok жҽне YouTube сияқты желілер – тек ақпарат тарату мен алу қҧралы ғана емес, 

сонымен қатар тҧлғааралық жҽне топаралық байланыстарды реттейтін, дискурстық 

мҽдениетті қалыптастыратын кҥрделі қҧралға айналды. Коммуникация формаларының 

бҧл ҿзгерісі цифрлық дискурстың пайда болуына алып келді. Цифрлық дискурс – бҧл 

дҽстҥрлі тілдік формалардың, мҽтін қҧрылымының, ҽлеуметтік нормалардың жҽне 

семиотикалық элементтердің жаңаша тоғысуы. 

Зерттеу мақсаты – цифрлық ортада дискурс қҧру процестерін тілтану тҧрғысынан 

зерттеу, ҽсіресе ҽлеуметтік медиа мен виртуалды кеңістіктегі қарым-қатынас ҥлгілерін 

тілдік жҽне прагматикалық аспектіде талдау. Бҧл жҧмыс сонымен қатар 

коммуникациялық этикеттің трансформациясын, тілдік нормалардың ауысуын, 

социолингвистикалық ерекшеліктер мен желідегі интеракцияның рҿлін саралауға 

бағытталған. 

1. Цифрлық дискурстың теориялық негіздері 

Цифрлық дискурс ҧғымы тілді қолданудың жаңа формаларын сипаттайды. Бҧл 

дискурс компьютерлік технологиялар арқылы пайда болған, мультимедиалық мазмҧнмен 

байытылған, жоғары интерактивті жҽне прагматикалық мақсатқа бағытталған тілдік 

ҽрекеттер жиынтығы. 

Сандық дискурсты зерттеуде бірнеше теориялық негіздер қалыптасқан: 

•М.М. Бахтиннің диалогтық дискурс теориясы бойынша, кез келген мҽтін – ҿзінен 

бҧрынғы жҽне кейінгі мҽтіндермен байланысты диалогтық қҧрылым. Бҧл қағида 

ҽлеуметтік желілердегі пікірлер, комментарийлер мен репосттар қҧрылымынан кҿрінеді. 

•Норман Фэйрклоф цифрлық дискурстың тек тіл емес, билік, мҽдениет жҽне 

идеологиямен байланысын қарастырады. 

Цифрлық дискурс дҽстҥрлі мҽтіндерден мынадай ерекшеліктерімен ажыратылады: 
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•Интерактивтілік – пайдаланушының тек қабылдаушы емес, сонымен қатар контент 

жасаушы ретіндегі рҿлі. 

•Кҿпмодальдылық – мҽтін, бейне, аудио, гиперсілтеме жҽне эмодзи сияқты 

элементтердің қосындысы. 

•Уақыт пен кеңістіктен тҽуелсіздік – коммуникация синхронды жҽне асинхронды 

тҥрде жҥруі мҥмкін. 

Зерттеу ҽдістеріне мҽтінмҽндік талдау, корпус лингвистикасы, семиотикалық жҽне 

прагмалық тҽсілдер жатады. Мысалы, Twitter-дегі белгілі бір хэштег арқылы жиналған 

мҽліметтерді корпус ретінде зерттеп, дискурстың қалай қҧрылатынын талдауға болады. 

2. Ҽлеуметтік медиадағы дискурстың ерекшеліктері 

2.1. Жылдамдық жҽне бір мезгілдік 

Цифрлық платформалардағы хабарламалар бір сҽтте мыңдаған пайдаланушыға 

жетеді. Ақпараттық ағынның жылдамдығы – цифрлық дискурстың ең маңызды 

ерекшелігі. Мысалы, Twitter-дегі трендтер бірнеше сағаттың ішінде бҥкілҽлемдік назарға 

ілігеді. Бҧл жағдай ―вирустық дискурс‖ ҧғымын тудырды. 

2.2. Гипертекстуалдылық жҽне мультимодалдылық 

Сандық дискурста мҽтіндер бірізді емес, гипермҽтін арқылы таралады. Бір мҽтін 

басқа мҽтінге сілтеме жасайды немесе бейнеконтентпен толықтырылады. Бҧл ерекшелік 

желілік дискурстың қҧрылымын ҥздіксіз, шексіз етеді. Мысалы, Instagram постында мҽтін, 

хэштег, сторис жҽне Reels синтезделіп, біртҧтас дискурстық мазмҧн қалыптасады. 

2.3. Диалогтық жҽне интерактивтілік 

Дҽстҥрлі БАҚ-қа қарағанда, ҽлеуметтік медиа пікірталастың белсенді кеңістігі. Бҧл 

жерде оқырман пассивті емес, керісінше, контентті тудырып, талқылауға қатысады. 

Пікірлер бҿлімі, лайктар мен реакциялар мҽтінге жауаптың, қарсылықтың, қолдаудың 

кҿрінісі ретінде дискурстың бір бҿлшегіне айналады. 

2.4. Самоидентификация, жан-жақты бейнелеу 

Пайдаланушылар ҽлеуметтік медиада ҿзін ―цифрлық образ‖ ретінде таныстырады. 

Бҧл процесте пайдаланушы аватар, никнейм, био жҽне пост арқылы ҿзін бейнелейді. 

Мҧндай дискурс – жеке тҧлғаның онлайн кеңістіктегі репрезентациясының кҿрінісі. 

Ҽсіресе TikTok пен Instagram платформаларында ҿзін-ҿзі таныту қҧралдары кеңінен 

дамыған. 

2.5. Желі этикеті мен тіл нормалары 

Желі тілі ҥнемі ҿзгеріп отырады. Онда бейресми тіркестер, сленг, жаргон, эмодзи, 

мемдер кең таралған. Мысалы, қазақ тілінде де «краш», «вайб», «сау болшы» деген 

тіркестер цифрлық ортада жаңа мағынада қолданылады. Бҧл лингвистикалық қҧбылыс 

неологизмдер мен семантикалық ығысу процестерімен тҥсіндіріледі. 

3. Онлайн коммуникациядағы тілдік қҧралдар 

3.1. Байланыс стилистикасы мен регистр 

Онлайн дискурста стиль икемді. Мысалы, чаттағы қарым-қатынас бейресми тілде 

жҥреді, ал кҽсіби блогта ресми стиль қолданылады. Бір сҿйлем ішінде екі стильдің 

араласуы (code-mixing) да жиі байқалады. 

3. Қысқартулар мен акронимдер 

Интернет дискурста тіл ҥнемділікке ҧмтылады. Қысқартулар (OMG – Oh my God, 

FYI – for your information) қолданушыға уақыт ҥнемдеуге кҿмектеседі. Қазақ тілінде де 

«кз», «блм», «нз» сияқты қысқартулар жиі кездеседі. 

3.3. Эмодзи, стикер, GIF 

Эмодзи – вербалды емес коммуникацияның кҿрінісі. Олар сҿйлемнің эмоционалдық 

реңкін толықтырады немесе сҿйлемнің мағынасын ҿзгертіп жібереді. Сонымен қатар, олар 

ирония, сарказм, пассивті агрессия сияқты қҧбылыстарды жеткізуге мҥмкіндік береді. 
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3.4. Хэштегтер 

Хэштегтер мазмҧнды сҥзуге, топтастыруға жҽне іздеуге кҿмектеседі. Олар қоғамдық 

қозғалыстардың да белгісі болуы мҥмкін: #MeToo, #StopBullying, #QazaqshaContent 

сияқты тэгтер дискурстың идеологиялық бағыттарын кҿрсетеді. 

4. Виртуалды кеңістіктегі дискурстың дискурсивтік сипаттары 

4.1. Желі деалогының нормативтік қҧрылымы 

Коммуникация мҽдениеті желіде де ҿз ережелерін қалыптастырады. «Нетикет» 

ҧғымы желідегі мінез-қҧлық нормаларын сипаттайды. Мысалы, троллинг – 

провокациялық комментарий жазу, ал флуд – артық ақпарат жіберу. Бҧл дискурстық 

қҧрылымдар интернет мҽдениетінің бҿлігіне айналған. 

4.2. Ақпараттық манипуляция мен фейк 

Фейк жаңалықтар мен манипуляциялық дискурс – интернеттегі сенім мҽселесін 

кҥрделендіреді. Ақпараттың шынайылығын тексермей тарату, deepfake технологиялары, 

боттар арқылы пікір қалыптастыру – цифрлық дискурстың жағымсыз аспектілері. 

4.3. Цифрлық идентификация жҽне анонимдiк 

Анонимдік пікір жазу адамға еркіндік береді, бірақ жауапкершілікті тҿмендетуі 

мҥмкін. 

Цифрлық дискурс – бҧл ҽлеуметтік медиа, онлайн-коммуникация жҽне виртуалды 

кеңістіктегі тілдік ҽрекеттердің заманауи формасын зерттейтін кҥрделі жҥйе. Оның 

ерекшеліктері – жылдамдық, мультимодалдылық, эмоционалдылық, акронимдер мен 

эмодзи тҽсілдері, анонимдiк пен комьюнити нормалары. 

Бҧл тақырып ҽрі қарай зерттеуді талап етеді: дискурстың ҿзгеретін қҧрылымы, 

коммуникациялық этикет, цифрлық сауаттылықты дамыту, жасанды интеллект жҽне 

автоматтандырылған мазмҧн мҽселелері тілтанушылық тҧрғыдан ҿзекті. 
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Қазақ тіл білімінде ғана емес жалпы тҥркологияда ҿзіндік орны айырықша ғалым – 

академик Рҽбиға Сҽтіғалиқызы Сыздық. Оның ғылыми мҧрасы қазақ тілінің фонетикасы, 

лексикологиясы, грамматикасы, сонымен қатар ҽдеби тіл мен диалектілердің ҿзара 

байланыстары туралы қҧнды мҽліметтерді қамтиды. Ол ҿз еңбектерінде тілдің ішкі 

заңдылықтарын ғана емес, сонымен қатар тіл арқылы ҧлттың рухани, мҽдени келбетін 

танытудың маңызын айрықша атап кҿрсеткен. Ғалымның «Сҿз қҧдіреті», «Тілдік норма 

жҽне оның қалыптануы (кодификациясы)», «Абайдың сҿз ҿрнегі», «Қазақ ҽдеби тілінің 

тарихы» сияқты еңбектері қазақ тілінің мҽдени, эстетикалық жҽне ҧлттық табиғатын терең 

тануға бағытталған. 

XX ғасырдың екінші жартысынан бастап тіл мен мҽдениет сабақтастығын 

антропоҿзекті тҧрғыдан қарастыру тіл біліміндегі басты бағыттардың біріне айналды. Бҧл 

тҧрғыда Р. Сыздықтың зерттеулері қазақ мҽдениетінің тілдік кҿрінісін айқындайтын 

ҧлттық ғылыми парадигманың негізін қалады. Р. Сыздықтың тіл мен мҽдениеттің ҿзара 

байланысына қатысты кҿзқарасы мен тҧжырымдары кейінгі зерттеулерге де тірек болды. 

Р. Сыздық тілдің қызметін тек қатысымдық қҧрал ретінде емес, мҽдени ақпарат 

тасушы жҥйе ретінде тҥсіндірді. Ғалымның пайымдауынша, тіл – халықтың 

дҥниетанымын, ойлау жҥйесін, тарихи жадын бейнелейтін қҧбылыс. Ол «Тілдік норма 

жҽне оның қалыптануы (кодификациясы)» еңбегінде: «Сҿз мҽдениеті – бҧл тілдік норманы 

сақтау ғана емес, халықтың рухани мҽдениетін тіл арқылы жеткізу ҿнері», - деп жазады 

[1,17]. Бҧл анықтамадан ғалымның тіл мҽдениетінің мҽнін ҧлттық болмыс пен 

эстетикалық талғам тҧрғысынан ашып кҿрсеткені анық аңғарылады.  

Р. Сыздықтың «Сҿз қҧдіреті» еңбегі қазақ тілінің кҿркемдік-эстетикалық қуатын 

ашуға арналған. Ол Абай, Шалкиіз, Бҧқар, Махамбет, Жамбыл поэзиясындағы сҿз 

қолданысын тарихи жҽне мҽдени мҽнмҽтінде талдай отырып, тілдік бірліктердің мҽдени 

мҽнін ашады. Мысалы, ғалымның «Абайдың сҿз ҿрнегі» зерттеуінде ақын тіліндегі 

концепт сҿздер («жҥрек», «жақсылық», «нҧр», «сезім») ҧлттық дҥниетаныммен, яғни 

мҽдени кодпен байланыста қарастырылады. Осы арқылы Р.Сыздық «тіл мен мҽдениеттің 

диалектикалық бірлігі» ҧғымын қазақ топырағында алғаш нақты ғылыми негізде 

сипаттады.  

Ғалымның «Қазақ ҽдеби тілінің тарихы» мен «XV–XIX ғасырлардағы қазақ ҽдеби 

тілі» атты еңбектері тіл тарихын мҽдени тарихпен ҧштастырудың айқын ҥлгісі болып 

табылады. Ол тарихи мҽтіндер мен кҿркем туындыларды тіл мҽдениетінің айғағы ретінде 

қарастырып, тілдің тарихи даму кезеңдерін ҧлт мҽдениетінің эволюциясымен 

байланыстырады. Мҽселен, жазба жҽне ауызша тіл дҽстҥрлерін салыстыра отырып, Р. 

Сыздық халық мҽдениетінің тілдік бейнесін (дҥниетаным, этикет, салт-дҽстҥр) айқындауға 

ҥлес қосты. 

Академик тіл мҽдениетінің эстетикалық жҽне этикалық қырларын бірлікте 

қарастырды. Оның пікірінше, сҿз мҽдениеті – тек тілдік шеберлік емес, ол мҽдени 

мінездің, ҧлттық ойлау жҥйесінің айнасы. Р. Сыздық сҿз қолдану мҽдениетін сҿйлеушінің 

рухани мҽдениет деңгейімен тікелей байланыстырады. Осы тҧрғыда ол тіл мҽдениетін тек 

лингвистикалық емес, мҽдениеттанымдық категория ретінде қарастыруды ҧсынды.  

Академик Р. Сыздық еңбектері қазақ тіл білімінде тіл мен мҽдениет сабақтастығын 

зерттеудің теориялық жҽне ҽдіснамалық негізін қалыптастырды. Ғалым тілдің 

қҧрылымдық емес, мҽдени-рухани табиғатын ашып кҿрсетіп, тілдің ҧлт болмысын 

танытушы қызметін дҽлелдеді. Оның зерттеулері қазіргі антропоҿзекті бағыттағы 

лингвомҽдениеттану, этнолингвистика, дискурс талдау салалары ҥшін де іргелі база болып 

отыр. Сондықтан біз осы мақаламызда академик Р.Сыздықтың еңбектеріндегі ауызша 

дискурс мҽселелерін талдаймыз. Ең алдымен, дискурс терминінің мҽніне тоқталайық. 

Дискурс – айтушысымен, тыңдаушысымен, олардың ҽлеуметтік статусы, психологиясы, 

жас ерекшелігі мен тҽрбиесі, білімі, сол сҿйлеу сҽтіндегі мақсаты, кҿңіл-кҥйі, ҧлты, 

жынысы қоса ескеріліп талданатын сҿз ҽрекеті [2,3]. Дискурста тілдің ауызша не жазбаша 

тҥрі қолданылады. Ауызша дискурста қарым-қатынас ауызша тҥрде жҥзеге асады. Бҧл 
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мҽселе жалпы тіл біліміне қатысты зерттеулерде ХІХ ғасырдың соңынан бастап арнайы 

талданып келеді. Атап айтсақ,  Бодуэн де Куртенэ, ал ХХ ғасырда ағылшын ғалымдары 

А.Макинтош, Дж. Маклохлин, Прага функционалды мектебінің ҿкілдері еңбектерінде 

кҿтерілген. Қазақ тіл білімінде Р.Ҽміров «Особенности синтаксиса казахской разговорной 

речи» тақырыбында ғылыми зерттеу жазса, Р.Ҽміров, Е.Қ.Жҧбанов, Қ.Ҿмірҽлиев  «Сҿйлеу 

тілінің ауыз ҽдебиеті мен ақын-жырау шығармаларының қазақ ҽдеби тілін 

қалыптастырудағы орны» зерттеуінде, Р.Сыздық «Ауызша дамыған қазақ ҽдеби тілі» 

еңбегінде аталған мҽселені ғылыми талдап, дҽйектеген. Біз Р.Сыздықтың осы еңбегіндегі 

ауызша дискурсқа қатысты кҿзқарастарын талдаймыз. Р. Сыздық зерттеуіндегі ауызша 

дискурс мҽселелеріне қатысты пікірінің бірі мынадай:  ...Мұндағы «сӛз» дегеніміз – тілдің 

белгілі бір мағынасы не қызметі бар ең кішкентай бӛлшегі, яғни грамматика сабақтарын 

оқытқанда айтылған сӛз (слово) емес, тілдің қолданыстағы кӛрінісі (айырықшылаған 

біз), яғни айтылған не жазылған туынды ӛлең-жырлар (поэзия үлгілері), зерттеу 

жұмыстары, алқатоп алдында айтылатын не оқып берілетін дүниелер т.б. Бұл сӛздер 

ауызша түрде де, жазбаша түрде де кӛрінеді [3,3]. Енді осы пікірді дискурсологияның 

қазіргі теориялық тҧжырымдарымен сабақтастырып талдайық. Алдымен академиктің бҧл 

ойы Р. Сыздықтың тілдік қызметті тек қҧрылымдық тҧрғыдан емес, дискурстық  

(қолданыстық) тҧрғыдан қарастырғанының нақты дҽлелі. Ҿйткені ғалым «Сҿз» ҧғымын 

дискурстық мҽнде пайдаланған. Р. Сыздық бҧл тҧста «сҿз» терминін лексема ретінде емес, 

қолданыстағы тілдік ҽрекет, яғни дискурстық ҿнім ретінде тҥсіндіреді. Ол «сҿз» 

ҧғымының мҽнін кеңейтіп, оны тілдің жҥзеге асқан формасы, яғни айтылған немесе 

жазылған туынды, сҿйлесім, кҿркем мҽтін, ғылыми баяндама, шешендік сҿз  ретінде 

қарастырады. Бҧл қазіргі дискурс теориясындағы  басты қағиданың бірі: «Тіл – қҧрылым 

ғана емес, қарым-қатынас ҽрекетінде ҿмір сҥретін қҧбылыс» (Фуко, ван Дейк, Фэйрклоу) 

дегенге сай келеді. Р. Сыздық дҽл осы идеяны қазақ тілінің ҿз табиғатына сҥйеніп 

тҧжырымдайды. Ғалым «айтылады», «оқылады», «тыңдатылады» деген тіркестер арқылы 

ауызша сҿздің ҽлеуметтік жҽне мҽдени қызметін нақтылайды. Бҧл жерде ол ауызша 

дискурстың ҥш негізгі белгісін аңғартады: 

 1. Адресатқа бағытталуы – сҿз тыңдаушыға арналған, яғни контекст пен жағдайға 

тҽуелді.  

2. Кҿпшілік алдында айтылуы – сҿйлеу ҽрекетінің ҽлеуметтік сипаты бар. 

 3. Мҽдени-рухани функциясы – ҿлең, жыр, шешендік сҿз тҥрінде ҧлттық мҽдени 

кодты жеткізеді.  Демек, Р. Сыздық ауызша дискурсты мҽдени коммуникацияның басты 

арнасы ретінде таниды.«Бҧл сҿздер ауызша тҥрде де, жазбаша тҥрде де кҿрінеді» деген 

сҿйлем Р. Сыздықтың дискурстың екі тҥрін – ауызша жҽне жазбаша формаларын бір 

жҥйеде қарастырғанын дҽлелдейді. Академик олардың айырмашылығын емес, біртҧтас 

мҽдени қҧбылыс ретіндегі байланысын  кҿрсетеді. Ауызша дискурстың басты белгісі  – 

жағдаяттық, экспрессия, интонация, тыңдаушымен байланыс, ал жазбаша дискурста – 

ойдың логикалық қҧрылуы, стилистикалық ҿңделуі басым екенін дҽл кҿрсетеді.  Ғалым Р. 

Сыздық екеуінің де мҽдени қызметі бар екенін, яғни тілдің қолданыстағы барлық тҥрі ҧлт 

болмысын танытатынын кҿрсетеді. Академик ауызша дискурстың мҽдени жҽне тарихи 

сипатын да анықтаған.  Р. Сыздық «туынды ҿлең - жырлар», «алқатоп алдында айтылатын 

дҥниелер» деп нақтылап, ауызша сҿздің ҧлттық мҽдени мҧрадағы орнын айқындайды. Бҧл 

қазақ халқының ауыз ҽдебиеті дҽстҥрін, шешендік мҽдениетін жҽне жыршылық ҿнерін 

тілдік – дискурстық қҧбылыс ретінде тҥсінудің кілті. Яғни, ауызша дискурс тек 

коммуникация емес, мҽдени жад пен ҧлттық дҥниетанымның «жанды» тҥрі. Сондықтан 

Р.Сыздық еңбектерінде ауызша сҿз бен мҽдени дискурс ҧғымдары теңестірілген деуге 

болады. Енді осы айтылғандарды кестемен берсек (1-кесте). 

 

1-кесте. Р. Сыздық пікірінің дискурс теориясы тҧжырымымен байланысы   

  

Қолданыс  Р. Сыздық пікіріндегі кӛрінісі                     Дискурс теориясында  
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баламасы      

«Сҿз»  

ҧғымы         

Тілдің қолданыстағы кҿрінісі                    Дискурстық ҽрекет не тілдің 

нақты кҿрінісі  

Ауызша тҥрі        Айтылатын, тыңдалатын, қоғамдық 

мҽні бар сҿз  

 Ауызша дискурс 

Мҽдени 

қызмет      

Ҿлең-жыр, шешендік, алқатоп сҿздері    Мҽдени дискурс 

Қатысымдық 

сипат 

 Тыңдаушымен байланыс, оған ҽсер ету                Интерактивтілік, прагматикалық 

ықпал        

Ҧлттық 

таным       

Халықтың рухани болмысын танытады             Лингвомҽдени код                           

Р. Сыздықтың бҧл тҧжырымы ауызша дискурсты ҧлттық мҽдениетпен сабақтастыра 

қарастырудың қазақ тіл біліміндегі алғашқы ғылыми ҥлгісі болып табылады. Ол «сҿз» 

ҧғымын кең мағынада тҥсіндіру арқылы тілдің тек грамматикалық қҧрылым емес, тірі 

мҽдени қҧбылыс, рухани ҽрекет екенін дҽлелдеді. Бҥгінгі дискурс талдау, сҿйлеу актісі, 

мҽдениетаралық коммуникация зерттеулерінде бҧл идея ҿз жалғасын тауып отыр. 

Р.Сыздықтың жоғарыда келтірілген пікірінен оның ауызша жҽне жазбаша 

дискурсты ажыратқанын аңғарамыз, соған сҥйене отырып ғалым ойын біз салыстырмалы 

кестеге тҥсіріп ҧсынуды жҿн кҿрдік (2-кесте). Бҧл кесте ғалымның «сҿз» ҧғымын кең 

мағынада, нақты атағанда, тілдің қолданыстағы кҿрінісі ретінде қарастыруына жҽне 

қазіргі дискурс теориясының ҧстанымдарына негізделген.  

2-кесте. Р. Сыздық кҿзқарасы негізіндегі ауызша жҽне жазбаша дискурстың 

салыстырмалы кестесі.  

Талдау аспектісі Ауызша дискурс (Р. 

Сыздық бойынша) 

Жазбаша дискурс (Р. 

Сыздық бойынша) 

Тҥсіндірме 

Тілдік кҿрініс 

формасы 

Айтылған сҿз, ауызша 

туынды (жыр, 

шешендік сҿз, 

баяндама)    

Жазылған мҽтін, 

ғылыми еңбек, кҿркем 

шығарма             

Екеуі де тілдің 

«қолданыстағы 

кҿрінісі» ретінде 

қаралады    

Негізгі белгісі Ситуативтілік, 

интонация, ҽсер ету, 

тыңдаушымен 

байланыс     

Логикалық қҧрылым, 

мҽтіннің 

тҧрақтылығы, 

ҿңделген стиль 

Ауызша дискурс  

динамикалық, 

жазбаша статикалық 

сипатта  

Қатысымдық бағыты Адресатқа тікелей 

бағытталған, 

интерактивті                  

Адресат бейнелі 

(оқырман), кері 

байланыс кешігіп 

келеді 

Р. Сыздық ҥшін «сҿз» 

тыңдаушыға ҽсер 

етуші ҽрекет           

Мҽдени қызметі Рухани мҧра 

жеткізуші: шешендік 

дҽстҥр, айтыс, жыр           

Мҽдени сана 

тасымалдаушы: 

ҽдебиет, ғылым тілі            

Екеуі де ҧлттық 

мҽдени кодтың 

кҿрінісі                      

Эмоциялық сипаты Экспрессивті, бейнелі, 

ҽсерлі                                

Рационалды, 

қҧрылымдық                                   

Р.Сыздық «сҿздің 

қҧдіретін» осы 

эмоциялық қуаттан 

кҿреді      

Контекст тҽуелділігі Жоғары – жағдайға, 

тыңдаушыға 

байланысты                     

Тҿмен – жазба мҽтін 

контекстен тҽуелсіз 

ҿмір сҥреді      

Бҧл айырмашылық 

сҿйлеу актісінің 

табиғатынан 

туындайды      

Тілдік нормаға қатысы Еркіндік басым, 

ауызекі элементтер 

жиі                       

Нормаланған, 

редакциялық 

бақылауда                       

Р. Сыздық норманы 

мҽдени талғаммен 

байланыстырады           

Уақыт ҿлшемі Уақытша, сҽттік 

ҽрекет (айтылғанда 

ҿмір сҥреді)              

Тҧрақты, қайта 

қолдануға болатын 

ҿнім                    

Осы ерекшелік 

арқылы жазба 

мҽдениет жалғастық 
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тудырады      

Ҧлттық мҽдени кодты 

беру тҽсілі 

Салт-дҽстҥр, мақал-

мҽтел, фольклор тілі 

арқылы               

Кҿркем ҽдебиет, 

тарихи дерек, ғылыми 

мҽтін арқылы        

Екеуі де тіл мен 

мҽдениеттің 

сабақтастығын 

кҿрсетеді        

Ғалым тҧжырымы «Сҿз – тілдің 

қолданыстағы, ҽсер 

ету қызметіндегі 

кҿрінісі» 

| «Сҿз – тілдің жазба 

мҽдениеттегі кҿрінісі»               

Р.Сыздық екі форманы 

біртҧтас мҽдени 

феномен ретінде 

таниды   

Академик Р. Сыздық пікірінше, ауызша да, жазбаша да тіл – ҧлт мҽдениетінің 

кҿрінісі, тек олардың бейнелеу тҽсілі мен қолданыс контексті ҿзгеше. Ауызша дискурс – 

халықтың тірі мҽдениеті мен рухани жадын сақтайтын форма, ал жазбаша дискурс – сол 

рухани мҧраны тҧрақтандырып, ҧлттың тарихи санасын қалыптастыратын форма. 

Ғалым мынадай пікір айтады: «Қазақтың ауызша дамыған әдеби тілін сӛз 

еткенде, оны қазақтың ауыз әдебиет тілі дегенмен шатастырмау керек. Сондай-ақ бұл 

екеуіне қазақтың ауызекі сӛйлеу тілі деген танымды да қосуға болмайды, үшеуі үш бӛлек 

категория» (18-19-бб). Бҧл пікірді де дискурс теориясы тҧрғысынан талдауға болады. 

Ҿйткені ғалым «ауызша дамыған ҽдеби тіл», «ауыз ҽдебиет тілі» жҽне «ауызекі сҿйлеу 

тілі» деген ҥш тҥрлі ҧғымды бір-бірінен дискурстық тҧрғыдан ажыратады. Бҧны қазақ 

тілінің ауызша қолданыс кеңістігін типологиялық деңгейде саралаудың алғашқы ғылыми 

ҥлгісі деуге де болады. Талдауды 3-кестемен ҧсынамыз:  

3-кесте. Р.Сыздықтың «ауызша дамыған ҽдеби тіл», «ауыз ҽдебиет тілі» жҽне 

«ауызекі сҿйлеу тілі» деген ҥш тҥрлі ҧғымды бір-бірінен дискурстық тҧрғыдан ажыратуы 

Категория Дискурстық сипат                                      Коммуникативтік 

функция                          

Ауызша дамыған ҽдеби тіл Қоғамдық, шешендік, 

жыршылық, тарихи дискурс          

Эстетикалық, мҽдени жҽне 

идеологиялық ықпал ету 

Ауыз ҽдебиет тілі Фольклорлық дискурс (миф, 

ертегі, эпос, мақал-мҽтел) 

Ҧжымдық жад пен мҽдени 

кодты сақтау              

Ауызекі сҿйлеу тілі Кҥнделікті тҧрмыстық 

дискурс                          

Қатысымдық, 

прагматикалық байланыс 

орнату        

Р. Сыздық бҧл айырмашылықты сҿйлеу ҽрекетінің мақсаты мен ҽлеуметтік 

контексіне қарай тҥсіндіреді, яғни дискурс теориясының негізгі параметрлерін (адресат, 

мақсат, ситуация, стиль) қолданған. Р. Сыздық «ауызша дамыған ҽдеби тілді» қазақ 

мҽдениетінің рухани дискурсы ретінде қарастырады. Ол шешендік сҿздер, айтыстар, 

жыраулар поэзиясы сияқты тҥрлерді осы топқа жатқызады. Бҧл тіл формасы жҥйелі, 

стилистикалық ҿңделген, мҽдени нормаға бағынған, тыңдаушыға ҽсер етуге бағытталған. 

Мҧндай сипаттар  ауызша дискурстың жоғары формасы, яғни риторикалық дискурс екенін 

кҿрсетеді.  

 «Ауыз ҽдебиет тілі» - халықтық шығармашылықтың тілдік бейнесі. Ол 

импровизацияға негізделген, бірақ тҧрақты формулалар мен стереотиптерге сҥйенеді 

(мысалы, эпикалық қайталамалар, тҧрақты теңеулер). Бҧл қазіргі ғылымдағы  

фольклорлық дискурс типіне сай келеді. Р. Сыздық оны ҽдеби тілден тҿмен емес, мҽдени 

жадтың тілдік коды ретінде бағалайды. Ал «ауызекі сҿйлеу тілі»  тҧрмыстық қатынастағы 

дискурс. Мҧнда мақсат – ақпарат алмасу, тҥсінісу. Р. Сыздық оны «ҽдеби тілдің бастауы» 

деп кҿрсетеді, бірақ «ҽдеби форма емес» екенін нақты ажыратады. Бҧл прагматикалық 

немесе интеракциялық дискурс типіне сҽйкес келеді, яғни сҿйлеушілердің нақты ҿмірлік 

контексттегі тікелей ҽрекеттесуі.  

Қазіргі дискурс теориясында тілдің ауызша тҥрлері қатысымдық, мҽдени жҽне 

ҽлеуметтік факторлардың ҿзара ҽсерінен туындайды. Р.Сыздық дҽл осыны қазақ тілінің 

табиғатына сҥйеніп, былайша нақтылайды:  «...ауызша дамыған ҽдеби тіл – қазақ 
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халқының қоғамдық-мҽдени ҿмірімен, шешендік дҽстҥрімен біте қайнасқан тілдік 

қҧбылыс». Бҧл анықтама бойынша Р. Сыздық қазақ тіліндегі ауызша мҽдени дискурс 

моделін қалыптастырған алғашқы ғалымдардың бірі. Р. Сыздықтың талданған пікірі қазақ 

тіл білімінде ауызша дискурс категориясын алғаш ғылыми деңгейде қалыптастырған ой 

болып табылады. Ол тілдің ауызша формаларын жай сҿйлеу актісі ретінде емес, мҽдени, 

тарихи жҽне эстетикалық дискурс  ретінде қарастырады. 

Қорыта айтсақ, ғалым жіктеп кҿрсеткен ауызша айтылатын ҽдеби сҿз ерекшеліктері 

ауызша дискурс ерекшеліктеріне сай тҥседі, экстралингвитикалық сипатын да, 

лингвистикалық сипатын да қамтыған. Айтыс дискурсына қатысты пікірлерінде дискурс 

қатысушыларының сҿз актілері мен коммуникативтік рҿлдерін, дискурстың тақырыбы мен 

коммуникация мақсаттарын айқын кҿрсеткен.  

Р.Сыздық зерттеулерін когнитивтік-дискурстық аспектіде зерттеу ғалымның 

дискурстық тҽжірибесін сипаттауға мҥмкіндік береді, болашақта осы бағытта ізденіс 

жҥргізу қажет. 

 

Пайдаланған әдебиеттер 

1. Тілдік норма жҽне оның қалыптануы (кодификациясы): ғылыми басылым / Р. 

Сыздық. - Астана : Елорда, 2001. - 230 б 

2. Садирова К. Дискурсология мҽселелері. Ақтҿбе, 2019. - 198 б.  
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4. Бабинец Д.И. Влияние устной и письменной форм дискурса на повествование об 

одном и том же событии. Интернет ресурсы: https://elar.urfu.ru/bitstream/10995/79404/1/978-
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ПЕДАГОГИКАЛЫҚ ДИСКУРС ОҚУ ДИСКУРСЫ, ЛИНГВОДИДАКТИКА ЖӘНЕ 

БІЛІМ БЕРУДЕГІ ЗАМАНАУИ ТЕХНОЛОГИЯЛАР 

 

 

 

Г.У.АЖИБАЕВА 

Д. Қонаев атындағы жалпы білім беретін орта мектеп-гимназиясының  

қазақ тілі мен әдебиеті пәні мұғалімі,   

Ақтӛбе қаласы, Қазақстан  

 

БІЛІМДІ ЖЕТКІЗУ ТӘСІЛДЕРІ МЕН ТІЛДІ ҚОЛДАНУ ФОРМАЛАРЫ-

ПЕДАГОГИКАЛЫҚ ДИСКУРС НЕГІЗІ 

 

Білім беру саласы ҥздіксіз даму ҥстінде. Қазіргі педагогика мен ҽдістемеде тек білім 

беру мазмҧны емес, сонымен қатар білімді жеткізу тҽсілдері мен тілді қолдану формалары, 

яғни педагогикалық дискурс та маңызды орын алады. Жалпы, педагогикалық дискурс – 

бҧл мҧғалім мен оқушы арасындағы тілдік қарым-қатынас, білім беру ҥдерісінде 

https://elar.urfu.ru/bitstream/10995/79404/1/978-5-6041789-9-7_2019-26.pdf
https://elar.urfu.ru/bitstream/10995/79404/1/978-5-6041789-9-7_2019-26.pdf
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қолданылатын тілдік ҽрекеттер жҥйесі. Бҧл дискурстың негізгі мақсаты – оқытушы мен 

білім алушы арасында тҥсінікті, мазмҧнды жҽне нҽтижелі қарым-қатынас орнату. Мҧнда: 

ақпарат беру, тҥсіндіру, кері байланыс орнату, мотивация беру сияқты функциялар жҥзеге 

асады. Педагогикалық дискурс – мҧғалім мен оқушы арасындағы білім беру мақсатындағы 

тілдік жҽне вербалды/вербалды емес қарым-қатынас жҥйесі. Бҧл дискурстың негізгі 

ерекшелігі – оқыту, тҽрбиелеу жҽне тҧлғалық дамыту сияқты маңызды функцияларды 

атқаруы.[2]  

Педагогикалық дискурста мҧғалімнің ақпаратты қандай тҽсілмен жеткізуі ҿте 

маңызды. Ол оқушының жас ерекшелігіне, пҽн ерекшелігіне, оқу мазмҧнына жҽне оқыту 

мақсатына сай ҧйымдастырылады. Білімді жеткізудің ауызша тҽсілдеріне: дҽріс 

оқу,тҥсіндіру, баяндау,сҧрақ жауап,диалог жҽне пікірталас жатады. Дҽріс оқу – жҥйелі, 

қҧрылымдалған ақпарат беру.Тҥсіндіру, баяндау – жаңа материалды тҥсінікті тілмен 

жеткізу. Сҧрақ-жауап – оқушыны ойлауға, жауап беруге итермелейді. Диалог жҽне 

пікірталас – оқушылардың ой-ҿрісін дамытады. Ал, жазбаша тҽсілдеріне: оқу-ҽдістемелік 

қҧралдар, электронды ресурстар, презентациялар, инфографикалар жатқызуға болады. 

Сонымен қатар кҿрнекі тҽсілдерге:кестелер, схемалар, бейнекҿрсетілімдер, 

анимациялар,интерактивті тақта, мультимедиа қҧралдары жатқызылады. Интерактивті 

тҽсілдерге: онлайн платформалар (Zoom, Moodle, Google Classroom), ойын элементтері, 

жобалық ҽдістер, топтық жҧмыс, пікір алмасу, кейс-стади қолнанылады. [4] 

Педагогикалық дискурста тіл – білім беру мазмҧны мен ҽдісінің негізі. Тілді орынды, 

ҽсерлі қолдану мҧғалімнің кҽсіби шеберлігін кҿрсетеді. Білім беру мазмҧнын берудің 

қҧралы. Мҧғалім оқушыға оқу материалының мазмҧнын тек тікелей фактілер арқылы 

емес, тілдік қҧралдар арқылы ҧсынады. Тіл арқылы: ҧғымдар тҥсіндіріледі, жаңа білім 

бекітіледі, оқушының ойлау қабілеті дамытылады. Мысалы: "Мҽтін – белгілі бір 

мазмҧнды жеткізетін тілдік бірлік" деген сҿйлем тіл арқылы білім мазмҧнын тҥсіндіреді. 

Тілді дҧрыс қолдану – оқыту ҽдісінің тиімділігін арттырады. Мҧғалімнің сҿйлеу мҽнері, 

сҧрақ қою шеберлігі, қолданатын терминдері мен мысалдары оқушының сабақты қалай 

қабылдайтынына тікелей ҽсер етеді. Мысалы: "Сенің ойың ҿте қызықты! Ал енді 

салыстырып кҿрейік..." – мҧндай сҿйлем оқушыны белсенді ҽрекетке итермелейді.Тіл – 

тек білім жеткізуші қҧрал емес, сонымен қатар оқушы мен мҧғалім арасындағы сенімді 

қарым-қатынасты орнатушы фактор. Тіл арқылы оқушыны:мотивациялауға, қолдауға, 

бағалауға, тҽрбиелеуге болады. Мысалы: "Сен бҧл тапсырманы орындай аласың! Қиын 

болып кҿрінсе де, бірге шешеміз." – деген тілдік қолдау оқушының сенімін арттырады. 

Педагогикалық дискурста тіл – білім беру процесінің тірегі. Ол арқылы мҧғалім тек 

оқытпайды, ой қалыптастырады, сезімге ҽсер етеді, тҧлға тҽрбиелейді. Сондықтан 

мҧғалімнің тілдік мҽдениеті мен сҿз қолданысы – кҽсіби шеберлігінің ажырамас бҿлігі. 

Сонымен қатар педагогикалық дискурста стиль маңызды орын алады. Мҽселен, ресми 

тілдік стилге- нақтылық, дҽлдік, қҧрылымдылық тҽн. Ол ғылыми, академиялық мазмҧнмен 

сипатталады. Мысалы: «Мҽтін – тілдік таңбалар арқылы берілетін ақпарат жиынтығы.» 

Бейресми тілдік стиль-сырттай еркін, бірақ мақсатты қарым-қатынас формасы. Мҧғалім 

мен оқушы арасындағы сенімді, жақын қатынас орнатады. Мысалы: «Келіңдер, бірге 

ойлайық!» [1]  

Метатілдік элементтер-терминдер мен ҧғымдарды тіл арқылы тҥсіндіру. 

Педагогикалық дискурста метатілдік элементтер – оқыту ҥдерісін қҧрылымдаушы, 

тҥсіндіруші, бағыттаушы қҧрал. Олар арқылы мҧғалім білімді тҥсінікті етіп береді, ал 

оқушы білімді тілдік ҧғымдар негізінде игеруге дағдыланады. Бҧл тіл арқылы білім беру 

процесінің ғылыми жҽне жҥйелі жҥзеге асуын қамтамасыз етеді. Метатілдік элементтер 

педагогикалық дискурста – мҧғалім мен оқушы арасындағы білім беру процесінде тіл 

туралы ақпаратты жеткізу, тҥсіндіру, бағалау мақсатында қолданылатын тілдік қҧралдар. 

Олар оқыту барысында тілдің қҧрылымы мен қызметін тҥсіндіруде маңызды рҿл атқарады. 

Метатілдік элементтердің педагогикалық дискурстағы рҿлі: тілдік ҧғымдарды айқындау, 

ережені нақтылау, тілдік бірліктерді топтау.Мҧғалім тіліндегі метатілдік элементтер 
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мысалдары:«Мына сҿздің тҥбірі не?»,«Бҧл сҿйлемде етістік қандай шақта 

тҧр?»,«Мҧндағы баяндауыш пен бастауыш қалай байланысып тҧр?»,«Қҧрмалас сҿйлемнің 

қай тҥріне жатады?»,«Сҿз тіркесі дегеніміз не екенін еске тҥсірейік» деген сҿйлемдер 

жатады. Оқушы тіліндегі метатілдік элементтер: «Бҧл сҿз — сын есім, себебі заттың 

белгісін білдіреді»,«Сҿйлемнің баяндауышы етістік болып тҧр»,«Мына жалғау кҿптік 

мағына беріп тҧр»,«Мынау жай сҿйлем, себебі бір ғана ойды білдіреді» 

жатады.Педагогикалық дискурста мотивациялық сҿйлеу ҥлгілері — оқушыны оқуға, 

ҽрекетке, ізденіске ынталандыратын, шабыттандыратын мҧғалімнің сҿздері мен сҿйлеу 

формалары. Бҧл сҿйлеу ҥлгілері білім беру ҥдерісінде оқушының қызығушылығын 

арттыру, ҿзін-ҿзі бағалауына ықпал ету жҽне белсенділік танытуға жетелеу мақсатында 

қолданылады. Мотивациялық сҿйлеудің негізгі мақсаттары: оқушыны ынталандыру, 

сенімділік беру, табысқа жетелейтін орта қалыптастыру, жағымды эмоциялық ахуал жасау, 

оқу процесіне белсенді қатыстыру болып табылады. Мысалы, қолдау білдіру-– Жарайсың! 

– Ҿте жақсы орындадың! – Осы бағытта жалғастыра бер! Қызығушылық ояту-– Қалай 

ойлайсың, бҧл жауаптың басқа нҧсқасы бар ма? – Ҿз идеяңмен бҿлісіп кҿрші, сенің пікірің 

маңызды. Шабыт беру-– Сенің қолыңнан бҽрі келеді! – Тек алға! Бҧл тек бастамасы! 

Ізденіске бағыттау-– Осы сҧрақтың жауабын бірге іздеп кҿрейік. – Сен ҿз шешіміңе қалай 

келдің? Қызық екен. Сенім ҧялату-– Мен сенің бҧл тапсырманы орындай алатыныңа 

сенемін. – Қателесу – ҥйренудің бір жолы. Мадақтау жҽне бағалау-– Ҿте жақсы тҧжырым! 

– Бҧған сен ҿз бетіңмен жеттің – бҧл мақтауға тҧрарлық!  

Педагогикалық дискурста мотивациялық сҿйлеудің тиімді тҽсілдері:жеке қатынаста 

– оқушының есімін атап, жеке ынталандыру. Салыстыру емес, даму – басқа оқушымен 

емес, бҧрынғы деңгейімен салыстыру.Кері байланыс арқылы ынталандыру – «Мынаны 

жақсарта аласың», «Ҽлі де ойланып кҿр». Жетістікке бағыттау – «Бҥгін сен ҥлкен қадам 

жасадың», «Бҥгінгі жетістігіңе ризамын». [3] Педагогикалық дискурста мотивациялық 

сҿйлеу – білім беру сапасына тікелей ҽсер ететін қуатты қҧрал. Ол оқушының ҿзін-ҿзі 

бағалауына, оқу ҽрекетіне қызығушылығына жҽне эмоционалдық жай-кҥйіне оң ықпал 

етеді. Мҧғалімнің жылы, қолдаушы, шабыттандырушы сҿзі – табысты оқытудың іргетасы.  

Қорытындылай келе, педагогикалық дискурстың тиімділігі білімді қалай 

жеткізетінімізге жҽне оны қандай тілдік тҽсілмен ҧсынатынымызға тікелей байланысты. 

Мҧғалімнің тілдік шеберлігі, педагогикалық икемі мен қарым-қатынас мҽдениеті – сапалы 

білім берудің кепілі. Сондықтан заманауи мҧғалім ҽртҥрлі жеткізу ҽдістерін шебер игеріп, 

сҿздің ҽсерін орынды қолдана алуы тиіс.  
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ТІЛДІ ҤЙРЕТУ ӘДІСТЕМЕСІНДЕ ДИАЛОГТЫҚ КОММУНИКАЦИЯНЫҢ РӚЛІ 

МЕН МАҢЫЗЫ 

Қазіргі жаһандану дҽуірінде тіл ҥйрету ҽдістемелері ҥлкен ҿзгерістерге ҧшырап, 

коммуникативтік бағыт алға шықты. Тілдік білім тек грамматикалық ережелер мен 

лексикалық қорды меңгерумен шектелмей, нақты ҿмірлік қарым-қатынасқа арналған 

дағдыларды қалыптастыруға бағытталды. Осы тҧрғыдан алғанда, тіл ҥйретуде диалогтық 

коммуникация – оқушылардың тілдік қҧзыреттілігін арттырудың негізгі қҧралдарының 

бірі. 

Диалог – адамдардың ҿзара сҿйлесу формасы, ол тіл ҥйретудің негізгі мазмҧнына 

айналды. Ҽсіресе екінші тіл ретінде оқытуда оқушылардың сҿйлеу белсенділігін арттыру, 

тілдік қорды кеңейту, тыңдалым жҽне жауап беру дағдыларын жетілдіру ҥшін диалогтық 

қарым-қатынас маңызды болып табылады. Сонымен қатар, диалог арқылы оқушылар 

тілдің мҽдени жҽне ҽлеуметтік ерекшеліктерін ҥйреніп, ҽлеуметтік-коммуникативтік 

қҧзыреттіліктерін қалыптастырады. 

Осы мақалада қазіргі тіл оқыту ҽдістемесіндегі диалогтық коммуникацияның 

теориялық негіздері, оқытудағы тиімділігі, ҽдістемелік қолданылуы мен педагогикалық 

маңызы қарастырылады. 

Теориялық негіздері 

Диалогтық коммуникация – тілдік ҽрекеттің маңызды тҥрі, онда екі немесе бірнеше 

қатысушы ҿзара ҽрекеттеседі, ақпарат алмасады жҽне пікірлерін ортаға салады. Тіл 

ҥйретуде бҧл процесс оқушының тілдік дағдыларын жҥйелі тҥрде дамытуға мҥмкіндік 

береді. Л.С.Выготскийдің ҽлеуметтік-мҽдени теориясына сҽйкес, тіл мен ой даму 

ҽлеуметтік қарым-қатынас арқылы жҥзеге асады, ал диалогтық ҽдіс – бҧл процестің негізгі 

қҧралы. 

Коммуникативтік ҽдістеме тіл ҥйретуде сҿйлеу белсенділігін арттыруға бағытталған. 

Х.Х.Хомскийдің генеративті грамматикасы мен коммуникативтік лингвистика 

саласындағы зерттеулер диалогтық қарым-қатынастың тіл ҥйретудегі орталық ролін 

дҽлелдейді. Олардың пікірінше, тілдік білім тек теориялық ақпарат емес, ҿмірлік қарым-

қатынаста қолдануға қабілетті дағды болуы тиіс. 

Диалогтың педагогикалық рҿлі – оқушылардың сҿздік қорын байыту, сҿйлеу 

мҽдениетін қалыптастыру, жҽне ҽлеуметтік ҿзара ҽрекеттесу дағдыларын дамыту. 

Мҽселен, М.М.Бахтиннің «Диалогизм» теориясы коммуникацияның кҿпжақты, 

кҿптымақты сипатын айқындайды, бҧл тіл ҥйретуде ҽртҥрлі тілдік жҽне мҽдени 

контексттерде диалог жҥргізу маңызын кҿрсетеді. 

Диалогтық ҽдістің тіл ҥйретудегі тиімділігі 

Диалогтық ҽдіс оқушылардың тілдік қабілеттерін жан-жақты дамытуда аса тиімді: 

 Сӛйлеу дағдыларын жетілдіру: Диалог жағдайында оқушылар нақты 

ҿмірлік қарым-қатынасқа ҧқсас сценарийлерді тҽжірибелеп, ҿз ойын еркін 

жеткізуге дағдыланады. 

 Тыңдау мен жауап беру: Диалогтық қарым-қатынас тыңдалым қабілетін 

жетілдірумен қатар, оқушылардың ақпаратты қабылдап, дҧрыс жауап беруге 

ҥйретеді. 

 Сӛздік қорды кеңейту: Талқылау барысында жаңа лексикалық бірліктер 

мен тіркестер қолданылады, бҧл оқушылардың сҿздік қорын байытады. 

 Грамматикалық дағдыларды бекіту: Диалогтық қҧрылымдар 

грамматикалық ережелерді нақты коммуникативтік мақсатта қолдануға мҥмкіндік 

береді. 

 Сӛйлеу мәдениетін қалыптастыру: Диалог барысында тілдің ҽдептілік 

нормалары, ресми жҽне бейресми сҿйлеу стильдері меңгеріледі. 

 Әлеуметтік қҧзыреттілікті дамыту: Диалогтық қарым-қатынас 

оқушыларды басқа мҽдениеттер мен ҽлеуметтік топтардың ҿкілдерімен тиімді 

байланыс орнатуға дайындайды. 
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Педагогикалық қолданылуы 

Қазіргі тіл оқыту ҽдістемесінде диалогтық ҽдіс ҽртҥрлі формаларда қолданылады. 

Олар: 

 Рӛлдік ойындар: Оқушылар белгілі бір рҿлді ойнап, диалог қҧрастырады. 

Бҧл ҽдіс тілдік дағдыларды практикалық тҥрде дамытып, шығармашылық 

қабілеттерін арттырады. 

 Топтық және жҧптық жҧмыс: Оқушылар жҧппен немесе топпен жҧмыс 

істеп, берілген тақырып бойынша пікір алмасады. Бҧл ҽдіс коммуникацияны 

дамытып қана қоймай, ынтымақтастық пен ҿзара қолдауды да нығайтады. 

 Сценарийлік жаттығулар: Нақты ҿмірлік жағдайларға арналған 

сценарийлер арқылы оқушылар тілдік ҽрекеттерді жаттықтырады. 

 Сҧрақ-жауап форматындағы сабақтар: Мҧғалім сҧрақтар қойып, 

оқушылар оларды талқылайды, осылайша диалогтық сҿйлеу қалыптасады. 

Қазақ тілін оқытудағы диалогтық ҽдістің маңызы 

Қазақ тілін екінші немесе шет тілі ретінде оқытатын жағдайларда диалогтық ҽдіс 

оқушылардың сҿйлеу дағдыларын қалыптастыруда таптырмас қҧрал. Диалог арқылы 

оқушылар қазақ тілінің сҿздік қорын меңгеріп, ҧлттық мҽдениетпен танысады. Сонымен 

қатар, бҧл ҽдіс оқушылардың тілге деген қызығушылығын арттырып, олардың 

коммуникативтік қҧзыреттілігін жоғарылатады. 

Қазіргі тіл оқыту ҽдістемесінде диалогтық коммуникация оқушылардың тілдік, 

коммуникативтік жҽне мҽдени қҧзыреттіліктерін қалыптастырудың маңызды қҧралы 

болып табылады. Тіл ҥйретуде диалогтық ҽдісті жҥйелі тҥрде қолдану арқылы 

оқушылардың сҿйлеу белсенділігі, тілдік қор жҽне коммуникативтік дағдылары тиімді 

дамиды. Сондықтан, тіл оқыту ҽдістемесінде диалогқа баса назар аудару қажет. 
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ҤЗІЛІССІЗ  БІЛІМ  БЕРУ  ЖҤЙЕСІНДЕ ЗАМАНАУИ 

ТЕХНОЛОГИЯЛАРДЫҢ ҚОЛДАНУЫ 

 

Қазірде қоғамдағы ҿзгерістер мен нарықтық экономика мамандардың еңбек 

бҽсекелестігін туғызуда. Сол бҽсекелестікте кҽсіби білік пен дағдының мықтылығын, 

кҽсіби ортада туған тҥрлі жағдайлардан икемді, сҽтті шыға білудің арқасында ғана жеңіске 

жетуіне немесе ҿз еңбек орнының тҧрақтылығын қамтамасыз етуіне болады. Соған 

байланысты жоғары мектеп жҥйесінде оқытудың дидактикалық теориясы жаңа бағытта 

дамуда. Болашақ мамандарды дайындауда да білім берудегі жаңа оқыту технологиялары, 

ҽдіс-тҽсілдері тиімді пайдалануға тиіс. 

Қазір жиі сҿз болып жҥрген оқыту технологияларының бҽріне ортақ сипат бар: ол – 

оқу мен оқыту барысында ҽрекет ҥйренушінің ішкі қажеттігінен туатындығы, оқу ҽрекетін 

студенттің ҿз бетімен игеруіне жағдай туғызу. Ал ҿз бетімен оқу материалдарына сай 
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ҧмтылу деген сҿз - студенттің болашақ мамандығына сай бағдар белгілеу, жҥйелі ойлау 

дағдысын қалыптастыру. 

Жалпы оқытудың дидактикалық принциптері ғылыми-ҽдістемелік ҽдебиеттердің 

кҿпшілігінде бірдей аталады: кҿрнекілік принцип, белсенділік принцип пен саналылық 

принциптері, тҥсініктілік пен студенттер мҥмкіндігін есепке алу принципі, білімнің 

беріктілік принципі, оқытудың ғылымилық принципі. 

Игеруге ҧсынылатын білім ғылымнан алынады, ғылым мҽліметтері дидактикалық 

ҿңдеуге тҥскенде де ҿзінің ғылыми шынайлылығын сақтауға тиісті. Оқыту мазмҧнына 

ғылымның негізгі тҥсінігі, ғылыми фактілер, заңдылықтар, ҽдістер, теориялар, нақты 

ғылымның басты идеялары кіреді. Осылайша оқу пҽні мазмҧны ҿзіне сай ғылым негізін 

тасымалдайды. Бірақ болмысты, қҧбылысты тҥрлі тҽсілдерді, қҧралдарды пайдаланып 

танушы, ҿз зерттеу нысанының ҿзіндік қасиетін басқалармен байланысты ашушы. Пҽн 

мазмҧны арқылы берілетін ғылыми мҽліметтер тек даяр білім кҥйінде ҧсынылмай, ол 

ҽрекеттік  аспектіде берілуі қажет. Білім сол білімді туғызатын ҽрекетпен біртҧтастықта 

болуы керек. Оларға оқыту мақсаты, мазмҧны, ҧйымдастыру ҽдіс-тҽсілдері, жалпы 

дидактикалық принциптер мен оны жҥзеге асырудың ҽдістемелік тҽсілдері енеді. Оқытуды 

ҧйымдастыруға қойылатын талап «тҽжірибеден» серпін алмай, ғылымнан бастау алу 

керек, оның ішінде тҥрлі ғылымдар байланыстырылады: таным теориясы, диалектикалық 

логика, ғылымтану, педагогикалық психология т. с.с. Ғылыми талаптар қорынан келгенде 

ғана педагогикалық тҽжірибе мен оқу процесіне тҥрлі ҿзгерістер енгізуге болады.  Бҧл 

тҧрғыда қазіргі практика жҥзінде білім беру процесін толық ҿзге арнаға бҧрып, нҽтижелі 

жҧмыс істеуге бағытталған кҿптеген технологиялар қолданылуда.     

Мысалы: 

Визуальді дҽріс (лекция) немесе лекция-визуализация, яғни бҧл дҽріс бейнелі тҥрде 

(суреттер, кестелер, сызбалар т.б.) берілуімен сипатталады.  

Модульдік оқыту, оқу материалдарын бҿлшектеп кҿшіп отыру. Модульдік оқытудың 

маңызды компоненттінің бірі – технологиялық карта. 

Іскерлік ойын(деловая игра). 

Интелектуалды ойын. 

Жобалау оқыту т.б. 

Бҧл технологиялардың барлығы білім алушыға еркін ҽрекет жасау мен ҿз еңбегінің 

нҽтижесін бағалап, кҿруге бағытталған. Кез келген педагогикалық технология білім 

алушының интелектуалдық потенциалын ашуға, оқуға деген оң ынтасын қалыптастыруға 

ҥлкен септігін тигізетіні мҽлім. 

Сонымен ойымызды нақтылау ҥшін жоғарыда атап кҿрсеткен оқытудың жаңа 

технологиясы ретінде қолдынылатын бір-екі ҽдіс-тҽсілдерге тоқталуды жҿн кҿрдік. 

Білім берудегі соңғы нҽтижелі теехнологиялардың бірі - модульдік оқыту. 

Модульдік оқытудың маңызды компонентінің бірі, жоғарыда атап кеткендей,  -

технологиялық карта. Технологиялық картамен жҧмыс істеу принципі тек қана оқу 

материалын игеру емес, сонымен қатар қажетті нҽтижеге жетудің алгоритмін игерту болып 

табылады. Біздің айтқалы отырған технологиялық картамыз жҧмыс істеу алгоритмі мен 

оқу элементтерінен тҧрады. Тақтадағы сызбада кҿрсетілгендей, алғашқы нҿлдік оқу 

элементтерінде, яғни шартты белгісі  0- оқу элементі,  біріктіруші дидактикалық мақсаттар 

қарастырылып беріледі. Олар:  

-   Біріктіру мақсаты. Бҧл орайда жҧмыс нҽтижесінде студент нені білуі тиіс, яғни 

студенттің сол тақырыпты қалай игергендігі,  сол тақырып тҿңірегінде материалдарды 

жинақтауы, талдауы, салыстыруы, тҧжырым жасай білуі. 

-    Сабақ барысында нені ҥйрену керек, яни уақытты тиімді бҿле білу, ҿзін-ҿзі, 

ҿзара бақылау жҥргізу, ҿз жҧмысының нҽтижесін қойылған мақсаттармен ҥйлестіру. ҽр 

тҥрлі деңгейдегі тапсырмаларды орындау. 

Қалған  оқу элементтеріне жеке дидактикалық мақсаттар қойылады. Олар: (сызба 

бойынша): 
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1- оқу элементінде кіріс бақылау тапсырмаларында студенттердің алғашқы білім 

деңгейін бақылаукҿзделеді. Онда сол оқу элементінің (1- оқу элементі) жеке мақсаты 

кҿрсетіледі. Мысалы модульдің бір тарауының мақсаты. Осыған қатысты тест орындау, 

сҧрақтар мен жауаптарды мҧқият оқып, дҧрыс жауапты белгілеңіз деген сияқты 

тапсырмалар беріледі. Жҧмыстарын (тест тапсырмаларын, сҧрақ-жауптарын) дҧрыс жауап 

парағымен салыстырып, тексереді. Бағаларын  0- оқу элементіндегі бҿлімдердің 

мазмҧнына орай жҧмыс бағасы таблицасына (кестеге) қойылуы тиіс. Мысалы, 

Баға шкаласы:  1-10 дҧрыс жауап  - 3 балл 

     1-7 дҧрыс жауап -2 балл 

  1 - дҧрыс жауап - 1,5 балл 

   0-5 - 0 балл. 

2,3 – оқу элементінде  материалдың негізгі мазмҧны мен тақырыпты меңгертудің 

ҽрекеттік реті мазмҧндалады.Яғни модульдің тараулары бойынша ҽр тҥрлі тапсырмалар 

беріледі. Мысалы, 2- оқу элементінде модульдің бір тарауы мақсат етіп алынады да, 

осыған байланысты анықтама айту, лекция материалдары бойынша т.б. тапсырмалар 

беріліп, ҽр оқу элементінің (2-оқу элементі, 3- оқу элементі) бақылау тапсырмалары 

кҿрсетіледі. 

4 – оқу элементін тҥйіндеме деп атайды. Бҧл орайда студент берілген тапсырмаларды 

қалай орындағанына ҿз бетінше тҧжырымдама жасауы, оқу мақсатына жеткен, 

жетпегенін кҿрсетуі  қажет. Ол технологиялық картаның алғашқы кестесіне /0-ОЭ-

не/ кҿңіл бҿледі. 

№ оқу 

элементі 

Тапсырмалар кҿрсетілген оқу материаалдары Оқытуды басқару 

№0- оқу 

элементі 

Біріктіру мақсаты.  

Жҧмыс нҽтижесінде студент нені білуі тиіс: 

 -  студенттің сол тақырыпты қалай игергендігі, 

 - сол тақырып тҿңірегінде материалдарды   

жинақтауы, талдауы, салыстыруы,  

  -тҧжырым жасай білуі 

  Сабақ барысында ҥйренетіндері: 

- уақытты тиімді бҿле білу; 

-ҿзін-ҿзі, ҿзара бақылау жҥргізу; 

-ҿз жҧмысының нҽтижесін қойылған мақсаттармен 

ҥйлестіру 

Сабақ тақырыбы 

тақтада жазылады. 

1- оқу 

элементі 

Мақсаты 

Кіріс бақылау тапсырмалары: 

-тест орындау,  

-сҧрақтар мен жауаптарды мҧқият оқып, дҧрыс 

жауапты белгілеңіз т.б.      

Жҧмыс жеке ҿз бетімен 

орындалады 

2-оқу 

элементі 

3-оқу 

элементі 

2,3 – оқу элементінде  материалдың негізгі мазмҧны 

мен тақырыпты меңгертудің ҽрекеттік реті 

мазмҧндалады.Яғни модульдің тараулары бойынша ҽр 

тҥрлі тапсырмалар беріледі. Мысалы, 2-оқу 

элементінде модульдің бір тарауы мақсат етіп 

алынады да, осыған байланысты анықтама айту, 

лекция материалдары бойынша т.б. тапсырмалар 

беріліп, ҽр оқу элементінің (2- оқу элементі, 3- оқу 

элементі) бақылау тапсырмалары  кҿрсетіледі 

2- оқу элементі ҥшін 

жҧппен жҧмыс істеңіз.  

3-оқу элементі кішігірім 

топпен жҧмыс жасаңыз.  

Жҧмыс нҽтижесінде ҿз 

бетіңізше бағалаңыз. 

Бақылау тапсырма ҥшін:  

Тапсырманы параққа 

жазып, оқытушыға 

тапсырыңыз. 
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5 – оқу элементінде шығыс бақылау тапсырмалары беріледі. Онда да сол 

бақылаудың мақсаты кҿрсетіледі. Шығыс бақылау жҧмысын орындамас бҧрын жіберген 

қателерін талдауы қажет. Содан соң блицтест тапсырмасын орындайды.  

6 – оқу элементін рефлекция деп атайды. Мҧнда қорытынды баға қойылады жҽне 

анкеталық сҧрақтар беріледі.  Мысалы, Бҥгінгі алған біліміңіз бен дағдыларыңыздың сіз 

ҥшін маңызы қандай? Материалды оқып, меңгеруде сіз ҿзгеге, ҿзгелер сізге кҿмек берді 

ме? Сіз ҥшін ең кҿп қиындық туғызған не жҽне неліктен? Т.б.    

Сонымен қатар ҿткен материалды бекіту мен меңгерілуін тексеру ҥшін ҽр тҥрлі 

қиындықтағы тапсырмалар даярланады. Ол тапсырмаларды студенттер ҿз қалауы 

бойынша таңдайды. Дҧрыс жауаптар бҿлек жазылып, оқушыларға жауаптарын тексеру 

ҥшін тапсырма орындауына байланысты беріліп отырылады. 

Технологиялық карта ҽр студентке таратылады жҽне бҧдан да басқа ҽрбір студентте 

бақылау парағы болады, оған бағалар жинақталған балдарына сҽйкес қойылып отырады. 

Алған бағаларына байланысты ҥй тапсырмасын алады. Бҧл жердегі ерекшелік студент 

оқытушы рҿлін басқарады, ал оқытушы кеңес  беріп, студенттерге бағыт сілтеп кҿрсетеді.  

Жобалау ҽдісін қарапайым сабақ кезінде оқушылармен жеке немесе топтық жҧмыс 

жасау кезінде жҽне қазіргі заманғы ақпараттық технологияларды, соның ішінде 

компюьтерлік телекоммуникацияны пайдалана отырып жҥзеге асыруға болады.  

Жобалау ҽдісін топтық оқыту жҧмысында қолдану ҽлемнің ҽр тҥрлі елдерінің білім 

беру жҥйесінде кең тараған. Бҧл ҽдісті қолдану: 

- студентке білім беріп қана қоймай, оның осы білімді ҿз бетімен ізденеді, 

алынған білімді жаңа танымдық жҽне практикалық мҽселелерді шешуге пайдалануға 

мҥмкіндік береді; 

- студенттің қарым-қатынас қабілетін дамытады, яғни ол ҽр тҥрлі топтарда ҽр 

қилы рҿлдерді орындай алады; 

- кҿптеген адамдармен араласады, ҽр тҥрлі мҽдениетпен, бір мҽселеге қатысты 

ҽр тҥрлі кҿзқарастармен танысады; 

- адамның зерттеушілік қабілетін дамытады (қажетті ақпаратты, фактілерді 

жинау, оларды тҥрлі кҿзқарас тҧрғысынан талдау, болжам жасау, тҧжырымдау жҽне 

қорытынды жасау); 

Жобалау ҽдісінің типологиясы оның белгілеріне байланысты. Олар: 

4- оқу 

элементі 

    Тҥйіндеме деп атайды. Бҧл орайда студент берілген 

тапсырмаларды қалай орындағанына ҿз бетінше 

тҧжырымдама жасауы, оқу мақсатына жеткен, 

жетпегенін кҿрсетуі  қажет. Ол технологиялық 

картаның алғашқы кестесіне (0- оқу элементіне) кҿңіл 

бҿледі. 

 

5- оқу 

элементі 

Шығыс бақылау тапсырмалары беріледі. Онда да сол 

бақылаудың мақсаты кҿрсетіледі. Шығыс бақылау 

жҧмысын орындамас бҧрын жіберген қателерін 

талдауы қажет. Содан соң блицтест тапсырмасын 

орындайды.  

 

6- оқу 

элементі 

Рефлексия деп атайды. Мҧнда қорытынды баға 

қойылады жҽне анкеталық сҧрақтар беріледі.  

Мысалы, Бҥгінгі алған біліміңіз бен 

дағдыларыңыздың сіз ҥшін маңызы қандай? 

Материалды оқып, меңгеруде сіз ҿзгеге, ҿзгелер сізге 

кҿмек берді ме? Сіз ҥшін ең кҿп қиындық туғызған не 

жҽне неліктен? 
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- жобалау ҽдісінде негізгі орын алатын мынадай ҽдістер: зерттеушілік, 

ізденушілік, шығармашылық, рҿлдік, ақпараттық т.б. 

- пҽндік-мазмҧндық саласы; жеке жоба (бір ғылым саласына байланысты), 

пҽнаралық жоба; 

- қарым-қатынас тҥрі: топ, қала, аймақ, мемлекет; 

- жобаға қатысушылардың саны; 

- жобаны орындау уақыты. 

Жобаның пҽндік-мазмҧндық саласы екі тҥрге бҿлінеді: 

- Жеке жоба бір пҽннің аясында жҥргізіледі. Бҧл ретте кҥрделі тараулар 

немесе тақырыптар алынады. Мҧндай жобалар ҽдеби-шығармашылық, жаратылыстану, 

экономикалық, тілдік, мҽдениеттанушылық, тарихи, музыкалық деп бҿлінеді. 

- Пҽнаралық жобалар сабақтан тыс уақытта орындалады, бҧл екі-ҥш пҽннің 

проблемасын қамтитын немесе жалпы оқу орындарының (мысалы, колледждер  арасында) 

кҿлемді, ҧзақ уақытқа созылатын жобалар болып табылады. 

Қатысушылар санына қарай жобалар жеке, топтық болып бҿлінеді. 

Ҧзақтығына байланысты жобалар қысқа мерзімді, орташа мерзімді (бір аптадан бір 

айға дейін), ҧзақ мерзімді (бір айдан бірнеше айға дейін)болып бҿлінеді.  

Жобаның қҧрылымы: 

1.Жобаның тақырыбы, типі, қатысушылар саны. 

2.Тақырып бойынша зерттелетін проблемасы 

3.Топтық тапсырмаларды бҿлу, ақпарат іздеу, зерттеу ҽдістерін анықтау, 

шығармашылық шешім шығару. 

4. Жобаға қатысушылардың ҿз бетімен жҧмыс жасауы. 

5. Алынған материалды талдау. 

6. Жобаны қорғау, пікір айту. 

7. Нҽтижелерді хабарлау, бағалау, талқылау, тҧжырым жасау.  

Жобаны бағалау ҽдістері: 

- зерттелген проблеманың  маңыздылығы, ҿзектілігі, оның тақырыпқа 

сҽйкестігі; 

- зертелген тақырыптың нақтылығы; 

- проблеманы талапқа сай зерттеу тереңдігі, ғылымның басқа салаларымен 

байланысы; 

- қабылданған шешімнің дҽлелдігі, ҿз тҧжырымдары мен қорытындыларын 

дҽлелдеу қабілеті; 

- орындалған жобаны рҽсімдеу эстетикасы; 

- оппоненттердің сҧрақтарына жауап беру, топтың ҽрбір мҥшесінің 

жауаптарының нақтылығы жҽне дҽлелдігі. 
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ОСОБЕННОСТИ УЧЕБНО-ПЕДАГОГИЧЕСКОГО ДИСКУРСА НА УРОКЕ 

РУССКОГО ЯЗЫКА 

 

В современной педагогической сфере ключевыми задачами, требующими 

пристального внимания исследователей, выступает: определение целей и задач 

образования в условиях динамично меняющейся действительности, оптимизации 

структуры образовательных программ, пересмотр учебных материалов с позиции их 

актуальности и соответствия современным вызовам, а также налаживание 

эффективноговзаимодействия между участниками образовательного процесса-педагогами, 

учащимися и родителями.Применение таких теоретических подходов, как 

концептуальный анализ, изучение дискурса и его структур, а также методологий, 

связанных с понятиями «концепт» и «дискурс», позволяет по-новому взглянуть на 

современный образовательный процесс,позволяя выбирать наиболее адекватные научные 

методы для его изучения.  

В контексте актуальных исследований в области лингвистики дискурс 

рассматривается как многогранная и систематическая форма социального взаимодействия 

, включающая в себя не только текстовое сообщения, но и их конктретное восприятие. 

«Дискурс в самом общем смысле можно определить как совокупность коммуникативных 

актов или текстов, объединенных одним или несколькими экстарлингвистическими 

факторами (сфера общения: образовательный, бытовой дискурс; способ общения: 

письменный/устный дискурс; форма общения: диалогический/монологический дискурс и 

т.д.)» [1, 28]. 

В образовательном процессе, понимаемом как коммуникативный акт, 

первостепенное значение приобретают коммуникативные цели участников 

взаимодействия. Текст в этом случае выступает как необходимое средство для их 

реализации. Дискурс – это и продукт речевой деятельности, и процесс создания 

дискурсивного пространства, которое определяется экстарлингвистическими факторами 

(коммуникативным контекстом и условиями общения). Каждый определенный дискурс 

выделяется на основе множества факторов, которые зависят от целей исследования. 

Образовательный дискурс относится лингвистами к институциональным формам 

общения. [2,45]. Современный учитель русского языка сталкивается с важной задачей: 

формирование личности ученика, прежде всего, через межкультурное общение. Поэтому 

вполне уместно требовать, чтобы речь учителя служила образцом для подражания 

обучающимся. Педагог, используя речь как мощное оружие и точный инструмент, 

открывает для учеников богатства многонациональной культуры, которая для ребенка 

выступает в первую очередь в форме воздействующих на его мировоззрение слов. 

Следовательно, к речи учителя предъявляют весьма высокие требования:она должна быть 

доступной, понятной, отличаться правильностью, убедительностью, живостью; в нейне 

должно быть штампов и шаблонов. Следовательно, в основной части требуется 

проанализировать специфику и особенности учебно-педагогического дискурса, который 

выступает ключевым элементом дискурсивной компетенции учителя русского языка. 

Необходимо раскрыть сущностные  характеристики этих явлений.  
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Дискурс (фр. discours, англ. discourse, от лат. discursus – движение, круговорот; 

бегание взад-вперед; беседа, разговор) – это речь, процесс языковой деятельности; способ 

говорения; произвольный фраггмент текста, который состоит из более чем одного 

предложения или независимой части предложения; общий контекст, который описывает 

объекты действующие лица, обстоятельства, поступки определяясь не столько 

последовательностью предложений, сколько миром, который является общим для 

создающего дискурс, и тем, кто его интерпретирует [3]. В лингводидактике дискурсивную 

компетенцию часто связывают с такими понятиями, как «профессиональная 

деятельность» и «профессиональная компетентность», что свидельствует о ее 

практической направленности. Дискурсивная компетенция в структуре коммуникативной 

компетенции трактуется как способность соединять предложения в связное сообщение 

(дискурс), для чего используются различные лексические и синтаксические средства, то 

есть как владение навыками организации языкового материала в текст. Что представляет 

собой учебно-педагогический дискурс? Это феномен начал активно исследоваться с 

середины XX в., что было обусловлено общей антропоцентрической направленностью 

лингводидактических и лингвистических исследований. Уже в середине 60-х годов XX 

века сложилось особое направление прикладной лингвистики-педагогическая 

лингвистика, целью которой стали определение для учителя, преподающего любой 

предмет, некоторого объема систематизированных знаний о речи и языке, а также 

обоснование необходимости овладения им умением самостоятельно анализировать 

различные лингвистические явления с целью оптимизации процесса общения с 

обучающимися. Педагогический дискурс обладает  интерактивным характером, что 

особенно заметно в процессе общения, где участники диалога наблюдают за эффектом, 

производимым их словами на адресата. В этом контексте одной из ключевых 

составляющих педагогического дискурса можно назвать речь учителя, обращенную к 

ученикам, коллегам-учителям и родителям обучающихся. Аналогично учебно-

педагогический дискурс понимается и в педагогической риторике, где он рассматривается 

как совокупность различных аспектов речевого поведения учителя на уроке. Речевое 

поведение и речевая деятельность учителя, а также создаваемая им атмосфера 

взаимопонимания в рамках педагогического общения исследовались в трудах И.А.Зимней, 

Г.А.Китайгородской, Н.А.Ипполитовой. 

Так, Н.А.Ипполитова считает, что педагогический дискурс как разновидность 

статусно ориентированного институционального дискурса – это пространство 

социального воздействия участников образовательной деятельности [4]. 

Таким образом, из сказанного выше можно заключить, что по своему содержанию 

педагогический дискурс является личностно-ориентированным, что полностью 

соответсвует основополагающей в образовании идеологии антропоцентрической 

парадигмы. Все коммуникативные интенции учителя направлены на гармоничное 

личностное развитие обучаемого, на организацию процесса познания. При обращении к 

проблеме педагогической коммуникации как особой разновидности профессиональной 

деятельности, реализующейся в ситуации контактного или дистантного общения, 

значимым представляется определение социокультурных оснований педагогической 

коммуникативной деятельности. Ряд ученых, в том числе О.П.Богатырева и 

Т.А.Филоненко, занимают принципиальную позицию в своих трудах: учебно-

педагогический дискурс понимается как совокупность коммуникативной напрвленности 

текстов, характерных для данной сферы общения и особых образов психических, 

грамматических и стилистических обстоятельств, обусловленных различными 

социокультурными, психологическими, прагматическими, экстралингвистическими и 

другими факторами. Речь учителя должна быть образцом, поскольку именно так 

воспринимается ребенком,и по ней он учится строить собственную речь. Следует помнить 

также о том, что речь учителя является эталоном литературной нормы и правильной 

организации речи в целом. Поэтому особое внимание следует обращать на форму 
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педагогической речи, на ее нормативный характер. Речь учителя обязательно должна быть 

наполнена не только интеллектуальным, но и эмоциональным содержанием, то есть 

выразительной. Между тем недостаток эмоционального компонента педагогического 

общения отрицательно сказывается на учебной деятельности и общем психологическом 

фоне образовательного процесса. Грамотный учитель должен вызывать в учениках 

положительные эмоции, учитывать при этом их возрастные особенности, специфику 

предмета «Русский язык» и этапы урока. Нельзя в этой связи не вспомнить мысль 

Ш.А.Амонашвили о том, что авторитарно-императивный характер общения с 

обучающимися формирует у них отрицательное отношение к учебе [5]. Отсюда следует, 

что своими заданиями необходимо заинтересовать обучающихся, дать им пищу для 

размышления. Дискурс – это «форма общения людей», основанная на языке, где 

«способом его реализации становится речь с присущей ей процессуальностью», а 

результатом такого процесса сановится текст [4]. Учебно-педагогический дискурс 

выступает как социально детерминированный тип общения, то есть речевая деятельность 

учителя является способом, учебный текст-формой (внешним выражением речевого 

общения в языковом коде), а язык учебной терминосферы – орудием, средством 

реализации учебно-речевой деятельности. 

По мнению Н.А.Ипполитовой, целью педагогического дискурса является 

социализация личности, подготовка его к жизни в определенном социуме. В процессе 

взаимодействия участников педагогического дискурса педагог дополняет картину мира 

обучающихся новыми знаниями, что в определенной степени обогащает их общественный 

опыт, изменяет восприятие и понимание ими уже известных фактов и событий, создает 

базу для формирования взглядов, идей, убеждений, ценностных и духовных приоритетов 

[4]. Навыки эффективной коммуникации особенно важны в современном мире, где слово 

прибретает колоссальные возможности. Здесь и публичные выступления, и умение вести 

беседу, и деловые переговоры. Воздействие и взаимодействие-коммуникативные 

процессы, правильность организации которых определяет эффективность деятельности 

общения в рамках учебно-педагогического дискурса. Таким образом, можно утверждать, 

что значимую роль в изучении различных типов дискурса играет антропоцентрический 

принцип, согласно которому в центре внимания находится человек как субъект 

общественной, познавательной деятельности. 

В заключение отметим, что учебно-педагогический дискурс как коммуникативно-

прагматический образец речевого поведения учителя реализуется в образовательном 

процессе и представляет собой совокупность таких переменных и инвариативных 

признаков, как социальные нормы и отношения, роли и т.п.  
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ДИСКУРСИВНЫЙ ПОДХОД В ПРЕПОДАВАНИИ АНГЛИЙСКОЙ РАЗГОВОРНОЙ 

РЕЧИ 

 

В статье рассматриваются теоретические основы и практические аспекты 

дискурсивного подхода в преподавании английской разговорной речи. Автор анализирует 

значение понятия «дискурс» и раскрывает его педагогический потенциал при обучении 

учащихся реальному устному общению. Описаны ключевые принципы дискурсивного 

подхода, такие как контекстуальность, коммуникативная направленность, жанровое 

разнообразие, прагматическая и межкультурная компетенция. Представлены методы и 

формы работы на уроках, включая ролевые игры, анализ аутентичных диалогов, 

проектную деятельность. Сделан вывод о необходимости внедрения дискурсивного 

подхода как современного инструмента развития функциональной разговорной речи на 

английском языке. 

Современная методика преподавания иностранных языков претерпевает 

существенные изменения. Традиционные грамматико-переводные методы уже не 

соответствуют потребностям учащихся, стремящихся к реальному, живому общению. В 

этом контексте особую значимость приобретает дискурсивный подход, ориентированный 

не только на язык как систему, но и на язык как средство общения в реальных социальных 

ситуациях. Особенно актуален данный подход в обучении разговорной речи на английском 

языке, где важны не только лексика и грамматика, но и умение строить высказывание с 

учѐтом контекста, коммуникативной цели, статуса собеседника и речевой ситуации. 

Понятие дискурса и дискурсивного подхода 

Дискурс — это связное речевое высказывание, погружѐнное в определѐнный 

социокультурный контекст. Он включает в себя не только язык, но и цели говорящего, его 

отношение к ситуации, невербальные компоненты, стилистические особенности и т. д. 

Дискурсивный подход в обучении английскому языку предполагает: 

 развитие коммуникативной компетенции учащихся; 

 акцент на функциональное использование языка в конкретных ситуациях; 

 интеграцию аутентичных материалов и реальных речевых практик; 

 работу с жанрами дискурса (интервью, диалоги, споры, презентации, small 

talk и т. д.). 

Преимущества дискурсивного подхода в обучении разговорной речи 

1. Реализация коммуникативной направленности 

Главная цель обучения разговорной речи — научить понимать и быть понятым в 

устном общении. Дискурсивный подход помогает учащимся воспринимать язык как 

инструмент социального взаимодействия, а не просто как набор правил. 

2. Контекстуальность 

Учащиеся учатся говорить не «вообще», а в определѐнной ситуации: в кафе, на 

собеседовании, во время телефонного разговора и т. д. Это позволяет формировать 

речевые клише, фразы, стратегии, характерные для конкретного дискурса. 

3. Развитие прагматических навыков 

Дискурсивный подход развивает такие аспекты, как: 

 выбор речевых стратегий; 

 управление тоном, паузами, интонацией; 

 адекватная реакция на реплики собеседника; 
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 вежливость и социальные нормы общения. 

4. Межкультурная осведомлѐнность 

Учащиеся сталкиваются с особенностями англоязычного общения: прямота 

высказываний, использование юмора, правила small talk и т. д., что формирует 

интеркультурную коммуникативную компетенцию. 

Практические методы реализации дискурсивного подхода 

1. Сценарии и ролевые игры 

Учащиеся моделируют реальные жизненные ситуации: встреча в аэропорту, деловая 

встреча, экскурсия, спор в магазине и пр. Такие упражнения позволяют применять язык 

функционально, с учѐтом цели общения. 

2. Анализ аутентичных диалогов 

Работа с фрагментами фильмов, интервью, подкастов помогает ученикам 

познакомиться с настоящими образцами речи, включая сленг, паузы, эмоциональные 

реакции, невербальные сигналы. 

3. Дискурсивные жанры 

Обучение неразрывно связано с жанровой дифференциацией: неформальный 

разговор, обсуждение, спор, инструкция, рассказ. Каждый жанр имеет свои речевые 

особенности, которые важно осваивать. 

4. Проектная деятельность 

Проекты, в которых учащиеся готовят устные презентации, создают видеоролики, 

ведут подкасты, стимулируют естественное использование языка в реальных или 

приближѐнных к реальности условиях. 

Примеры учебных заданий 

Тип задания Цель 
Дискурсивный 

жанр 

Провести интервью с 

одноклассником 

Тренировка вопросительных 

конструкций и вежливых форм 
Интервью 

Сыграть ситуацию 

«спор в магазине» 

Использование модальных 

глаголов, выражение несогласия 

Аргументативный 

диалог 

Обсудить фильм в 

паре 
Выражение эмоций, оценка 

Неформальный 

разговор 

Представить 

туристическое агентство 

Умение презентовать, 

информировать 

Официальный 

устный дискурс 

 

Проблемы и вызовы 

 Не все учащиеся готовы к свободному выражению мыслей, особенно на 

начальном этапе. 

 Требуется разнообразие аутентичных материалов, адаптированных по 

уровню. 

 Учителю необходимо владеть методикой интеркультурного и 

коммуникативного обучения. 

 В условиях ограниченного учебного времени реализация дискурсивных 

упражнений требует продуманной организации. 

Дискурсивный подход является эффективной методологической основой для 

развития разговорной речи в процессе изучения английского языка. Он помогает 

учащимся использовать язык как средство полноценного общения, ориентируясь не только 

на грамматику, но и на социокультурный контекст. Такой подход формирует у 

обучающихся гибкость, адаптивность, коммуникативную уверенность и межкультурную 

компетенцию — именно те качества, которые востребованы в современном мире. 
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Г.С.ЕРМЕКБАЕВА  

№5 Қандыағаш қалалық жалпы білім беретін орта мектебінің  

қазақ тілі мен әдебиеті пәні мұғалімі 

Қазақстан, Ақтӛбе 

 

ИНТЕРАКТИВТІ ТАПСЫРМАЛАР АРҚЫЛЫ ОҚУШЫЛАРДЫҢ ЖАЗЫЛЫМ 

ДАҒДЫСЫН ЖЕТІЛДІРУ 

 

Қазақстандағы білім беру саласында жҥзеге асырылып жатқан реформалар аясында 

оқытудың жаңа жҥйесінің қалыптасуы еліміздің ҽлемдік білім беру кеңістігінде ҿз орнын 

айқындауға бағытталған маңызды қадамдармен ҧштасып отыр. Бҧл ҥрдіс елімізде білім 

берудің жаңа парадигмасының қалыптасуына негіз болды. Аталған ҿзгерістер оқу-тҽрбие 

ҥдерісінен де айқын кҿрініс табуда. Себебі қазіргі таңда білім беру парадигмасы тҥбегейлі 

ҿзгеріп, оқыту мазмҧны жаңарып, жаңа ғылыми-теориялық кҿзқарастар мен идеялар, 

тҧжырымдамалар пайда болуда. Осыған сҽйкес жаңартылған білім беру бағдарламасы 

енгізіліп, оқытудың мазмҧны мен формасына тҥбегейлі ҿзгерістер енгізілді. 

Білім беру мазмҧнының жаңаруы мектеп мҧғалімдеріне қойылатын талаптардың 

артуына ҽкелді. Мҧғалім бҥгінгі кҥні білімді де білікті, шығармашылықпен жҧмыс істей 

алатын кҽсіби тҧлға ретінде қалыптасуы қажет. Сонымен қатар ол оқушыларға заманауи 

қоғам талаптарына сҽйкес білім мен тҽрбие беруде ҿз іс-ҽрекетін ҥнемі жетілдіріп отыруы 

тиіс. Осы орайда оқыту ҥдерісінде инновациялық жҽне ақпараттық технологияларды жетік 

меңгеріп, оларды тиімді пайдалана білетін шығармашыл, ізденімпаз мҧғалімдерге деген 

сҧраныс артуда. 

Қазіргі оқыту ҥдерісінде қолданылатын интербелсенді ҽдістер – оқушылардың оқу 

материалын белсенді меңгеруіне, сыни ойлау қабілетін дамытуға жҽне практикалық 

ҽрекетке ынталандыруға бағытталған тиімді қҧралдардың бірі. Бҧл ҽдістер оқушылардың 

ҿздігінен білім алу дағдыларын қалыптастыруға ықпал етеді. Мҧғалім болса, оқыту 

ҥдерісінің ҧйымдастырушысы жҽне бағыттаушысы ретінде интербелсенді ҽдіс-тҽсілдерді 

сабақ барысында орынды ҽрі нҽтижелі қолдануға міндетті. 

«Ҽдістеме ҽлемінде» ғылыми-ҽдістемелік жинағында интербелсенді ҽдістердің 

тиімділігіне қатысты бірқатар ғалымдар ҿз ойларын білдірген. Мҽселен, Ф.Оразбаева: 

«Интерактивті әдістер оқушылардың жоғары белсенділігін кӛтереді, алынған білімін 

қайта қарауына мүмкіндік береді», – десе, Н.Қҧрманова: «Интерактивті әдістер жүйесі 

дегеніміз – оқу үдерісіндегі жасалатын қызметтердің рет-ретімен іске асуының 

негізіндегі қажет ақпараттың жиналуы мен ӛңделуі», – деп тҧжырымдайды. Ал 

С.Жҧманова: «Оқыту үдерісінде интерактивті әдістерді қолданудың жағымды 

жақтары – оқушының білімді меңгеруде белсенді түрде жұмыс жасауы, алға қойған 

мақсатты ұжым болып шешуі, оқушының сабаққа деген ынтасы» деп бағалайды [1]. 
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Аталған ғылыми пікірлерді саралай келе, интербелсенді ҽдіс-тҽсілдердің қазіргі оқу 

ҥдерісінде тиімді сабақ ҿткізуде маңызды рҿл атқаратыны анықталады. Бҧл ҽдіс-тҽсілдер 

оқушылардың қазақ тіліне деген қызығушылығын арттырып қана қоймай, оқу 

материалының мазмҧнын терең меңгеру арқылы ҧлттық қҧндылықтарды тануға жол 

ашады. Сонымен қатар, бҧл ҽдістер коммуникативті дағдылардың қалыптасуына септігін 

тигізеді. 

Интербелсенді оқыту ҽдістерінің тиімділігі олардың келесі ерекшеліктерінен айқын 

байқалады: 

– оқушының тілдік қатынас барысында белсенділігін оятуы жҽне ҿзін еркін 

сезінуіне жағдай жасауы; 

– оқу ҥдерісінде оқушының тілдік, танымдық жҽне шығармашылық қабілеттерін 

дамытуы; 

– оқушының сабаққа белсенді қатысуын қамтамасыз етуі жҽне оны негізгі тілдік 

тҧлға ретінде танытуы; 

– мҧғалімнің оқушының интеллектуалдық, шығармашылық ҽлеуетін ашуға 

бағытталған іс-ҽрекетінің нҽтижелілігі; 

– сабақты тҥрлі форматтарда (жеке, жҧптық, топтық, ҧжымдық) ҧйымдастыру 

мҥмкіндігінің болуы. 

Осылайша, интербелсенді ҽдіс-тҽсілдер қазіргі білім беру мазмҧны мен 

мақсаттарына сай келетін, оқушы тҧлғасын жан-жақты дамытуға бағытталған нҽтижелі 

оқыту қҧралдарының бірі болып табылады. 

Қазіргі білім беру жҥйесінде сапалы нҽтижеге қол жеткізу ҥшін мҧғалімнің 

интербелсенді оқыту ҽдістемесін терең меңгеруі маңызды шарттардың біріне айналды. 

Мҧндай ҽдістерді кҽсіби деңгейде игеру арқылы мҧғалімнің интеллектуалдық, кҽсіби жҽне 

рухани дамуына жол ашылып, ҿзін-ҿзі жетілдіруіне мол мҥмкіндік туады. Бҧл орайда 

Ж.Аймауытовтың «Бір нәрсе туралы адамның саңлау мүшелері неғұрлым жапатармағай 

қызмет етсе, соғұрлым ол нәрсені тезірек, нығырақ меңгеріп алмақ... Сабақ сайын 

оқушының есінде болатын бір мықты әдісі осы болу керек» деген тҧжырымы  [2, 187] 

оқыту ҥдерісінде оқушының тҥрлі арналар арқылы білімді қабылдау қажеттігін 

дҽлелдейді. 

Осы негізде автордың идеяларын басшылыққа ала отырып, жазылым дағдысын 

дамытуда интербелсенді ҽдіс-тҽсілдердің маңыздылығы айқындалды. Жазылым – 

жҥйелілік пен бірізділікке сҥйенетін, сҿйлесім ҽрекетінің ең кҥрделі тҥрі. Бҧл ҽрекетте 

қолданылатын теориялық жҽне практикалық тапсырмалар оқушының тілдік қабілетін 

жетілдіруге бағытталады. Соған сҽйкес жазылым ҽрекеті арқылы тіл дамытудың 

ҽдістемесі – қазіргі қазақ тілі пҽні ҽдістемесінде ҿзекті бағыттардың бірі болып отыр. 

Зерттеу нысаны ретінде алынған 7-сынып оқушылары жазылым ҽрекетіне қатысты 

ҽртҥрлі жҧмыс тҥрлерін орындай алады. Олардың қатарына: шағын ҿлең, ҽңгіме, хат, 

жарнама мҽтіні, мақала, шығарма, мазмҧндама, эссе жҽне т.б. жатады. Осы жазбаша 

жҧмыстарды игерту барысында қандай ҽдіс-тҽсілдерді қолдануға болатыны жҿніндегі 

мҽселе педагогикалық тҧрғыдан ҿз шешімін табуы тиіс. Себебі ҽрбір жазба жҧмыс 

оқушының тілін дамытумен тікелей байланысты. Бҧл тҧрғыда тиімді жҽне нҽтижелі ҽдіс-

тҽсілдерді іріктеу – мҧғалімнің басты міндеті. 

Қазіргі білім беру тҽжірибесінде жазылымды дамытуда кеңінен қолданылатын 

стратегиялар мен ҽдістерге «РАФТ», «INSERT», «Екі тҥрлі тҥсінік кҥнделігі», «Еркін 

жазу», «Синквейн (бес жолды ҿлең)», «Тҥртіп алу», «Тҿрт сҿйлем», «Қосжазба кҥнделігі» 

жҽне т.б. жатады. Жҥргізілген тҽжірибелік жҧмыста бҧл ҽдіс-тҽсілдердің кез келгенін бір 

сабақ аясында тиімді қолдануға болатыны байқалды. Аталған ҽдістер оқушылардың 

жазбаша жҽне ауызша тілін жетілдіруде, кҥрделі мҽтіндермен жҧмыс істеуде айтарлықтай 

кҿмегін тигізеді. 

Жаңартылған білім беру мазмҧнына сай жарық кҿрген «Атамҧра» баспасынан 

шыққан 7-сыныпқа арналған «Қазақ тілі» оқулығының алғашқы тақырыптарының бірі – 
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«Ауа райы жҽне климаттық ҿзгерістер» болып табылады. Осы тақырып аясындағы 1–2-

сабақтар «Ауа райы. Климат. Атмосфера» деп аталады [3, 187-б]. Аталған бҿлімге қатысты 

оқыту мақсаты ретінде: 

7.3.3.1 – мәтін құрылымын (кіріспе бӛлім, жалпы мәлімет беру, детальді мәлімет 

беру) сақтай отырып, графиктік мәтін (шартты белгі, сурет, сызба) түрінде берілген 

процесті сипаттап жазу – белгіленген. 

Бҧл мақсат негізінде білім алушы тақырыпты оқып, тҥсініп қана қоймай, мҽтін 

қҧрылымын сақтап, ҿз тҥсінігін сызба немесе кесте тҥрінде кҿрсете білуі тиіс. Осы 

мақсатты жҥзеге асыру барысында «INSERT» стратегиясы мен «Қосжазба кҥнделігі» 

ҽдістерін қолдану тиімді нҽтиже береді. 

Аталған ҽдістердің қолданылу барысы келесідей жҥзеге асады: оқушылар мҽтінді 

оқып шыққаннан кейін «ҥзінділер» бҿліміне назар аударған немесе ерекше ҽсер еткен 

тҧстарды (жеке сҿздер, сҿз тіркестері, қысқа сҿйлемдер жҽне т.б.) жазады. Ал «тҥсіндірме» 

бҿлігінде ҿз ойы мен пікірін білдіреді. Бҧл тҽсіл оқушының мҽтінді терең тҥсініп, 

талдауына жҽне ҿзіндік ой тҥйіндеуіне мҥмкіндік береді. Сабақта барлық оқушылардың 

белсенді қатысуы қамтамасыз етіледі, олар тыңдалған немесе оқылған мҽтін бойынша ҿз 

пікірін еркін жеткізуге тырысады. Мҧндай тҽсілдер жазылым ҽрекеті арқылы 

оқушылардың тілдік қҧзыреттілігін арттыруда нҽтижелі қҧрал ретінде танылады. 

Жазылым дағдысы – оқушылардың жазбаша тілдік қҧзыреттілігін 

қалыптастыратын маңызды сҿйлесім ҽрекетінің бірі. Осы бағыттағы жҧмыста кеңінен 

қолданылатын интербелсенді ҽдіс-тҽсілдердің бірі – «РАФТ» стратегиясы. Ҽдіскер-

ғалымдар бҧл стратегияны «кейіпкерге хат» тҥріндегі тапсырма ҥлгісі ретінде де 

қарастырады. Бҧл ҽдіс оқушылардың шығармашылық қабілетін дамытуға, мҽтін мазмҧнын 

терең тҥсініп, сол бойынша ҿзіндік ой қорытуына мҥмкіндік береді. Сонымен қатар 

«РАФТ» форматын оқу тапсырмасының мақсаты мен мазмҧнына қарай тҥрлендіру 

мҥмкіндігі бар: мысалы, хат, хабарландыру, жеделхат, жарнама жҽне т.б. тҥрлерінде 

қолдануға болады. 

Жоғарыда аталған «Атамҧра» баспасынан жарық кҿрген 7-сыныпқа арналған 

«Қазақ тілі» оқулығының 6-модулі – «Ғаламтор және әлеуметтік желілер» тақырыбына 

арналған. Бҧл модульдің 3–4-сабақтары «Ғаламтордың пайдасы мен зияны» деп аталады. 

Аталған сабақтарда оқушылар қазіргі ақпараттық технологиялардың (компьютер, ҧялы 

телефон жҽне т.б.) жағымды жҽне жағымсыз жақтарын талдайды. Осы тақырып 

шеңберінде оқушылардың сыни ойлауын дамыту жҽне жазылым дағдысын жетілдіру 

мақсатында «РАФТ» стратегиясын қолдану тиімді нҽтиже береді. 

Мысал ретінде, оқушыларға «Ұялы телефонның пайдасы» туралы «РАФТ» 

стратегиясын пайдалана отырып, «Анама хат» жазу тапсырмасы ҧсынылады. Бҧл 

тапсырмада рҿл – оқушы (Р), аудитория – анасы (А), форма – хат (Ф), тақырып – ҧялы 

телефонның пайдасы (Т) ретінде анықталады. Бҧл ҽдіс оқушының танымдық белсенділігін 

арттырып қана қоймай, жазылым арқылы қарым-қатынас жасау мҽдениетін 

қалыптастырады. 

Жалпы, жазылым ҽрекеті – оқушыдан кҥрделі танымдық жҽне тілдік дағдыларды 

талап ететін ҥдеріс. Осыған байланысты мҧғалім жазбаша жҧмысқа дайындық кезеңінде 

оқушының ойын жҥйелеуіне кҿмек кҿрсетуі, жазылым қҧрылымын тҥсіндіруі жҽне 

қажетті қолдау кҿрсетуі қажет. Сонымен қатар, жазылым жҧмысы барысында 

орфографиялық нормаларды сақтау, пунктуациялық сауаттылықты қамтамасыз ету, тілдік 

бірліктерді дҧрыс қолдануға бағыттау – мҧғалімнің басты назарында болуы тиіс. Мҧндай 

жҧмыстарды ҧйымдастыруда бағалау критерийлерінің алдын ала анықталуы, оларды 

оқушымен бірлесе талқылау, орындалған жҧмысты сол критерийлер негізінде бағалау – 

оқушының мақсатқа жетуіне септігін тигізеді. 

Қорыта айтқанда, интербелсенді ҽдістерді, соның ішінде «РАФТ» стратегиясын 

орынды жҽне жҥйелі қолдану оқушылардың жазылым дағдысын дамытуда маңызды рҿл 

атқарады. Мҧндай тапсырмалар оқушылардың қиялын дамытып, ҿзіндік пікір 
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қалыптастыруға, ақпаратты ҿңдеп, жҥйелі тҥрде жеткізуге дағдыландырады. Сонымен 

бірге, жазбаша жҧмысты тек мазмҧн жеткізу қҧралы ретінде емес, кҿркем ҽрі ҽсерлі 

баяндау формасы ретінде қабылдауға ҥйретеді. Оқушыны ҿмірлік жағдаяттар мен шынайы 

коммуникативтік жағдайларға байланысты ой тҥюге, шешім қабылдауға тҽрбиелейді. 
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А.Д. ЖАЛИМБЕТОВА  

№50 орта мектептің қазақ тілі мен әдебиеті пәнінің мұғалімі 

Ақтӛбе қаласы,  Қазақстан  

 

«ОҚУШЫ ДИСКУРСЫ» ЖӘНЕ ӘДЕБИ ТАЛДАУ: ЭССЕ ЖАЗУ МӘДЕНИЕТІН 

ЖЕТІЛДІРУ ЖОЛДАРЫ 

 

Эссе – қазіргі білім беру кеңістігінде оқушының сыни ойлау қабілетін, тілдік жҽне 

мҽдени сауаттылығын, кҿркем мҽтінді қабылдау мен тҥсіндіру машығын 

қалыптастырудың маңызды қҧралы. Ҽдебиет пҽніндегі жазба жҧмыстың бҧл тҥрі оқушы 

дискурсының табиғатын танытуға, яғни оның тілдік тҧлға ретіндегі бейнесін, ойлау 

жҥйесін, эстетикалық сезімін ашуға мҥмкіндік береді. Дегенмен, соңғы жылдардағы 

мектеп тҽжірибесі кҿрсеткендей, оқушылардың ҽдеби эсселері кҿбінесе дайын ҥлгілерге, 

жаттанды қҧрылымға негізделіп, нақты кҿркем мҽтінге сҥйенбеген, ҽдеби аргументациясы 

ҽлсіз, клишелік сипаттағы жазылымдарға айналып бара жатқанын байқауға болады. Бҧл 

жағдай эссенің табиғатын терең меңгертудің қажеттілігін, сонымен қатар ҽдеби талдау мен 

дискурстық қабілетті жетілдірудің ҿзектілігін айқындайды. 

Педагогикалық дискурс тҧрғысынан алғанда, эссе – тек жазбаша жауап қана емес, 

оқушы мен кҿркем мҽтін арасындағы қарым-қатынастың тілдік кҿрінісі. Бҧл қарым-

қатынас кҿркем шығармаға қатысты субъективті ҽсер, ойлы пайым, дҽлелді пікір жҽне 

нақты дҽйексҿздер арқылы іске асады. Осы орайда зерттеушілер дискурстың кҿп деңгейлі 

қҧрылымын (формалды, мазмҧндық жҽне мҽнмҽтіндік), сондай-ақ дискурс тудыратын 

экстралингвистикалық факторлар мен коммуникативтік интенцияны саралап кҿрсетеді. 

Оның тҧжырымынша, дискурс – тек мҽтін емес, ҽлеуметтік мҽнмҽтін, адресаттың фондық 

білімі, қатысушылардың ниетімен ҧштасып, пҽнаралық сипатқа ие болатын тілдік ҽрекет 

формасы. Бҧл тҧжырымды ҽдебиет сабағында жазылатын эссеге қолдансақ, оқушының 

жазба дискурсы бір мезгілде лингвистикалық, ҽдеби-мҽдени, танымдық қабілеттердің 

бірлігінен туындайтын кҥрделі қҧбылыс екенін кҿреміз. 

Мектеп тҽжірибесінде оқушылар эссені кҿбінесе бағалау ҥшін, формалды талапты 

орындау ҥшін жазады. Мҧғалім де эссені тек нҽтижеге бағытталған жазба тҥрінде 

қабылдауы мҥмкін. Ал шын мҽнінде, ҽдеби эссе – оқушыны кҿркем ойлауға, мҽтін 

ішіндегі астарлы мағыналарды ҧғынуға, кҿркемдік қҧралдар мен жазушының стиль 

ерекшелігін тануға жетелейтін шығармашылық дискурс тҥрі. Бҧл мақалада эссе жазу 

арқылы оқушы дискурсын талдау, ҽдеби аргументацияны дамыту, мҽтінмен жҧмыс 

жҥргізу дағдыларын жетілдіру жолдары қарастырылады. Зерттеудің мақсаты – оқушы 

эссесі арқылы кҿрінетін оқу дискурсының ерекшеліктерін айқындап, оны ҽдебиет 

сабағында тиімді қолдану жолдарын ҧсыну. 

Қазіргі тіл білімінде «дискурс» ҧғымы кең мағынада қарастырылады. Бҧл ҧғымды 

тілдік ҽрекеттің бірлігі ретінде тҥсіндірген зерттеушілер оның қҧрылымына тек мҽтінді 
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ғана емес, сонымен қатар коммуникативтік жағдаят, сҿйлеуші мен тыңдаушының 

қатынасы, олардың мақсаты мен ҽлеуметтік рҿлдері, фондық білімі, эмоциясы мен 

интенциясын да енгізеді. Қалиҧлы Б. дискурсты «мҽтін мен мҽнмҽтіннің бірлігінен 

тҧратын, адресат пен адресанттың ҿзара байланысына негізделген коммуникативтік 

қҧбылыс» деп сипаттайды [1, 13.]. Бҧл тҧжырым дискурсты тілдік жҽне ҽлеуметтік 

ҽрекеттің синтезі ретінде қарастыруға мҥмкіндік береді. 

Дискурс теориясының қазіргі қазақ тіл білімінде зерттелуіне Садирова К.Қ., 

Кенжеқанова К.Қ., Ҿмірбек Ҽ., Жҥніс М.Ҽ. сынды ғалымдардың еңбектері ҥлес қосты. 

Садирова К.Қ. дискурсты талдау барысында оның қҧрылымдық, прагматикалық жҽне 

когнитивтік аспектілерін бҿліп кҿрсетеді. Ол дискурс – адресатқа бағытталған, нақты 

жағдаятқа негізделген сҿйлеу актісі екенін атап ҿтеді [2, 27.]. Ал К.Қ. Кенжеқанова 

«Дискурс – ҽлеуметтік-коммуникативтік қҧбылыс» бола отырып, ҽрбір сҿйлеу актісінде 

контекст пен ниеттің маңызы зор екенін кҿрсетеді [3, 89.]. 

Оқу процесіндегі дискурстың ҿзіндік ерекшеліктері бар. Ол – мҧғалім мен оқушы 

арасындағы тілдік ҽрекет формасы ғана емес, білім мазмҧнын игерудің, мҽтінді тҥсінудің 

жҽне оны интерпретациялаудың тілі. Бҧл тҧрғыдан келгенде оқушы дискурсы – оқушының 

танымдық, эмоциялық, мҽдени-функционалдық қабылдауын бейнелейтін жазба немесе 

ауызша сҿйлеу тҥрі. Есенова Қ.Ҿ. дискурсты прагматикалық жағынан қарастыра отырып, 

білім беру кеңістігінде қалыптасатын сҿйлеу актілері оқушының тҧлғалық дамуына ҽсер 

ететінін атап ҿтеді [4, 157.]. 

Оқушы дискурсы – бір жағынан мҽтінді тҥсіну, екінші жағынан ҿз ойыңды нақты, 

дҽлелді жеткізу дағдысымен тікелей байланысты. Мҧнда грамматикалық сауаттылықпен 

қатар, коммуникативтік икем, стилистикалық сезім, ойды жҥйелеу қабілеті, адресатқа 

бағытталған жазылым мҽдениеті кҿрініс табады. Бірақ бҥгінгі мектеп тҽжірибесінде 

оқушы эсселерінен дискурстың бҧл сипаттарын толық кҿре алмаймыз. Кҿбіне мҽтіннен 

алшақ, субъективті сипаттағы ҽсерлік жазбалар, «ҧнады – ҧнамады» стиліндегі эмоционал 

пікірлер басым. Оқушының кҿркем мҽтінді талдау дағдысы емес, кҿбіне жатталған 

тіркестермен жазу тҽжірибесі қалыптасып келеді. Бҧл дискурстық қҧбылыстың 

тарылуына, ҽдеби білімнің формалдануына ҽкелуі мҥмкін. 

Осыған байланысты оқушы дискурсын арнайы зерттеу нысаны ретінде 

қарастырып, оның ерекшеліктерін айқындау жҽне ҽдеби аргументацияға негізделген 

жазылымды дамыту – қазіргі педагогикалық-практикалық міндеттердің бірі болып 

саналады. Эссе тек ой айту емес, нақты мҽтінге сҥйеніп, кҿркемдік қҧралдар мен авторлық 

идеяны талдай отырып, дҽлелдеу арқылы жазылатын талдамалық жанр ретінде орнығуы 

тиіс. 

Кҿркем ҽдебиетті қабылдау мен сол туралы пікір білдіру ҽр оқушыда ҽртҥрлі 

дҽрежеде қалыптасады. Алайда мектеп тҽжірибесінде жазылатын ҽдеби эсселерге талдау 

жасасақ, олардың кҿпшілігінде мҽтінмен терең жҧмыс жҥргізілмейтіні байқалады. 

Кҿбінесе оқушылардың жазбалары жаттанды қҧрылымға қҧрылады, дҽлелсіз пікірге 

немесе эмоционал сипаттағы бағалауға негізделеді. Мысалы, «Маған бҧл шығарма ҿте 

қатты ҧнады, себебі ақын туған жер туралы ҿте керемет жазған», немесе «Бҧл шығарма 

менің жҥрегіме ҽсер етті» деген сияқты тіркестер жиі кездеседі. Мҧндай тҧжырымдар 

кҿркем мҽтінді қабылдаудың тереңдігін емес, ҽсерлік қабылдауды білдіреді жҽне ҽдеби 

аргументке жатпайды. 

Мектеп оқушысының жазба тілінде жиі ҧшырасатын тағы бір ерекшелік – эссе 

қҧрылымының сақталмауы. Кіріспе мен қорытындыда мазмҧн қайталанып, негізгі бҿлімде 

ҽдеби талдау жҥргізілмей, жалпы сипаттағы сҿйлемдерге орын беріледі. Оқушы 

кейіпкерге баға беруде де «жақсы», «батыр», «ҽділ», «қамқор» деген сияқты субъективті 

эпитеттермен шектеліп, оның ҽрекетіне дҽлел келтірмейді. Сонымен қатар ҽдеби тілдегі 

бейнелі сҿздер, кҿркемдік қҧралдар, авторлық стиль сынды категорияларға назар 

аударылмайды. Бҧл – кҿркем мҽтінге деген формалды қатынастың белгісі. 
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Жумагулова А.М. мен Каримова Б.Ж. публицистикалық дискурсты зерттей отырып, 

«сҿйлеу актілеріндегі мазмҧн мен стиль оқырманға бағытталған коммуникациялық 

стратегияны білдіреді» деп кҿрсетеді [5, 24.]. Мҧны ҽдеби эссеге де қатысты айтуға 

болады. Эссе – оқырманға (бҧл жағдайда мҧғалімге) бағытталған жазылым, сондықтан 

оқушыда мҽтінді ҿз кҿзқарасы тҧрғысынан талдай отырып, оны нақты дҽлелдермен 

негіздей алу қабілеті қалыптасуы тиіс. 

Ҽдеби аргументация – эссенің ҿзегіне айналуы керек. Ол ҥшін оқушыны мҽтіндегі 

детальдарға мҽн беруге, кейіпкердің сҿзі мен іс-ҽрекетін бағалауға, автордың кҿзқарасын 

тҥсінуге жҽне ҿз ойымен байланыстыра дҽлелдеуге ҥйрету қажет. Бҧл жерде мҧғалімнің 

рҿлі шешуші: эссе жазуға бағыт беретін тапсырмалар жҥйесін қҧру, мҽтінмен жҧмыс 

жҥргізудің алгоритмін ҧсыну, ҥлгілік эссе кҿрсетіп, оны талдау – осының бҽрі оқушы 

дискурсын байытып, жазба мҽдениетін жетілдірудің ҽдістемелік жолдары болып саналады. 

Кҿп жағдайда эссе жазу кезінде оқушы кҿркем мҽтінді талдауға емес, оны қайта 

баяндауға ҧмтылады. Мҧндай баяндау мҽтін мен оқушы ойының арасында байланыс 

орнатуға мҥмкіндік бермейді. Сондықтан эсседе мынандай сҧрақтарға жауап беруді талап 

ететін бағытталған тапсырмалар тиімді болмақ: «Кейіпкердің қандай ҽрекеті сізге ҽсер 

етті? Неліктен?», «Автордың идеясы қандай кҿркемдік тҽсілмен берілген?», «Бҧл мҽтіндегі 

мҽселе сізге таныс па?». Осы сияқты сҧрақтар оқушыны мҽтінге ҥңілуге, кҿркемдік 

элементтерді байқауға жҽне сол арқылы ҿз пікірін нақты дҽлелдеуге жетелейді. 

Ҽдеби эссе жазу мҽдениетін жетілдіру – оқушының кҿркем мҽтінді қабылдау 

деңгейін, ойлау сапасын, тілдік ҿрнегін дамытуға бағытталған кҥрделі ҽрі жҥйелі жҧмыс. 

Мҧнда тек тілдік дағдыны емес, сонымен қатар эстетикалық талғам мен логикалық 

дҽлелдеу қабілетін де қалыптастыру кҿзделеді. Сондықтан мҧғалім тарапынан берілетін 

тапсырма ҥлгілері, сҧрақ формасы, кері байланыс сипаты – барлығы оқушы дискурсының 

сапасына тікелей ҽсер етеді. 

Эссе жазуға ҥйретудің ең тиімді жолдарының бірі – ҽдеби аргументті ҥш тірекке 

негіздеу: кейіпкер сҿзі, автор сҿзі, оқушының ҿз сҿзі. Бҧл қҧрылым оқушыға кҿркем 

мҽтіндегі ақпаратты қабылдап қана қоймай, оны тҥсіндіруге, ҿз ҧстанымын дҽлелдеуге, 

тҧжырым жасауға мҥмкіндік береді. Мысалы, «Б. Майлиннің «Шҧғаның белгісі» 

ҽңгімесіндегі Шҧғаның: «Ол – менің махаббатым ҥшін жанын беруге дайын еді» деген сҿзі 

мені қатты толқытты. Автор осындай диалог арқылы Шҧғаның шынайы ішкі кҥйін ашады. 

Меніңше, бҧл – махаббаттың қҧрбандықпен ҿлшенетіндігін кҿрсететін символикалық 

кҿрініс» деген сипаттағы пікірлер оқушының ҽдеби аргументацияны меңгеріп келе 

жатқанын білдіреді. 

Сонымен қатар эссе жазуда мҽтінмен тікелей жҧмыс істеу дағдысын дамыту аса 

маңызды. Ол ҥшін оқушыға шығарма ҥзіндісі беріліп, сол бойынша мынадай тапсырмалар 

ҧсынылуы мҥмкін: «Берілген диалог кейіпкер мінезін қалай ашады?», «Бҧл ҥзінді 

автордың идеясына қалай қызмет етіп тҧр?», «Қай стильдік тҽсіл қолданылған?» – 

осындай нақты сҧрақтар арқылы оқушыны мҽтінді талдауға жетелеуге болады. Бҧл – оқу 

дискурсының ішкі сапасын арттыратын ҽдіс. 

Мҧғалім тарапынан қалыптастырушы бағалау мен жазба жҧмысына кезеңдік тҥзету 

енгізу – маңызды педагогикалық шарт. Оқушы жазған эссе бойынша рефлексия жҥргізіп, 

мҽтінді қайта жазуға мҥмкіндік алуы, ҽдеби дҽйексҿздермен толықтыруы немесе 

қҧрылымын дҧрыстауы – эссені жай жҧмыс емес, шығармашылық тҽжірибеге 

айналдырады. Сонымен бірге оқушының эссесін ҧжыммен талдау, ондағы стильдік, 

логикалық, ҽдеби қателерді бірлесе талқылау – ҿзара ҥйрену мҽдениетін қалыптастырады. 

Осы тҧста Қойлыбаева Р.К. мен Жҥніс М.Ҽ. зерттеулерінде отбасы дискурсына 

қатысты айтылған «коммуникативтік рҿлдер мен олардың арақатынасы – тілдік ҽрекеттің 

сапасын анықтайды» деген пікірі мектеп жағдайындағы мҧғалім мен оқушы арасындағы 

тілдік қарым-қатынасқа да қатысты деуге болады [6, 204.]. Мҧғалімнің эссе жазуға берген 

бағыты, кері байланыс формасы – оқушының тілдік белсенділігі мен ҿзіндік пікір білдіру 

қабілетіне тікелей ықпал етеді. 
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Эссе жазу мҽдениетін жетілдіру ҥшін келесі ҽдістемелік тетіктер ҧсынылады: 

– мҽтінге сҥйеніп дҽлел айтуға ҥйрету (нақты ҥзінділермен жҧмыс); 

– кейіпкерді бағалауда ҽрекетке, сҿзге, мінезге сҥйену; 

– пікір білдірудің тілдік клишелерінен арылып, жеке стиль қалыптастыруға жағдай 

жасау; 

– мысал, салыстыру, сҧрақ қою, интерпретациялау дағдыларын дамыту; 

– ҿз эссесін қайта қарап, ҿңдеу арқылы редакторлау мҽдениетін қалыптастыру. 

Жоғарыда аталған ҽдістемелік тетіктердің ҽрқайсысы оқушы дискурсын 

жетілдіруге бағытталған нақты амалдар жҥйесі ретінде қарастырылуы тиіс. Енді соларға 

жеке-жеке тоқталып ҿтейік.  

Біріншіден, мҽтінге сҥйеніп дҽлел айтуға ҥйрету. Оқушының эссе жазуда жіберетін 

ең жиі қателерінің бірі – пікірін кҿркем мҽтіннен алынған нақты ҥзіндімен дҽлелдемеуі. 

Мҧндай жағдайда оқушы тек сырттай ҽсерге сҥйеніп, «бҧл шығарма маған қатты ҧнады», 

«автордың тілі керемет» деген тҽрізді жалпылама тҧжырым жасайды. Эсседе нақты дҽлел 

келтіру ҥшін оқушыны мҽтіндегі кейіпкер сҿзіне, авторлық баяндауға немесе кҿркемдік 

детальге сҥйене отырып пікір айтуға ҥйрету қажет. Бҧл оқушының кҿркем мҽтінге терең 

ҥңілуіне, ҽдеби-аналитикалық ойлауды меңгеруіне жол ашады. Мысалы, «Поэмадағы "Жау 

жҥрек жан еді..." деген жол – Баян бейнесін мінездеудегі авторлық кҿзқарастың кҿркем 

кҿрінісі. Бҧл сҿздер оның қаһармандық сипатын нақтылайды» деген сипаттағы 

тҧжырымдар ҽдеби дҽлелдің болмысын кҿрсетеді. 

Екіншіден, кейіпкерді бағалауда ҽрекетке, сҿзге, мінезге сҥйену. Кейіпкерді бағалау 

– эссенің маңызды қҧрамдас бҿлігі. Алайда оқушылар кейіпкерге баға беруде тек жалпы 

моральдық категорияларға жҥгінеді. «Ол ҽділ болды», «Ол жақсы адам», «Ол мейірімді» 

деген сипаттағы тҧжырымдар оқушының ішкі кҿзқарасын, сыни ойлауын білдірмейді. 

Кейіпкер бейнесін ашуда оның нақты ҽрекетіне, репликаларына, автор берген мінездемеге 

сҥйену – оқушы пікірінің тереңдеуіне ықпал етеді. Бҧл жерде Ж.Аймауытовтың «Ақбілек» 

романындағы басты кейіпкердің қиын тағдырын бейнелейтін ҽрекеттер мен ішкі 

диалогтарға сҥйене отырып пікір білдіру – сындарлы ҽдеби дискурстың кҿрінісі. 

Ҥшіншіден, пікір білдірудің тілдік клишелерінен арылып, жеке стиль 

қалыптастыруға жағдай жасау. Мектеп тҽжірибесінде оқушылардың эсселері жиі 

қайталанатын, жаттанды тіркестерге толы болып келеді. «Ақын халқына деген махаббатын 

кҿрсете білді», «Бҧл шығарма – тҽрбиелік мҽні зор туынды» сияқты кҿп қолданылатын 

шаблон сҿздер оқушының жеке стильін тҧмшалап, кҿркем ой айтуына кедергі келтіреді. 

Мҧғалімнің міндеті – оқушының ҿзіндік стилін қалыптастыруына мҥмкіндік жасау. Ол 

ҥшін оқушыға еркін қҧрылымдағы ойлау тапсырмаларын беру, балама сҿйлем нҧсқаларын 

ҧсыну, бір тіркесті бірнеше стильдік формада айтып ҥйрену секілді жҧмыстар жҥргізілуі 

тиіс. Бҧл – ҽдеби тіл мен сҿйлеу мҽдениетін жетілдірудің негізі. 

Тҿртіншіден, мысал, салыстыру, сҧрақ қою, интерпретациялау дағдыларын дамыту. 

Ҽдеби талдаудағы танымдық ҽрекетті дамытатын тҽсілдердің бірі – салыстыру мен 

интерпретация. Оқушы кейіпкерлердің арасынан ҿзіне таныс бейнелерді іздеп, параллель 

жҥргізуге ҥйренуі керек. Мысалы, М.Ҽуезовтің «Абай жолы» эпопеясындағы Абай мен 

оның ҽкесі Қҧнанбай арасындағы кҿзқарас қақтығысын бҥгінгі кҥннің ата-анасы мен 

жасҿспірім арасындағы қарым-қатынас мҽселесімен салыстыру оқушыға ҿз ҿмірлік 

тҽжірибесін ҽдеби шеңберге енгізуге мҥмкіндік береді. Сондай-ақ «Сіз бҧл кейіпкерге не 

айтар едіңіз?», «Егер бҧл оқиға қазіргі заманда орын алса, қалай болар еді?» деген 

сҧрақтар оқушыны шығарманы интерпретациялауға баулиды. Мҧндай тҽсілдер ҽдеби 

эссенің дискурстық аясын кеңейтеді. 

Бесіншіден, ҿз эссесін қайта қарап, ҿңдеу арқылы редакторлау мҽдениетін 

қалыптастыру. 

Кҿп жағдайда оқушы жазған эссесін қайта қарамайды. Бҧл – ҿзіндік бақылау мен 

мҽтінге жауапкершілікпен қараудың жеткіліксіздігін кҿрсетеді. Эссе жазу процесін тек бір 

реттік жазылым емес, кҿп кезеңді шығармашылық ҽрекет ретінде қарастыру қажет. 
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Оқушыны ҿз жҧмысын қайта қарап, грамматикалық қателерді тҥзетуге, стильдік ҧтымсыз 

жерлерді ҿңдеуге, ҽдеби дҽлелдерді кҥшейтуге ҥйрету – редакторлық мҽдениеттің негізін 

қалайды. Бҧл ҥшін мҧғалім эссені қайта жазуға, толықтыруға мҥмкіндік беруі, 

конструктивті кері байланыс жасап отыруы маңызды. Осылайша, оқушы ҿз жазбасына сын 

кҿзбен қарап, жазу сапасын арттыруға дағдыланады. 

Қазіргі білім беру кеңістігінде оқушының ҽдеби мҽтінді қабылдау, тҥсіну жҽне 

талдау дағдысын дамыту – гуманитарлық пҽндердің басты мақсатының бірі. Ҽдеби эссе – 

осы мақсатқа жетелейтін маңызды қҧрал. Алайда мектеп практикасы кҿрсеткендей, оқушы 

эсселері кҿбінесе кҿркем мҽтінді ҥстірт қабылдау, жаттанды тіркестермен жазу, нақты 

дҽлелдер мен ҽдеби аргументтің болмауы сияқты кемшіліктермен сипатталады. Бҧл 

жағдай оқушы дискурсының ғылыми-ҽдістемелік тҧрғыда зерделенуін қажет етеді. 

Мақалада эссе жазу барысында қалыптасатын оқушы дискурсының ерекшеліктері 

қарастырылып, оның ҽдеби мҽтінді қабылдаудағы рҿлі сараланды. Ҽдеби аргументацияны 

дамыту, эссе қҧрылымын меңгерту, оқушының пікір айту мҽдениетін қалыптастыру – 

осының барлығы мҧғалім мен оқушы арасындағы оқу дискурсының сапасына 

байланысты. Эссе жазу – оқушыны жай ғана жауап беруге емес, ҿзіндік ҧстанымын 

қалыптастырып, дҽлелді жеткізе білуге ҥйрететін қҧрал ретінде қарастырылуы тиіс. 

Осыған байланысты қазақ ҽдебиеті сабағында эссе жазу мҽдениетін жетілдіру ҥшін 

келесі ҧсыныстарды алға тартамыз: 

 Оқушыларды кҿркем мҽтіннен нақты ҥзінді келтіріп, соған сҥйене отырып 

пікір айтуға ҥйрету; 

 Кейіпкер мінезін бағалауда оның ҽрекетіне, сҿз мҽнеріне, мҽтін ішіндегі 

рҿліне сҥйену арқылы бағалау жасауға бағыттау; 

 Оқушы тіліндегі жиі кездесетін клишелерден арылып, жеке ой айтуға жол 

ашатын шығармашылық тапсырмалар беру; 

 Эссе жазуда мысал, салыстыру, интерпретация сияқты аналитикалық 

амалдарды белсенді қолдану; 

 Жазылған эссеге қайта оралып, тҥзету, толықтыру арқылы мҽтінді 

редакциялау мҽдениетін дамыту. 

Эссе – оқушының тілдік тҧлғасы қалыптасатын жазба дискурстың айрықша тҥрі. 

Сондықтан оны меңгерту – тек пҽн мҧғалімінің кҽсіби біліктілігіне емес, сонымен бірге 

ҽдістемелік тҧрғыдан жҥйеленген қолдауға да байланысты. Мҧндай ғылыми-тҽжірибелік 

жҧмыстар алдағы уақытта оқу дискурсын зерттеудің, оқушы тілін дамытуға бағытталған 

инновациялық тҽсілдерді іздеудің маңызды арнасына айналары сҿзсіз. 
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А.З. ЖАНҒЫЛЫШ  

№5 Қандыағаш қалалық жалпы білім беретін орта мектебінің  

қазақ тілі мен әдебиеті пәні мұғалімі 

Қазақстан, Ақтӛбе 

 

ЦИФРЛЫҚ БІЛІМ БЕРУ РЕСУРСТАРЫНЫҢ ҚАЗАҚ ТІЛІ САБАҒЫНДАҒЫ 

ТИІМДІЛІГІ 

 

Қазақстан Республикасындағы оқу мен тҽрбие жҥйесін техникаландыру мен 

автоматтандыру тенденциясының болашақ қарқыны мен қадамдары оқушыға білім 

мазмҧнын, білімдік ақпаратты берудің жаңа жолдарын іздеумен жҽне компьютерлік 

жҥйені оқу-тҽрбие ҥрдісіне енгізумен тығыз байланысты. 

Қазақстан Республикасының білім беру саласының тҧжырымдамалық 

(концептуалды) ҥрдістерін жаңашаландыру негізін білімді ізгілендіру, ақпараттандыру, 

ҥздіксіз білім беру, технологияландыру, бҧқаралық білім беру сияқты маңызды мҽселелер 

қҧрап отыр [1]. 

Қазақстан Республикасының мемлекеттік тілі болып табылатын қазақ тілі бҥгінгі 

кҥні қоғамдық ҿміріміздің барлық саласына еніп, ҿзінің толыққанды қызметін орындап 

келеді. Соның бірі – қазақ тілінің білім берудің барлық сатысындағы міндетті оқу пҽні 

болып отырғандығы. 

Қазіргі кезде тілдік білім беру адамдық қҧндылыққа айналып, ҿзінің мынадай ҥш 

аксиологиялық топтамасын терең тануды қажет етіп отыр: 

– тілдік білім беру – мемлекеттік қҧндылық; 

– тілдік білім беру – қоғамдық қҧндылық; 

– тілдік білім беру – тҧлғалық қҧндылық [2, 34-б]. 

Қазақ тілін цифрлық технологиялар арқылы оқыту ҥдерісін ҧйымдастыру дегеніміз 

– ақпараттық технологияны қазақ тілін оқыту ҥдерісінің маңызды бір тірегі ету арқылы 

мемлекеттік тілді ҥйрету-ҿз бетімен ҥйрену ҥдерісін сапалы деңгейге кҿтеру, тиімділігі 

мен қарқынын арттыру. Цифрлық технологиялардың мҥмкіндіктерін қазақ тілін оқыту 

ҥдерісінде қолдануда жаттығулар мен тапсырмалардың саны мен тҥрлерін арттырудың, 

ҿзара қазақша қарым-қатынас жасау ҿрісін кеңейтудің, оқытушы мен оқушының қазақша 

дидактикалық байланысын тҥрлендірудің, оқушының болашақ мамандар ретінде 

ақпаратты жинау, сақтау, жҥйелеу, ҿңдеумен байланысты жаңа технологияларды қолдану 

маңызды болып табылатын қоғамда қызмет етуге даярлаудың жолдары кең арнада 

танылады. 

Оқушыларға қазақ тілінен шоғырланған білімдік ақпарат беріп, оны есте сақтауға 

есту жҽне кҿру қҧралдары арқылы ықпал ету – жаңа білім мазмҧнын қабылдауға жаңа 

мҥмкіндіктер туғызу болып табылатыны белгілі. Қазақ тілінен оқушының тыңдау, оқу, 

сҿйлеу, жазу қабілеттерінің қарқынмен дамытылуында компьютерлік қҧрал маңызды 

орын алады. Ҿйткені ақпараттық қҧралдар тек мҽтіндерді кҿрсетіп қана қоймайды, 

графикалық нысандарды, сапалы суреттерді кҿрсетіп, анимацияны, дыбысталу мен 

бейнені пайдалануға мҥмкіндік береді. 

XXI ғасыр – адамзат ҿркениетінің жаңа даму кезеңі. Бҧл кезеңде ғылым мен 

технология, цифрлық қҧралдар мен ақпараттық ресурстар кҥн сайын даму ҥстінде. 

Жаһандану ҥдерісінің кҥшеюі мен цифрлық трансформация аясында білім беру жҥйесінің 

де жаңаша бағытқа бет бҧруы – заңдылық. Қазіргі кезең – білім мен инновация, 

шығармашылық жҽне бҽсекеге қабілеттілік дҽуірі. Сондықтан да жаңа формациядағы 

тҧлғаны тҽрбиелеуде білім сапасын арттыру негізгі мақсаттардың бірі болып отыр. 

Бҧл міндет мҧғалімнің кҽсіби қҧзыреттілігімен, ақпараттық-коммуникациялық 

технологияларды қолдану біліктілігімен тығыз байланысты. Бҥгінгі таңда білім беруде 
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цифрлық ресурстарды қолдану – тек қосымша мҥмкіндік емес, қажеттілікке айналды. 

Ҽсіресе тілдік пҽндер, соның ішінде қазақ тілі сабақтарында бҧл ресурстарды тиімді 

қолдану оқушылардың функционалдық сауаттылығын арттыруда маңызды рҿл атқарады 

Цифрлық білім беру ресурстары (ЦББР) – оқу мазмҧнын визуалды, дыбыстық, 

мҽтіндік форматта ҧсынатын, оқытудың тиімділігін арттыратын электронды оқыту 

жҥйесінің маңызды компоненті. Е.В. Савелова цифрлық ресурстардың қҧрылымын 

сипаттай келе, оларды шартты тҥрде бірнеше компонентке бҿледі: «интерактивті 

элементтер, демонстрациялық графика, мҽтіндер жҽне мҧғалімге арналған ҽдістемелік 

нҧсқаулықтар» [3, 28]. 

ЦББР оқыту мазмҧны мен формасына ҽсер етіп қана қоймай, білім алушылардың 

танымдық белсенділігі мен шығармашылық ҽлеуетін дамытуға мҥмкіндік береді. Р.І. 

Қадірбаева ҿз зерттеуінде ЦББР-дың оқушыға тиімділігі туралы: «Оқушыларға мҧғалімнің 

қатысуынсыз ҿздеріне ыңғайлы уақытта, ҿз темпінде теориялық материалдармен 

танысуға, лабораториялық жҧмыстар мен тест тапсырмаларын орындауға мҥмкіндік 

береді», – деп жазады [4, 41]. 

Қазақ тілі мен ҽдебиеті пҽнінің мҧғалімі ретінде автор тҽжірибесінде кеңінен 

қолданылатын тиімді платформалар қатарына LearningApps, Quizizz, Kahoot, ClassMarker, 

Canva, Animoto, Animaker, Padlet сынды сервистер жатады. Бҧл платформалар – 

оқушылардың сабаққа деген ынтасын арттыруға, оқу материалын меңгеруге, тыңдалым, 

жазылым, айтылым, оқылым сияқты тілдік дағдыларды жетілдіруге бағытталған. 

LearningApps.org 

Бҧл интерактивті платформа оқушылардың танымдық белсенділігін арттыратын 

ҽртҥрлі модульдер ҧсынады: тест, жҧбын табу, мҽтінді толықтыру, салыстыру, сҿзжҧмбақ, 

«ҽріптерден сҿз қҧрау», викториналық сҧрақтар, хронологиялық кесте, топтастыру. Қазақ 

тілі сабақтарында бҧл модульдер мынадай бағыттарда тиімді: 

 Тыңдалым дағдысы: бейнематериал кҿрсетіліп, соған байланысты 

викториналық сҧрақтарға жауап беріледі. 

 Жазылым дағдысы: «мҽтінді енгізу» модулі арқылы оқушылар жазбаша 

жауап жазып, сауатты жазуға дағдыланады. 

 Грамматикалық тақырыптар: қосымшалар, жҧрнақ-жалғауларды 

меңгертуде «бос орындарды толтыру» модулі тиімді. 

Мҧғалім платформадағы тапсырмалар базасын пайдаланып қана қоймай, ҿзі де 

жаңаша тапсырмалар қҧрастыра алады. Бҧл ресурстың басты артықшылығы – тапсырма 

нҽтижесіне автоматты тҥрде кері байланыс беруі. 

Quizizz, Kahoot, ClassMarker 

Аталған платформалар оқушылардың оқу жетістіктерін бағалау мақсатында, тарау 

немесе бҿлім соңында білімін тексеру ҥшін қолданылады. 

 Quizizz – ҽзіл мен ойын элементтері араласқан тест тҥрінде. 

 Kahoot – жарыс тҥрінде бағалау ҥшін. 

 ClassMarker – ресми, қҧрылымдалған тест ҥшін тиімді. 

Осы ресурстарды қолдану арқылы мҧғалім оқушылардың тақырыпты меңгеру 

деңгейін жылдам ҽрі нақты анықтай алады. 

Canva 

Canva – заманауи графикалық дизайн платформасы. Қазақ тілі сабағында бҧл 

платформа келесі мақсаттарда пайдаланылады: 

 жаңа тақырыпты визуалды тҥрде тҥсіндіру; 

 тапсырма парақтары мен диаграммалар қҧрастыру; 

 рефлексия мен кері байланысты ҧйымдастыру. 

Canva-ның ерекшелігі – дайын шаблондар кҿптігі. Мҧғалім шаблондарды бейімдеп, 

оқушы жасына, сабақ тақырыбына сай етіп қайта ҿңдей алады. 

 Animoto және Animaker 
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Аталған платформалар – анимациялық жҽне бейне мазмҧнды жасауға арналған. 

Қазақ тілі сабағында бҧл ресурстарды грамматикалық ережелерді тҥсіндіру, мҽтін 

мазмҧнын анимациялау, бейне рефлексия ҧйымдастыру ҥшін қолдануға болады. Ҽсіресе 

бастауыш жҽне орта буын оқушылары ҥшін анимациялық бейнелер – оқуға ынта 

қалыптастырудың тиімді тҽсілі. Мысалы, мҧғалім ереже немесе мҽтінді бейне арқылы 

ҧсынады. Бҧл оқушының есте сақтауын жеңілдетіп, сабаққа эмоционалды реңк береді. 

ЦББР қолдану тек техникалық дағдыны ғана емес, мҧғалімнің креативтілігін, 

тапсырмаларды жаңаша қҧрастыру қабілетін де талап етеді. Цифрлық ортада қҧрылған 

оқу материалдары келесі нҽтижелерге қол жеткізуге кҿмектеседі: 

 Оқушылардың танымдық қызығушылығын арттырады; 

 Жеке жҽне жҧптық, топтық жҧмыс формаларын тиімді ҧйымдастырады; 

 Сабақтың мақсат-міндеттеріне қол жеткізуді қамтамасыз етеді; 

 Тҥрлі деңгейдегі тапсырмалар арқылы саралап оқытуды жҥзеге асырады; 

 Кері байланыс орнатуға мҥмкіндік береді. 

Мҧғалім цифрлық ресурсты қандай мақсатпен қолданатынын нақты белгілеп, оның 

тиімділігін бағалай білуі тиіс. Бҧл – бҥгінгі заман мҧғалімінің кҽсіби қҧзыреттілігінің 

кҿрсеткіші. 

Жаңа дҽуірдің білім беру кеңістігінде цифрлық білім беру ресурстарын тиімді 

қолдану – оқу процесінің сапасын арттырудың басты қҧралы болып табылады. Қазақ тілі 

сабағында мҧндай ресурстарды мақсатқа сай, ҽдістемелік тҧрғыда дҧрыс қолдану – 

оқушының тілдік жҽне коммуникативтік дағдыларын жетілдіруге ықпал етеді. 

ЦББР мҧғалімге қосымша материалдар ҧсынып қана қоймай, оқу процесін 

шығармашылықпен ҧйымдастыруға мҥмкіндік береді. Ол оқушы белсенділігін арттыруда, 

білім сапасын арттыруда жҽне сабақ мазмҧнын заманауи форматта ҧсынуда маңызды рҿл 

атқарады. Осы орайда цифрлық технологияларды жетік меңгерген, білім мазмҧнын 

жаңаша ҽдіс-тҽсілдермен ҧсынуға қабілетті мҧғалім – бҥгінгі білім беру жҥйесінің негізгі 

қозғаушы кҥші. 

Оқушылардың сабаққа белсенді қатысуы, сабақты тҥсінуі олардың сол сабаққа 

деген ынтасын, қызығушылығын арттырумен тығыз байланыста. Тҥрлі ҽдіс-тҽсілдер мен 

ресуртарды қолданып, оқушылардың сабаққа деген назарын аударып алу маңызды. Егер 

оқушы ҥшін сабақ қызықсыз ҽрі тҥсінуге қиындық туғызса, оқушының тақырыпты тҥсінуі 

де, тақырыпқа енуі де қиын болады. Осы ҥшін мҧғалімге жаңашылдық, шығармашылық 

ізденіс пен жаңа технологияларды меңгеру шеберлігі қажет. Ол тҥрлі сипаттағы жаңа 

цифрлық білім беру ресурстарын ҧтымды пайдалана алуы керек. Сондай сипаттағы қазақ 

тілі сабағында қолдануға болатын жҽне ҿзім де жиі қолданатын, тҽжірибемде зерделеп 

жҥрген ресурс – animaker. Ол бейнені анимациялық сипатта жасап, оқушылардың назарын 

бірден аударады. Қазақ тілі сабағында жаңа тақырыпты тҥсіндіру барысында, 

грамматикалық жаңа ережені ҿткенде осы ресурс арқылы жаңа анимациялық бейнені 

жасап, сол бейне арқылы тҥсіндіру ҿте тиімді. Бҧл жерде жаңа тақырыпты, ережені 

мҧғалім емес, мҧғалім жасаған анимациялық бейне тҥсіндіреді. Ал бҧл оқушы ҥшін бірден 

қызықты болатыны сҿзсіз. Оқушы жасалған бейнеге қызыға отырып, сабақтың 

тақырыбына да ене бастайды. Ҽсіресе тҿменгі сынып оқушылары ҥшін бҧл ресурсты 

пайдалану тиімдірек деп ойлаймын. Мҽтінмен жҧмыс кезінде де мҽтінді осы арқылы 

оқытып, жҧмыс жасатқан пайдалы болады. 

Сонымен жоғарыда цифрлық білім беру ресурстарын қарастырып, олардың ішінен 

қазақ тілі сабағында қолдану тиімді болатындарына тоқталып, зерделедік. 

Байқағанымыздай, оларды кҿп жағдайда мҽтінмен жҧмыс жасау кезінде пайдалану 

ҧтымды болады. Ал қазақ тілі пҽнінің негізі де сол мҽтін екені анық. Ендеше цифрлық 

білім беру ресуртарын қазақ тілі пҽнінде қолдану тиімді екенін кҿреміз. 

Қорыта келгенде, цифрлық білім беру ресурсы мҧғалімге қосымша материалдар 

ҧсынып, сабақты шығармашылық бағытта жҥргізуге жағдай жасайды. Тапсырманы 

тиімді  ҧйымдастырып, оқу мақсатына жетуге мҥмкіндік береді. Сабақ мазмҧнын 
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ақпараттық коммуникациялық технологиялардың жаңа мҥмкіндіктерімен толықтыруға, 

оқушылардың назарын аударуға, ақпараттарды кҿрнекі тҥрде кҿрсетуге бағыттайды. 
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Г.С. ЖОЛДЫБАЕВА 

І.Есенберлин атындағы №15 орта мектептің  

физика және информатика пәнінің мұғалімі 

Қазақстан, 

 

ФИЗИКА ПӘНІН ОҚЫТУДА ЖАҢА ТЕХНОЛОГИЯЛАРДЫ ҚОЛДАНУ 

МАҢЫЗДЫЛЫҒЫ 

 

Қазіргі қоғамда ақпараттық технологияларды қолдану адам қызметінің кез-келген 

саласында қажет болады. Оқытудың заманауи техникалық қҧралдарын шоғырландыру 

оқу-тҽрбие процесін жаңғыртуға ықпал етеді, оқушылардың ойлау қызметін 

жандандырады, педагогтердің шығармашылығын дамытуға ықпал етеді. Жалпы білім 

беретін мекемелердің реформасы мҧғалімдерді жаңа технологияларды қолдану арқылы 

оқу-тҽрбие процесінің сапасын арттыруға бағыттайды. Бҧл мҽселе барлық уақытта ҿзекті 

болып табылады. Ҽр мҧғалім сабаққа дайындалмас бҧрын сабақты қалай қызықты етуге 

болатындығы туралы сҧрақ қояды. Педагогикалық технологиялардың, ҽдістердің алуан 

тҥрлілігінің ішінде жақында ақпараттық-коммуникациялық технологияларды қолдану 

ҽдістері ерекше қызығушылық тудыруда, бҧл сабақты жандандыруға, пҽнге қызығушылық 

тудыруға жҽне материалды жақсы меңгеруге мҥмкіндік береді. Жаңа технологиялар 

кҿптеген педагогикалық міндеттерді шеше алады, шығармашылыққа, кҽсіби дағдыларды 

игеруге жҽне шоғырландыруға мҥлдем жаңа мҥмкіндіктер ҧсынады, оқытудың жаңа 

формалары мен ҽдістерін, атап айтқанда мультимедияны қолдана отырып сабақтарды 

дайындау мен ҿткізуді жҥзеге асыруға мҥмкіндік береді. Мультимедиялық сабақтар 

процесті жаңа сапалы деңгейге кҿтереді, соның арқасында оқушылар ғылыми 

қызығушылықты дамытады .  

Сабақтарда жаңа технологиялар мен электрондық ресурстарды қалай пайдалануға 

болады? Сабақта ақпараттық технологияларды қолдана отырып мҧғалім келесі 

ҽрекеттерді орындай алады:  

— оқушыларды жеке интерактивті оқытуды ҧйымдастыру;  

— электрондық ресурстарды, ҽсіресе анимацияларды, компьютерлік модельдер 

жҽне виртуалды зертханалар, демонстрацияларды қолдануға болады;  

— компьютерлік модельдерді немесе виртуалды зертханаларды қолдана отырып, 

компьютерлік зертханалық жҧмыстарды жҥргізу;  

— оқушылардың зерттеу жҽне жобалау қызметін ҧйымдастыру;  

— компьютерлік бағдарламаларды немесе қашықтықтан оқыту технологияларын 

қолдана отырып, оқушылардың білімін бақылау [1].  
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Физиканы оқытуда пҽннің ерекшеліктеріне байланысты, заманауи ақпараттық 

технологияларды қолдану ҥшін ең қолайлы сала болып табылады. Физиканы оқыту 

процесінде ақпараттық технологияларды ҽр тҥрлі формада қолдануға болады. Негізгі 

блоктар тҥрінде ҧсынсақ:  

— мультимедиялық сабақ сценарийлері;  

— компьютерлік зертхананы қолдану;  

— сабақта білімді тексеру;  

— сабақтан тыс жҧмыстар жҥргізу .  

Физика сабақтарында жаңа технологияларды қолдану мҧғалімге жҧмыстың 

кҿрнекілігі мен жылдамдығына байланысты материалды зерделеу уақытын қысқартуға, 

оқушылардың білімін интерактивті режимде тексеруге мҥмкіндік береді, бҧл оқытудың 

тиімділігін арттырады, тҧлғаның барлық ҽлеуетін – танымдық, моральдық, 

шығармашылық, коммуникативті жҽне эстетикалық іске асыруға кҿмектеседі, 

оқушылардың интеллектін, ақпараттық мҽдениетін дамытуға ықпал етеді [2].  

Физика сабақтарында жаңа технологияларды қолдану перспективаларын келесідей 

ажыратуға болады:  

— оқу процесінде жҽне сабақтан тыс жҧмыстарда оқушылардың негізгі 

қҧзыреттіліктерін қалыптастыру;  

— оқушылардың оқуға деген ынтасын арттыру;  

— оқушылардың компьютерлік сауаттылығын меңгеру, мҧғалімнің компьютерлік 

сауаттылық деңгейін арттыру;  

— оқушылардың ҿзіндік жҽне зерттеу қызметін ҧйымдастыру;  

— оқу-тҽрбие процесінде пайдалануға дайын оқу жҽне ҽдістемелік материалдардың 

жеке банкін қҧру;  

— кеңістіктік ойлауды, оқушылардың танымдық қабілеттерін дамыту;  

— сабақтың эстетикалық тартымдылығы [3].  

Мультимедияны оқу жҽне сабақтан тыс жҧмыстарда, бейне-презентацияларда, 

арнайы оқыту бағдарламаларында белсенді пайдалану, қашықтықтан конкурстар мен 

олимпиадаларға қатысу оқу процесін жандандырып қана қоймайды, сонымен қатар 

оқудағы мотивацияны арттырады. Тҥрлі тҽжірибелер кҿрсеткендей, бастауыш сынып 

оқушыларына білім беруде жаңа технологиялар қҧралдарын қолдану сабақ процесінде 

тиімді болып табылады. Қазіргі таңда мҧғалімге сабақты қҧруда, оқу процесін жҽне 

сабақтан тыс сабақтарды дайындауға кҿмектесу мақсатында кҿптеген білім беру 

жобалары, бағдарламалар бар. Білім алушыларға сапалы білім беру мақсатында осындай 

кҿмекші қҧралдар ҧстаздарға кҿмегін берері сҿзсіз [6].  

Бҥгінгі кҥні компьютерлік технологиялар ғасыры қарқын алуда. Педагогикалық 

технологиялар компьютерлендірудің жалпы процесінен тыс қалмады. Сондықтан, оқу 

процесінде ақпараттық-коммуникациялық технологияларды пайдалану қазіргі заманғы 

мектептегі білім берудің ҿзекті мҽселесі деп санаймын. Бҥгінгі таңда кез-келген мектеп 

пҽні бойынша ҽр мҧғалім жаңа технологияларды қолдана отырып сабақ дайындап, ҿткізе 

алуы керек, ҿйткені осы арқылы мҧғалімге сабақты жарқын ҽрі қызықты етуге мҥмкіндік 

берілді [4].    

Оқытудың заманауи техникалық қҧралдарын қолдану қажетті нҽтижеге қол 

жеткізуге мҥмкіндік береді. Табысты оқытудың маңызды компоненттерінің бірі-

оқушының мотивациясы. Сабақтарда заманауи ақпараттық технологияларды қолдану кез-

келген жастағы оқушы ҥшін оқуды жарқын, есте қаларлық, қызықты етеді, тақырыпқа 

эмоционалды оң кҿзқарас қалыптастырады. Осылайша, физика сабақтарында жаңа 

технологияларды қолдану пҽнге деген қызығушылықты қалыптастырады, танымдық жҽне 

ойлау қызметін, шығармашылық қабілеттерін жандандырады, байқағыштықты дамытады. 

Осылайша, оқушыларда мемлекеттік білім беру стандарттарымен ҧсынылатын 

тҿмендегідей негізгі қҧзыреттіліктер қалыптасады:   
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— қызығушылық тудыратын тақырып бойынша ақпаратты жалпылау, талдау, 

жҥйелеу мҥмкіндігі;   

— топта жҧмыс істей білу;   

— ҽр тҥрлі ақпарат кҿздерінен ақпарат таба білу;   

— коммуникативтік қҧзыреттілік;   

— алынған білім мен дағдылардың пайдалылығын тҥсіну [5].  

Мультимедиялық ресурстар мектеп ҿмірімен бірге жҥріп отырады. Презентация 

мен бейне сабақтың ҽртҥрлі формалары болуы мҥмкін, олардың қолданылуы авторлардың 

біліміне, дайындығына, сондай-ақ болжамды аудиторияға байланысты. Слайд-

тапсырманы пайдаланған жағдайда қойылған мҽселені талқылау ҧйымдастырылады жҽне 

оның қорытындысы шығарылады. Қажет болса, мҽтінді, суретті, диаграмманы ауыстыруға 

немесе қажет емес слайдтарды жасыруға болады. Бҧл белгілі бір сыныпта белгілі бір сабақ 

ҥшін кез-келген қол жетімді ресурсты барынша пайдалануға мҥмкіндік береді. 

Мультимедиялық ресурстарды пайдалану тақырыпты зерттеудің кез-келген кезеңінде 

жҽне сабақтың кез-келген кезеңінде орынды. Бҧл форма оқу материалын жарқын тірек 

бейнелер жҥйесі ретінде ҧсынуға мҥмкіндік береді, бҧл ҿз кезегінде зерттелетін 

материалды есте сақтауды жҽне игеруді жеңілдетеді. Тест тапсырмаларын қолдану 

оқушылардың танымдық қабілеттерінің деңгейін ескере отырып, олардың оқуын 

саралауға жҽне дараландыруға мҥмкіндік береді [6].  

Компьютерлік технологияларды қолдану жҽне олардың негізінде мультимедиялық 

қҧралдарды пайдалану белгілі физика курсын оқыту барысында ҥлкен педагогикалық 

жҽне психологиялық тҧрғыдан маңызды нҽтижелерге ҽкеледі. Ол:  

— Оқу ҥдерісі дамытуда;  

— сабақтың тиімді ҿтуіне;  

— Оқу материалын ҽр тҥрлі формада беруге (дауыс, мҽтін, бейне, графика ) т.б);  

— Демонстрацияның жоғары деңгейі оқушының зерттелетін пҽнге ҥлкен 

қызығушылығын тудыруға;  

— Игерілген оқу материалының ҧзақ мерзімді жадын қамтамасыз етуге;  

— Оқушылар ҥшін кҿбірек мҥмкіндіктер жасауға;  

— ҿз бетінше оқыту дағдыларын дамытуға ықпал етеді [7].  

Қазіргі заманда біздер технологиямен бірге ҿсіп жатырмыз. Білім берудегі 

технология тек цифрлық қҧрылғыларды пайдалану ғана емес, бҧл мҧғалім мен оқушының 

ҿзара ҽрекеттесуін жеңілдетеді, тиімділікке қол жеткізеді, яғни оқу процесінің сапасын 

арттырады. Жаңа цифрлық технологиялар білім беруде ҿзінің тиімділігін кҿрсетіп отыр. 

Мысалы, мінезі тҧйық, кҿп сҿйлемейтін оқушыны тҥрлі платформалар арқылы тапсырма 

беріп, оқуға белсенді араласуына ықпал жасауға болады. Тағы бір пайдасы оқушыларды 

бағалағанда платформалар арқылы тест ҿткізіп ҽділ нҽтижеге қол жеткізуге болады. 

Цифрлық білім беру оқытудың жаңа мҥмкіндіктерін жасайды. Маңыздысы, оқушылар 

ҥшін инновациялық жҽне тартымды оқыту стратегияларының ауқымы кеңейеді. 

Сондықтан да, цифрлық технологиялар оқытудың қосымша қҧралы ретінде емес, оның 

тиімділігін едҽуір арттыруға арналған тҧтас білім беру процесінің ажырамас бҿлігі ретінде 

қарастырылады.  
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PLURILINGUAL PEDAGOGICAL DISCOURSE IN THE DIGITAL AGE: 

CHALLENGES, COGNITIVE STRATEGIES, AND TECHNOLOGICAL MEDIATION 

IN ESL CLASSROOMS 

 

In the 21st-century multilingual world, pedagogical discourse has become a central tool 

in constructing meaningful learning experiences, particularly in English as a Second Language 

(ESL) classrooms. This paper explores the intersection of plurilingual approaches, teacher 

discourse, and digital technologies within modern educational environments. Plurilingualism, as 

promoted by the Common European Framework of Reference for Languages (CEFR), 

emphasizes flexible and dynamic use of multiple languages for learning and communication. In 

multilingual classrooms, the teacher‘s discourse plays a key cognitive role in guiding students 

through complex linguistic content and promoting active engagement. Meanwhile, the growing 

integration of digital tools—such as learning management systems, collaborative platforms, and 

gamification applications—mediates discourse and supports differentiated instruction. This 

article critically analyzes current challenges in implementing plurilingual pedagogy, discusses 

cognitive strategies embedded in teacher discourse, and examines how digital technologies 

enhance communication and comprehension in diverse classrooms. Practical implications for 

ESL educators and recommendations for future research and teacher training are also provided. 

Keywords: plurilingualism, pedagogical discourse, ESL classrooms, digital technologies, 

teacher discourse, cognitive strategies, multilingual education, translanguaging, language 

mediation, educational technology  

The increasing linguistic and cultural diversity of learners in today‘s educational 

institutions calls for innovative approaches that extend beyond traditional monolingual models. 

As English continues to serve as a global lingua franca, ESL classrooms have become highly 

multilingual and multicultural spaces where learners bring varied linguistic repertoires and 

cognitive backgrounds. In such environments, pedagogical discourse—the structured 

communication used by educators during instruction—functions as a key instrument for 

knowledge construction, language development, and classroom interaction. 

Recent pedagogical trends emphasize the value of plurilingualism, a concept which 

promotes the flexible use of multiple languages based on communicative need, context, and 

individual linguistic competence. This perspective contrasts with multilingualism as a static 

coexistence of languages and instead supports integration and mobility between languages, 

making it particularly relevant to ESL education. Plurilingual pedagogical discourse, therefore, 

becomes not only a medium of instruction but also a bridge connecting diverse linguistic 

identities. 

Simultaneously, the rise of digital technologies has transformed the nature of classroom 

communication. Educational platforms, mobile applications, and interactive tools offer new 

opportunities for teacher-student discourse and plurilingual interaction. These technologies can 
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scaffold understanding, promote learner autonomy, and facilitate differentiated instruction in 

mixed language groups. However, their successful integration requires careful pedagogical 

planning and a deep understanding of learner needs. 

This article aims to explore how teacher discourse, plurilingual strategies, and digital 

tools interact in the ESL classroom to support learning. By focusing on these interrelated 

dimensions, the study highlights both the cognitive strategies involved in pedagogical 

communication and the technological mediation of discourse in contemporary, plurilingual 

learning contexts. Ultimately, this research advocates for a more nuanced and inclusive view of 

educational discourse—one that embraces linguistic diversity, technological innovation, and 

learner-centered pedagogies. 

Theoretical Framework: Plurilingualism and Pedagogical Discourse  

Pedagogical discourse refers to the specialized form of communication that occurs 

between teachers and learners in educational settings. It encompasses not only the content 

delivered but also the linguistic strategies used to explain, question, scaffold, and assess student 

understanding. According to Bernstein [1, 2000], pedagogical discourse is regulated by social 

structures and power relations, reflecting both the transmission of knowledge and the formation 

of learner identities. In ESL classrooms, teacher discourse functions as both a linguistic model 

and a cognitive tool, shaping how learners internalize concepts and apply language skills in 

authentic contexts. 

Pedagogical discourse includes features such as Simplification and repetition; 

Reformulation and clarification; Use of code-switching or translanguaging; Strategic questioning 

and feedback; Visual and digital scaffolding. These features become particularly important in 

multilingual classrooms, where learners‘ comprehension may depend on the strategic alignment 

of discourse with their existing linguistic repertoires. 

The concept of plurilingualism has gained prominence through the Common European 

Framework of Reference for Languages (CEFR), which distinguishes plurilingualism from 

multilingualism. While multilingualism refers to the coexistence of several languages within a 

society, plurilingualism emphasizes the individual‘s dynamic ability to navigate and integrate 

multiple languages depending on the situation and communicative purpose [2, 2020]. 

In the plurilingual model: language boundaries are fluid rather than fixed; learners use all 

their linguistic resources (L1, L2, etc.) in a complementary way; Code-switching and 

translanguaging are viewed as natural and effective strategies. Plurilingual pedagogy encourages 

learners to draw upon their full linguistic repertoire to construct meaning, solve problems, and 

participate in learning. In this view, the classroom becomes a multilingual ecology, where the 

teacher‘s discourse can validate and connect diverse languages. 

While plurilingualism presents exciting possibilities for inclusive and student-centered 

learning, its implementation in ESL contexts faces several obstacles: 

- Monolingual ideologies: many educational systems still prioritize English-only 

instruction, marginalizing students‘ home languages;  

- Teacher preparedness: ESL educators may lack training in managing plurilingual 

interaction or fear losing classroom control;  

- Assessment limitations: standardized tests often do not account for plurilingual 

competence or flexible language use. 

Moreover, integrating plurilingual discourse requires teachers to rethink traditional roles. 

Instead of being transmitters of knowledge in a single language, teachers become facilitators of 

cross linguistic exploration, adapting their discourse to support students‘ multilingual meaning-

making. 

Teacher discourse in plurilingual classrooms should be: 

- Responsive: adapting to student needs, backgrounds, and cognitive strategies  

- Inclusive: validating and incorporating different languages into instruction  

- Strategic: using paraphrasing, visual aids, and questioning to bridge understanding 
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Research [4, 2014] suggests that when educators allow students to use multiple 

languages, learners become more engaged and confident. This aligns with Vygotsky‘s 

sociocultural theory, where language is a tool for both communication and cognition. In a 

plurilingual discourse environment, students can better access prior knowledge, collaborate more 

effectively, and demonstrate deeper understanding. 

Teacher Discourse and Cognitive Strategies in ESL Classrooms  

In ESL classrooms, teacher discourse plays a central role in shaping the way learners 

process, internalize, and apply new linguistic knowledge. It functions not only as a medium of 

communication but also as a cognitive scaffold—supporting students as they navigate unfamiliar 

vocabulary, grammar structures, and cultural references. Based on Vygotsky‘s theory of the Zone 

of Proximal Development (ZPD), effective teacher discourse operates within the learner‘s 

developmental range, providing timely assistance that promotes independent performance over 

time. 

Through deliberate discourse strategies—such as modeling, eliciting, and recasting—

teachers help learners develop metacognitive awareness, enhance problem-solving skills, and 

build confidence in using the target language. These strategies are particularly vital in 

plurilingual classrooms where learners‘ linguistic backgrounds may vary significantly. 

Effective ESL teachers use a range of discourse-based techniques to activate students‘ 

cognitive engagement. Some key strategies include: 

Scaffolding: providing temporary linguistic and conceptual support until the learner gains 

independence. This can involve breaking down instructions, using visuals, or offering sentence 

frames. Wait Time and Prompting: allowing students time to process questions and gently 

guiding them toward responses rather than correcting immediately. Reformulation: repeating 

student responses with correct grammar or vocabulary while maintaining meaning. This affirms 

student contributions while modeling accuracy. Clarification Requests and Probing Questions: 

encouraging deeper thinking by asking students to explain their reasoning or elaborate on 

responses (e.g., ―Can you say that in another way?‖). Paraphrasing and Summarizing: helping 

students process content by rephrasing or summarizing key ideas in simpler or more familiar 

terms. 

These discourse techniques support not only language acquisition but also cognitive 

academic language proficiency (CALP)—a critical skill for learners to succeed in content-based 

learning environments. 

In classrooms where students speak different first languages, teacher discourse often 

involves a strategic use of translanguaging—the intentional use of multiple languages to make 

meaning. For example, a teacher might: 

- Introduce a scientific term in English, then briefly explain it in students‘ L1s using 

translation apps or peer help.  

- Encourage students to brainstorm ideas in their L1 before presenting in English. 

- Use multilingual glossaries or bilingual graphic organizers to support vocabulary 

development. 

Such strategies align with research showing that activating prior knowledge in the first 

language enhances second language learning [3, 2001]. Rather than being seen as interference, 

the L1 becomes a cognitive resource. 

Teacher feedback is a crucial part of cognitive scaffolding in ESL discourse. Effective 

feedback goes beyond correction—it fosters reflection, self-regulation, and goal-setting. Types of 

feedback include: 

- Descriptive feedback: ―You used good transition words, but let‘s look at your verb 

tenses.‖  

- Peer-assisted feedback: using collaborative platforms or small-group discussions to co 

construct meaning.  

- Digital feedback tools: applications like Google Docs or Padlet allow for real-time, 

formative feedback in a multimodal format. 
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Interactive classroom discourse, when guided by a teacher with plurilingual sensitivity, 

promotes dialogic learning—a process in which knowledge is co-constructed through 

communication. This is particularly effective for students developing language skills in real 

contexts. 

Digital Technologies as Mediators in Plurilingual Classrooms 

The integration of digital technologies in language education has significantly 

transformed pedagogical discourse, particularly in plurilingual classrooms. Digital tools provide 

new forms of interaction, allow multimodal communication, and create flexible, learner-centered 

environments. In plurilingual settings, these technologies serve as mediators that support 

communication across linguistic and cultural boundaries. 

Digital platforms—such as learning management systems (e.g., Moodle, Google 

Classroom), collaborative tools (e.g., Padlet, Jamboard), and gamified applications (e.g., Quizlet, 

Kahoot)— enable teachers to structure their discourse in dynamic ways. They also facilitate 

asynchronous learning, allowing learners to engage with material at their own pace and in their 

preferred language(s).  

Digital environments offer ESL teachers a range of opportunities to adapt their discourse: 

- Visual reinforcement: teachers can use videos, infographics, and mind maps to 

supplement spoken instructions.  

- Multilingual input: instructions and explanations can be provided in more than one 

language, either simultaneously or through toggle options.  

- Interactive questioning: platforms like Mentimeter or Slido allow real-time questioning, 

polls, and quizzes that promote learner engagement.  

- Flipped classroom tools: video tutorials or voice-over presentations allow learners to 

preview lessons in their own language or rewatch content multiple times.  

Such adaptations make discourse more accessible and inclusive, particularly for learners 

at lower proficiency levels or those who require more processing time.  

Digital tools also create opportunities for plurilingual interaction among students. 

Teachers can design collaborative tasks that require learners to draw upon multiple languages 

and negotiate meaning:  

- Google Docs or Microsoft Teams enable multilingual peer editing and co-writing. 

- Padlet walls can host multilingual vocabulary boards, allowing students to contribute 

definitions and examples in various languages.  

- Flipgrid or Vocaroo can be used for oral assignments where students reflect on content 

using their full linguistic repertoire.  

These technologies encourage students to view their linguistic knowledge as an asset and 

promote linguistic interdependence, where one language supports the development of another.  

Despite its advantages, technology also presents several challenges:  

- Digital divide: not all students have equal access to devices or high-speed internet.  

- Teacher readiness: some educators may lack the digital literacy or confidence to 

implement tech-based strategies effectively.  

- Pedagogical balance: excessive use of digital tools without purposeful integration can 

lead to cognitive overload or reduced interaction quality.  

Effective technology use in plurilingual classrooms requires thoughtful pedagogical 

design and ongoing professional development. The goal is not to replace teacher discourse but to 

enhance and extend it—making it more inclusive, multimodal, and responsive to student needs.  

Case Example: A Plurilingual ESL Lesson Using Technology  

In a real-life ESL classroom, a teacher used Google Slides to present a reading text about 

environmental sustainability. The slide deck included:  

- English text on the left side, and key vocabulary translations in Kazakh and Russian on 

the right.  

- Embedded audio for pronunciation support.  

- Interactive quiz questions using Kahoot at the end of the lesson.  
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- A collaborative reflection activity on Padlet, where students responded in English but 

were allowed to draft in their L1 before translating.  

This lesson not only supported language learning, but also cultivated metacognitive and 

intercultural awareness, demonstrating the power of technology as a mediator of both discourse 

and cognition.  

Challenges and Perspectives  

Despite the growing recognition of plurilingualism in educational discourse, its practical 

implementation faces several systemic challenges. Many institutions continue to follow 

monolingual norms, viewing English as the sole medium of instruction in ESL contexts. These 

ideologies often marginalize students‘ first languages, leading to:  

- Linguistic insecurity among learners.  

- Suppression of valuable cognitive resources.  

- Lack of authentic engagement with content.  

Teachers who attempt to adopt plurilingual strategies may face resistance from 

colleagues, administrators, or parents who associate monolingual instruction with academic rigor 

and discipline. Changing these perceptions requires institutional support, clear policy 

frameworks, and evidence based advocacy.  

A major obstacle to effective plurilingual and digital pedagogical discourse is insufficient 

teacher training. Many ESL educators are not adequately prepared to:  

- Integrate multiple languages into instruction meaningfully.  

- Design cognitively rich discourse strategies.  

- Utilize digital tools to mediate language and learning.  

Professional development programs often focus on technology skills in isolation, without 

connecting them to linguistic and pedagogical principles. To be effective, training must:  

- Emphasize discourse-based strategies for diverse classrooms.  

- Promote plurilingual awareness and inclusive mindsets.  

- Provide hands-on experience with tools that support multilingual communication  

While plurilingual pedagogy can empower learners, it also introduces complexity. 

Students may struggle with:  

- Navigating tasks that involve multiple languages.  

- Understanding teacher discourse that integrates translanguaging.  

- Collaborating with peers who have different linguistic backgrounds.  

To address these issues, teachers must scaffold tasks carefully and build a positive 

discourse culture that encourages experimentation, risk-taking, and peer support. Plurilingualism 

should be introduced gradually, with clear modeling and shared goals.  

Although digital tools open exciting possibilities for mediated discourse, they are not 

without drawbacks:  

- Privacy concerns with cloud-based platforms.  

- Overreliance on translation apps that may reduce deep language learning.  

- Distraction or superficial engagement when tools are used without purpose.  

Teachers must exercise critical digital literacy—choosing tools that enhance, rather than 

replace, authentic communication. Furthermore, ethical considerations around student data, 

accessibility, and equity must be addressed through clear policies and informed consent.  

Looking ahead, several trends offer hope for the development of plurilingual and digitally 

mediated pedagogical discourse:  

- AI-powered language platforms (e.g., adaptive learning apps) can personalize 

instruction across languages.  

- Collaborative multilingual authoring projects can build community and cross-cultural 

understanding.  

- Interdisciplinary teaching—where content, language, and technology are integrated—

can reflect real-world communicative contexts.  
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Research should continue exploring how teacher discourse evolves in plurilingual, tech-

rich settings, with a focus on:  

- Learner voice and cognitive engagement.  

- The impact of multimodal and multilingual input on comprehension.  

- Strategies for balancing teacher control and student agency.  

Ultimately, the future of pedagogical discourse lies in its adaptability—its ability to 

respond to the linguistic realities of students while embracing the affordances of technology and 

the principles of inclusive education. 

In the context of contemporary language education, pedagogical discourse is undergoing 

a significant transformation influenced by plurilingual paradigms and digital technologies. This 

article has examined how teacher discourse, when consciously adapted to acknowledge learners‘ 

diverse linguistic backgrounds and supported by technological tools, becomes a powerful 

medium for both cognitive development and communicative competence in ESL classrooms.  

Plurilingual approaches challenge traditional monolingual ideologies, advocating for the 

use of all linguistic resources that learners bring into the classroom. Teacher discourse plays a 

vital role in operationalizing these approaches through inclusive strategies such as scaffolding, 

translanguaging, and metacognitive feedback. Digital technologies further mediate and expand 

these discourse practices, offering multimodal, interactive, and learner-centered environments.  

However, several challenges remain, including institutional resistance, teacher training 

gaps, and technological limitations. Overcoming these requires coordinated efforts in teacher 

education, curriculum design, and policy development that prioritize inclusivity, critical digital 

literacy, and plurilingual competence.  

As global classrooms become increasingly linguistically diverse, the need for reflective, 

adaptive, and strategically mediated pedagogical discourse grows stronger. By rethinking the 

ways we speak, teach, and interact in multilingual contexts, educators can empower learners not 

only to acquire language but also to think, collaborate, and thrive in a plurilingual world.  
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Қызылсу орта мектебінің қазақ тілі мен әдебиеті мұғалімі 

Ақтӛбе облысы, Хромтау ауданы, Қазақстан 

 

АЙТЫЛЫМ ДАҒДЫСЫН ҚАЛЫПТАСТЫРУҒА АРНАЛҒАН 

ТАПСЫРМАЛАРДЫҢ ДИСКУРСТЫҚ ӘЛЕУЕТІ (ҚАЗАҚ ТІЛІ ОҚУЛЫҒЫ 

МАТЕРИАЛДАРЫ НЕГІЗІНДЕ) 

 

Қазақ тілін екінші тіл ретінде оқытуда оқушылардың коммуникативтік 

қҧзыреттілігін дамыту – білім берудің басты мақсаттарының бірі. Бҧл қҧзыреттіліктің 

негізін қҧрайтын айтылым дағдысы тіл ҥйренушінің ҿз ойын еркін, нақты, жағдаятқа сай 

жеткізу қабілетімен тікелей байланысты. Айтылым – тілді сҿйлеу ҽрекеті арқылы 

меңгерудің ең белсенді тҥрі, ҽрі тҧлғаның сҿйлеу мҽдениетін қалыптастыратын маңызды 

аспект. 

Айтылым дағдысын дамыту барысында қолданылатын тапсырмалар оқушылардың 

тек тілдік білімін ғана емес, сондай-ақ дискурстық қабілеттерін – яғни сҿйлеу жағдайын 

ескере отырып, тҧтас мҽтін қҧрай алу дағдысын да жетілдіреді. Бҧл мақалада қазақ тілі 

оқулығының мазмҧнына сҥйене отырып, айтылым тапсырмаларының дискурстық ҽлеуеті 

талданады. 

1. Айтылым дағдысы жҽне дискурс: ҿзара байланысы 

Айтылым мен дискурс – тілдік ҽрекеттің ажырамас бҿлшектері. Айтылым – 

сҿйлеушінің белгілі бір жағдаяттағы сҿйлеу актісі, ал дискурс – сол айтылымдардың 

логикалық, коммуникативтік жҽне ҽлеуметтік жағынан тҧтастығын сипаттайтын кеңістік. 

Дискурстық қабілет дегеніміз – оқушының нақты жағдаятқа сай, қҧрылымды, 

логикалық жҽне прагматикалық тҧрғыда ҥйлесімді сҿйлей алу мҥмкіндігі. Яғни, 

айтылымға арналған тапсырмалар сҿйлеу ҽрекетін жаттықтырумен қатар, мҽтін қҧраудағы 

дискурстық қабілеттерді де дамытады. Бҧл тапсырмалар: 

 тақырып пен сҿйлеу жағдаятына сай тілдік бірліктерді таңдауға; 

 ойды жҥйелі жеткізуге; 

 тыңдаушының ерекшелігін ескеруге; 

 қарым-қатынастың мақсатын нақтылауға мҥмкіндік береді. 

2. Қазақ тілі оқулығындағы айтылым тапсырмаларының тҥрлері 

Жалпы білім беретін мектептерге арналған қазақ тілі оқулықтарында айтылым 

дағдысын қалыптастыруға бағытталған ҽртҥрлі тапсырмалар қамтылған. Мысалы: 

 Диалог қҧрау 

 Ситуациялық жағдаяттарды шешу 

 Тақырып бойынша еркін сҿйлеу 

 Кесте, сурет, сызба бойынша сипаттап айту 

 Мҽтін мазмҧнын ҽңгімелеу немесе ҿз ойымен толықтыру 

Бҧл тапсырмалардың ҽрқайсысы оқушының нақты сҿйлеу жағдаятында ҿз ойын 

айтуға, қажетті тілдік қҧралдарды орынды қолдануға ҥйретеді. Алайда олардың 

дискурстық ҽлеуетін тереңірек қарастыру маңызды. 

3. Айтылым тапсырмаларының дискурстық ҽлеуеті 

3.1. Диалогтық тапсырмалар 

Диалог – дискурстың ең табиғи тҥрі. Оқулықтарда ҧсынылатын «екі дос ҽңгімесі», 

«мҧғалім мен оқушы арасындағы сҧхбат» сияқты тапсырмалар оқушылардың ҿзара 

сҿйлесу дағдысын дамытумен қатар, сҿйлеу актісіндегі рҿлдік қатынасты меңгеруге 

кҿмектеседі. 

Мысал: 

– Қонаққа барғанда ҿзіңді қалай ҧстауың керек? 

– Қонақта сыпайы болу керек. Ҥлкендерді тыңдау керек. Тағамды мақтап айту керек. 

Мҧндай тапсырмалар сҿйлеу жағдаятына сай тілдік таңдау жасауға, сҿйлеуші мен 

тыңдаушы арасындағы қарым-қатынасты ескеруге баулиды. 
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3.2. Сюжеттік тапсырмалар мен рӛлдік ойындар 

Оқулықтарда жиі кездесетін жағдаяттық тапсырмалар (мысалы, «дҥкенге бару», 

«дҽрігерге қаралу», «саяхатқа шығу») реалды ҿмірлік жағдайларды ҥлгілеуге мҥмкіндік 

береді. Бҧл ҿз кезегінде оқушылардың шынайы қарым-қатынас жағдайларында сҿйлеу 

дағдысын дамытуына жол ашады. 

 Бҧл тапсырмалар дискурстың прагматикалық аспектісін, яғни тілдің мақсатқа сай 

қолданылуын меңгертеді. 

3.3. Мәтін мазмұнын айту және қайта құрылымдау 

«Мҽтіннің мазмҧнын айту», «ҿз сҿзіңмен ҽңгімелеу», «кейіпкерге хат жаз» сияқты 

тапсырмалар оқушының мҽтін қҧрау жҽне мҽтінді тҥсініп айту қабілетін дамытады. Бҧл – 

дискурстық қабілеттің маңызды кҿрсеткіші. 

Мысалы, оқушы белгілі бір мҽтінді оқып, оның мазмҧнын логикалық ретпен айтып 

бере алса, бҧл оның дискурстық қҧрылымға сай сҿйлеуді меңгергенін білдіреді. 

3.4. Кӛрнекілікке сүйеніп сӛйлеу 

Кесте, сызба, сурет арқылы айтылым қҧру – оқушының когнитивтік жҽне 

дискурстық қабілеттерін қатар дамытады. Бҧл тапсырмаларда логикалық байланыс, 

дҽйектілік, қҧрылымдылық талап етіледі. 

4. Дискурстық ҽлеуетті арттыру жолдары 

Қазақ тілі оқулықтарындағы тапсырмалардың дискурстық ҽлеуетін арттыру ҥшін: 

 тапсырмаларды реалды коммуникативтік жағдаятқа жақындату; 

 тақырыпқа байланысты сҿйлеу мақсаттарын нақтылау (мысалы, сипаттау, 

кеңес беру, келісу/келіспеу, ҿтініш білдіру т.б.); 

 мҽтіндік тҧтастықты сақтауға бағытталған тапсырмалар ҧсыну (кіріспе-

негізгі бҿлім-қорытынды); 

 кҿпнҧсқалы жауапқа жол ашатын сҧрақтар қою; 

 ҿзара бағалау мен пікір айту элементтерін енгізу ҧсынылады. 

Айтылым дағдысын қалыптастыруға бағытталған тапсырмаларды тиімді 

ҧйымдастыру – оқушылардың дискурстық қабілетін дамытуға ықпал етеді. Қазақ тілі 

оқулығындағы тапсырмалар тілі ҥйренушіге нақты сҿйлеу жағдаятында ҿз ойын жеткізе 

білуге, тілдік бірліктерді орынды қолдануға мҥмкіндік береді. Бҧл тапсырмалардың 

мазмҧнын, қҧрылымын, коммуникативтік бағытын дискурстық тҧрғыдан жетілдіру – 

оқыту сапасын арттырудың бірден-бір жолы. 
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CREATIVE METHODS IN TEACHING ENGLISH LANGUAGE 

 

Nowadays in Kazakhstan multilingualism becomes the trend with the English language 

gaining growing popularity alongside the two existing languages, the Kazakh as the only official 

language and Russian widely used as a language of interethnic communication. While English is 

regarded as a condition for successful integration into the global economy and becomes one of 

the priorities of the state policy, there are some concerns towards the role of English in the 

development of linguistic balance in Kazakhstan. The structure for foreign language 

communicative competence of students is correlated with the willingness of the student to use 

the possibilities of foreign language for professional self-education. The cognitive level of the 

development of this competence (pedagogical and linguistic knowledge) implies the 

development of theoretical readiness, operational (foreign language communicative skills) — the 

formation of the technological readiness, personal and professional (the qualities of the teacher 

and the experience of practice based foreign language communication) reveals through the 

professional and personal readiness of the student. A communicative approach is essentially 

learner-centered. It aims to motivate learners to want to learn the target language by building on 

and extending their knowledge and experiences. It interests them by focusing on relevant themes 

and by giving them some choice in selecting texts and tasks to meet the aims and objectives of 

the syllabus. Learners‘ communicative ability is developed through their involvement in a range 

of meaningful realistic, worthwhile and attainable tasks, the successful accomplishment of which 

provides satisfaction and increases their self confidence. Communicative Language Teaching is 

considered as an approach but not a method because it does not provide teachers with any 

specific techniques. 'It is a unified but broadly based theoretical position about the nature of 

language and of language learning and teaching', says H. Douglas Brown in his Principles of 

Language Learning and Teaching. Methods such as Content-Based Instruction and Task-Based 

Language Teaching are different versions of the communicative approach realized in practical 

and specific techniques sharing the same theoretical foreground. The Communicative Language 

Teaching provides a guideline and a principle. Thus it is very flexible and can be broadly 

adopted in various types of classrooms; it has had a longer shelf life than other approaches and 

continues being the main approach being used. However, it has its own strengths and weaknesses 

in modern day teaching, teaching different languages and teaching different aspects of languages. 

Therefore, it is critical for teachers to know well about the methods and to know which ones to 

use in what type of classroom [1].  

Communicative language teaching emphasizes the development of learners‘ ability and 

willingness to use the target language appropriately and accurately for the purposes of effective 

communication. Priority is attached to understanding, negotiating and expressing meaning and 

the learning of structures and vocabulary serves this aim. This approach is reflected in the 

increasing number of syllabi and textbooks which are organized around categories of meaning 

indicating what the learner should be able to do in the target language.  

Mainstream language teaching today is still largely based on the Communicative 

Language Teaching in most part of the world in the so-called Post-Methods Era. In the 1970s the 

idea of communicative competence was brought out by Hymes and the importance of it in 

second language learning was emphasized instead of linguistic competence, which deals with 

grammatical knowledge. Teaching should be based on ways of how people learn. Valuing the 
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view of language being fundamentally social that a second language should be learnt through 

communication thus knowing what to say and how to say it appropriately in various social 

contexts in the target language is the goal of teaching and learning. The Post-Methods Era has a 

flexible and selective use of approaches and methods but mostly with a focus on communicative 

competence, which means not to totally abandon the old brand-name methods such as the 

grammar translation method and audio lingual method but to know how to adapt the advantages 

of each methods into the teaching and focus on all the four skills: listening, speaking, reading 

and writing. How the Communicative Language Teaching is adapted in the modern day teaching 

and issues involving the use of L1 and explicit grammar teaching will be discussed in the 

following paragraphs [2].  

Textbooks which promote the development of communicative ability must take into 

account the components or sub-competencies which constitute this ability. These have been 

summarized:  

1. Linguistic competence – knowledge of vocabulary items and mastery of certain 

structural rules through which they are processed into meaningful utterances;  

2. Socio-linguistic competence – the ability to use and interpret language forms with 

situational appropriacy (the context – who is communicating with whom, about what, where, for 

what purpose – determines the choice of language forms);  

3. Discourse competence – the ability to perceive and to achieve coherence of separate 

utterances in meaningful communication patterns;  

4. Strategic competence – the ability to use verbal or non-verbal strategies to compensate 

for gaps in the user‘s knowledge of the code;  

5. Socio-cultural competence – a certain degree of familiarity with the socio-cultural 

context in which the language is used;  

6. Social competence – the desire and self-confidence to interact with others as well as 

―empathy and the ability to handle social situations;‖  

The development of communicative ability has to be related to the needs of learners. 

They have both immediate and potential communicative needs. They need to know how to 

express their own meanings in the here-and-now of the classroom as they share knowledge, 

experience, interests, opinions, and feelings and as they accept their role in the organization, 

carrying out and evaluation of learning activities. This is not to suggest that there is no role for 

the mother tongue – there is, especially in the earlier stages – but learner‘s need, over a period of 

time, to acquire the means to profit from the regular opportunities for genuine communication in 

the classroom.  

Learner also need to be prepared to use the language for real communication outside the 

classroom, for example, on visits to the target community, meeting foreign visitors at home, 

exchanging letters, audio or video cassettes, results of projects, etc. with school or friends in the 

target community. In this process learners need to experience the similarities and differences 

between their own experiences and concepts and those of the target cultures so that 

communication is facilitated by appropriate inter-cultural understanding  

In addition to their communicative needs, learners need to learn how to learn so that they 

can assume greater responsibility for their own learning. They need: ways of coping when their 

linguistic resources are not fully adequate, good study skills, the ability to assess their own 

performance and progress, and the ability to identify and solve learning problems. The 

development of learner autonomy is a gradual process which must be deliberately encouraged. 

Perhaps the greatest challenge facing language teachers is to find the optimum ways of leading 

them towards gradually increasing autonomy.  

The basic principles of the communicative-oriented socio-cultural education of students 

in the conditions of foreign language communication include the following:  

- The principle of intensive intellectualization of the educational communicative activity 

of students;  



115 
 

- The principle of taking into account the profiles of preparing majors in language 

faculties:  

- The principle of balance of the academic and extracurricular activities of students in 

obtaining the rules of intercultural communication;  

Socio-cultural approach to the language education is that communicative-oriented 

teaching the English language as a mean of intercultural communication is closely connected to 

the intensive use of it as a tool of knowledge: global culture, national cultures and social 

subcultures of the people of the country of the studying language and its reflection in the way 

and style of life; spiritual heritage and historical memory of the country and the people; the way 

of achieving intercultural understanding. Socio-cultural education in the process of learning 

English is first of all aimed at:  

1) The development of the world view of students and their perception of the history of 

mankind, of their country, the self-perception as the holder of national values, the understanding 

of the interdependence between the personality and people;  

2) The development of communicative culture of students, their spiritual potential, a 

global mindset, awareness of responsibility for their future, the future of their country;  

3) The training the ethically acceptable forms of expression in society;  

4) The teaching the ethics of discussion communication and the ethics of interaction with 

people having different views;  

5) The development of needs in education (4);  

Socio-cultural education in the process of learning English is a part of language education 

with the students‘ development the integrative skills to communicate in this language in all forms 

of the educational process‘s organization.  

In terms of the formation of socio-cultural competence of students in learning the English 

language there can be distinguished the following: the formation of ideas about the culture of 

oral and written communication in English; the knowledge of linguistic and linguistic variation 

of the English speech in terms of formal and informal communication; learning the rules of 

formal and informal speech behavior in English; the formation and development of skills to use 

language as a tool of intercultural communication; learning the ability to describe own culture in 

the English language adequately; learning the communicatively getting used to an English-

speaking environment (within familiar topics, situations in domestic, administrative, educational 

or communication); learning the strategies of self-education based on the use of remote means of 

language training (including communication with other cultures representatives via the Internet); 

the formation of concepts about equivalent and non-equivalent vocabulary; developing bilingual 

skills: to find English words to describe Russian realities in the English language; to identify non 

equivalent vocabulary; to explain the value of the nonequivalent words in the foreign or in the 

native language; use correctly non-equivalent language in communicative situations in the 

language (within the studying themes) (5).  

Skills for the teachers to teach students and for the learners to communicate and 

implications for materials: Communicative teaching is based on the conviction that learning a 

language is a process which can only be achieved effectively by using the language for the 

purpose of communication. This has implications for what the teacher does in the classroom 

atmosphere conducive to communication. 

The teacher who adopts this attitude is no longer the dispenser of knowledge, the one 

who decides who will speak next, the distributor of sanction and judgments. As well as 

possessing certain knowledge and skills, for example, competence in the target language, 

knowledge about the culture of the target community, sensitivity to the needs and interests of 

learners, awareness of the nature of the language learning process, a communicative language 

teacher is:  

* A manager of classroom activities;  

* A facilitator of learning;  

* A co-participant in the learning process;  
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* A motivator/stimulator;  

* An adviser/an expert;  

* An encourager;  

* A resource;  

* A provider of feedback on learners‘ attempts at communication;  

* A competent speaker of the target language;  

* A good listener;  

* An observer/monitor  

* A researcher;  

This view of the classroom makes many demands on the teachers. He or she needs to be 

aware of the principles and key concepts which underlie this approach so as to ensure coherence 

in his or her work. The communicative teacher strives continuously to learn and to improve. This 

requires openness and flexibility, a willingness to keep informed, to attend workshop, to listen to 

colleagues, to share experiences (not only in the staffroom by also by visiting each other‘s 

classroom) and inevitably to take some risks. The communicative teacher is patient because in 

class things do not always work out as planned, attitudes change very slowly and intuitional 

constraints may pose certain problems. Perhaps a key role for teachers is to communicative with 

and support each other. No one has a monopoly of knowledge or experience and ‗caring and 

sharing‘ is as important among colleagues as among learners.  

There is one further unavoidable implication which must be emphasized, obvious though 

it is. An approach based on the belief that learning a language is achieved by using it to 

communicate means that in class the teacher must be willing and able to communicate well in 

the target language. Where a teacher feels insecure in the target language, he or she must be 

helped to develop the confidence to use the language in class, to take risks just as the learner is 

expected to do.  

Skills for the learners to communicate and implications for materials: In a communicative 

approach learners are expected to take their share of responsibility for their learning, to negotiate 

and cooperate with each other and the teacher in selecting objectives and ways of achieving 

them, while exploring what are the best ways for them of using and extending their existing 

skills and knowledge. By implication, the good learner is willing to:  

> Communicative at every opportunity (inside and outside class);  

> Be personally and actively involved in learning activities;  

> Negotiate/make suggestions about texts, tasks and methods;  

> Compromise;  

> Share knowledge, experiences, feelings, reactions…  

> Respect the individuality of others;  

> Live with uncertainly and take risks;  

> Learn from attempts at communication;  

> Accept correction from both teacher and classmates;  

> Look for patterns in the language;  

> Use resources (reference books, library, pen pals, etc.); 

> Discuss problems;  

> Evaluate texts and tasks;  

An important aspect of learning is for students to be able to communicate what they 

know, or think they know. The best way for teachers to encourage communication from all 

students is through classroom discussion or small group work (7). There has always been the 

notion that you learn best when you actually have to teach or explain a concept to someone else. 

This means being able to verbalize what you know. So teachers need to encourage their students 

to verbalize their own knowledge so that they can learn more efficiently. Students on the 

listening end also benefit from hearing their classmates explanations. When students listen to 

each other, they often benefit from hearing concepts being explained from different points and in 
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ways that might be closer the students way of thinking. When students listen effectively they 

generate questions to further everybody's thinking and learning.  

In order to have good discussions teachers need to provide problems that have multiple 

solutions or methods of solution. These types of problems are best in simulating discussion, 

creativity and risk taking. When teachers are trying to encourage a meaningful discussion it is 

crucial that they give their students plenty of time to respond and think about what they want to 

say. Teachers should avoid yes/no questions and short answered question if they want to have a 

quality discussion. Open-ended higher level thinking questions are the best choice to get students 

thinking and communicating their ideas. The teacher should stay involved in the discuss to 

correct wrong information but should be careful when pointing out mistakes. It is very important 

to create and maintain an environment that students feel comfortable participating.  

Debate is another way teachers can provide their students with the opportunity to practice 

their communication skills. Research suggests that debate encourages different types of 

responses, helps students to develop convincing arguments, and allows teachers and students to 

learn from one another (4). This also encourages students to back up what they believe and it 

allows teachers to really get a good idea of what kind of conceptual knowledge students have 

about certain topics.  

To sum up, there are many language teaching methods that have been in and out of 

fashion and today the mainstream teaching is based on the Communicative Language Teaching 

approach, which allows flexibility to suite to each teacher, learner and classroom with the room 

for adjustment in order to achieve the goal of acquiring communicative competence. Within the 

framework of the communicative paradigm language and its analysis is connected mainly with 

acquisition of speech activity; within the framework of the cognitive paradigm language is 

related to cognition and processes associated with it. To solve a number of methodological 

problems a synthesis of the mentioned above paradigms is needed. That is why examining the 

contemporary strategy of teaching EFL we will consider the basic principles of both the 

communicative and the cognitive approaches. Teaching today has placed much greater attention 

on learner autonomy, the social nature of learning, diversity of learners, critical thinking and 

teachers as facilitators. There is no single method or model of the Communicative Language 

Teaching is viewed as being able to meet the requirement of gaining the four skills in teaching 

languages. Therefore teachers need to incorporate various techniques, activities and teaching 

strategies that fall within the framework of Communicative Language Teaching into the 

classroom that equip the learner with the skills to use the language outside the classroom.  
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БАСТАУЫШ СЫНЫПТА ОҚУ ДИСКУРСЫН ДАМЫТУДАҒЫ ЗАМАНАУИ 

ТЕХНОЛОГИЯЛАРДЫҢ ЫҚПАЛЫ 

 

Бҥгінгі кҥннің білім беру жҥйесінде оқушының білім алу ҥдерісі тек ақпаратты 

қабылдаумен шектелмей, ол ҿз ойын еркін жеткізе алатын, сыни тҧрғыдан қарай алатын 

жҽне оқу дискурсын меңгере алатын деңгейге жетуі тиіс. Оқу дискурсы – бҧл білім алу 

процесіндегі тілдік қарым-қатынас жҽне ақпарат алмасу қҧралы. Ол оқушының оқу 

материалына деген тҥсінігін қалыптастырып, ойлау қабілетін дамытады. Ҽсіресе 

бастауыш сыныпта оқу дискурсын дамыту маңызды, себебі бҧл кезең баланың тілдік, 

коммуникативтік жҽне танымдық дағдыларының негізі қаланатын уақыт. 

Қазіргі заманғы ақпараттық-коммуникациялық технологиялар (АКТ) білім беру 

процесіне жаңа мҥмкіндіктер алып келді. Бҧл технологиялар оқушылардың оқу 

материалын игеруін жеңілдетіп, оқу дискурсын белсенді дамытуға септігін тигізеді. Осы 

мақалада бастауыш сыныпта оқу дискурсын дамытуда заманауи технологиялардың 

ықпалы талданып, педагогикалық тҽжірибеде қолдану жолдары қарастырылады. 

1. Оқу дискурсының мҽні мен қҧрылымы 

Оқу дискурсы – оқу барысында оқушы мен мҧғалім арасындағы тілдік қарым-

қатынас, оның негізінде оқушы ақпаратты тҥсінеді, талдайды жҽне ҿз ойын білдіреді. Бҧл 

процесс оқушының оқу материалын меңгеруі мен білімінің тереңдігін қамтамасыз етеді. 

Оқу дискурсының негізгі элементтері: 

 Мәтінді қабылдау: оқушының мҽтіннен негізгі мағынаны тҥсінуі; 

 Талдау және интерпретациялау: ақпаратты жҥйелеу, салыстыру, 

маңызды тҧстарын бҿліп кҿрсету; 

 Сыни ойлау: мҽтіннің мазмҧнын бағалау, пікір қалыптастыру; 

 Ӛз ойын білдіру: ауызша жҽне жазбаша тҥрде пікір айту, дҽлел 

келтіру. 

Бастауыш сыныпта осы элементтерді дамыту маңызды, ҿйткені бҧл дағдылар 

оқушының жалпы оқуға деген қҧлшынысын арттырады жҽне білім алу сапасын 

жақсартады. 

2. Заманауи технологиялардың білім берудегі рҿлі 

Ақпараттық-коммуникациялық технологиялар (АКТ) білім беру саласында 

қолданылуының арқасында оқыту процесі интерактивті, жандандырылады, оқушының 

белсенділігі артады. Мҧғалімдер электронды оқулықтар, мультимедиялық материалдар, 

онлайн платформа жҽне басқа да қҧралдарды пайдалана отырып, оқу материалын тиімді 

жеткізеді. 

Қазақстанда білім беру саласында АКТ енгізу – бҧл мемлекеттің стратегиялық 

бағыты. Елдегі мектептерде компьютерлік сыныптар, интерактивті тақталар орнатылып, 

мҧғалімдердің АКТ пайдалану біліктілігін арттыруға арналған курстар жиі ҿткізіледі. Бҧл 

жаңалықтар бастауыш сыныптағы оқушылардың оқу дискурсын дамытуға ҥлкен 

мҥмкіндік береді. 

3. Оқу дискурсын дамытудағы заманауи технологиялардың ықпалы 

3.1. Интерактивті құралдар 

Интерактивті тақталар мен мультимедиялық ресурстар оқу материалын визуалды 

жҽне дыбыстық ақпаратпен толықтыра отырып, оқушының ақпаратты қабылдауын 

жақсартады. Мысалы, тіл ҥйрету барысында сҿздерді дҧрыс айту мен тыңдау дағдыларын 

жетілдіруге арналған арнайы бағдарламалар оқушылардың тілдік қҧзыреттілігін 

дамытады. 

3.2. Онлайн білім беру платформалары 

Онлайн платформалар (мысалы, Bilimland, ZOOM, Google Classroom) оқушыларға 

тҥрлі тапсырмалар, тесттер жҽне мҽтіндік жаттығулар ҧсынады. Бҧл ресурстар оқушыға 

оқу дискурсын дамытуға қажет материалды қайталап оқуға, ҿз білімін тексеруге жҽне 

мҧғалімнен кері байланыс алуға мҥмкіндік береді. 
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3.3. Геймификация әдістері 

Оқу процесіне ойын элементтерін енгізу оқушылардың қызығушылығын 

арттырады. Мысалы, сҿзжҧмбақтар, викториналар, тілдік ойындар арқылы оқушылар оқу 

материалын меңгеруге ынталанады. Бҧл тҽсіл білім алуды қызықты етіп, оқу дискурсының 

дамуына ықпал етеді. 

3.4. Қашықтықтан оқыту 

COVID-19 пандемиясы кезінде қашықтықтан оқыту кеңінен қолданылды. Бҧл тҽсіл 

оқушылардың дербес жҧмыс істеуін дамытып, оқу дискурсын ҥй жағдайында да тиімді 

жҥргізуге мҥмкіндік берді. Қашықтықтан оқытуда видеосабақтар, онлайн талқылаулар, 

электронды тестілеу кеңінен қолданылды. 

4. Педагогикалық тҽжірибеде заманауи технологияларды қолдану 

Мҧғалімдер заманауи технологияларды сабаққа енгізгенде оқушылардың жас 

ерекшеліктерін ескеру қажет. Бастауыш сынып оқушыларының назар аудару қабілеті 

шектеулі болғандықтан, сабақтарды интерактивті, визуалды жҽне ойын элементтері 

арқылы қызықты ҿткізу керек. Сонымен қатар, технологияларды қолдану арқылы топтық 

жҽне дара жҧмыстар ҧйымдастыру, кері байланыс жҥйесін қҧру маңызды. 

Технологиялар мҧғалімге оқушылардың білімін нақты бағалауға мҥмкіндік береді. 

Мысалы, электронды тестілеу нҽтижелерін жылдам талдау арқылы оқушының ҽлсіз жҽне 

кҥшті жақтарын анықтауға болады. Бҧл ҽдіс оқу дискурсын жетілдіруге бағытталған 

оқыту стратегияларын тиімді жоспарлауға кҿмектеседі. 

5. Қиындықтар мен оларды шешу жолдары 

Заманауи технологияларды енгізуде бірқатар қиындықтар кездеседі: 

 Техникалық қҧралдардың жетіспеушілігі, ҽсіресе ауылдық 

мектептерде; 

 Мҧғалімдердің АКТ-ны пайдалану дағдыларының тҿмендігі; 

 Оқушылар мен ата-аналардың технологияларға қолжетімділігінің 

ҽртҥрлі болуы. 

Осы қиындықтарды шешу ҥшін мемлекет тарапынан материалдық базаны кҥшейту, 

мҧғалімдерге арнайы тренингтер ҿткізу, ата-аналарды ақпараттандыру қажет. Сонымен 

қатар, технологияларды қолжетімді жҽне қарапайым тҥрде қолдануды ҥйрету маңызды. 

Заманауи технологиялар бастауыш сыныпта оқу дискурсын дамытуда маңызды 

қҧрал ретінде қызмет етеді. Олар оқушылардың танымдық, тілдік жҽне коммуникативтік 

дағдыларын жетілдіреді, оқу процесін қызықты ҽрі тиімді етеді. Сондықтан білім беру 

саласында технологияларды кеңінен қолдану – оқушылардың білім сапасын арттырудың 

негізгі жолы. 
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Ілияс Есенберлин атындағы №15 орта мектептің тарих пәні мұғалімі 

Ақтӛбе қаласы, Қазақстан  

 

ЖАҢА ТЕХНОЛОГИЯЛАРДЫ ҚОЛДАНУДЫҢ  

БІЛІМ БЕРУДЕГІ МАҢЫЗЫ 

 

Қазіргі заманғы білім беру жҥйесінің дамуында педагогикалық дискурстың рҿлі 

артып келеді. Педагогикалық дискурс – бҧл білім беру процесінде қатысушылар 

арасындағы тілдік ҿзара ҽрекеттесу формасы ғана емес, сонымен қатар тҽрбие, 
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қҧндылықтарды беру, ҽлеуметтік тҽжірибені жеткізу қҧралы. Бҧл ҧғым тіл, ойлау жҽне 

педагогикалық іс-ҽрекет тоғысында тҧрады.  

Педагогикалық дискурстың мҽні  

Педагогикалық дискурс — оқытушы мен оқушы, оқытушы мен ата-ана, оқушы мен 

оқушы арасындағы коммуникациялық ҥдеріс. Ол оқыту мазмҧнының, ҽдіс-тҽсілдерінің 

жҽне қҧндылықтарының тіл арқылы жеткізілуін қамтиды. Бҧл дискурстың негізгі 

ерекшелігі – дидактикалық мақсатқа бағытталғандығы, яғни білім мен тҽрбие беру.  

Қҧрылымы мен ерекшеліктері  

Педагогикалық дискурстың қҧрылымына мыналар кіреді:  

Коммуникативтік мақсат (ҥйрету, ақпарат жеткізу, ынталандыру);  

Қатысушылар (мҧғалім, оқушы, ата-ана);  

Контекст (сабақ, сыныптан тыс шаралар, онлайн оқыту ортасы)  

Тілдік қҧралдар (терминдер, риторикалық сҧрақтар, бағыттаушы сҿздер).  

Педагогикалық дискурстың басты ерекшелігі – оқушының ойлауын дамытуға, 

ынталандыруға жҽне рефлексия жасауға бағытталғандығында.  

Заманауи педагогикалық дискурс бағыттары  

Цифрлық технологиялардың дамуы педагогикалық дискурстың жаңа формаларын 

ҿмірге ҽкелді. Онлайн оқыту платформалары, вебинарлар, виртуалды сыныптар – мҧғалім 

мен оқушы арасындағы дискурсты жаңа деңгейге кҿтерді. Сонымен қатар, инклюзивті 

білім беру жағдайында тілдің икемділігі мен бейімделгіштігі маңызды бола тҥсті.[4.52-53]  

Педагогикалық дискурс – бҧл тек тілдік қҧбылыс емес, ол – педагогикалық 

ҽрекеттің ҿзегі. Оның қҧрылымы мен ерекшеліктерін терең тҥсіну – сапалы білім берудің 

кепілі. Болашақ мҧғалімдер мен зерттеушілер ҥшін педагогикалық дискурстың мазмҧнын, 

формасын, коммуникативтік стратегияларын зерттеу ҿзекті мҽселе болып табылады.Білім 

беруде жаңа инновациялық технологиялар - балалармен жҧмыс істеуде, балалардың 

психологиясы мен педагогикасын терең білуге педагогтарға нақты бір жетістіктерге 

жетуге кҿмектеседі. Нақтылап айтқанда балаға білім мен тҽрбие беруді саналы-сапалы 

етіп қызығушылықтары мен ҿміршеңділігін арттырады деп айтуға болады. Жаңа 

технология ҥрдісінің талабы балаға білім беруде мақсатқа жету, іс-ҽрекеттері арқылы 

ойлау дағдыларын, таным белсенділігін арттыра отырып, баланың жан-жақты дамуына 

жҽне жаңалықты тез қабылдауына ҽсер ету. Білім беруде жаңа инновациялық 

технологияның негізгі мақсаты балаларға сапалы білім, саналы тҽрбие беру арқылы, 

денсаулығы мен физиологиялық дамуын қорғау жҽне нығайту. Біздің заманымыз жаңа 

технология мен компьютер заманы. Соңғы жылдары біздің ҿмірімізге тҥбегейлі ҿзгеріс 

енгізді. Сонымен бірге педагогтың де рҿлі ҿзгерді. Ол енді жоғарғы деңгейдегі жаңашыл 

ҧстаз болуы тиіс. Оған қойылатын талап та жоғарғы деңгейде болады. Жаңа 

технологияның дамуының арқасында балалардың дамуына да ҥлкен ҥлес қосылды. 

Мемлекеттік білім стандарты деңгейіне оқыту ҥрдісін ҧйымдастыру жаңа педагогикалық 

технологияны енгізуді ҿз міндетімізге алып отырмыз. Сондықтан оқу тҽрбие ҥрдісіне жаңа 

инновациялық ҽдіс-тҽсілдерді енгізу бағытында мектеп ішіндегі іс шараларды бейне 

таспалар арқылы тамашалауға мҥмкіндік жасалады. Оқушылардың білімге деген 

қызығушылығын, талпынысын арттырып, ҿз бетімен ізденуге, шығармашылық еңбек етуге 

жол салу да жас ҧйымның алдына қойған мақсаттарының бірі. Заман талабына сай 

технологияларды қолдану ауқымы, тҥрлері сай ҿзгеріп отырады. Бірақ, ең басты 

технологияларды тиімді, жҥйелі қолдану керек екенін мҧғалім ешқашан ҧмытпауы тиіс. 

Қоғам талабы – заман талабы, ҿйткені «Ҽр адам - ҿз заманының баласы», сҽбиді есті, 

саналы, сергек етіп тҽрбиелеу отбасы мен қоғамдық тҽрбие орындарының бірден бір 

парызы.[2.45-50 бет]  

Заман талабына сай білім беру оқушылардың адамгершілік, интеллектуалдық 

дамуының жоғары деңгейі мен білімін қамтамасыз етуге бағытталған оқытудың ҥздіксіз 

ҥрдісі десек, оның тиімділігі мен сапасын арттыру мҧғалімнен оқу процесінің ғылыми 

теорияға негізделген жҽне оқушының қабілеті мен бейіміне негізделген оқытудың 
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таңдамалы ҽдістеріне кҿшуді талап етеді. Ондағы негізгі мақсат оқушыға сапалы білім 

беру болып табылады. Бҥгінгі таңда жас ҧрпаққа кез-келген пҽнді ҧғындырудың тиімді 

жолы - жаңа технология негіздері болып табылады. Тарих пҽнін оқытуда жаңа 

технологияларды пайдалану мҧғалім ҥшін қандай маңызды болса, оқушы ҥшін одан да 

маңызды. Жаңа технологиялар оқушылардың білім сапасын арттыруға, ҿздігінен жҧмыс 

істеу мҥмкіндігін молайтуға кҿп кҿмегін тигізеді. оңғы жылдары оқытудың жаңа 

технологиялары білім беру саласында кеңінен қолданылып келеді.Мҧндай ҽдіс – тҽсілдер 

мен оқытудың жаңа технологиялары туралы арнайы еңбектер мен ғылыми – ҽдістемелік 

тҧрғыдан баяндайтын қҧралдар, тҥрлі курстар мен білім сатысы оқулары арқылы 

мҧғалімдердің ҽдіскерлік шеберліктерін ҧштауларына мҥмкіндіктер мол. Сондықтан тҥпкі 

нҽтижені таңдаудың, оны мақсатқа сай ҧйымдастыра білудің маңызы зор. Оқыту 

ҽдістерінің кез келген тҥрін белсенді ҽрекетке айналдыру – мҧғалімнің ҽдіскерлік 

шеберлігі мен шығармашылық ізденісіне байланысты болмақ. [1.89-93 бет]  

Оқыту ҽрекетінде жеке, топтық, ҧжымдық жҧмыстарды оқу мазмҧны мен мақсатқа 

сҽйкес, ҥйлесімді тҥрде жҥргізудің қажеттілігі осыдан туындайды.Қазіргі заманның 

ҽлеуметтік экономикалық жағдайында оқушылардың білім деңгейін кҿтеру белгілі бір 

дҽрежеде жеке тҧлғаның ҿзін – ҿзі жан – жақты танып білуі мен қалыптасуына жағдай 

жасауға бағытталған. Осыған орай оқушылардың білімін тереңдету мақсатында 

колледжімізде жаңа технологиялық бағдарламалар қосылуда.Бҥгінгі оқыту жҥйесінде 

ҽртҥрлі жаңа технологияларды пайдалану тҽжірибеге еніп,нҽтижелер беруде. Ҽрбір 

сабақта оқытудың тиімді ҽдіс – тҽсілдерін енгізіп жҥрсе, білім сапасына елеулі ҽсер етеді. 

Кез келген сабақты қызықты ҿткізу ҥшін ҽрбір ҧстаз жаңалыққа ҧмтылып, ізденіс ҥстінде 

болғаны абзал. Сабақ барысында қандай оқушы болмасын І деңгей тапсырмасын 

орындайды, Ҽрбір оқушы І деңгей тапсырмасын орындауға міндетті жҽне одан жоғары 

деңгейдің тапсырмаларын орындауға қҧқылы. Деңгейлеп – саралап оқытудың тағы басты 

қажеттілігі, оқушыны ҿз бетімен ізденуге ҥйрету, олардың шығармашылық бейімділіктері 

мен икемділіктерін дамыту. Жеке тҧлғаның қалыптасып, ой – ҿрісінің дамуы, 

белсенділігіні, білім алу қажеттілігі, оны ҿмірде іс – тҽжірибеде қолдану, шығармашылық 

міндеттерді ойдағыдай шешудің негізгі қҧралының бірі – оқушылардың ҿзіндік жҧмысы 

болып табылады. [5.14-16]  

Деңгейлеп – саралап оқытудың жҽне бір бағыты — тҽрбиелік. «Адамға ең бірінші 

білім емес, тҽрбие берілуі тиіс. Тҽрбиесіз берілген білім – адамзаттың қас жауы», деп Ҽбу 

– Насыр ҽл – Фараби айтқан. Қазіргі педагогикада пайдаланып жҥрген технологиялардың 

бірі жҽне бірегейі – модульдік оқыту технологиясы. Бҧл технология қазіргі қазақ тілі пҽнін 

оқытудағы тиімді ҽдіс болып саналады. Оқушылар мектеп қабырғасында меңгерген 

білімдерін колледжде одан ҽрі ғылыми – практикалық тҥрде дамытады. Осы мақсаттың 

орындалу жолында тілдік материалдарды модульдік жолмен ҧсыну уақытты да ҥнемдейді. 

Олар тҥрлі тараулар мен тақырыптар бойынша дайындалған тірек кестелерімен, текстпен, 

басқа да ізденімпаздық, шығармашылық бағытта орындалатын жҧмыс тҥрлерімен 

ҿздерінің іскерлік дағдыларын қалыптастыра алады. Білім берудің технологиясы 

педагогикалық пҽн ретінде дидактикадан кейінгі орынды алады. Оқытудын технологиясын 

-қолданбалы дидактика десе де болады. Бір сҿзбен айтқанда, оқытудың технологиясы - 

оқыту іс - ҽрекетінін ҽдіс-тҽсілдері мен қҧралдарын ҧйымдастыру жҽне қолдану теориясы. 

Қазіргі білім беру саласындағы оқытудың озық технологияларын меңгермейінше сауатты, 

жан-жақты маман болу мҥмкін емес. Жаңа технологияны меңгеру тҧлғаның 

интеллектуалдық, кҽсіптік, адамгершілік, рухани, азаматтық жҽне де басқа кҿптеген адами 

келбетінің қалыптасуына игі ҽсерін тигізеді, ҿзін-ҿзі дамытып, оқу-тҽрбие процесін тиімді 

ҧйымдастыруына кҿмектеседі. Қазіргі педагогика жаңалықтарын пҽн ерекшелігіне қарай 

қолдана білу - оқыту мақсатына жетудің бірден - бір жолы. Осы жолда педагогикалық 

технология оқыту мақсатына жетудің тиімді, нақты жолдарын кҿрсетеді. Оқытудың жаңа 

технологиясы іс-ҽрекеттің жоспарланған нҽтижесіне жетудің шартты тҽсілі ретінде 

қарастырылатын жаңа ҽдістердің жиынтығынан тҧрады. Оның дҽстҥрлі оқыту 
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технологиясынан ерекшелігі мынада:  

- білім алушы тҧлғаның интеллектуалды дамуы аз уақыт ішінде қабылдау 

дҽрежесінің жоғары мҿлшеріне жетуіне бағытталғандығы;  

- білім алушы мен мҧғалімнің белсенділігінің сҽйкес болуы;  

- мҧғалім мен білім алушының ҿзара қарым-қатынасында жауапкершіліктің 

міндеттілігі.[3.36-38 бет]  

Қорыта айтқанда, инновациялық технологиялардың қай тҥрін алсақ та, олардың 

тиімділігі тек қана мҧғалімнің шеберлігімен жҽне осы шеберлікті шыңдай тҥскендігімен 

ғана шын кҥшіне ие бола алады. Сондықтан білім алушылардың ынтасын арттыруға 

арналған ҽдістемелік қҧралдардың жҥйесі мен амалдары ҽр мҧғалімнен оларды терең 

игеруін, іске асыруын жҽне оған сай болатын іскерлікті талап етеді.  
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Г.Қ.КОНКАБАЕВА  

І.Есенберлин атындағы №15  орта мектебі 

 қазақ тілі мен әдебиеті пәнінің мұғалімі 

Ақтӛбе қаласы, Қазақстан 

 

ИННОВАЦИЯЛЫҚ ПЕДАГОГИКАЛЫҚ ТЕХНОЛОГИЯНЫ ҚОЛДАНУ- БІЛІМ 

САПАСЫН КӚТЕРУДІҢ НЕГІЗІ 
 

«Адам ҧрпағымен мың жасайды»,- дейді халқымыз. Ҧрпақ жалғастығымен 

адамзат баласы мың емес миллиондаған жылдар жасап келеді. Жақсылыққа бастайтын 

жарық жҧлдыз- оқу. 

«Надан жҧрттың кҥні- қараң, келешегі- тҧман»,- деп М.Дулатов айтқандай егеменді 

еліміздің тірегі- білімді ҧрпақ. Қазіргі ҧстаздардың алдында тҧрған басты міндет- 

оқушылардың шығармашылық білім дағдыларын қалыптастыру. Ҿз ҧрпағын ҿнегелі, ҿнерлі, 

еңбексҥйгіш, абзал азамат болып ҿсуі ҥшін педагогикалық технологияларды 

шығармашылықпен оқу-тҽрбие ҥрдісіне тиімді пайдалану ҽрбір ҧстаздың міндеті болып 

табылады. 

ХХI ғасырдың жан-жақты зерделі талантты адамын қалыптастыру бағытындағы 

білім беру мҽселесі мемлекетіміздің басты назарында. Білім мен ғылымның Қазақстан 

дамуына оңтайлы ҽсер етуі ҥшін дҥние жҥзілік кеңістігіне ену, білім беруді одан ҽрі нығайту, 

оқыту жҥйесін заман талабына сай ҥйлестіре алу міндеті туындап, білімге, оқу-ҽдістемелік 

жҥйеге жаңа талаптар қойылған. Осы орайда Ж.Аймауытовтың мына пікірі еріксіз еске 

тҥседі.: «Сабақ беру- ҥйреншікті жай ғана шеберлік емес, ол- жаңадан жаңаны табатын ҿнер». 

Сондықтан қазіргі таңдағы педагогика жаңалықтарын, қазіргі қолданылып жҥрген пҽн 

ерекшелігіне қарай қолдана білу- оқыту мақсатына жетудің бірден-бір жолы. Қазіргі таңда 

білімге ерекше кҿңіл бҿлінгендігі белгілі. Ол бҥгінгі ҿскелең ҿмірдің талаптарына сай 

маңыздылығымен ерекшеленеді. «Халықтың кемеліне келіп ҿркендеуі ҥшін, ең алдымен 

азаттық пен білім керек» деп кҿрегендікпен Шоқан Уалиханов айтқандай, кемеліне келтіру 

ҥшін жастарымызды білімді, мҽдениетті, Отанын, тілін шексіз сҥетіндей етіп дайындауға- 

ҽрбір ҧстаз міндетті. 

Педагогикалық технология педагогикалық шеберлікпен ҿзара қарым- қатынаста. 

Педагогикалық технологияны меңгеру дегеніміз- шеберлік. Педагогикалық технологиялар 

жеке тҧлғаның ҿзін-ҿзі дамытуға, оның ҿзіндік шығармашылық қабілеттерін арттыруға, 
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іскерліктері мен дағдыларын қалыптастыруға жҽне ізденімпаздықпен жҧмыс істеуге қажетті 

ҽдістемелік мҥмкіндіктерді қамтиды. 

Жаңа педагогикалық технология- оқытушының кҽсіби қызметін жаңартушы жҽне 

жоспарланған нҽтижеге жетуге мҥмкіндік беретін іс-ҽрекеттер жиынтығы. Жаңа 

технологияны меңгеру оқытушының орасан зор кҽсіптік шеберлігін, ізденімпаздығы мен 

сауаттылығының жоғары дҽрежесін тамам етеді. Жаңа технологияның басты мақсаттарының 

бірі- баланы оқыта отырып, оның ерекшелігін, белсенділігін қалыптастыруға, ҿз бетінше 

шешім қабылдауға дағдыландыру, жаңа ҽдістерді пайдалану ҿзіміз қолданылып жҥрген 

ҽдістерді жаңа жағдайға бейімдей пайдалануымыз керек. Бҥгінгі кҥні қоғамда ақпарат 

негіздеуші рҿлді атқарып, ақпараттық процестерді алумен, сақтаумен, оларды кеңінен 

пайдаланумен байланысты. Білім беру сапасы- бҧл білім беру нҽтижесінің тҧлғасы, қоғам мен 

мемлекет сҧраныстарына сҽйкестілік ҿлшемі. 1.Қоршаған ортаға, ҽлеуметтік қҧбылыстарға 

рухани қҧндылықтарды қосқандағы мҽдениеттің барлық негізгі салаларына бейімделу 

қабілеті. 2.Іс-ҽрекеттің тҥрлі саласындағы ауымқы мҽселелерді ҿздігімен шешуші білімділік 

қҧзіреті. Жаңа ҽдістерді талап ететін қҧзіреттілікке бағытталған білім беру технологияларын 

анықтауға болады. 

1.Модульдік оқыту технологиясы. 

2.Сын тҧрғысынан ойлауды дамыту технологиясы. 

3.Жобалау технологиясы. 

4.Проблемалық оқыту технологиясы. 

5.Дамыта оқыту технологиясы. 

6.Ойын технологиясы. 

 Оқу мен жазу арқылы сын тҧрғысынан ойлауды дамыту- мҧғалімнің бағыттауымен 

оқушылардың ҿз бетімен білімді игеру, кейбір практикалық іскерліктерін қалыптастырады. 

Атап айтатын болсақ, сын тҧрғысынан ойлау технологиясының белсенді ҽдістері: 

1.Программалық оқыту. 2.Проблемді оқыту. 3.Интерактивті ҽдістер. 4.Эвристикалық ҽңгіме. 

5.Пікірталас ҽдістер. 6.Іс ойыны. 7.Сайыстар. 8.Миға шабуыл. 9.Тренингтер. Осындай ҽдістер 

оқушының белсенді іс-ҽрекетіне бағытталады. Іс-ҽрекеттің мҽні мен іс-ҽрекет субъектісінің 

адамның ойлай алу іскерлігін қалыптастыруға бағытталады. Сын тҧрғысынан ойлау 

технологиясы бойынша оқушының тек мҧғалім арқылы емес, оқушының іс-ҽрекеті арқылы 

жҥзеге асады. Оқушы білімін шығармашылық деңгейге жетелеуде сын тҧрғысынан ойлау 

жҽне жазуды дамытудың атқарар орны ерекше. Оқушылардың шығармашылық белсенділігін 

қалыптастыруда сабақтарды тҥрлендіріп ҿткізудің маңызы зор. Мҧндай сабақтардың 

тиімділігі: сабақ қҧрылымының ҧйымдастырылуы, оқу-танымдық тапсырмаларды ҧжымдық 

бірлескен ҽрекеттің жҥзеге асуы, оқыту уақытының ҥнемділігі. Сондай-ақ шығармашылық 

сабақтарды оқушының танымдық белсенділігін оятып, оның шығармашылық қабілеттерінің 

дамуына, адамгершілік қасиеттеріне ҽсер етеді. Сабақ ҥстінде ҧжымдық шығармашылық 

қалыптасуы ҥшін оқушылардың міндеттерін атап айтатын болсақ: пікірлерін дҽлелдеу. 

2.Пікір таластар мен талқылауға қатысуы қажет. 3.Ҿзінің жолдасына сҧрақ қоя білуі. 

4.Кластастарының жауабы мен жазбаша жҧмысын бағалау. 5.Ҥлгерімі орташа кластастарына 

кҿмектесуге ҥйрену. 6.Ҿз бетімен деңгейлік тапсырмаларды талдау. 7.Ҿзіндік бағалауға 

жағдай туғызу. 8.Ҿзінің танымдық жҽне практикалық ҽрекетін талдау. 

Сын тҧрғысынан ойлану сабақтарында оқыту, оқушыға ҥйрету емес, оқушының 

ҥйренуіне кҿмектесу арқылы жҥзеге асырылады. Ҧжымдық іс-ҽрекет білім алудағы ортақ 

қарым-қатынасты тудырады. Оқушылар топпен жҧмыс істеу арқылы ҿзара пікірлесіп, 

ҧтымды жауап табуға ҥйренеді, сҧрақтарға тынымсыз іздене отырып, ҿз ойын айтуға, 

дҽлелдеуге мҥмкіндік алады. Мысалы: ой қозғау арқылы ҿрбитін сабақта, ҽрекет ету, тҥртіп 

алу, салыстыру, ой толғау, тҥсініктеме алу, кубизм, еркін жауап, қорытындылау жолдары, 4-5 

жол ҿлең шығару т.б. кҿптеген жҧмыс тҥрлері жҥргізіледі. Білім беру – оқыту мен 

тҽрбиелеудің ҥздіксіз процесі. Қазіргі кездегі білім берудегі басты мақсат- жан-жақты, 

білімді, ҿмір сҥруге бейім, ҿзіндік ой толғамы бар, қабілетті жеке тҧлғаны қалыптастыру.  
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Сын тҧрғысынан технологиясы оқушылардың ҿз бетінше тҧжырым жазу, қорыта 

келу, қҧбылыстар арсынан тиімді таңдй білу, мҽселені шеше білу, пікірталас жҥргізе білу, 

басқамен қандай деңгкейде болса да қарым-қатынас жасай білу, қажет жерде ҿз кҿзқарасын 

ҿзгерту,топ алдына шығып ҿз тҧжырымын айта білу, ойын қорғай білу қабілетін дамытады. 

Осының бҽрі ҽрбір оқушыны ҿздігінен білім ала білуін, сын тҧрғысынан ойлау 

іскерлігін зерттеу жҧмыстарын жасауға мҥмкіндігін ашады. Бҧнда оқушы тек білім алып қана 

қоймайды, сонымен қатар ҧжымдағы қарым-қатынасқа қалыптасады. Бірін-бірі сыйлау, 

таңдап сҿйлеу, ҿзіндік жҧмыс істеу қабілеті дамиды.Бҥгінгі кҥннің талабы ҽрбір оқушыға 

тҥбегейлі білім мен мҽдениеттің негіздерін беру жҽне олардың жан-жақты дамуына қолайлы 

жағдай жасау. Сондықтан білім беру жҥйесінде жеке тҧлғаны дамытып білімді азамат ретінде 

қалыптастыру ҥшін, жаңа педагогикалық технологиялардың рҿлі зор. Оқушының білім 

деңгейі, білімді меңгеру дағдысы барлығында бірдей болуы мҥмкін емес жағдай. Сондықтан 

мен ҿзімнің сабақтарымда профессор Ж.Қараев насихаттап жҥрген деңгейлеп оқыту 

технологиясын пайдаланамын жҽне бҧл ҿте тиімді. 

Тақырып бойынша жасақталған деңгейлік тапсырмалар жҥйесі дамыта оқу идеясын 

жҥзеге асыруға мҥмкіндік береді. Сонымен қатар, деңгейлік тапсырмалармен жҧмыс жасау 

арқылы оқушының ҿзіндік жеке жолы, даму динамикасы, ынтасы, ойлауы, есте сақтауы, оқу 

сапасы арта тҥседі, ҽр оқушының ой-ҿрісі кеңейеді жҽне білім сапасының дамуын қамтамасыз 

етеді. Деңгейлік оқытудың ерекшелігі оқушылардың сабақ барысында бірнеше деңгейде 

жҧмыс жасай алатынында. 

Деңгейлеп оқыту технологиясы 4 деңгейден тҧрады: 

1-деңгей.Оқушылық деңгей- оқушылар жаңа тақырыптан алған білімдерін бекіту, 

практикада қолдана білуге жаттықтыру. Мҧнда заңдылықтарды, ережелерді, формулаларды 

білу қажет етіледі. Тапсырмаларды ҥлгі бойынша орындай алады. 

2-деңгей.Алгоритмдік деңгей- ҥйренушілік деңгейдегі білімін толықтыру кҥрделі 

материалдарды жҥйелей алуы, алған білімдерін басқа тапсырмаларды орындағанда пайдалана 

алуы, сол тақырыпты еркін меңгергені ескерілді. 

3-деңгей.Эвристикалық деңгей- материалды саналы тҥрде меңгеру. Бҧл деңгейде 

оқушылардың меңгерген білімдерін тереңдету ҥшін танымдық ізденіс, ҽр-тҥрлі логикалық 

тапсырмаларды талдап, жинақтай алуы жҽне салыстыра білуді қажет етеді. 

4-деңгей.Шығармашылық деңгей-ҿз бетімен оқу материалдарын меңгеру. 

Қҧбылысты ҿз бетімен талдай келіп, шағын шығармашылық тҧрғыдан зерттеу жҧмысын 

жҥргізуге баулу. 

Деңгейлік тапсырмалардың ҿзі дамытпалы тҥрде болады. Барлық оқушы ҿз 

қызметін ең тҿменгі деңгейдегі тапсырмаларды орындаудан бастайды да, оларды міндетті 

тҥрде толық орындап болғаннан кейін ғана келесі деңгейге кҿшіп отырады. Бҧл оқушылар 

арасында жарысу жағдайын туғызады жҽне ҽр оқушының мемлекеттік стандарт деңгейде 

білім алуына кепілдік береді. Ҽр оқушының ҿз қабілетіне, қызметіне сҽйкес жоғары деңгейге 

кҿтерілуіне толық жағдай жасайды. 

Деңгейлік саралау оқушы мен мҧғалімнің белсенді шығармашылық қызметін 

дамытумен қатар, оқушыларға ҿз білімін жаңа ҽдіспен бағалауға мҥмкіндік береді. 

Деңгейлеп оқытудың тиімділігі: 

-Сынып оқушыларын жаппай жҧмыс істеуге ҽкеледі; 

-Бос отырған оқушы болмайды; 

-Ҽркім ҿзінің білім деңгейін біліп, оны дамытуға тырысады; 

-Қиындықтарды жеңе білуге дағдыланады, пҽнді оқып ҥйренуге қызығушылығы 

пайда болады; 

-Ізденіс дағдысы қалыптасады. 

Деңгейлеп оқытуда кҥтілетін нҽтиже: 

-Алдына қойылған мақсатына жете алатын оқушы тҽрбиелеу. 

-Ҽр оқушы ҿз білім деңгейін, мҥмкіндігін, іскерлігін біліп қана қоймай оны 

дамытады. 
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-Ҿз бетімен ізденіс дағдыларын шығармашылық қабілетті жетілдіретін, 

шығармашыл тҧлға тҽрбиелеу. 

Ерекшелігі: 

- Таланттылар ҿздерінің қабілеті мен икемдігін одан ҽрі бекіте тҥседі, ҽлсіздер 

оқуға ниет білдіріп, сенімсіздіктен арылады. 

-Оқушылардың оқуға деген ынтасы артады. 

-Білім дҽрежесі бірдей топтарды оқыту ісі жеңілдейді. 

Саралап, деңгейлеп оқыту технологиясымен оқыту нҽтижесінде ҽр оқушы ҽр сабақ 

кезінде жаңа білімді қосып қана коймайды, соны ҿзі игеріп, ізденіп, талап, пікір таластыру 

деңгейіне жетіп ҥнемі даму ҥстінде болатын тҧлға қалыптастырады. Оқушының жеке даму 

ерекшеліктеріне сай 3-4 деңгейге бҿлініп берілген ҽр оқушы ҿзіне тҽн қарқынмен ҿз білімі 

деңгейіне жҧмыс жасайды. Оқушы ҿз еңбегінің нҽтижесін кҿріп ҿзін-ҿзі оқыту процесі 

басқаратын процес болғандықтан жеке оқушының ерекшелігін ескеру мҧғалімнің міндеті. Ҽр 

оқушының ҿзіндік мҥмкіндігі болады.Біреуге оңай кҿрінген тақырып екіншіге қиын тиеді. 

Сол себепті деңгейленген тапсырмалар беру ҿте тиімді. 

Қорыта келе, бҥгінгі таңдағы білім беру ҿзегіне айналып отырған мҽдениет-білім-

тарих бірлігі тілдің ҿткен тарихы мен бҥгінін сабақтастыратын жол. Мҧндай жаңа жҥйе, жаңа 

бағыттар жас ҧрпақтың болашақ дамуының, сапалы білім мен саналы тҽрбие қҧралы болуына 

бірден-бір негізі болып саналады. 
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 КЕЙІПКЕР ОБРАЗЫН АШУДАҒЫ ЭПИТЕТТІҢ РӚЛІ 

Қазіргі білім беру кеңістігінде ҽдебиет сабағы тек мҽтінді оқытып, мазмҧнын 

меңгертумен шектелмейді. Ҽдеби шығарманы талдау барысында оқушылардың кҿркемдік 

қабылдауын дамыту, эстетикалық талғамын қалыптастыру жҽне тіл байлығын жетілдіру 

маңызды мақсаттардың бірі болып табылады [2]. Ҽдеби тілдің бейнелілік қҧралдарын, 

соның ішінде эпитеттің қызметін оқыту – кҿркем мҽтінмен жҧмыстың негізгі саласы. 

Эпитет арқылы кейіпкердің мінез-қҧлқы, ішкі жан-дҥниесі, кҿңіл кҥйі мен авторлық 

идеясы айқындалады [3]. Эпитет — заттың, қҧбылыстың не адамның ерекше сипатын 

бейнелеп кҿрсететін кҿркем сҿз қҧралы. Ол шығарманың эмоционалды жҽне эстетикалық 

реңкін кҥшейтіп, кейіпкер бейнесін айқындайды [2, 5]. Эпитетті ҥйрету барысында 

оқушылар кҿркем сҿздің бейнелілік табиғатын, оның кейіпкер мінезін ашудағы қызметін 

таниды. 

Асқар Алтай шығармалары эпитеттерге бай тілдік қҧрылымымен ерекшеленеді [1]. 

Мысалы, «Қараштың қарасы» ҽңгімесінде «шабдар айғыр», «қаз мойын», «орама сом 
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тҧяқ», «қоңқақ мҧрын», «қалың шықты» сияқты эпитеттер табиғат пен кейіпкердің 

тҧтастығын бейнелейді. Мҧндай мысалдар оқушыларға кҿркем сҿздің бейнелілік қуатын 

сезінуге кҿмектеседі. Сабақ барысында оқушылардан эпитеттің мағынасын ашу, оның 

ҽсерін салыстыру, эпитетсіз сҿйлем мен эпитетпен берілген сҿйлемнің айырмасын 

тҥсіндіру сҧралады. Бҧл ҽдіс оқушылардың талдау жҽне пайымдау қабілеттерін 

жетілдіреді [4]. 

Эпитетті оқыту бірнеше кезеңнен тҧрады. Алдымен мҧғалім эпитеттің анықтамасы 

мен маңызын тҥсіндіреді [2]. Кейін оқушыларға нақты мҽтіндер ҧсынылып, эпитеттерді 

табу, мағынасын тҥсіндіру жҽне кейіпкер бейнесімен байланысын анықтау тапсырмалары 

беріледі. Соңғы кезеңде оқушылар ҿз шығармашылық жҧмысын орындайды: шағын мҽтін 

немесе кейіпкер сипаттамасын эпитеттер қолданып жазады. Мҧндай тапсырмалар 

оқушылардың тілдік икемін арттырып, ҽдеби талдау мҽдениетін қалыптастырады [3, 6]. 

Мысалы, «Сҽби мен сары тазы» ҽңгімесін талдауда оқушылар табиғатты бейнелейтін 

эпитеттерге назар аударады: «қақаған аязды қала», «айналасы ақ қар», «жҧлдыздар 

жасаураған айсыз аспан». Бҧл тіркестер арқылы жазушының суық ҽлем мен жалғыздық 

тақырыбын қалай жеткізгенін оқушылар талқылайды. Мҧндай тҽсіл ҽдеби талдауға 

эмоционалды тереңдік береді [1]. Сабақта заманауи цифрлық қҧралдарды пайдалану да 

тиімді. Мысалы, Padlet немесе Kahoot платформаларында «эпитет картасын» жасау, яғни 

шығармадан табылған эпитеттерді топтастыру жҽне олардың эмоционалдық бояуын 

анықтау оқушылардың қызығушылығын арттырады [6]. Эпитетті оқытудағы басты міндет 

– оқушылардың кҿркем сҿзге деген сезімталдығын дамыту. Эпитет арқылы кейіпкердің 

мінезін, кҿңіл кҥйін, ҿмірге кҿзқарасын терең сезіну, сондай-ақ автордың эстетикалық 

ҧстанымын тҥсіну ҽдеби талдаудың сапасын арттырады [4; 5]. Мҧндай жҧмыс тҥрлері 

оқушыларды мҽтінге сын тҧрғысынан қарауға, талдауға, ҿз кҿзқарасын қалыптастыруға 

баулиды. 

Қорыта айтқанда, эпитетті оқыту ҽдістемесі оқушыларды ҽдебиетті жай оқу емес, 

оны сезініп, талдап, авторлық идеяны тілдік бейнелер арқылы ҧғынуға жетелейді.  

Эпитеттерді талдау арқылы оқушылар тек кҿркем тілдің ерекшелігін меңгеріп қана 

қоймай, халықтың дҥниетанымына, ҧлттық болмысына, табиғат пен адам арасындағы 

рухани байланысты терең тҥсінуге мҥмкіндік алады. Ҽдебиетті осылайша оқыту – жас 

ҧрпақтың сҿз ҿнеріне қҧрметін арттырып, ойды кҿркем жеткізу мҽдениетін 

қалыптастырады. 

Сонымен қатар, эпитетті оқыту ҥдерісінде оқушылардың аналитикалық жҽне 

эмоционалдық ойлау қабілеттері қатар дамиды. Ҽрбір бейнелі сҿз тіркесі арқылы олар 

кҿркем мҽтіннің эстетикалық тҧтастығын сезінеді, автор мен кейіпкер арасындағы ішкі 

байланыстарды пайымдайды. 

Демек, эпитетті оқыту ҽдістемесі – тіл мен ҽдебиеттің ҿзара сабақтастығын, ой мен сезім 

ҥйлесімін қамтамасыз ететін заманауи педагогикалық бағыт. Ол оқушыны 

шығармашылық тҧлға ретінде қалыптастыруға, ҧлттық мҽдени қҧндылықтарды ҧғынуға 

жҽне ҽдеби талдау дағдысын ғылыми негізде дамытуға ықпал етеді. Эпитетті ҥйрету 

арқылы оқушы тек тілдік талдау дағдысын емес, ҧлттық мҽдениет пен рухани қҧндылыққа 

негізделген эстетикалық кҿзқарасын да қалыптастырады. 
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Әл-Фараби атындағы №21 мамандандырылған гимназияның 

қазақ тілі мен әдебиеті пәні мұғалімі 

Қазақстан, Ақтӛбе 

 

ҚАЗАҚ ТІЛІ САБАҚТАРЫНДА ГЕЙМИФИКАЦИЯ ЭЛЕМЕНТТЕРІН ҚОЛДАНУ 

 

Геймификация – білім беру ҥрдісіне ойын элементтері мен механикасын ендіру 

арқылы оқушылардың қызығушылығы мен мотивациясын арттыру ҽдісі. Бҧл ҽдіс XXI 

ғасыр талабына сай цифрлық технологияларды оқытуға енгізуге негізделіп, дҽстҥрлі сабақ 

форматын интерактивті жҽне тиімді етуге бағытталған. Зерттеулерге сҥйенсек, 

геймификация оқу ҥрдісінде оқушылардың пҽнге белсенді қатысуына жҽне оқу 

мақсаттарына жетуге деген ынтасын кҥшейтеді. Мҽселен, Э.Токжигитова т.б. ғылыми 

еңбектерінде геймификация белсенділік пен мотивацияны арттыратын тиімді ҽдістердің 

бірі екені кҿрсетілген [1]. Сол секілді басқа зерттеулерде геймификацияның оқушылардың 

оқу тапсырмаларына қатысуын арттырып, оқу нҽтижелерін жақсартуға ықпал ететіні 

дҽлелденген. Жиынтық тҥрде айтқанда, геймификация білім беру жҥйесінде оқу ҥдерісін 

жаңғыртып, оқушының ішкі жҽне сыртқы мотивациясын оятатын инновациялық тҽсіл 

ретінде қарастырылады. 

Геймификация – бҧл білім алушыларды ҽртҥрлі оқу іс-ҽрекеттеріне белсенді ҽрі 

ынталы тҥрде тартуға бағытталған тиімді мотивациялық қҧрал. Оның негізгі 

ерекшеліктерінің бірі – ойыннан шабыт алу арқылы білім алушыны эмоционалды жҽне 

когнитивтік жағынан ынталандыру, нҽтижесінде оқушының тек ойын процесіне ғана емес, 

сонымен қатар оқу іс-ҽрекетіне де белсенді қатысуын қамтамасыз ету. Бҧл ретте «ойын – 

бҧл жҧмыс істеудің жаңа мҥмкіндіктерін танытатын ҥдеріс, ол бір мезгілде қуаныш пен 

жауапкершілікті қамтитын ҽрекет» деген тҧжырым орынды [2, 291]. Осыған байланысты 

геймификация – бҧл білім беру кеңістігіндегі аса қажет ҽрі тиімді технология болып 

табылады. 

Білім беру ҥдерісіне қатысатын ҽрбір субъект — мҧғалім немесе білім алушы — ҿз 

оқу жҽне жҧмыс стилін еркін таңдауға қҧқылы. Осындай таңдаудың бірі ретінде 

геймификация ҽдісін қолдану білім алушыларға инновациялық шешімдер негізінде жеке 

ҽрі ҽсерлі білім алуға, кҽсіби дағдылар мен сапаларды дамытуға мҥмкіндік береді. Егер 

геймификацияның ҽдістемелік жҽне технологиялық ресурстарын жан-жақты қолдансақ, 

онда мінез-қҧлықты басқаруға, мотивация мен белсенділікті арттыруға бағытталған 

қҧралдарды да тиімді іске асыруға болады. Бҧл ретте мҧғалім ерекше назар аударуы тиіс 

маңызды аспект — ойындық процестер негізінде білім алушылармен ҿзара ҽрекеттесудің 

тиімді стратегиясы мен тактикасын қҧра білу. 

Ойын процестері эмоционалды қаныққан қарым-қатынас қҧралы ретінде білім 

алушылардың ҿзін-ҿзі кҿрсетуіне жҽне бірегей коммуникациялық қабілеттерінің дамуына 

ықпал етеді [3, 146]. Білім алушыларды ойын ҽдістеріне тарту – жағымды эмоцияларды 

ынталандырудың пҽрменді тҽсілі болып табылады. Бҧл ҿз кезегінде білім сапасын 

арттыруға ықпал ететін ақпараттық, эмоциялық жҽне интерактивті қҧралдарды тиімді 

қолдануға мҥмкіндік береді. 

Алайда қазіргі ғылыми кеңістікте геймификацияның теориялық негіздерін 

жҥйелеуге, оның білім беру саласындағы ҽлеуетін анықтауға, сондай-ақ ойын тҽжірибесін 

оқу процесіне енгізуге қатысты бірізді кҿзқарас толық қалыптаса қойған жоқ. Осыған 

байланысты геймификациялық тҽсілдерді енгізуде бірқатар сҧрақтар ҿзектілігін сақтап 

отыр. Атап айтқанда: 
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–геймификацияны білім берудегі жаңа технология ретінде қарастыруға бола ма? 

– геймификация мотивациялық механизмдер мен оқыту тиімділігіне қандай деңгейде ҽсер 

етеді? 

А.Л. Мазелис пікірінше, ойын – геймификацияға тҽн жалпы ҧғым болып табылады, 

ҿйткені ол ҿз қҧрылымында ойын механикасын, ойынның сюжеті мен сценариін, сондай-

ақ ойын емес ҽрекеттерге арналған ҽдіс-тҽсілдерді қамти отырып, мотивация мен 

қатысуды кҥшейтеді, білім алушылардың оқу процесіндегі мінез-қҧлқына оң ҽсер етеді [4, 

139]. Осылайша, ойын механикасы – оқытуда инновациялық белсенділікті 

қалыптастырудың пҽрменді қҧралы ретінде сипатталады. 

Жоғарыда баяндалған тҧжырымдарға сҥйене отырып, геймификацияны білім беру 

ҥдерісінің ажырамас элементі ретінде қарастыруға толық негіз бар. Оның дҧрыс 

жоспарлануы мен ҽдістемелік негізде қолданылуы – білім алушылардың қызығушылығы 

мен белсенділігін арттыруға, оқу сапасын жоғарылатуға мҥмкіндік береді. 

Қазақ тілі сабағында геймификация тіл ҥйретудегі дҽстҥрлі ҽдістермен ҥйлесімді 

қолданылады. Оқу материалына ойын элементтерін қосу лингвистикалық дағдыларды 

қалыптастыруда жаңа мҥмкіндіктер ашады: мысалы, сҿздік қоры мен грамматиканы 

жаттықтыру ҥшін сюжетті ойындар немесе рҿлдік іс-ҽрекеттер қолдануға болады. 

Зерттеулерге сҽйкес, геймификация мазмҧнды, ойындық жҽне педагогикалық 

технологияларды біріктіру арқылы оқушылардың пҽнге деген ынтасын арттыруға 

арналған инновациялық ҽдіс ретінде қарастырылады. Бҧл тҽсіл ҽртҥрлі жас ерекшелігі мен 

білім деңгейіндегі оқушыларға бейімделе алады жҽне оқу кезеңдерінің барлығында 

қолданыла береді. Сонымен қатар, тілдік дағдыларды қалыптастыруда геймификация 

арнайы ойын технологиялары арқылы жҥзеге асады. Мҽселен, А.Ораз пен Қ.Маликовтың 

зерттеуінде қазақ тілін екінші тіл ретінде оқытуда лексикалық дағдыларды дамытуға 

геймификацияның тиімді болуы дҽлелденген [5]. Атап айтқанда, оқушылардың жеке 

деңгейіне сай жаттығулар, интерактивті викториналар мен сҿзжҧмбақтар қолдану оқу 

белсенділігін арттыра отырып, тілдік материалды меңгеруді жеңілдетеді. 

Қазіргі білім беру кеңістігінде геймификация – оқыту ҥдерісін жаңғыртып, оны 

оқушы ҥшін тартымды, белсенді жҽне нҽтижелі етудің инновациялық тҽсілі ретінде 

қарастырылады. Геймификация – бҧл оқушылардың мотивациясы мен белсенділігін 

арттыру мақсатында білім беру ҥдерісінде ойын элементтері мен ҽдістерін мақсатты тҥрде 

қолдану. Осы тҧжырым негізінде оқыту ҥдерісін геймификациялауға мҥмкіндік беретін 

бағдарламалық қҧралдарды жҥйелі тҥрде қарастыру маңызды. 

Геймификацияны тиімді жҥзеге асыру ҥшін бағдарламалық қҧралдар келесі 

топтарға бҿлінеді: 

 Ойын қҧрастырушы сайттар; 

 Ойын платформалары; 

 Білім беру квесттері; 

 Оқытуды басқару қызметтері; 

 Онлайн тренажерлер; 

 Бағдарламалауды ҥйретудің ойын қҧралдары. 

Duolingo — оқу ҥдерісін геймификациялаудың озық ҥлгісін кҿрсететін тіл ҥйрету 

платформасы. Бҧл ресурс жаттығу, ҧпай жинау, деңгейлерден ҿту сынды ойын 

механикаларын тиімді пайдаланады. Жҥйе краудсорсинг негізінде қҧрылған, 

қолданушыларға тҥрлі деңгейдегі тапсырмалар ҧсынады жҽне жеке бейімделген оқу 

траекториясын қалыптастырады. Duolingo-ның басты артықшылықтарына қолжетімділік, 

адаптивті оқыту, тілдердің кҿптігі жҽне оқу барысындағы мотивацияны арттыратын ойын 

форматы жатады. Сонымен қатар, бҧл платформада жетістіктер мен қателерге негізделген 

кері байланыс жҥйесі жҧмыс істейді, оқушылардың тілдік дағдыларын кешенді дамытуға 

мҥмкіндік береді. 

Kahoot — интерактивті викториналар мен сауалнамалар жасауға мҥмкіндік беретін 

білім беру платформасы. Оқушылар мобильді қҧрылғылар арқылы сҧрақтарға жауап бере 
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отырып, оқуға белсенді қатысады. Платформаның артықшылықтарына интерактивтілік, 

қолжетімділік, жылдам кері байланыс, ҽлеуметтік қарым-қатынас, ҽртҥрлі сҧрақ 

формалары жҽне қашықтан оқытуды қолдау жатады. Kahoot бҽсекелестік рухын туғызып, 

оқушылардың ынтасын арттырады. 

Classcraft — рҿлдік ойын тҥрінде қҧрылған геймификациялық жҥйе. Бҧл 

платформада оқушылар кейіпкерлерді таңдап, миссиялар орындайды, ҧпай жинайды, 

оқыту барысында ойындық тапсырмаларды орындап, марапатталады. Classcraft жҥйесі 

топтық жҧмысты дамытып, сыныптағы тҽртіп пен жауапкершілікті арттыруға ықпал етеді. 

Платформа оқу аналитикасын жҥргізуге, оқушының оқу траекториясын қадағалауға, 

сондай-ақ ата-аналармен байланыс орнатуға мҥмкіндік береді. 

Minecraft: Education Edition – шығармашылық ойлауды жҽне пҽнаралық 

байланысты дамытуға бағытталған платформаның білім беру нҧсқасы. Бҧл бағдарламада 

оқушылар ашық ҽлемде ҿз жобаларын жасайды, қиындықтарды шешеді, топпен жҧмыс 

істейді. Платформа интерактивті оқытуды, сыни ойлауды, ынтымақтастықты, цифрлық 

сауаттылықты жҽне эмоционалдық интеллектіні дамытуға мҥмкіндік береді. Бҧл – кҥрделі 

теориялық ҧғымдарды кҿрнекі қҧралдар арқылы меңгерудің тиімді жолы. 

Quandary – этикалық шешім қабылдау мен сыни ойлау қабілеттерін дамытуға 

арналған платформа. Ойын барысында оқушылар тҥрлі кейіпкерлердің позициясын ескере 

отырып, кҥрделі моральдық дилеммаларға жауап іздейді. Бҧл платформа интерактивті 

сценарийлер, факті мен пікірді ажырату, дҽлелді ойлау, ҽлеуметтік дағдыларды дамыту, 

рефлексия жасау сияқты қабілеттерді дамытуға бағытталған. 

RibbonHero – Microsoft Office бағдарламаларын ҥйренуге арналған интерактивті 

геймификациялық ресурс. Бҧл платформада оқушылар тапсырмаларды орындау арқылы 

ҧпай жинап, Office интерфейсін тиімді пайдалануды ҥйренеді. Платформада 

қолданушылар ҿз білім деңгейіне қарай тапсырмалар алып, жедел кері байланыс арқылы 

дағдыларын жетілдіреді. Артықшылықтары: визуалды оқыту, практикалық тапсырмалар, 

ҽлеуметтік желімен байланыс, адаптивті оқу траекториясы. 

Scratch – визуалды бағдарламалау тілі, бастауыш жҽне орта буын оқушылары ҥшін 

тиімді интерактивті орта. Scratch ойындар, анимациялар мен жобалар жасау арқылы 

логикалық жҽне алгоритмдік ойлауды дамытады. Бҧл ортада оқушылар спрайттармен 

жҧмыс істеп, координаталық жҥйені, айнымалыларды, циклдар мен шарттарды меңгереді. 

Scratch-тің негізгі ерекшелігі – оны тҥрлі пҽндерде, соның ішінде қазақ тілінде де 

қолдануға болатындығы. 

Kodable – бағдарламалаудың негіздерін ойын арқылы ҥйретуге арналған 

платформа. Сабақтар қҧрылымдалған деңгейлерге бҿлінген. Kodable визуалды кодтау 

арқылы оқушылардың логикасын, шығармашылығын, топта жҧмыс істеу қабілетін 

дамытады. Мҧғалімдерге арналған ҽдістемелік қҧралдары бар, оқушылардың ілгерілеуін 

бақылау оңай. 

Brainscape – есте сақтау дағдыларын дамытуға бағытталған карталар жҥйесі 

негізіндегі мобильді платформа. Қайталау алгоритмдерін пайдалана отырып, 

оқушылардың жеке ерекшелігіне бейімделген оқу ҥдерісін қамтамасыз етеді. Платформа 

материалды ҿңдеу, қайталау жиілігін бақылау, статистика жҥргізу, кері байланыс алу, 

визуалды тҥрде есте сақтауды дамытуға мҥмкіндік береді. 

Edmodo – мҧғалім мен оқушы арасындағы ҿзара ҽрекеттестікті ҧйымдастыратын, 

материалдармен алмасуға жҽне кері байланыс орнатуға арналған оқытуды басқару жҥйесі. 

Edmodo платформасында ҧпай беру, тҿсбелгілер тағайындау, чаттар мен форумдар арқылы 

байланыс, жеке жҽне топтық тапсырмалармен жҧмыс жасау мҥмкіндігі бар. 

Білім беру ҥдерісін геймификациялау – оқытуды қызықты, белсенді жҽне тиімді ету 

жолындағы маңызды қадам. Жоғарыда аталған платформалар оқушының мотивациясын 

арттырып қана қоймай, олардың функционалдық сауаттылығы мен цифрлық қҧзыретін де 

дамытуға бағытталған. Мҧғалім ҥшін ең бастысы – геймификациялық платформаны оқу 

мақсатына, сынып деңгейіне жҽне тақырып мазмҧнына сай орынды қолдана білу. 
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Геймификация элементтерін пҽн мазмҧнына сҽйкестендіріп жоспарлау қажет. Сабақ 

мақсаттары мен оқу бағдарламасына сҽйкес викторина, квест немесе деңгейлік тапсырма 

тҥрін таңдап, оны тақырыпқа лайықтап қҧру керек. 

Ҽр оқушының қабілетін ескере отырып, тапсырманың қиындық деңгейін реттеңіз. 

Мысалы, деңгейлік сервистерді пайдалана отырып мҽтін таңдауда жҽне сҧрақтарды қҧруда 

оқушылардың жеке ерекшеліктеріне мҽн беріңіз. Бҧл оқушылардың қызығушылығын 

оятып, оқу ҥдерісіне белсенділікпен қатысуға ықпал етеді. 

Кері байланысты қамтамасыз ету. Ойын тҥріндегі тапсырмаларда оқушылардың 

ҽр қадамын бақылап, уақытылы кері байланыс беріңіз. Ҧпайлар, тҿсбелгілер немесе 

бадждар арқылы жеткен нҽтижесін кҿрсетіп, ынталандыруды ҧтымды қолданыңыз. 

Мҧндай жедел кері байланыс оқу ҥдерісіндегі жетістікті нақты кҿрсетеді. 

Ішкі және сыртқы мотивацияның тепе-теңдігі. Геймификацияда тек сыртқы 

марапатқа (ҧпай, бадж) ғана емес, ішкі қызығушылық пен ҧжымдық сергітетін ойын 

элементтеріне кҿңіл бҿліңіз. Оқушыларға командада жҧмыс істеу, шығармашылық 

тапсырмаларды орындау жҽне т.б. мҥмкіндік беру арқылы оқу процесін жан-жақты 

байытыңыз. 

Бағалау және тҥзету. Қолданылған геймификациялық қҧралдардың тиімділігін 

жҥйелі тҥрде бағалап отырыңыз. Мысалы, оқушылардың мотивациясы мен нҽтижесін 

бақылап, қажет болса тапсырмалардың мазмҧны мен пішімін ҿзгертесіз. Бҧл ҽдістемелік 

тҽсіл ең тиімді дидактикалық тапсырмаларды анықтауға жҽне оларды жетілдіруге 

кҿмектеседі. 

Қазақ тілі сабақтарында геймификацияны қолдану – білім беру ҥдерісін заманауи 

технологиялармен байытып, оқушылардың пҽнге деген қызығушылығын арттыратын 

тиімді ҽдіс. Жоғарыда қарастырылған платформалар оқыту барысында мотивацияны 

кҥшейтіп, интерактивтілік пен шығармашылықты дамытуға мҥмкіндік береді. Ҽр 

платформа ҿзіне тҽн геймификациялық ҽлеуетке ие: кейбірі тілдік дағдыларды 

жетілдіруге, енді біреулері логикалық ойлау мен бағдарламалау негіздерін ҥйретуге 

немесе топтық ынтымақтастықты дамытуға бағытталған. Мҧғалім ҥшін маңыздысы – 

оқытудың мақсатына сай келетін платформаны дҧрыс таңдай білу жҽне оны тиімді 

ҧйымдастыра отырып, оқушылардың тҧлғалық дамуына жағдай жасау. Осылайша, 

геймификация – қазақ тілі сабақтарында сапалы ҽрі нҽтижелі білім беру кеңістігін 

қалыптастырудың қуатты қҧралына айналмақ. 
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КИНО ДИСКУРСЫН ҚАЗАҚ ТІЛІН ОҚЫТУ ҤДЕРІСІНДЕ ПАЙДАЛАНУДЫҢ 

ӘДІСТЕМЕЛІК НЕГІЗДЕРІ 

 

Кино арқылы тіл ҥйренудің кҿптеген артықшылықтары бар. Ең алдымен, 

кинофильмдер тіл ҥйренушіні табиғи тілдік ортаға енгізеді. Фильмдерде адамдардың 

шынайы сҿйлесу мҽнері, сҿйлем қҧрауы, интонациясы, эмоциялары дҽл беріледі. Бҧл 

тілдің кітаптағы немесе оқулықтағы жазбаша тҥрінен гҿрі шынайы қолданысын тҥсінуге 

кҿмектеседі.  Кино кҿру кезінде кҿрермен бір мезгілде бірнеше сезім мҥшелерін 

пайдаланады: кҿру, есту, кейде тіпті эмоциялық сезімдер арқылы қабылдайды. Бҧл тіл 

ҥйрену процесін жеңілдетіп, адамның есте сақтау қабілетін арттырады. Мысалы, адам 

белгілі бір сҿзді немесе сҿз тіркесін  оқулықтан жаттағанда, оны есте сақтау қиын болуы 

мҥмкін. Ал сол сҿзді фильмде кейіпкердің дауысымен, қимыл-қозғалысымен кҿрген кезде, 

ол ҧзақ уақыт есте қалады. Себебі ақпарат тек кҿзбен немесе қҧлақпен ғана емес, 

эмоциялық ҽсер арқылы да қабылданады. Бҧл — визуалды жҽне есту жадының қатар 

жҧмыс істеуінің тиімді тҽсілі. Сонымен қатар кҿрермен тілдің табиғи қолданысын нақты 

контексте кҿреді, бҧл оқулықтағы мысалдарға қарағанда ҽлдеқайда ҽсерлі ҽрі тҥсінікті 

болады.  Тіл тек грамматикалық ережелер жиынтығы емес, ол белгілі бір мҽдениетпен 

тығыз байланысты. Кинофильмдерде қазақ халқының дҽстҥрлері, ҽдет-ғҧрыптары, сҿйлеу 

мҽдениеті кҿрініс табады. Мҽселен, қазақ фильмдерін кҿрген адам қазақтың 

қонақжайлылық дҽстҥрімен танысады, сҽлемдесу, амандасу жҽне қоштасу ерекшеліктерін 

меңгереді, қазақтың шешендік ҿнерін, мақал-мҽтелдерін тҥсінеді. Сонымен қатар туыстық 

атаулар, ҧлттық тағам атаулары, тҧрмыстық заттар, салт-дҽстҥрлер жайлы да ақпарат 

алады. Бҧл тілді тереңірек меңгеруге кҿмектеседі, ҿйткені тіл мен мҽдениет – біртҧтас 

қҧбылыс. Тілді толық игеру ҥшін сол тілде сҿйлейтін халықтың дҥниетанымын, ҿмір 

салтын, қарым-қатынас мҽдениетін де білу қажет. Кино осы бағытта таптырмас қҧрал бола 

алады. Ол тыңдау, тҥсіну, сҿйлеу, сҿздік қорды байыту, дҧрыс айтылымды меңгеру, 

мҽдениетпен танысу сияқты маңызды тілдік дағдыларды қатар дамытады. Кинофильмдер 

арқылы тіл ҥйрену ҥйренушінің шынайы тілдік ортаға бір қадам жақындай тҥсуіне 

мҥмкіндік береді. 

Кітаптан немесе сҿздіктен ҥйренген сҿздер кейде сҿйлеу барысында дҧрыс айтылмай 

қалуы мҥмкін. Себебі жазбаша мҽтінде дыбысталудың, екпіннің, сҿйлеу ырғағының 

ерекшеліктері берілмейді. Ал кинофильмдерде кейіпкерлердің сҿйлеу мҽнерін бақылау 

арқылы интонацияны дҧрыс қоюды, сҿздерді нақты қалай айту керектігін ҥйренуге 

болады. Мысалы, қазақ тіліндегі «Жарайды», «Қалайсың?», «Рақмет!» сияқты қарапайым 

сҿздер ҽртҥрлі жағдайларда ҽртҥрлі интонациямен, эмоциямен айтылады. Бҧны тек 

фильмдерден кҿріп, тыңдап, салыстырып тҥсінуге болады. Сонымен қатар кино тілді 

жандандырып, кҥнделікті сҿйлеу тілінің табиғи формаларын ҥйренуге мҥмкіндік береді. 

Бҧл ауызекі тілді меңгеру ҥшін ҿте маңызды. Жалпы айтқанда, кинофильмдер тіл 

ҥйренушілер ҥшін тиімді ҽрі қызықты қҧрал болып табылады. Олар кҿрерменге тек тілдік 

білім беріп қана қоймай, сол тілдің иелерінің мҽдениетіне, ҿмір салтына, дҥниетанымына 

енуге кҿмектеседі. Осындай кешенді қабылдау арқылы адам тілдік материалды тез 

меңгереді жҽне ҧзақ уақыт бойы есінде сақтайды.  

Бҧл мҽселелер жҿнінде ғалым: ...ҽр сабақ, ҽр пҽн бір жағынан ҿзіне тҽн мақсатын 

кҿздесе, екінші жағынан тіл тҥзетуге, тіл сабағының міндетін атқаруға тырысуы жҿн,- деп 

атап ҿте келіп, Ж.Аймауытов балаға тілді дҧрыс ҥйрету ушін басты-басты мына 

қағидаларды есте сақтаған жҿн деп есептейді: 



132 
 

1. Бала ҽуелі затты, нҽрсені кҿру керек. Оны кҿрген бала сол зат туралы айтады, яғни 

сҿйлейді. Сондықтан тыңдау, сҿйлеу процесі алғашқы болады да, оқу, жазу кейінгі болуы 

қажет. 

2. Баланың ҿз бетімен сҿйлеуіне кҿп мҥмкіндік беру керек. Сондықтан материал бала 

ҧғымына сҽйкес болып: ҿмір кітапқа қарай емес, кітаптар ҿмірге бейімделіп жазылсын. 

3. Сҿйлеу ҿмірдегі қҧбылыстарға жақын, жеңілден басталғаны жҿн. 

4. Баланың ой қабілеті мен ҿмірді ҧштастыра отырып, пҽнаралық байланысты 

кҥшейте келіп, кҿбінесе ынталандыру қасиетіне ерекше мҽн берген дҧрыс [1].  

Кино – сҿз бен бейненің, дыбыс пен кҿркемдік элементтердің ҧштасқан кешені. 

Кино дискурсы арқылы оқушылар ҧлттық киім ҥлгілері, тҧрмыстық заттар (ыдыс-аяқ, 

бесік, киіз ҥй жҽне т.б.), салт-дҽстҥрлер туралы ақпарат алады. Фильмдерде 

кейіпкерлердің мінез-қҧлқы мен ҽңгімелері, ым-ишаралары мен музыка арқылы қазақтың 

дҥниетанымы мен ҧлттық қҧндылықтары кҿрсетіледі. Мысалы, тарихи фильмдерде 

ҧлттық киім мен тҧрмыстық заттар арқылы қазақ мҽдениетінің ерекшеліктері кҿрнекі 

тҥрде бейнеленеді. Бҧл лингвокультурлық білім тілді оқытуға тереңдік қосып, материалды 

есте сақтауды жеңілдетеді. 

Кино диалогтары сҿйлеу мен мҽтіндік формалар арқылы прагматикалық жҽне 

стилистикалық дҽстҥрлерді кҿрсетеді. Қазақ тіліндегі фильмдерде амандасу кезінде 

адамдардың денсаулығы мен отбасылық жай-кҥйіне сҧрау қою («Ассалаумағалейкум! Сіз 

қалайсыз?») сияқты қонақжайлылық белгілері жиі кҿрінеді. Сондай-ақ қарым-қатынас 

этикетіне сай ҥлкендерді «байеке», «қарағым», «бауырым» сияқты қҧрметті атаулармен 

атау дҽстҥрі сақталады. Бҧл сипаттар фильм диалогында сақталып, оқушыларға қазақтың 

мҽдени ерекшеліктерін меңгеруге кҿмектеседі. 

Отандық фильмдерде ҧлттық мҽдени контекст кеңінен бейнеленеді. Мысалы, «Менің 

атым Қожа» фильмінде 1950-жылдардағы қазақ ауылының тҧрмыс-тіршілігі, отбасылық 

қатынастар, мектеп пен пионерлер ҧйымындағы тҽртіптер кҿрініс табады. «Біржан сал» 

фильмі ҧлттық кҥй мен айтыс дҽстҥрін паш етіп, музыкалық аспаптар мен кҥй 

сараптамасын кҿрсетеді. «Келін» шығармасында қазақ ауылындағы ҥйлену рҽсімдері, киіз 

ҥйдің ішкі безендірілуі, табиғат кҿріністері арқылы ҧлттық мҽдениет тақырыбы ашылады. 

Осы фильмдер арқылы оқушылар ҧлттық киім, тҧрмыстық заттар, салт-дҽстҥр туралы 

тҥсініктерін кеңейтіп, жаңа лексикаға сарайланып ҥйренеді. 

Киноматериалдарды тіл ҥйретуде қолданудың лингводидактикалық ҽдістері 

ҽзірленген. Алдын ала кезеңде мҧғалім фильмнің тарихи-мҽдени контекстін тҥсіндіріп, 

қажетті сҿздік талдау жасайды. Кҿріп-ҥйрену барысында оқушыларға фильмдегі кейбір 

сҿз тіркестері мен фразаларды жазып алып, содан кейін тыңдау мен талдауға бҿлінеді. 

Кҿрсетілген киножазбаға байланысты келесі кезеңдер ҧсынылады: 

Жаңа лексика мен мәдени ҧғымдарды таныстыру: оқушыларға фильмдегі ҧлттық 

киім, ыдыс-аяқ, ғҧрып атаулары тҥсіндіріледі. 

Сюжетті болжау: кейіпкерлердің мінез-қҧлқын жҽне дамитын жағдайды талқылау 

арқылы оқушылар зейінін жинайды. 

Мәдени контекстті сипаттау: фильмде кҿрсетілген ҧлттық салт-дҽстҥрлер мен 

ҽдет-ғҧрыптарды талдайды. 

Тақырыптық талқылау: басты идеялар мен мҽдени тақырыптарды пікірталас 

форматында талқылайды. 

Практикалық бекіту: рҿлдік ойындар мен сҧрақ-жауап арқылы тыңдалым мен 

сҿйлеуді пысықтайды. 

Сонымен қатар фильмдерге арналған тапсырмалар (ролдік ойындар, сюжет бойынша 

эссе жазу, пікір таластыру) сҿздік қорды байытады жҽне сҿйлеу машықтарын дамытады. 

Зерттеу кҿрсеткендей, субтитр арқылы кҿрсетілген фильмдер оқушылардың лексиканы 

есте сақтауын арттырады. Ал кино ҥзінділерін талдау тілдік дағдылардың барлығын 
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дамытып қана қоймай, прагматикалық қҧзыреттілікті де кҥшейтеді: фильм қолдану ҿтініш 

айту, кеңес беру сияқты сҿйлеу актілерін меңгеруге кҿмектеседі. 

Қорыта келгенде, кино мҽтіндері тілдік-мҽдени ҽлеуетінің зор екенін дҽлелдейді: 

олар ҧлттық дҥниетаным мен қҧндылықтарды оқушыларға толық жеткізіп, тілді ҿмірлік 

жағдайларда пайдалану дағдыларын қалыптастырады. Зерттеулер кино дискурсын 

қолдану тілді оқытуда маңыздылығын растайды – студенттердің сабаққа қызығушылығы 

артып, материалды тҥсіну мен есте сақтау жақсарады. Сонымен бірге фильмдер ҧлттық 

мҽдени феномендерді меңгеруге жҽне мҽдени хабардарлықты дамытуға ықпал етеді. 

Осылайша отандық кино мҽтіндері тіл ҥйрету процессінде лингводидактикалық 

сабақтардың қҧнды қҧралы болып табылады. 

Кино арқылы мәдени контекстіні меңгерту: Кино сабақтарда тҧсаукесер ретінде 

қолданылғанда, кҿрерменді нақты мҽдени ортамен таныстырады. Фильмдерде кҿрсетілген 

киім ҥлгілері, тҧрмыстық заттар, дҽстҥрлі ыдыстар мен ғимараттар тіл мен мҽдениет 

сабақтарында ілуде қайсы топтарға танымдық орта қалыптастырады. Мысалы, «Менің 

атым Қожа» фильмі қазақ ауылындағы тҧрмысты, «Келін» фильмі ҧлттық салт-дҽстҥр мен 

тҧрмыс мҽдениетін экранға шығарады, бҧл оқушыларға кино арқылы мҽдени контекстті 

меңгеруге мҥмкіндік береді. Сонымен қатар, кино кҿрерменге аудио-визуалды контекст 

пен қатынас жағдайларын толық кҿрсетеді, ҿйткені фильм фрагменттері ҿңір, 

қатысушылар мен қарым-қатынас сипаттамаларын вербалды емес элементтермен бірге 

жеткізеді. Осылайша, кино сабақтарында кҿрнекі оқыту қҧралы ретінде пайдаланыла 

отырып, мҽдени ақпарат пен тілдік бағдарлы меңгеруді жақсартады. 

Ҧлттық қҧндылықтарды тану мен тіл ҥйретудегі рӛлі: Кино қазақ халқының 

тарихы мен рухын сақтаушы, жадына тоқып қалушы қҧрал бола алады. Зерттеулерге 

қарағанда, отандық кино ҧлттық мҧра мен қҧндылықтарды дҽріптеуде айрықша рҿл 

атқарады. Қазақстан Республикасының «Білім туралы» Заңында айтылғандай, білім беру 

жҥйесінің басты міндеті – ҧлттық қҧндылықтарды қалыптастыру мен қазақ тілін дҽріптеу 

болып табылады [2]. Сондықтан қазақша фильмдер тіл ҥйрету ҥдерісінде аса қажетті 

материал кҿзі болып табылады. Мысалы, «Біржан сал» фильмін талқылау арқылы 

оқушылар Қазақстанның батырлық эпостары мен тарихын, ҧлы тҧлғаларды танып-білуге 

ҥйренеді. Мҧғалімдер тарих сабағында кинофильмдерді кҿрсетіп, оқушыларға ҧлттық 

мҧраны сездіру арқылы патриоттық сезім мен азаматтық ҧстаным қалыптастырады. Кино 

дискурсы арқылы берілетін ҧлттық қҧндылықтар тілді ҥйренушілердің рухани дҥниесін 

байытып, сҿйлеу дағдысын байыта тҥседі. 

Кино диалогтарындағы прагматикалық және стилистикалық ерекшеліктер: 
Киноҿнімдердің тілдік ерекшелігі – оларда кейде ҽдеби тіл мен диалектілік сҿздер, 

тҧрмыстық стиль араласып қолданылуы. Соңғы кездегі қазақ фильмдерінің кҿбінде 

сҿйлеу тілінде орыс тілінің элементтері де жиі кездеседі, бҧл тілдік қҧбылыс сынға 

алынуда [3]. Мысалы, кейбір экран кейіпкерлері орысша сҿйлей келе «жаным», «риза 

болдым» сияқтыларды қосып айтатын кҿріністер кездеседі. Бҧл код ауыстыру мен 

араластыру стратегиялары арқылы белгілі ҽлеуметтік орта мен кейіпкерлердің шын 

мҽніндегі тілдік болмысын аша тҥседі. Сонымен қатар, классикалық қазақ фильмдерінде 

(мысалы, «Біржан сал» фильмінде) диалогтарда поэтикалық стиль, ескі сҿздер мен мақал-

мҽтелдер жиі қолданылады. Оқу ҥдерісінде осы диалогтарды талдап, олардың 

прагмалогиялық ерекшеліктерін (сҿйлеушілердің ниеті, кҿңіл-кҥйі, тіл байлығы) жеткізу 

арқылы студенттердің тілдік сауаты мен мҽдени тҥсінігі артады. 

Қазіргі білім беру кеңістігінде оқытудың тиімді ҽдістерінің бірі ретінде танылған 

проблемалық оқыту технологиясы білім алушыны жан-жақты ойлайтын, дербес шешім 

қабылдай алатын, шығармашылықпен ҽрекет ететін жеке тҧлға ретінде дамытуға 

бағытталған. Бҧл ҽдістің ҿзегі – білім алушыны ойландыра отырып, ҿздігінен шешім 

қабылдауға итермелеу, ҽрекет барысында іздендіру. Проблемалық оқыту барысында 

репродуктивтік, продуктивтік жҽне шығармашылық жолдар сҽйкестендіріліп 
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қолданылады. Бҧл ҥш деңгейдің ҽрқайсысы оқушының танымдық белсенділігі мен тілдік 

дамуын кезең-кезеңмен жетілдіруді кҿздейді. 

Қазақ тілін екінші тіл ретінде оқытуда, ҽсіресе тереңдетілген бағдарламада кино 

дискурсын проблемалық оқыту әдісімен сабақтастыру – оқушылардың тілдік, 

коммуникативтік жҽне сыни ойлау дағдыларын қалыптастырудың ҧтымды жолы. Кҿркем 

фильмдер, диалогтар, эпизодтар, кейіпкер репликалары проблемалық жағдаяттар 

туындатуға, тҥрлі тілдік жағдаяттарды талдап, шешуге мҥмкіндік береді. Бҧл ҽдіс арқылы 

оқушы тілдік материалды ҿмірмен байланыстыра отырып қабылдайды, кҿркем мҽтін мен 

ҿмір шындығы арасындағы байланысты ҧғынып, тілдік бірліктерді практикалық 

қолданысқа тҥсіреді. 

Кинофильмдердің фрагменттері негізінде проблемалық жағдаят тудыру – оқушының 

танымдық ҽрекетін жандандыруға, логикалық жҽне шығармашылық ойлауын жетілдіруге 

ықпал етеді. Мысалы, белгілі бір фильм ҥзіндісіндегі кейіпкер ҽрекетінің дҧрыс-

бҧрыстығын талдау, эпизод мазмҧнын ҿз кҿзқарасы бойынша бағалау, не болмаса диалог 

мазмҧнын ҿзгертіп ҧсыну – оқушының ҿз ойын еркін білдіруіне, тілдік нормаларды 

тҽжірибеде қолдануына жағдай жасайды. 

Кино дискурсы арқылы ҧйымдастырылатын проблемалық оқытуда оқушы келесі іс-

ҽрекеттерді орындайды: 

 берілген эпизод немесе жағдаяттағы проблеманы анықтау; 

 оқиға дамуын болжау; 

 кейіпкерлердің ҽрекетін бағалау; 

 ҧсынылған шешімге балама ҧсыну; 

 ҿз кҿзқарасын тілдік дҽлелдермен негіздеу. 

Осы арқылы оқушы тек тілді ҥйреніп қана қоймай, тілдік қҧралдар арқылы сыни 

жҽне шығармашылық ойлау дағдыларын дамытады. 

Проблемалық оқытудың басты мақсаты – білім алушыны ҿздігінен ізденуге, 

рефлексия жасауға жҽне білімді шығармашылық жолмен қолдануға бейімдеу. Бҧл 

мақсатқа жетуде кинофильмдерді қолдану келесі бағыттар бойынша тиімді нҽтижелер 

береді: 

Тыңдалым дағдысын дамытуда – кҿркем фильмнің фрагментін тыңдату арқылы 

оқушылар эпизод мазмҧнын, негізгі ойды, кейіпкердің кҿңіл кҥйі мен қарым-қатынас 

формаларын анықтайды. Оқиға желісі бойынша сҧрақтар қҧрастырып, тыңдалымнан 

кейінгі тапсырмалар арқылы ҿз кҿзқарасын білдіреді. 

Айтылым дағдысын жетілдіруде – эпизод бойынша диалог қҧрастыру, кейіпкерге 

мінездеме беру, пікірталасқа қатысу, диалогті жалғастыру немесе ҿзгерту, кино ҥзіндісіне 

презентация жасау секілді ҽрекеттер жҥзеге асады. 

Оқылым дағдысында – кинофильмдерге негізделген аннотация, рецензия, пікір, 

мақалалармен жҧмыс істеу, сценарийдің жазбаша нҧсқасын салыстыра оқу, фильмге 

берілген сын-пікірлерді талдау ҧсынылады. 

Жазылым бағытында – фильмге рецензия жазу, сценарий жалғасын қҧрастыру, 

кейіпкерге хат жазу, оқиғаның балама нҧсқасын баяндау сияқты шығармашылық 

тапсырмалар арқылы тілдік қҧрылымдарды еркін қолдануға дағдыланады. 

Мҧғалімнің рҿлі – проблемалық жағдаятты сауатты ҧйымдастыру, оқушыны дҧрыс 

бағыттау, ҿз пікірін дҽлелдеуге жетелеу. Бҧл ҥшін келесі кезеңдер ҧсынылады: 

Проблемалық жағдаятты тудыру: фильм ҥзіндісі, кейіпкер сҿзі немесе ҽрекеті 

негізінде. 

Ой шақыру: сҧрақ қою, болжам жасау, ҿз кҿзқарасын қалыптастыру. 

Талдау: эпизодты тыңдау немесе қарау, берілген мҽліметтер бойынша зерттеу. 

Шешім қабылдау: ҧсыныс, балама ҽрекет, тілдік тҧжырым жасау. 

Рефлексия: пікір білдіру, эмоциямен бҿлісу, ҿз ойын қорытындылау. 

Мысалы, «Менің атым Қожа» фильмінен алынған ҥзіндіде Қожаның ҽрекеті арқылы 

оқушыға «Бҧл ҽрекетті дҧрыс деп санайсыз ба?» деген сҧрақ қойылып, сол бойынша 
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пікірталас ҧйымдастырылады. Бҧл жерде оқушы тілдік бірліктерді қолданып, ҿз 

ҧстанымын тіл арқылы білдіреді. 

Кино дискурсы тек тілдік материал кҿзі ғана емес, сонымен қатар пҽнаралық 

байланысты жҥзеге асыратын қҧрал. Мҽселен, тарих, ҽдебиет, мҽдениет, этика 

тақырыптары қамтылған фильмдер оқушының тіл ҥйренуін танымдық ҽрекетпен 

ҧштастырады. Бҧл оқытудың дамытушылық, тҽрбиелік, мотивациялық аспектілерін 

кҥшейтеді. 

Проблемалық оқытудың тиімділігін арттыру ҥшін қолдануға болатын тапсырмалар: 

 «Не болар еді егер...?» тҽсілімен оқиға барысын ҿзгерту; 

 «Мен болсам...» ҽдісімен кейіпкер орнында ҽрекет ету; 

 Киноэпизод негізінде шағын дебат ҿткізу; 

 Фильмге жазбаша шолу (оқушы тілімен); 

 «Тыңда, болжа, дҽлелде» стратегиясы. 

Бҧл тҽсіл оқушылардың шығармашылық белсенділігін арттырып, ауызекі жҽне 

жазбаша сҿйлеу дағдыларын, сыни ойлау мен интерпретациялық қабілетін дамытады. 

Проблемалық оқыту – оқушының тілдік қҧзыреттілігін ғана емес, ҿмірлік жағдаяттарда тіл 

арқылы шешім қабылдау қабілетін де жетілдіретін пҽрменді ҽдіс. 

Сабақ барысында қолданылатын ҽдіс-тҽсілдер оқушылардың сҿйлеу, тыңдау, жазу 

жҽне оқу дағдыларын кешенді тҥрде дамытуды қамтамасыз етеді. Атап айтқанда: 

 Ассоциация – ҧғымдық байланыс пен логикалық ойлауды дамытады; 

 Интервью – еркін сҿйлеу, белсенді тыңдау дағдысын қалыптастырады; 

 Венн диаграммасы – салыстырмалы талдау жҥргізу машығын жетілдіреді; 

 ББҤ (білемін – білдім – білгім келеді) – білімді жҥйелеу мен ізденіс қабілетін 

дамытады; 

 Сҧрақ қою және қайта сҧрақ қою – тілдесім мҽдениетін қалыптастырады. 

Коммуникативтік оқытуда кҿрнекілік, тірек сызбалар, мҽтінмен, аудиоматериалмен 

жҧмыс, рольдік ойындар кеңінен қолданылады. Сонымен қатар, оқу процесінде 

тиімділігін дҽлелдеген дҽстҥрлі жҽне заманауи ҽдістердің ҥйлесімді тҥрде қатар 

қолданылуы қажет. Мысалы: тҥсіндіру, сҧрақ-жауап, баяндау сияқты дҽстҥрлі ҽдістерді 

«миға шабуыл», кластер, Венн диаграммасы, ББҤ, INSERT, пікірталас, сауалнама сияқты 

инновациялық тҽсілдермен ҧштастыру – сҿйлеу дағдысын жҥйелі дамытуға жол ашады. 

Нҽтижесінде қатысымдық ҽдісті жҥйелі қолдану: 

 оқушылардың тілдік қҧзыреттілігін арттырады; 

 сҿздік қорын молайтады; 

 сҿйлеу мҽдениетін дамытады; 

 оқуға, тыңдауға жҽне жазуға деген қызығушылығын кҥшейтеді; 

 алған білімдерін ҿмірде қолдана білуге дағдыландырады. 

Осылайша, қатысымдық ҽдіс – оқушылардың тілдік дағдыларын дамытудың тиімді 

ҽдістемелік негізі ретінде қарастырылады. Ол оқытудың мазмҧндық ҽрі практикалық 

тҧрғыдан сапасын арттырып, тілді коммуникативтік мақсатта қолдануға мҥмкіндік береді. 
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УПРАВЛЕНИЕ ВЗАИМОДЕЙСТВИЕМ «ПРЕПОДАВАТЕЛЬ- СТУДЕНТ» В 

ВИРТУАЛЬНОМ ДИСКУРСЕ 

 

Термин «дискурс» в последние десятилетия является общеупотребительным и 

применяется в различных дисциплинах, таких как философия, социология, социальная 

психология, лингвистика, политология, педагогика и в других областях. Термин «дискурс» 

широко используется при анализе литературных и научных текстов, а также имеет самый 

широкий диапазон возможных значений. Вместе с тем, содержание понятия «дискурс» 

часто остается неопределенным в связи с его многоаспектностью. Рассмотрение много 

аспектного понятия «дискурс» происходит в предметном поле педагогики, социальной 

психологий и лингвистики. Обосновывая понятие дискурс с педагогической точки зрения–

понятие «дискурс» с педагогической, лингвистической и социо-психологической позиций; 

– проанализировать возможные подходы к трактовке понятия «дискурс» в трудах 

зарубежных исследователей;  

Важно упомянуть, что педагогический дискурс функционирует также вне классной 

аудитории. Американский исследователь Бернштейн в своей работе, посвященной 

вопросам педагогического дискурса [1, с. 155–165] объясняет, как социальное 

взаимодействие включает в себя знания, социальные особенности и отношения в 

педагогическом дискурсе. Он утверждает, что эта конституция появляется от 

определенной циркуляции и установки знаний предмета (или дискурса). Педагогический 

дискурс – систематический процесс, который происходит в ходе коммуникации учащихся 

и учителя и который управляется точно регулирующими правилами и методами 

установленного контекста. Бернштайн использует концепт «реконстектуализация» для 

описания этого процесса, в соответствии с чем любое знание предмета, входящее в 

аудиторию учащихся становится подчиненным регламентированным правилам, что 

позволяет поддерживать определенный социальный порядок в группе участников 

дискурса. Основными характеристиками педагогического дискурса являются:  

1) четкая логика построения высказывания с целью достижения прагматического 

аспекта, т.е. с целью решения учебных, воспитательных, развивающих и познавательных 

задач;  

2) целостность и связность высказывания с целью достижения прагматического 

эффекта в процессе педагогического взаимодействия между учеником и учителем;  

3) аргументированность высказывания, направленное на решение образовательных 

задач;  

4) завершенность высказывания, свидетельствующее об эффективности 

использования языковых средств в образовательных целях;  

5) преобладание официального стиля общения, которое в определенных ситуациях 

способствует формированию нужной образовательной атмосферы, адекватной целям 

образовательного процесса.  

Формально-структурные категории охарактеризовывают метод организации текста. 

К ним относятся композиция, расчленимость, когезия. Рассматривая дискурс в рамках 

социолингвистического подхода, мы говорим о композиции институционального дискурса, 

как о коннотационный последовательности речевых формулировок, фраз, употребляемых 

в обычной ситуации общения представителями такого либо другого социально-ролевого 

статуса(торговец и клиент, доктор и клиент и т. п. ), как о "схеме нужных и достаточных 

коммуникативных действий", описывающих этот дискурс. Итак, обычная ситуация 

общения в рамках педагогического дискурса(в русской языковой среде)станет 

выстраиваться следующим образом:  

- преподаватель входит в класс;  

- воспитанники приветствуют учителя стоя;  

- преподаватель приглашает деток присесть;  

- преподаватель озвучивает новую тему и записывает еѐ на доске;  
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- преподаватель разъясняет новый материал;  

- воспитанники конспектируют главные тезисы, образцы сообразно 

предоставленной теме;  

- преподаватель вызывает 1-го из воспитанников к доске для практичного 

закрепления материала;  

- воспитанники задают уточняющие вопросы в процессе обсуждения;  

- звенит звонок;  

- воспитанники прощаются с учителем стоя;  

- преподаватель прощается с воспитанниками.  

Важно отметить, что в настоящей жизни взыскательная композиция 

институционального дискурса нередко нарушается. Итак, во время проведения урока в 

класс может зайти иной преподаватель, один из воспитанников попросит разрешения 

выйти в коридор или станет нарушать ход урока своими выкриками либо замечаниями и т. 

д.  

Следует отметить, что жанры педагогического дискурса непосредственно связаны с 

вышеуказанными стратегиями. Например, одним из жанров педагогического дискурса 

является дефинирование — это важное составляющее объясняющей стратегии. Учебные 

дефиниции отличаются от научных, т. к. для понимания учебных толкований признак 

достаточности (т. е. опоры на закрепленные знания ученика) важен не меньше признака 

полноты информации (т. е. объективной характеристики явления). Не оставим без 

внимания и речевые жанры учителя, которые образуют этикетную рамку учебного 

занятия: пожелания, приглашения, поздравления и т. д. Также можно отметить 

метаречивые и фатические речевые жанры:  

1. шутка;  

2. комплимент-благодарность аудитории за старательную работу на уроке;  

3. цитирование (завершение или начало обсуждения яркой цитатой или 

афоризмом);  

4. призыв к применению усвоенных знаний на практике;  

5. «дразнящий» вопрос и т. д. Таким образом, хочется подчеркнуть, что 

педагогический дискурс объективно выделяется в системе институционального дискурса. 

Трудно переоценить его роль в системе образования. Не вызывает сомнения тот факт, что с 

развитием образования значение и место педагогический дискурс в образовательной среде 

и в обществе в целом возрастает, ведь образование будучи социальным институтом 

обслуживает именно этот тип институционального дискурса, а потребность общества в 

социализации своих новых членов априори постоянна. Педагогический дискурс 

задействует огромную аудиторию и отражает этнические ценности социума в целом и 

ценности определенной общественной группы. Подводя итоги нами проделанной работы, 

можно заключить, что педагогический дискурс как институциональный включает в себя 

всех участников коммуникации, цель, ценности, хронотоп, нормы, жанры и стратегии.  

Термин «управления»- совокупность принципов, методов средств и форм 

руководства предприятием или учреждением. В теории управления особое место занимает 

педагогический менеджмент, включающий,на первый взгляд, полярные группы-

обучающих и обучаемых. К.М.Хоруженко и А.В. Курепина дают следующее определение 

его сути:  

«Педагогический менеджмент-целенаправленное социальное взаимодействие 

участников целостного педагогического процесса на основе познания его объективных 

закономерностей с целью достижения оптимального результата». 

Осуществление и управление общением является важнейшим элементом 

профессионально-педагогического общения. Поиск и включение в реальный учебный 

процесс форм и способов организации обучения, эффективных для личностного, 

коммуникативного развития учащихся, составляют одну из актуальных задач современной 

педагогической теории и практики.Понятие «управление» трактуется как активное 
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взаимодействие субъектов педагогической деятельности, предполагающее их 

взаимоизменение (Ю.В. Васильев, Т.М. Давыденко, Б.М. Кедров). Гибкое управление 

взаимодействием учителя и учащихся определяется как поддающееся изменениям и 

преобразованиям на основе способности педагога трезво оценить и регулировать действия 

(функции) управления: планирование, организацию и активизацию взаимодействия, 

мотивирование-стимулирование, контроль и самоконтроль, рефлексию оценивание и др. 

(А.Б. Орлов, О.В. Кравчук и др.).  

Представляет теоретический и практический интерес предложенная В.А. Кан-

Каликом структура процесса управления педагогическим общением:  

1) конкретизация спланированной системы предстоящего общения;  

2) уточнение условий и структуры предстоящего общения;  

3) осуществление начальной стадии непосредственного общения;  

4) управление инициативой в системе начавшегося общения [2].  

К способам управления педагогическим взаимодействием относятся:  

- создание ситуации успеха как субъективного переживания удовлетворения от 

процесса и результата общения;  

- помощь ученику в преодолении неуверенности в себе, страха перед предстоящей 

деятельностью;  

- стимулирование групповой деятельности, приемы скрытой помощи в совместной 

деятельности;  

-раскрытие ребенку значимости его усилий для других людей, оценка (обратная 

связь) и др.[3]  

Компетентное педагогическое управление процессом взаимодействия с детьми и 

технологией межсубъектного общения предполагает наличие у учителя высокого уровня 

коммуникативной культуры,так как по смыслу профессиональной деятельности учитель 

совмещает в себе функции генератора культурных задач, носителя культурного образца.  

От способности учителя управлять педагогическим взаимодействием и процессом 

развития общения детей во многом зависит эффективность формирования у школьников 

основ коммуникативной культуры, являющейся важным условием их социализации. 

Понятие «формирование как цель психолого-педагогического процесса, – по мысли В.А. 

Сластенина, – заключается в создании и обеспечении оптимальных условий для 

приобретения тех или иных качеств.[4]  

Обучение в сетевом сообществе (сетевое обучение )-относительно новая форма 

социокультурной коммуникации,базирующаяся на идее массового сотрудничества 

,идеологии открытых образовательных ресурсов,в сочетании с сетевой (совместной) 

организацией взаимодействия участников.  

Определим понятия: «Сеть»образовательная сеть»,»сетевое взаимодействие».  

Сеть-базовая структура социальной системы информационного 

взаимодействия,выстроенная на принципах распределенной обработки данных.  

Главной особенностью Сети является способность к практически мгновенному 

переносу разнородных структурных описаний объектов в любую точку планеты при 

условии,что там имеются современные средства коммуникации и связи. Электронная сеть 

опирается на особую пространственно-временную конфигурацию коммуникационных 

связей и отношений,которая обеспечивает одновременность практических 

действийлюдей,находящихся на гигантском расстоянии друг от друга.   

Образовательная сеть – совокупность субъектов образовательной 

деятельности,предоставляющих друг другу собственные образовательные ресурсы с 

целью повышения результативности и качества образования друг друга.  

Сетевое взаимодействие- современная высокоэффективная инновационная 

технология, которая позволяет субъектам образовательного процесса динамично 

развиваться. При сетевом взаимодействии происходит не только распространение 



139 
 

инновационных разработок, а также идет процесс диалога между отражения в них опыта 

друг друга.[5]  

Ключевым характеристиками сетевого взаимодействия являются:  

- пространство,позволяющее описать многообразие горизантальных и 

вертикальных взаимодействий в Сети;  

- информация, раскрывающая содержание этих взаимодействий;  

- время, показывающее логику развития сетевых отношений;  

- форма,представляющая различные варианты деятельности в Сети.  

Ресурсное обеспечение сетевого образовательного взаимодействия включает 

четыре компонента;  

- образовательный ресурс (интерактивные мультимедиасетевые базовые 

профессионально-ориентированные учебные курсы; интерактивный лабораторный 

практикум удаленного доступа;банк проектных заданий; интерактивные авторские 

(вариативные) курсы; медиатека;  

- кадровый ресурс (кураторый сетевых образовательных проектов 

(программ);сетевые академические консультанты;сетевые тьюторы);  

- функциональный ресурс (электронные журналы; форумы; статистическая база);  

- технический ресурс (компьютеры;принтеры;сканеры;проекторы;веб-

камеры;экраны;выход в Интернет). 

В процессе использования электронного учебно-методического комплекса, 

включающего обучающие, развивающие, контролирующие, тестирующие, справочные, 

имитационные, инструментальные и другие группы программных педагогических 

средств, все вышеперечисленные виды деятельности могут быть реализованы при условии 

взаимодействия между обучаемым, преподавателем и средствами информационных 

технологий. Из этого следует, что электронный учебный комплекс будет выступать 

средством формирования готовности студентов к творческому саморазвитию.  

Благодаря средствам дистанционного обучения преподаватель получает 

возможность индивидуализировать свое общение со студентами, используя возможности 

виртуального класса, чата, форума группы, и акцентировать внимание на конкретных 

проблемах отстающим или разработки новых интересных заданий успевающим, что в 

свою очередь стимулирует познавательную деятельность всей учебной группы в целом, 

усиливает творческие компоненты труда преподавателя.  

К плюсам дистанционного образования можно отнести:  

- обучение в индивидуальном темпе – скорость изучения устанавливается самим 

учащимся в зависимости от его личных обстоятельств и потребностей;  

- свободу и гибкость – учащийся может выбрать любой из многочисленных курсов 

обучения, а также самостоятельно планировать время, место и продолжительность 

занятий;  

- доступность – независимость от географического и временного положения 

обучающегося и образовательного учреждения позволяет не ограничивать себя в 

образовательных потребностях;  

- мобильность – эффективная реализация обратной связи между преподавателем и 

обучаемым является одним из основных требований и оснований успешности процесса 

обучения;  

- технологичность – использование в образовательном процессе новейших 

достижений информационных и телекоммуникационных технологий;  

- социальное равноправие – равные возможности получения образования 

независимо от места проживания, состояния здоровья, элитарности и материальной 

обеспеченности обучаемого;  

- творчество – комфортные условия для творческого самовыражения обучаемого.  

Но существуют и очевидные минусы:  
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- отсутствие очного общения между обучающимися и преподавателем. То есть все 

моменты, связанные с индивидуальным подходом и воспитанием, исключаются. А когда 

рядом нет человека, который мог бы эмоционально окрасить знания, это значительный 

минус;  

- необходимость наличия целого ряда индивидуально-психологических условий. 

Для дистанционного обучения необходима жесткая самодисциплина, а его результат 

напрямую зависит от самостоятельности и сознательности студента;  

- необходимость постоянного доступа к источникам информации. Нужна хорошая 

техническая оснащенность, но не все желающие учиться имеют компьютер и выход в 

Интернет;  

- как правило, обучающиеся ощущают недостаток практических занятий;  

- отсутствует постоянный контроль над обучающимися, который для человека 

является мощным побудительным стимулом;  

- обучающие программы и курсы могут быть недостаточно хорошо разработаны из-

за того, что квалифицированных специалистов, способных создавать подобные учебные 

пособия, на сегодняшний день не так много;  

- в дистанционном образовании основа обучения только письменная. Для 

некоторых отсутствие возможности изложить свои знания также и в словесной форме 

может превратиться в камень преткновения.  

В системе дистанционного обучения меняется не только форма и содержание 

взаимоотношений «преподаватель - студент», но и меняются функции каждой из сторон. 

Из пассивного потребления знаний обучение превращается в активный процесс 

взаимодействия преподавателя и студента. Готовность студента к такой самостоятельной 

учебной деятельности определяется высокой мотивацией обучения, способностью к 

самоорганизации и самодисциплине, способностью к самостоятельному поиску 

информации и освоению учебного материала, выполнению промежуточных и итоговых 

аттестационных работ. Все вышеназванные качества характеризуют высокоразвитую, 

сформированную личность. Для многих студентов эти качества являются лишь задачей 

саморазвития, но не реальным человеческим капиталом. Условия ДО ставят их перед 

необходимостью работать самостоятельно уже сейчас, проявляются еще не 

сформированные качества. Кроме того, электронное обучение (Интернет и 

телекоммуникационные технологии) требуют от студентов сформированных навыков 

владения компьютером. Это требование становится преградой для студентов из 

малообеспеченных семей, не имеющих в своем распоряжении компьютеров. Для того, 

чтобы сделать более доступными системы электронного дистанционного обучения более 

широкому кругу студентов, ВУЗу необходимо умело сочетать различные образовательные 

технологии, чтобы каждый студент мог максимально эффективно анализировать свой 

потенциал и получил возможность не только профессионального обучения, но и развития 

личностного роста. Следовательно, в условиях ДО основной задачей преподавателя 

является управление самостоятельной работой студентов, что предполагает выполнение 

ими следующих функций:  

-целеполагающей;  

-диагностической;  

-мотивационной;  

-проектирования и конструирования учебного процесса;  

-консультационно-поддерживающей;  

-информационно-обучающей;  

-организационной;  

-коммуникабельной;  

-рефлексивной;  

-контролирующей.  
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На основании данного перечня функций определен набор требований, которыми 

должен обладать преподаватель;  

- владеть профессиональными знаниями в соответствующих предметных областях 

и осуществлять все виды учебных занятий реализуемой образовательной программы;  

- использовать в учебном процессе современные информационные технологии в 

объеме продвинутых пользователей;  

- готовить и проводить презентации, тьюториалы и другие мероприятия в рамках 

системы ДО;  

-знать и уметь использовать интерактивные учебно-методические материалы;  

-владеть техникой индивидуальных учебных консультаций, включая консультации 

через Интернет;  

-обладать специальными знаниями и умениями в области организации учебного 

процесса, проверки качества знания;  

-дополнять стандартные материалы собственными примерами, заданиями и т.п. для 

облегчения их восприятия студентами;  

-уметь анализировать образовательные потребности и поддерживать мотивацию 

обучающихся;  

-поддерживать и поощрять взаимопомощь студентов.  

Под виртуальным дискурсом понимаем, особое использование языка в виртуальной 

коммуникации для выражения особой ментальности и идеологии участвующих в акте 

коммуникации.  

Обобщая представленные выше взгляды ученых на понятие «педагогическое 

взаимодействие», на его обеспечение в процессе обучения, мы попытались 

сформулировать основные характерные признаки педагогического взаимодействия в 

условиях дистанционного обучения, направленного на формирование опыта проектной 

деятельности студентов.  

1. Целевая направленность на формирование у студентов знаний и умений в 

области проектной деятельности, сотрудничества, культуры общения, учебной 

деятельности (особенно взаимоконтроля, взаимооценки).  

2. Взаимное доверие в межличностных отношениях «преподаватель — студент» и 

«студент — студент».  

3. Взаимопомощь студентов в совместной работе над проектами.  

4. Организация и осуществление по определенному плану систематической связи 

преподавателя и студентов с помощью информационных технологий (электронная почта, 

чаты, блоги и др.).  

5. Использование для формирования названных выше умений таких форм 

обучения, как учебный диалог, взаимоконтроль и взаимооценка, взаимная психолого-

педагогическая и методическая поддержка.  

Таким образом, предложенная нами рекомендации организации педагогического 

взаимодействия преподавателя и студентов в условиях дистанционного обучения, 

включающая в себя взаимосвязанные и взаимозависимые компоненты (педагогическое и 

учебное взаимодействия, типы и алгоритмы взаимодействий), может быть реализована в 

современном вузе при выполнении ряда педагогических условий, важнейшими из которых 

выступают взаимный обмен опытом проектно-исследователь-ской деятельности, 

осмысленность и осознанность студентами своих действий, открытость и доверие.  
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Ж.Б.САНСЫЗБАЕВА  

№21 жалпы білім беретін орта мектебі 

Қазақ тілі мен әдебиеті пәні мұғалімі 

Батыс Қазақстан облысы, Орал қаласы, Қазақстан  

 

ТЕХНОЛОГИЯЛАРДЫҢ ҚАЗАҚ ТІЛІ ДИСКУРСЫНДАҒЫ РӚЛІ 

 

 Бҧл мақалада заманауи технологиялардың қазақ тілі дискурсындағы рҿлі мен 

ықпалы қарастырылады. Интернет, ҽлеуметтік желілер жҽне мобильді қосымшалардың 

дамуы қазақ тілінің қолдану аясын кеңейтіп, жаңа тілдік стильдер мен коммуникация 

формаларын қалыптастырғаны баяндалады. Сонымен қатар, технологиялардың тілдің 

бірізділігі мен сауаттылығына ҽсері, сондай-ақ цифрлық контенттің жетіспеушілігі сияқты 

мҽселелер талқыланады. Мақалада қазақ тілінің технологиялық трансформациясын тиімді 

пайдалану жолдары мен ҧсыныстар беріледі. 

XXI ғасыр – ақпарат пен коммуникация дҽуірі. Технологиялық жетістіктер тілдік 

ортаға елеулі ықпал етіп, тілдің қолдану саласы мен дискурстық қҧрылымын тҥбегейлі 

ҿзгертуде. Қазақ тілі – Қазақстанның мемлекеттік тілі ретінде қоғамдық ҿмірдің барлық 

саласында кеңінен қолданылып, дамып келеді. Бҧл тілдің заманауи технологиялар арқылы 

жаңғырып, дамуы – ҧлттық мҽдениеттің, рухани қҧндылықтардың сақталуы мен 

жаңғыруының кепілі. Осы мақалада қазақ тілінің дискурсындағы технологиялардың рҿлі 

жан-жақты қарастырылады. 

Дискурс — тілдің ҽлеуметтік жҽне мҽдени контекстегі қолданысы. Бҧл ҧғымды 

тілтану ғылымында тек мҽтін немесе сҿйлем деңгейінде қарастырмайды, ол – кеңірек, 

яғни тілдің қоғамдағы қызметі, қатынастарды реттеуі, идеологияны жеткізу қҧралы 

ретінде қарастырылады. 

Қазақ тілінің дискурсы – ҧлттық мҽдениеттің, дҽстҥрлердің, тарихи тҽжірибенің 

бейнесі. Мысалы, қазақтың ауыз ҽдебиеті, жыр-дастандары мен мақал-мҽтелдері – 

дискурстың бір бҿлігі. Бҥгінгі таңда осы дискурстық қҧрылым цифрлық коммуникация 

мен интернет арқылы жаңа формада ҿмір сҥруде. 

Интернетте қазақ тіліндегі блогтар мен пікірлерде дҽстҥрлі кҿркем сҿздер мен қазіргі 

жастардың сленгі бірге қолданылып, жаңа дискурстық стиль қалыптасып жатыр. Бҧл – 

тілдің тарихи тамырлары мен қазіргі заманның қарым-қатынасының синтезі. 

Интернет пен әлеуметтік желілердің рӛлі 

Интернеттің қазақ тілін дамытудағы рҿлі ҿте маңызды. Бҧрын қазақ тілі кҿбіне 

ауызша жҽне жазба ҽдебиетте қолданылған болса, қазіргі таңда интернет оны кҥнделікті 

ҿмірдің негізгі қҧралына айналдырып отыр. 

Instagram мен TikTok-та қазақ тілінде жасалған видеолар мен посттар жастар арасында 

танымал болып, тілдің жедел дамуына себепкер болып отыр. Ҽлеуметтік желілерде 

қолданылатын тіл тіркестері мен қысқартулар қазақ тілі дискурсының жаңа ҥлгісін 

кҿрсетеді. 

Жаңа тілдік стильдер мен формалар 

Интернеттегі тілдік стильдер қазақ тілінің дҽстҥрлі нормаларынан ауытқып, жаңа 

формаларды енгізуде. 
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 Интернет-жаргон: «лулз», «брб», «гг» сияқты ағылшын тілінен енген 

қысқартулар қазақ тілінде де кеңінен қолданылуда. Бҧл қысқартулар мҽтінді 

қысқартып, эмоцияны білдіруде қолайлы. 

 Эмодзи және визуалды қҧралдар: Хат алмасуда тек сҿз емес, эмодзи 

арқылы да мағына жеткізіледі. Мысалы, жҥрек, кҥлімсіреу немесе кҿз жасын 

білдіретін смайликтер сҿйлеу мҽнерін толықтырады. 

 Чат стилі: Ҽдеттегі жазба тілінен ерекшеленіп, кҿбінесе қысқартулар мен 

сленг пайдаланылады. Мысалы, «Қалайсың?» орнына «Қалес?» деп жазу. 

Бҧл тілдік формалар жастардың қарым-қатынасын жеңілдетсе де, дҽстҥрлі тіл 

нормаларын сақтауға қатысты сҧрақтарды тудырады. 

Мультимедиялық дискурс 

Мультимедиа – мҽтінмен қатар бейне, аудио, графика элементтерінің қосылуы. Бҧл 

қазақ тілінің коммуникация саласындағы ҽлеуетін арттырады. 

Білім беру саласында видео сабақтар қазақ тілінде тҥсіріліп, оларды YouTube пен арнайы 

платформалар арқылы тарату тілдің кең ауқымда қолданылуына жағдай жасайды. Сондай-

ақ, жарнама жҽне қоғамдық хабарламаларда инфографика мен аудиоматериалдар жиі 

пайдаланылады. 

Жасанды интеллект және автоматтандыру 

Қазақ тіліндегі жасанды интеллект қҧралдары, мысалы, чат-боттар, дауыспен 

басқарылатын қосымшалар, машиналық аудармашылар тілдік қызметті жеңілдетуде. Олар 

қазақ тілінің қолдану аясын кеңейтіп, тіл ҥйренушілерге қолдау кҿрсетеді. 

Алайда, жасанды интеллект толық қазақ тілінің грамматикасы мен сҿздік қорын 

меңгерген жоқ, сондықтан кейде қателіктер болады. Бҧл бағыттағы зерттеулер мен 

технологияны жетілдіру маңызды. 

Тілдің нормалары мен бірізділігін сақтау 

Интернет пен ҽлеуметтік желілердегі еркіндік тілдік нормаларды жиі бҧзуына алып 

келеді. Бҧл тілдің дамуында кейде кері процесс ретінде қарастырылуы мҥмкін. 

Қарапайым сҿйлесу кезінде «жоқ» сҿзін «жоқ» деп емес, «жок», «жокок» деп жазу, не 

сҿйлемдерді қысқартулармен, грамматикалық қателермен жазу – тілдік сауаттылық 

деңгейін тҿмендетеді. 

Цифрлық контенттің жеткіліксіздігі 

Қазақ тілінде сапалы цифрлық контент аз. Бҧл мҽселе білім беру, ғылым, мҽдениет 

салаларында технологияны толық пайдалану мҥмкіндігін шектейді. Мемлекеттік жҽне 

жеке сектордың қолдауы қажет. 

Тілдік сауаттылық пен білім деңгейінің әртҥрлілігі 

Жас ҧрпақтың кҿпшілігі интернетті белсенді қолданатын болса да, олардың тілдік 

сауаттылығы ҽртҥрлі. Кейбірі интернет жаргонын шектен тыс пайдаланып, дҽстҥрлі тіл 

нормаларын сақтамайды. 

Технологияларды қазақ тілінің дискурсына тиімді енгізу жолдары 

 Мемлекеттік бағдарламалар: «Цифрлық Қазақстан» сияқты бағдарламалар 

аясында қазақ тіліндегі контентті дамытуға кҿп кҿңіл бҿлу қажет. 

 Тілге бейімделген технологиялар: Қазақ тілінің ерекшеліктерін ескеретін 

автоматтандырылған қҧралдар (мҽтінді тҥзету, аудару, дауыс тану) жасау маңызды. 

 Оқу процесінде қолдану: Мектеп пен жоғары оқу орындарында 

технологиялық қҧралдарды пайдаланып, тілдік сауаттылық пен мҽдениетті арттыру. 

 Ғылыми зерттеулерді дамыту: Тілдің жаңа дискурстық формаларын 

талдап, олардың ҽсерін зерттеу. 

 Қоғамдық кампаниялар: Қазақ тілінің тазалығы мен нормаларын 

сақтаудың маңыздылығын насихаттау. 

Қазақ тілі технологиялар дҽуірінде жаңа дискурстық кеңістіктерге еніп, ҿзінің 

қолдану саласын кеңейтіп келеді. Бҧл ҥрдіс тілдің жаңаруына, мҽдениеттің сақталуына 

мҥмкіндік береді. Дегенмен, тілдің нормаларын сақтау, тілдік сауаттылықты арттыру, 



144 
 

сандық контентті дамыту – маңызды міндеттер болып қала береді. Технологияларды 

тиімді пайдалану қазақ тілінің дамуы мен оның қоғамдағы рҿлін арттыруға септігін 

тигізеді. 
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С.Е. САПАНОВА  

№21 жалпы білім беретін орта мектебі 

Қазақ тілі мен әдебиеті пәні мұғалімі 

Батыс Қазақстан облысы, Орал қаласы, Қазақстан  

 

ТІЛ ҤЙРЕТУДЕГІ ДИСКУРСТЫҚ ТӘСІЛДІҢ РӚЛІ 

 

Бҧл мақалада тілді оқыту процесінде дискурстық тҽсілдің алатын орны мен маңызы 

қарастырылады. Дискурс ҧғымының теориялық негіздері сипатталып, оның тіл ҥйретудегі 

тиімділігін арттырудағы рҿлі жан-жақты талданады. Дискурстық тҽсілдің 

коммуникативтік, прагматикалық, мҽдени жҽне когнитивтік аспектілері тіл ҥйренушінің 

тілдік жҽне сҿйлеу қҧзыреттіліктерін қалыптастыруға ықпал ететіні дҽлелденеді. Сондай-

ақ, мақалада дискурстық тҽсілді қолданудың нақты ҽдістері, мысалдары, бағалау 

жҥйесіндегі орны жҽне заманауи технологиялармен ықпалдасу мҥмкіндіктері кҿрсетілген. 

Бҧл тҽсілді қолдану арқылы тіл ҥйренуші шынайы тілдік жағдаяттарда тілдік бірліктерді 

тиімді қолдануға дағдыланады. 

Қазіргі заманғы тіл ҥйрету ҽдістемелерінде дискурстық тҽсілдің алатын орны 

ерекше. Дҽстҥрлі грамматикалық, лексикалық тҽсілдермен қатар, тілдік бірліктердің 

табиғи коммуникативтік контекстте қолданысын меңгерту – тілдік қҧзыреттілікті 

қалыптастырудың маңызды шартына айналды. Дискурстық тҽсіл тілді оқытуда оқушыны 

сҿйлеу ҽрекетінің белсенді субъектісі ретінде қарастырып, тіл мен ойлаудың ҿзара 

байланысына негізделген шынайы тілдік жағдаяттарда қолдануды мақсат етеді. 

Ҧзақ жылдар бойы тілдік жҥйені зерттеуге ден қойып келген лингвистер кейінгі 

кезде тілдік жҥйенің сҿйлеу кезіндегі кҿрінісін зерттеуге бет бҧрды. Антропологиялық 

ізденістердің нҽтижесінде адам, оның іс-ҽрекеті бірінші кезеңде тҧрды. Адам ҿзін 

қоршаған ортаны мҽтін арқылы танып біледі. Ҿзіне қажетті ақпаратты мҽтін арқылы алып, 

мҽтін арқылы жібереді. Мҽтін ҽрқашан коммуникативтік жағдайларға, сҿзді айтушы мен 

тыңдаушыға байланысты болады. Ол адамдар қарым-қатынасының алғышарттары мен 

ҧйымдастырылуын сипаттайды. 

Мҽтін лингвистикасы ХХ ғасырдың екінші жартысынан бастап қалыптаса бастаған, 

соңғы жылдары қарқынды дамып келе жатқан тың сала. Ол барлық гуманитарлық, 

философиялық ойлаудың негізі болумен бірге мҽтін лингвистикасы пҽнінің шығуына 

тҥрткі болған. Мҽтін лингвистикасы пҽнінің филология ғылымдарының бір саласы болып 

қалыптасуы қазіргі лингвистиканың даму бағытын кҿрсетеді. 

Қазірде мҽтін ҧғымы жаңаша сипатқа ие болды. Соның нҽтижесінде, мҽтін 

терминін дискурстық терминологияға, мҽтіннің статикалық қалпынан динамикаға кҿшіріп, 

басқаша зерттеуді қолға алды. Ғылымда дискурс, дискурсивті талдау сияқты ҧғымдар 

кҿрініс тапты. Екі негізгі бағыт белең алды. Олар: мҽтін лингвистикасы жҽне дискурс. 

Аталған дискурс терминін қолдануда осы кезге дейін бірізділік жоқ. Соған орай дискурске 

тҥрлі анықтамалар беріліп, тҧжырымдар жасалуда. 
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Дискурс ҧғымы лингвистикада кеңінен зерттеліп келе жатқан кҿпқырлы категория. 

Тіл білімінде ол – тілдік бірліктердің мҽнмҽтін аясындағы қолданылуы мен 

коммуникативтік жағдаяттағы қызметін сипаттайды. Дискурс мҽтіннен ерекшеленіп, 

нақты сҿйлеу жағдаятымен, сҿйлеушінің ниетімен, тыңдаушының реакциясымен тығыз 

байланысты. Бҧл тҧрғыда Ван Дейк, Т.А. Ван Дейк, Н.Д. Арутюнова, И.Р. Гальперин, 

М.М. Бахтин сынды зерттеушілер дискурсты тіл мен қоғамның, тіл мен мҽдениеттің ҿзара 

ҽрекеттесу алаңы ретінде қарастырады. 

Дискурстық тҽсіл – тілді оқытқанда тек тілдік бірліктерді меңгерту емес, сол 

бірліктердің нақты жағдаятта қалай қолданылатынын, қандай прагматикалық мағына 

беретінін ҥйретуге бағытталған ҽдіс. 

Тілді оқытудағы дискурстық тҽсіл коммуникативтік қҧзыреттілікті 

қалыптастырады. Дискурстық тҽсіл сҿйлеу, тыңдау, оқу жҽне жазу дағдыларын дамытуда 

шынайы жағдаяттарды қолдануды кҿздейді. Мысалы, сҧхбаттасу, хат жазу, пікір білдіру, 

жаңалық тыңдау, пікірталас секілді тапсырмалар арқылы оқушылар тілдік бірліктерді 

мағыналық ҽрі функционалдық тҧрғыдан меңгереді. 

Оқушы тілдік форманы жеке-дара емес, мҽнмҽтінде тҥсінеді. Мысалы, «кешіріңіз» 

деген сҿзді тҥрлі жағдаяттарда қолданғанда оның мағынасы мен реңкі ҿзгереді: қателік 

ҥшін кешірім сҧрау, назар аударту, ҿтініш айту, кішіпейілділік білдіру. 

Дискурстық тҽсіл оқушыны белгілі бір ҽлеуметтік рҿлде сҿйлеуге ҥйретеді. Бҧл 

оқушының тек тілдік емес, сонымен қатар прагматикалық, мҽдени жҽне дискурстық 

қҧзыреттілігін арттырады. Оқушы сҧхбаттасушының жасын, ҽлеуметтік мҽртебесін, 

қарым-қатынас типін ескеріп сҿйлей алады. 

Мҽдениаралық коммуникацияға бейімдейді. Ҽр тілдің ҿзіне тҽн дискурстық 

ерекшеліктері бар. Мысалы, қазақ тіліндегі сыпайылық формалары мен орағытып сҿйлеу 

дҽстҥрі, ҥнсіздіктің де мағынаға ие болуы – мҽдени дискурстың элементтері. Мҧны тіл 

ҥйренуші тек грамматиканы меңгеру арқылы тҥсіне алмайды, тек дискурстық 

жағдаяттарда ҥйренеді. 

Дискурстық тҽсілді қолдану мысалдары 

Диалогтік жағдаяттар қҧру: 

«Ҽуежайда», «Супермаркетте», «Сабақ ҥстінде», «Қонақта» деген тақырыптар 

аясында рҿлдік ойындар арқылы оқушылар белгілі бір дискурстық рҿлді орындайды. 

Тілдік клишелер мен тҧрақты қҧрылымдарды меңгерту: 

Сҧхбатты бастау, қоштасу, кешірім сҧрау, кеңес беру, наразылық білдіру сияқты сҿз 

орамдары дискурста жиі қолданылады. 

Мҽтіндермен жҧмыс: 

Ҽртҥрлі жанрдағы мҽтіндерді (жарнама, хабарландыру, блог, пікір) талдай отырып, 

тілдік қҧралдардың мақсатқа сай қолданылуын ҥйрету. 

Қиындықтары мен ҧсыныстар 

Дискурстық тҽсілді тиімді қолдану ҥшін келесі мҽселелерге назар аудару қажет: 

Оқулықтар мен тапсырмалар жҥйесін дискурстық негізде қҧру. Бҧл ҥшін шынайы 

жағдаяттарға қҧрылған мҽтіндер мен тапсырмалар қажет. 

Мҧғалімдердің дискурс теориясынан хабары болуы тиіс. Дискурстың 

прагматикалық, семантикалық, ҽлеуметтік жағын ескеріп, оқушыларға тҥсіндіру қабілеті 

қажет. 

Мҽдени аспектілерді қамту. Ҽртҥрлі дискурс тҥрлерінде қолданылатын мҽдени 

реңктерге назар аудару керек. 

Тілді ҥйретуде дискурстық тҽсілдің орны ерекше. Ол оқушылардың тілдік 

бірліктерді мҽнмҽтін ішінде дҧрыс қолдануына, шынайы коммуникативтік жағдаятта еркін 

сҿйлеуіне жағдай жасайды. Сонымен қатар бҧл тҽсіл тілдік емес, мҽдени жҽне ҽлеуметтік 

қҧзыреттерді де дамытады. Қазіргі білім беру жҥйесінде дискурстық тҽсілді белсенді 

тҥрде қолдану – тіл ҥйретудің сапасын арттыратын тиімді жолдардың бірі. 
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Дискурстық тҽсіл тек тілдік қҧралдарды меңгертуге ғана емес, сонымен қатар 

оқушының ойлау қабілетін, танымдық ҽрекетін дамытуға мҥмкіндік береді. Себебі 

дискурс – бҧл сҿйлеушінің танымдық қҧрылымын, дҥниетанымын, ҽлем туралы білімін 

кҿрсететін кҥрделі қҧрылым. Оқушы сҿйлеу барысында ҿз ойын нақты жеткізу ҥшін 

мҽнмҽтінді ескеріп, логикалық байланыстар қҧруға ҥйренеді. Бҧл процесс тіл мен ойлау 

байланысын дамытуға ықпал етеді. Осы арқылы оқушы тілді тек қарым-қатынас қҧралы 

ретінде емес, ҽлемді танудың қҧралы ретінде де қабылдайды. 

Қазіргі білім беру жҥйесінде функционалдық сауаттылық басты мақсаттардың бірі 

болып отыр. Бҧл ҧғым адамның кҥнделікті ҿмірде ақпаратты дҧрыс тҥсініп, қолдана білу 

қабілетімен тікелей байланысты. Дискурстық тҽсіл арқылы оқушылар ҽртҥрлі мҽтіндерді 

(нҧсқаулық, ҿтініш, ереже, жарнама, ҽлеуметтік желі жазбасы т.б.) тҥсініп, оларға жауап 

беру, пікір білдіру, қажетті ақпаратты табу сияқты ҽрекеттерді орындайды. Мҧндай 

тапсырмалар шынайы ҿмірлік жағдаяттарға бағытталғандықтан, тіл ҥйренушінің 

функционалдық сауаттылығы артады. 

Тіл ҥйрету процесінде бағалау маңызды компоненттердің бірі болып табылады. 

Дискурстық тҽсілге негізделген бағалау оқушының тек грамматикалық сауаттылығын 

емес, тілдік жағдаяттарда тілдік қҧралдарды орынды қолдану қабілетін бағалауға 

мҥмкіндік береді. Мысалы, жобалық жҧмыс, пікірталас, монолог жҽне диалог қҧру 

тапсырмалары арқылы оқушының дискурстық қҧзыреттілігі бағаланады. Бҧл ҽдіс білім 

алушыны шаблонды ережелерді жаттауға емес, тілді икемді жҽне шығармашылықпен 

қолдануға итермелейді. 

Сандық технологиялар дискурстық тҽсілді жҥзеге асыруда зор мҥмкіндіктер береді. 

Онлайн платформалар, бейнежазбалар, подкасттар, виртуалды шынайылық элементтері 

арқылы оқушылар шынайы тілдік жағдаяттарға қатыса алады. Мысалы, ҽлеуметтік 

желідегі пікірталасқа қатысу, бейнероликке рецензия жазу, шетелдік сайттағы форумға 

жауап беру секілді тапсырмалар дискурстық дағдыларды дамытады. Сонымен қатар, 

жасанды интеллектке негізделген тілдік ассистенттер мен чат-боттармен қарым-қатынас 

жасау да оқушыны тілдік ҽрекетке тартып, оның дискурстық қҧзыретін жетілдіреді. 
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Бҧл мақалада мҧғалім мен оқушы арасындағы интерактивті дискурстың табиғаты 

мен мазмҧны, сондай-ақ заманауи технологиялардың бҧл ҥдерістегі рҿлі жан-жақты 

қарастырылады. Авторлар педагогикалық дискурстың психолингвистикалық, 

мҽдениетаралық жҽне тҧлғалық аспектілеріне тоқталып, сандық технологиялардың (видео 

платформалар, интерактивті қосымшалар, жасанды интеллект) қарым-қатынас стилін, 

қҧрылымын жҽне тиімділігін қалай ҿзгертетінін сипаттайды. Сонымен қатар, оқушы 

белсенділігін арттыру стратегиялары, мҧғалімнің дискурстық қҧзыреттілігі жҽне 

болашақтағы виртуалды шындыққа негізделген білім беру формалары туралы да кеңінен 

баяндалады. Мақалада педагогикалық дискурстың тек білім берудегі қатынас қҧралы ғана 

емес, сонымен қатар оқушының тҧлғалық, танымдық жҽне ҽлеуметтік дамуына ықпал 

ететін маңызды фактор екені дҽлелденеді. 

Қазіргі білім беру жҥйесі қоғамның технологиялық жҽне ақпараттық даму 

қарқынына сҽйкес ҥздіксіз ҿзгеріп келеді. Бҧл ҿзгерістер, ең алдымен, оқу процесінің 

қҧрылымына, қатынас орнату тҽсілдеріне жҽне педагогикалық дискурс табиғатына ҽсер 

етуде. Соның ішінде мҧғалім мен оқушы арасындағы интерактивті дискурс жаңа 

сапалық деңгейге кҿтеріліп отыр. Заманауи технологиялар аталған дискурстың 

формаларын, мазмҧнын жҽне қҧралдарын тҥбегейлі ҿзгертуде. 

Интерактивті дискурс – бҧл тек ақпарат алмасу ғана емес, сонымен қатар ой бҿлісу, 

ынтымақтастық орнату, эмоциялық жҽне когнитивтік қатынас орнату процесі. Бҧл 

мақалада аталған дискурстың ерекшеліктері мен маңыздылығы, заманауи 

технологиялардың оның дамуына ҽсері, тиімділігін арттыру жолдары жан-жақты 

қарастырылады. 

Интерактивті дискурс – екі немесе одан да кҿп субъектілердің (бҧл жағдайда 

мҧғалім мен оқушы) ҿзара ҽсерлесуіне негізделген тілдік жҽне прагматикалық қатынас 

формасы. Ол мынадай сипаттарға ие: 

 Қос тараптың белсенді қатысуы; 

 Қарым-қатынастың диалогтік сипаты; 

 Жауапкершілік пен кері байланыс негізіндегі қатынас; 

 Оқу-танымдық жҽне тҽрбиелік функциялардың қатар орындалуы. 

 Дҽстҥрлі оқытуда бҧл дискурс кҿбіне мҧғалімнің жетекшілігімен, сҧрақ-

жауап тҥрінде жҥрсе, заманауи технологиялар бҧл қатынасты интерактивті, тең 

дәрежелі, ашық және бейімделмелі етуге мҥмкіндік береді. 

Цифрлық қҧралдар мен платформалар педагогикалық дискурстың формаларын 

кеңейтіп, интерактивтілікті жаңа деңгейге шығарады. Олардың рҿлі бірнеше бағытта 

кҿрініс табады: 

а) Коммуникациялық қҧралдардың алуан тҥрлілігі: 

 Синхронды қатынас: Zoom, Google Meet, Microsoft Teams сияқты 

видеоплатформалар арқылы тікелей байланыс. 

 Асинхронды қатынас: Moodle, Google Classroom, Edmodo секілді LMS 

арқылы оқушы кез келген уақытта сҧрақ қойып, кері байланыс ала алады. 

ә) Интерактивті контент: 

 Padlet, Mentimeter, Quizizz, Kahoot сияқты платформалар интерактивті 

сауалнама, тест, пікірталас ҧйымдастыруға мҥмкіндік береді. 

 Виртуалды тақталар (Jamboard, Miro) бірлескен жҧмысқа жағдай жасайды. 

б) Кері байланыстың жеделдігі: 

 Оқушы тапсырманы орындағаннан кейін автоматты немесе мҧғалім 

тарапынан тез кері байланыс ала алады; 

 Видеоформаттағы пікірлер оқушының эмоциялық қабылдауына оң ҽсер 

етеді. 

в) Тҧлғалық және когнитивтік даму: 

 Технологиялар арқылы оқушылар ҿз пікірін ашық білдіруге, сҧрақ қоюға, 

жеке траекториямен оқуға бейімделеді; 
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 Мҧғалім мен оқушы арасындағы сенімді диалог орнауы жеңілдейді. 

Интерактивті дискурсты ҧйымдастыруда психолингвистикалық аспектілерді 

ескеру аса маңызды. Мҧғалім мен оқушы арасындағы қарым-қатынас тек тілдік ҽрекет 

емес, сонымен қатар танымдық жҽне эмоциялық процестердің ҿзара байланысы болып 

табылады. Мҧғалімнің дауыс ырғағы, сҿйлеу қарқыны, эмоциялық ҥндеуі оқушының 

қабылдауына жҽне оқу мотивациясына тікелей ҽсер етеді. Цифрлық ортада бҧл элементтер 

кейде кҿмескіленіп кететіндіктен, мҧғалім саналы тҥрде вербалды жҽне бейвербалды 

белгілерді тиімді қолдануды ҥйренуі тиіс. 

Сонымен қатар, заманауи цифрлық ортада мәдениетаралық дискурс та кеңінен 

таралып келеді. Ҽртҥрлі аймақтар мен елдерден оқушылар мен мҧғалімдер бір ортада 

жҧмыс істей алатындықтан, педагог интерактивті дискурста толеранттылық, мҽдени 

сезімталдық жҽне кроссмҽдени коммуникация ережелерін ҧстануы тиіс. Ҽртҥрлі 

мҽдениетті ҿкілдерінің сҿйлеу мҽнері, сҧрақ қою стилі немесе пікір білдіру формасы 

ҿзгеше болуы мҥмкін, бҧл дискурстық ҥйлесімділікке ҽсер етеді. Сондықтан да, мҧғалім 

тек тіл мҧғалімі емес, сонымен бірге мҽдениетаралық медиатор ретінде де ҽрекет етуі 

керек. 

Педагог тҧлғасының рӛлі интерактивті дискурста ерекше орын алады. Мҧғалім 

тек ақпарат беруші емес, сонымен бірге фасилитатор, модератор, кеңесші, 

шабыттандырушы ретінде де кҿрінеді. Оның тілдік стилі, дискурстық стратегиялары, 

оқушымен сҿйлесу этикасы бҥкіл оқу процесінің атмосферасын қалыптастырады. 

Мҧғалімнің білім берудегі рефлексивтілігі, яғни ҿзінің дискурстық ҽрекетін бағалап, қажет 

болған жағдайда бейімдей алуы, оқушы белсенділігі мен сенімділігін арттырады. 

Соңғы жылдары жасанды интеллект пен чат-боттар да мҧғалім мен оқушы 

арасындағы интерактивті дискурсты қолдаушы қҧрал ретінде қарастырылуда. Мысалы, 

кейбір онлайн платформалар оқушының жазған жауабына автоматты кері байланыс беріп, 

оның тілдік қателерін тҥзетеді немесе қосымша сҧрақ қоя алады. Бҧл, бір жағынан, оқу 

процесін жылдамдатса, екінші жағынан, нағыз педагогикалық қатынас пен эмоционалдық 

қолдауды алмастыра алмайды. Сондықтан заманауи технологияларды қолданып, оларды 

адамдық қарым-қатынас элементтерімен ҥйлестіру – педагогикадағы басты бағыттардың 

бірі болып саналады. 

Интерактивті дискурста оқушының белсенді қатысуын қамтамасыз ету – оқу 

процесінің табысты болуындағы басты факторлардың бірі. Заманауи технологиялар 

оқушыны тыңдаушыдан белсенді қатысушыға айналдыруға мҥмкіндік береді, алайда бҧл 

тек техникалық қҧралдардың есебінен емес, мҧғалімнің қолданатын ҽдіс-тҽсілдеріне 

тікелей байланысты. Мысалы, проблемалық сҧрақтар, дискуссия ҧйымдастыру, пікір 

алмасуға негізделген тапсырмалар, жоба негізіндегі оқыту секілді ҽдістер оқушыларды ҿз 

ойын ашық айтуға, дербес шешім қабылдауға жҽне ынтымақтаса ҽрекет етуге жетелейді. 

Оқушы ҿз пікірі ескерілетінін сезінген кезде ғана дискурстың нағыз интерактивті сипаты 

қалыптасады. 

Сондай-ақ, мҧғалімдерге дискурсты рефлексиялау тҽжірибесін енгізу маңызды. 

Яғни, сабақ соңында "бҥгінгі сабақта қай сҽт маған қызықты болды?", "қандай сҧрақтар 

туындады?", "мҧғалім мені тҥсінді ме?" деген сияқты шағын сауалнамалар немесе 

пікірталастар ҧйымдастыру арқылы оқушылардың қатысу деңгейін бағалауға болады. Бҧл 

тҽсіл бір жағынан кері байланыс беруге кҿмектессе, екінші жағынан, мҧғалімнің ҿз 

дискурстық ҽрекетін жетілдіруіне жағдай жасайды. 

Алдағы уақытта виртуалды шындық (VR) жҽне толықтырылған шындық (AR) 

технологиялары да мҧғалім мен оқушы арасындағы дискурстың жаңа формаларын 

қалыптастыруы ықтимал. Мысалы, виртуалды зертханаларда немесе 3D симуляциялар 

арқылы оқушылар пҽндік мазмҧнмен қатар, ҿзара тікелей ҽрекетке тҥсіп, мҧғаліммен де 

динамикалық қарым-қатынас орната алады. Мҧндай ортада дискурс тек тілдік ҽрекетпен 

шектелмей, ҽрекет пен тҽжірибе арқылы байытылады. Бҧл болашақта педагогикалық 
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дискурстың мультисемиотикалық сипат алуына алып келеді, яғни сҿз, қимыл, визуал, 

дыбыс қҧралдарының барлығы біртҧтас коммуникация жҥйесіне айналады. 

Мҧғалім мен оқушы арасындағы тиімді интерактивті дискурсты ҧйымдастыру ҥшін 

мына қағидаларға мҽн беру қажет: 

 Цифрлық қҧзыреттілік: мҧғалімдер мен оқушылардың технологияларды 

еркін меңгеруі; 

 Диалогтық стиль: бҧйрық пен нҧсқаудан гҿрі ынтымақтастық пен пікір 

алмасу басым болуға тиіс; 

 Эмоциялық қолдау: интерактивті дискурста оқушының белсенділігін 

мадақтау, қателіктен қорықпау ортасын қалыптастыру; 

 Жекешелендірілген қарым-қатынас: оқушының жеке қабілеті мен 

қызығушылығына қарай сҿйлесу тҽсілін ҿзгерту. 

Технологиялардың тиімділігімен қатар бірқатар қиындықтар да бар: 

 Кейбір оқушылардың интернетке немесе қҧрылғыларға қолжетімділігінің 

болмауы; 

 Мҧғалімдердің интерактивті платформаларды толық меңгермеуі; 

 Психологиялық алшақтық пен байланыс тапшылығы; 

 Интерактивтіліктің артықтығы оқушыны назарсыз қалдыруы мҥмкін. 

Мҧғалім мен оқушы арасындағы интерактивті дискурс — қазіргі білім беру 

кеңістігінің негізгі элементтерінің бірі. Заманауи технологиялар бҧл қатынасты жаңа 

деңгейге кҿтеріп, оқу процесінің тиімділігін, тартымдылығын жҽне мазмҧндылығын 

арттыруға мҥмкіндік беріп отыр. Дегенмен, бҧл мҥмкіндіктерді толық пайдалану ҥшін 

педагогтардың цифрлық жҽне коммуникативтік қҧзыреттілігін дамыту, оқушыларды 

белсенді тыңдауға жҽне пікір алмасуға ҥйрету – басты міндет болып қала береді. Білім 

беру жҥйесінде саналы ҽрі теңгерімді дискурстық орта қалыптастыру – қазіргі заман 

талабына сай тиімді білім алудың негізі. 
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МЕКТЕПКЕ ДЕЙІНГІ БІЛІМ БЕРУ ЖАҒДАЙЫНДАҒЫ ПЕДАГОГИКАЛЫҚ 

ДИСКУРС: ТӘРБИЕШІ МЕН БАЛА АРАСЫНДАҒЫ ТІЛДІК ӚЗАРА ӘРЕКЕТ 

 

Баланың тілдік дамуы мен тҧлғалық ҽлеуметтенуі ең алдымен мектепке дейінгі 

кезеңде қалыптасады. Бҧл кезеңде бала тек қоршаған ортамен танысып қана қоймай, тілді 

қатынас қҧралы ретінде қолдануды, ойды білдіру мен жауап беру формаларын, сҿйлеу 
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нормаларын меңгереді. Демек, баланың тілдік тҧлға ретінде қалыптасуында тҽрбиешімен 

жҥргізілетін тікелей қарым-қатынастың рҿлі зор. Тҽрбиешінің сҿйлеу стилі, қолданған 

тілдік қҧралдары, сҿйлем формалары мен ҥндік-интонациялық ерекшеліктері – баланың 

дискурстық тҽжірибесіне алғашқы негіз болатын маңызды факторлар. 

Дискурс ҧғымы соңғы жылдары педагогика мен тіл білімінің тоғысқан тҧстарында 

кеңінен қарастырылып келеді. Ҽсіресе білім беру кеңістігіндегі сҿйлеу ҽрекеті, яғни 

мҧғалім мен оқушы, тҽрбиеші мен бала арасындағы тілдік қатынас педагогикалық дискурс 

ретінде зерттелуде.  

Ш.Ҽ. Ҽбдірова педагогикалық дискурсты тек ақпарат жеткізу емес, тҽрбиелік, 

бағалауыштық жҽне тҧлғааралық ҿзара ықпалдастық кеңістігі ретінде қарастыра отырып, 

мҧнда тілдік мазмҧннан тыс қатысушылардың ҽлеуметтік рҿлі, интенциясы, эмоциясы да 

есепке алынуы қажет екенін айқындайды [1, 22.]. Бҧл тҧжырым мектепке дейінгі білім 

беру жағдайында ерекше ҿзектілікке ие, себебі тҽрбиеші мен бала арасындағы дискурс бір 

уақытта ҽрі тілдік, ҽрі тҽрбиелік, ҽрі когнитивтік сипатқа ие болады. 

Мектепке дейінгі тҽрбиешінің тілі – баланың алғашқы модельдік тілі. Бала 

тҽрбиеші сҿзі арқылы тыңдау, тҥсіну, жауап беру, қарым-қатынас жасау, ойын білдіру 

сияқты сҿйлеу ҽрекеттерін меңгереді. Зерттеуші Қалиҧлы Б. дискурсты «тіл мен мҽтіннің 

ғана емес, коммуникативтік жағдаят пен сҿйлеушілердің мақсаты мен ҿзара ықпалына 

негізделген кҥрделі ҽлеуметтік-тілдік қҧбылыс» ретінде сипаттайды [2, 14.]. Бҧл анықтама 

тҽрбиеші мен бала арасындағы қарым-қатынаста дискурстың ҽлеуметтік жҽне 

психолингвистикалық сипатын ашып кҿрсетеді. 

Мақаламызда мектепке дейінгі білім беру жағдайында тҽрбиеші мен бала 

арасындағы тілдік ҿзара ҽрекеттің ерекшеліктеріне тоқталамын. Зерттеу материалы 

ҿзіміздің іс-тҽжіриемізден алынып отыр. Сабақ барысында балалармен қарым-қатынас 

жасау ҥдерісінде қолданылған сҧрақ қою ҥлгілері, мадақтау жҽне бағыттау формалары, 

сҿйлеуді белсендіру тҽсілдері мен балалардың соған берген тілдік реакциялары талдау 

нысаны ретінде алынды. Осы тілдік ҿзара ҽрекет негізінде тҽрбиеші дискурсының 

қҧрылымы мен бала тіліне ықпал ету ерекшеліктері айқындалады. 

Зерттеудің мақсаты – мектепке дейінгі тҽрбиеші мен бала арасындағы 

педагогикалық дискурстың тілдік-прагматикалық ерекшеліктерін айқындау. Бҧл мақсатқа 

жету ҥшін дискурсты талдаудың қҧрылымдық, мазмҧндық жҽне интерактивтік 

деңгейлеріне сҥйене отырып, нақты бейнематериал негізінде эмпирикалық талдау 

жҥргізіледі. 

Педагогикалық дискурс – білім беру кеңістігінде жҥзеге асатын тілдік қарым-

қатынастың ерекше тҥрі. Ол мҧғалім мен оқушы, тҽрбиеші мен бала арасындағы ҿзара 

ҽрекет арқылы қалыптасады. Дискурс ҧғымы тек мҽтін немесе сҿйлемдер жиынтығы емес, 

ол нақты коммуникативтік жағдаятта жҥзеге асатын, сҿйлеуші мен тыңдаушының 

интенциясына, ҽлеуметтік рҿліне, эмоциялық кҥйіне байланысты ҧйымдасатын тілдік 

ҽрекет. 

Жумагулова А.М. жҽне Хибадуллина А.С. педагогикалық дискурсты зерттеу 

барысында мҧғалімнің лингвомҽдени типажын, сҿйлеу актілерін жҽне олардың жҥзеге 

асырылу ерекшеліктерін қарастырады. Олардың пікірінше, педагогикалық дискурс – бҧл 

мҧғалім мен оқушы арасындағы тілдік қарым-қатынастың жҥзеге асырылуы мен қоғамда 

ҿзіндік орны бар мҧғалімнің кҽсіби қасиеттерін айқындайтын қҧрал [3, 140.] 

Мектепке дейінгі білім беру саласында тҽрбиеші мен бала арасындағы тілдік ҿзара 

ҽрекет ерекше маңызға ие. Бҧл кезеңде бала тек тілдік қабілеттерін дамытып қана қоймай, 

қарым-қатынас жасаудың ҽлеуметтік нормаларын меңгереді. Тҽрбиешінің сҿйлеу стилі, 

қолданған тілдік қҧралдары, сҿйлем формалары мен интонациялық ерекшеліктері – 

баланың дискурстық тҽжірибесіне алғашқы негіз болатын маңызды факторлар. 

Тҧманқызы Р. дискурс ҧғымының лингвистикадағы орны мен тҥрлерін қарастыра 

отырып, дискурстың ҿзіне тҽн айқындауыш белгілерін кҿрсетеді. Оның пікірінше, дискурс 
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– бҧл айтушыға меншіктелген сҿз, яғни сҿйлеушінің интенциясы мен ҽлеуметтік рҿліне 

байланысты қалыптасатын тілдік қҧбылыс [4, 75.] 

Сонымен қатар, педагогикалық дискурстағы сҿйлеу актілері мен олардың жҥзеге 

асырылу ерекшеліктері де маңызды. Сҿйлеу актілері арқылы тҽрбиеші балаға бағыт 

береді, мадақтайды, сҧрақ қояды, яғни баланың тілдік дамуына ықпал етеді. Бҧл ҥдеріс 

барысында тҽрбиеші мен бала арасындағы тілдік ҿзара ҽрекет қҧрылымдық, интерактивтік 

жҽне прагматикалық деңгейлерде жҥзеге асады. Осылайша, педагогикалық дискурс 

теориясы мектепке дейінгі білім беру саласында тҽрбиеші мен бала арасындағы тілдік 

ҿзара ҽрекетті зерттеуде маңызды рҿл атқарады. Тҽрбиешінің сҿйлеу стилі мен тілдік 

қҧралдары баланың тілдік дамуына тікелей ҽсер етеді, сондықтан бҧл мҽселені тереңірек 

зерттеу қажет. 

Мектепке дейінгі білім беру процесіндегі педагогикалық дискурстың нақты 

кҿрінісін тҽрбиеші мен балалар арасындағы қарым-қатынас арқылы бақылауға болады. 

Ашық сабақ барысында тілдік ҿзара ҽрекет кҿбінесе нҧсқау беру, сҧрақ қою, мадақтау, 

нақтылау, қайта бағыттау формаларында жҥзеге асады. Бҧны тҽрбиеші дискурсының 

қҧрылымдық жҽне прагматикалық аспектілерін ашып кҿрсетуге мҥмкіндік беретін нақты 

материал деп білеміз. 

Сабақ тақырыбы – қарапайым математикалық тҥсініктерді дамыту. Балалармен 

қарым-қатынас жасауда сҧрақ-жауап формасын, ойын элементтерін, сахналық-диалогтік 

тҽсілді тиімді қолдануымыз қажет. Мысалы, сабақтың басында қойылатын: «Бҥгін біз 

саяхатқа шығамыз. Қайда баратынымызды білесіңдер ме?» деген сҧрақ – балаларды 

ситуацияға енгізетін кіріспе дискурстық сигнал ретінде қызмет атқарады. Бҧл сҿйлем 

интонациялық кҿтеріңкі реңмен, ынталандырушы ҥнмен беріледі. Балалар да белсенді 

қатысып, ҿз болжамдарын айтып отырады. Бҧл кезеңде дискурс интерактивтік сипатқа ие 

болды. 

Сабақтың негізгі бҿлігінде балаларға бағытталған нақты нҧсқауларды қолданамыз: 

«Санды аташы», «Қанша ойыншық қалды?», «Кҽне, бірге санайық». Бҧл сҿйлеу актілері 

қатысуға шақыру, танымдық тапсырманы орындауға бағыттау қызметін атқарады. 

Сонымен қатар баланың жауабын жиі мадақтай отырып: «Жарайсың!», «Тамаша айттың», 

«Дҧрыс жауап бердің!» деген секілді тілдік формаларды қолдану – бала дискурсын 

белсендіру мен мотивацияны кҥшейтудің тиімді тҽсілі. Бҧл мадақтау формалары кҿбіне 

жеке есіммен бірге айтылды («Ҽлихан, жарайсың!»), бҧл – балаға деген дараланған 

назарды кҿрсететін прагматикалық қҧрал. 

Балалар дҧрыс жауап бере алмаған кезде сабырлы тҥрде нақтылай отырып бағыттау 

тҽсілін қолданамыз. Мысалы: «Кішкене ойланып кҿрейік», «Қай ойыншық кҿп еді?» деген 

репликалар – дискурсты жҧмсарту жҽне баланың жауап беруіне мҥмкіндік қалдыру 

қызметін атқарады. Бҧл – бала дискурсына қолдау кҿрсету мҽдениетінің кҿрінісі. 

Сабақтың соңында балаларды қорытынды жасауға шақырамыз: «Бҥгін біз не 

ҥйрендік?», «Нелерді санадық?» – бҧл сҧрақтар рефлексивтік дискурстың бастамасы 

болып табылады. Балалардың кейбір жауаптары қысқа ҽрі нақты болды («Сан ҥйрендік», 

«Кҿп, аз»), ал кейбір балалар толық сҿйлеммен жауап беруге тырысты. Бҧл ҽр баланың 

дискурстық дағдысының даму деңгейіне байланысты. 

Сабақ бойында байқалған тағы бір маңызды ерекшелік – сҿзімізді мимикамен, 

қимылмен сҥйемелдеп отырумен байланысты. Бҧл вербалсыз қҧралдар сҿйлеудің 

қабылдануын жеңілдетіп, балаға тҥсінікті тілдік орта қалыптастырды. Сонымен қатар 

сҿйлеген кезеңде дауыс ырғағын жиі ҿзгертіп, назарды шоғырландыру ҥшін интонациямен 

акцент беріп отырғанымыз жҿн. 

Жалпы, сабақ барысында тҽрбиеші мен балалар арасындағы тілдік ҿзара ҽрекетті 

дискурстық тҧрғыда жҥйелі ҧйымдастыруға айрықша мҽн берген жҿн. Тҽрбиешінің 

қолданған сҧрақ, нҧсқау, мадақтау, нақтылау формалары балалардың сҿйлеу 

белсенділігіне, танымдық ҽрекетіне жҽне эмоционалдық қатысуына оң ҽсер еткенін 

байқауға болады. Сабақтың қҧрылымы мен тілдік мазмҧны педагогикалық дискурстың 



152 
 

функционалдығын, оның баланың тілдік тҧлға ретінде қалыптасуына қосатын ҥлесін 

нақты кҿрсетпек. 

Мектепке дейінгі білім беру – баланың тілдік, танымдық жҽне ҽлеуметтік 

қабілеттері қалыптасатын ең маңызды кезең. Бҧл кезеңде бала тілді тек қарым-қатынас 

қҧралы ретінде емес, дҥниені танудың, ҿз ойын білдірудің, сҧрақ қоюдың жҽне жауап 

алудың қҧралы ретінде меңгере бастайды. Ал бҧл ҥдерісте тҽрбиеші сҿзі – баланың 

алғашқы тілдік ортасы, алғашқы модельдік дискурсы. 

Біз ҿз іс-тҽжірибемізде байқағанымыздай, баламен сҿйлесудің ҽрбір формасы – 

қарапайым нҧсқау, мадақтау, сҧрақ, кҥмҽн не ҥнсіздік – барлығы да баланың сҿйлеу 

ҽрекетіне, эмоционалдық кҥйіне жҽне қатысу белсенділігіне ҽсер етеді. Сабақ барысында 

қолданған сҧрақ қою, нақтылау, бағыттау, мадақтау, жҽне рефлексияға жетелейтін тілдік 

тҽсілдер бала тілін дамытуға мҥмкіндік беріп қана қоймай, педагог пен бала арасындағы 

ҿзара сенім мен ынтымақтастықты қалыптастырады. 

Педагогикалық дискурс біз ҥшін – тек ақпарат жеткізудің формасы емес, баламен 

байланысты орнатудың, оның ойлауын дамыту мен тҧлғалық дамуына ықпал етудің 

маңызды тілі. Ҽрбір сҿйлеу актісі – дидактикалық қҧрал, ал сҿйлеудің интонациялық, 

стилистикалық ерекшеліктері – бала санасына бағытталған сигнал. Осыны ескере отырып, 

біз тҽрбиеші ретінде ҿз тілімізге, сҿйлеу тҽсілімізге, дискурстық қҧралдарымызға саналы 

тҥрде мҽн беруге тырысамыз. 

Мектепке дейінгі білім беру – баланың тек тіл ҥйренуіне емес, тҧтас тілдік тҧлға 

ретінде қалыптасуына негіз қалайтын кезең. Бҧл жас шамасында бала тілге тек ортақ 

тҥсінісу қҧралы ретінде емес, таным, эмоция, қарым-қатынас, мҽдениетпен қатынас тілі 

ретінде қарауды ҥйрене бастайды. Мҧндай кҥрделі ҥдеріске бағыт беретін ең маңызды 

фактор – тҽрбиешінің сҿзі, яғни педагогикалық дискурс. 

Педагогикалық дискурс – тҽрбиешінің баламен сҿйлесу мҽнері ғана емес, 

педагогикалық ықпал етудің негізгі тілі. Бҧл дискурстың ерекшелігі – оның 

психологиялық, дидактикалық, лингвистикалық, мҽдени, ҽлеуметтік сипаттарының тҧтас 

бірлігінде. Біз кҥнделікті тҽжірибемізде тҽрбиешінің ҽрбір сҿзі, интонациясы, тіпті ҥзілісі 

мен кідірісінің ҿзі баланың эмоционалдық кҥйіне, жауап беруге деген сенімділігіне, тілді 

меңгеру қарқынына ҽсер ететінін байқап келеміз. 

Мектепке дейінгі ҧйымдарда ҿткізілетін ҽрбір сабақ, ҽрбір ойын сҽті, кҥн 

тҽртібіндегі ҽрбір белес – педагогикалық дискурстың шағын кеңістігі. Тҽрбиешінің сҿзі 

арқылы бала таңертеңгі амандасудан бастап, кешкі қоштасуға дейінгі бҥкіл кҥн тҽртібін 

қабылдайды, тҥсінеді жҽне кҥнделікті қайталанатын тілдік қҧрылымдар арқылы ҿзінің 

ҽлеуметтік ҽрекетін реттеуді ҥйренеді. Мысалы, «Сҽлеметсің бе?», «Кҽне, жуынып 

келейік», «Бҥгін не ҥйренеміз?», «Тамақ ішкен соң не істейміз?» деген сҿздер тҽрбиеші 

мен бала арасындағы кҥнделікті дискурстың бҿлшектері бола отырып, балада уақыт, 

тҽртіп, ҽрекет кезектілігі туралы ҧғымдарды қалыптастырады. 

Ойын барысында тҽрбиешінің тілдік ҽрекеті ерекше маңызды. Балаларға арнап 

берілген нҧсқау, бағыттау немесе сахналанған диалог – барлығы да бала санасына ойын 

ережесін, қарым-қатынас моделі мен рҿлдік ҽрекетті тҥсіндірудің тілі болып табылады. 

Ойын сҽтіндегі «Сен дҽрігер боласың, мына баланы тексер», «Дҽрігерге қаралуға келдің 

бе? Қай жерің аурып тҧр?», «Бҽріміз шеңберге тҧрайық» деген сияқты сҿйлеу ҥлгілері – 

тек тіл ҥйрету емес, ҽлеуметтік рҿлдерді меңгертудің, тілдік рҿлдік қатынасты 

қалыптастырудың дискурстық формалары. 

Кҥн тҽртібіндегі ҽрекеттер де (серуенге шығу, жатын уақытын ҧйымдастыру, ас 

ішуге даярлық, тазалық сақтау) – дискурстың шынайы жағдаятқа негізделген тҥрлері. 

Тҽрбиешінің: «Қолымызды сабындап жуамыз», «Бірінші ҥлкен кісілерге жол береміз», 

«Ҥстел басында тыныш отырамыз» деген сияқты қҧрылымдары баланың мҽдени 

дағдысын қалыптастырушы прагматикалық дискурс қызметін атқарады. Бҧл тілдік ҥлгілер 

кейіннен мектепте, қоғамда, отбасында қолданылатын этикет, тҽртіп, ортақ ереже сияқты 

ҧғымдарды сҿз арқылы меңгертуге жол ашады. 
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Бала тҽрбиеші сҿзі арқылы эмоцияны білдіру, ҿзіне жаққан немесе жақпаған 

нҽрсеге реакция білдіру, біреумен келісу не келіспеу, кҿмек сҧрау, ойын толық айту сияқты 

сҿйлеу актілерін тҽжірибе жҥзінде игереді. Ал бҧл актілер кейіннен ҿмірлік маңызды 

қарым-қатынас қҧралдарына айналады. Яғни тҽрбиеші мен баланың арасындағы 

кҥнделікті тілдік ҿзара ҽрекет – жай ғана «сҿйлесу» емес, қоғамдық ҿмірге бейімделу 

мектебі, баланың тҧлғалық жҽне мҽдени ҿсуіндегі алғашқы ҽлеуметтік дискурс кеңістігі. 

Тҽрбиешінің педагогикалық дискурсы баланың сҿйлеу қабілетін ғана емес, тыңдау, 

тҥсіну, жауап беру, ҿз ойын жинақтап айту, басқа адамның пікірін тыңдау, кезек кҥту 

сияқты коммуникативтік мҽдениетті де қалыптастырады. Біз ҿз тҽжірибемізде кейбір 

балалардың алғашқы кезде қысқа, бҧйыра айтылған сҿздерге реакция білдірмей, кейін 

диалогтік, жылы интонациялы дискурсқа жауап бере бастағанын байқаймыз. Бҧл – педагог 

сҿзі арқылы бала психикасы мен тіліне тікелей ҽсер ету мҥмкіндігінің нақты дҽлелі. 

Сабақ барысында қолданылатын мадақтау сҿздері, тҥсінікті тілмен айтылған 

нҧсқау, ойлануға мҥмкіндік беретін кідіріс, баланың жеке есімімен сҿйлесу, ойын тіліне 

бейімделген сҿз орамдары – барлығы баланың дискурстық тҽжірибесін байытып, тілдік 

сенімділік сезімін оятады. 

Мектепке дейінгі ҧйымдарда педагогикалық дискурсты дамыту мақсатында келесі 

ҧсыныстарды ҧсынамыз: 

 Тҽрбиеші тілінің бейімделген, баланың қабылдау деңгейіне сай болуына 

назар аудару (қарапайым қҧрылым, нақты сҿздер, баяу қарқын); 

 Сабақта біржақты емес, диалогтік қарым-қатынасқа негізделген сҿйлеу 

моделін қолдану; 

 Бала-бала дискурсын ынталандыру ҥшін жҧппен, шағын топпен сҿйлесу 

тапсырмаларын енгізу; 

 Баланың айтқанына мҽн беру, дҽлелсіз тҥзетуден гҿрі мадақтай отырып 

бағыттау стратегиясын ҧстану; 

 Педагогикалық дискурсты дамытуға арналған тҽрбиеші портфолиосында 

тілдік шаблондар мен мадақтау формаларының репертуарын қҧрастыру. 

Бҥгінгі мектепке дейінгі білім беру – тек дайын білім беру орны емес, баланың 

ҽлеуметтенуін, сҿйлеу мҽдениетін, ҿз ойын білдіруін қалыптастырушы орта. Сондықтан 

тҽрбиешінің тілі, сҿз таңдауы, сҿйлеу тҽсілі – педагогикалық шеберліктің негізгі ҿлшемі. 

Бҧл бағытта атқарылатын жҧмыстар – баланың болашақ білім алу траекториясына ҽсер 

ететін маңызды бастама болып қала береді. 
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№21 жалпы білім беретін орта мектебі 

Қазақ тілі мен әдебиеті пәні мұғалімі 

Батыс Қазақстан облысы, Орал қаласы, Қазақстан  

 

ЦИФРЛЫҚ БІЛІМ БЕРУ КЕҢІСТІГІНДЕГІ ПЕДАГОГИКАЛЫҚ ДИСКУРС: 

МӘСЕЛЕЛЕР МЕН МҤМКІНДІКТЕР 

 

Мақалада цифрлық білім беру кеңістігінде қалыптасқан педагогикалық дискурстың 

ерекшеліктері қарастырылады. Автор заманауи технологиялардың білім беру процесіне 

ҽсерін, сондай-ақ мҧғалім мен оқушы арасындағы коммуникацияның жаңа формаларын 

сипаттайды. Цифрлық ортада педагогикалық дискурстың трансформациясы, оның 

қҧрылымдық жҽне тілдік ҿзгерістері, негізгі мҽселелері мен мҥмкіндіктері талданады. 

Сонымен қатар, білім беруде тиімді дискурстық орта қалыптастыру ҥшін мҧғалімнің 

кҽсіби қҧзыреттілігін арттыру қажеттілігі де негізделеді. Мақала цифрлық 

технологияларды педагогикалық ҥдеріске кіріктіру барысында туындайтын теориялық 

жҽне практикалық мҽселелерді шешуге бағытталған. 

XXI ғасыр – ақпараттық қоғам мен цифрлық технологиялар дҽуірі. Бҧл ҿзгерістер 

білім беру жҥйесіне де елеулі ықпал етіп отыр. Бҥгінгі кҥні білім беру ҥдерісінде цифрлық 

технологияларды қолдану тек қосымша қҧрал ретінде емес, негізгі қҧрамдас бҿлік ретінде 

қарастырылады. Осындай жағдайда педагогикалық дискурс та трансформацияға ҧшырап, 

жаңа формалар мен мазмҧндарға ие болуда. Цифрлық ортада жҥзеге асырылатын 

педагогикалық дискурстың ерекшеліктерін зерттеу, оның қҧрылымы мен ҽсер ету 

тетіктерін анықтау, тиімді педагогикалық коммуникацияны қалыптастыруда ҿзекті болып 

табылады. 

Мақалада цифрлық білім беру кеңістігінде қалыптасқан педагогикалық дискурстың 

ерекшеліктері, оның негізгі мҽселелері мен мҥмкіндіктері қарастырылады. Сонымен қатар, 

цифрлық қҧралдардың мҧғалім мен оқушы арасындағы қатынасқа, оқу мазмҧнына, тілдік 

жҽне лингводидактикалық қҧрылымдарға ҽсері сарапталады. 

Цифрлық білім беру кеңістігі дегеніміз – онлайн платформалар, мультимедиалық 

ресурстар, электронды оқулықтар, білім беру қосымшалары жҽне басқа да цифрлық 

технологиялар негізінде жҥзеге асатын оқу ортасы. Мҧндай кеңістіктің негізгі сипаттары: 

 Уақыт пен кеңістіктен тҽуелсіздік; 

 Интерактивтілік пен бейімделушілік; 

 Ақпаратқа жылдам қолжетімділік; 

 Оқушының жеке оқу траекториясын қҧру мҥмкіндігі. 

Цифрлық ортада білім беру ҥдерісі тек мазмҧн жеткізу емес, сонымен қатар тиімді 

педагогикалық дискурс арқылы оқушының қызығушылығын ояту, оның белсенділігін 

арттыру, сыни жҽне шығармашылық ойлауды дамыту мақсаттарын кҿздейді. 

Цифрлы білім беру принципінің ерекшеліктерін анықтайтын негізгі заңдар ретінде 

кҽсіби білім беру мен оқытуды дамытудағы бірқатар кең тенденцияларды қарастыруға 

болады, соның ішінде:  

1) цифрлы  кҽсіптік  білім  берудің   ҽртҥрлі корпоративтік формалары e-learning, 

we-learning таратылып тҽжірибеде қолданысқа енгізіліп отыр. Бҧл ретте білім беру 

ҧйымдары іске асыратын модульдер мен қысқа бағдарламалардан дербес білім беру 

бағыттарын «қҧрастыруды» ҧсынатын кҽсіптік білім беру жҽне оқытудың 

интеграцияланған желілік бағдарламаларының  дайындалуы арқылы іске асырылады;  

2) білім беру мазмҧнының практикаға бағдарлануы бҿлігінде жаңа талаптардың 

қойылуы, білім беруде маңызды ақпаратқа қолжетімділік жағдайында білім беру 

мазмҧнының рҿлін арттыру;  

3) кҽсіптік білім беру бағдарламаларының кҿлденең   жҽне   вертикалды 

конвергенциясы; жалпы, орта жҽне кҽсіптік жҽне жоғары оқу орындары арасындағы  

ынтымақтастықтың    сабақтастығын  қамтамасыз етеді. Белгілі бір типтегі жҽне 
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профильдегі  білім туралы  қҧжат емес, адам  игерген білім беру бағдарламалары  мен 

қҧзыреттіліктер  жиынтығын  жҽне  оның «цифрлық   ізін» тіркейтін кҽсіби  білім 

портфолиосы маңызды болады. 

Цифрландыру барысында білім принципін трансформациялау оқу принципін 

қҧрылымдаудың дҽрежесін жоғарылатуға бағытталады: оқытудың ҽдістері мен кҥрделі 

формалары білім беру принципінде қолданатын оқыту қҧралдарының  кҥрделілігіне  сай  

жҥзеге  асырылады. Оқу іс-ҽрекетін ҧйымдастырудың ҽртҥрлі формалары цифрлы білім 

беру ортасында едҽуір қарқынмен жоғарылап келе жатыр, олар динамикалық сипатқа 

(топтардың ауысым қҧрылымы, оқу топтарының кең ауқымды анықталуы, ҽртҥрлі 

сценарийлердің топтық іс-ҽрекеттен жеке ҽрекетке жҽне керісінше жылдам ауысуы) ие 

болып отыр. Бҧл оқу принципіндегі педагогикалық ҽрекеттің нҽтижесін едҽуір 

жоғарылатады.  Нҽтижесінде білім беру  принципін  цифрландыру  жағдайында  

педагогтің қызметіндегі жалпы ҿзгеріс оның жеңілденуінде емес, керісінше оның 

интеллектісі мен шығармашылық  қабілеті деңгейінің  жоғарылау  деңгейінде, соның 

ішінде, кҥрделі операциялардың автоматтандырылу арқасында (оқу бағдарламаларын  

қҧрылымдау, оқу принципінің сценарийін жобалау, тақырыпқа байланысты оқу мазмҧны 

мен материалдарын таңдау, білім алушылардың жҧмыстарын тексеру жҽне т.б.).  

Цифрлық білім беру принципінде оқыту технологиялары мен ҽдістері оқу 

мазмҧнына байланысты таңдалады. Бҧл оқытудың белсенді мазмҧны  идеясының  

дамуына  жағдай жасайды, оған сҽйкес мазмҧнның негізгі кҿзі – кҽсіби, коммуникативті, 

ҧйымдастырушылық, ҿзін-ҿзі тҽрбиелеу, оқытудың инновациялық технологиялары мен  

интербелсенді ҽдістерді қолданумен сипатталады. Осындай инновациялық технологиялар 

тҧлғаның дамуына ықпал ететін білім мазмҧнының   негізгі  элементтеріне айналып, 

шығармашылық, сыни ойлау, қарым-қатынас, топтық  жҧмыс  немесе  «жоба»  деген  не  

екенін тҥсіндіру  педагогикалық  тҧрғыдан  «оның  қалай  жҧмыс  істейтінін» тҥсіну ҥшін 

оқыту технологиялары мен ҽдістерін қолдануды жетік меңгеруі қажет.  Кҽсіптік білім беру 

мен оқытудың қызметтік мазмҧнын игеру бойынша білім алушылардың ҧйымдастырылған 

қызметі ҽмбебап, жалпы кҽсіптік жҽне кҽсіптік қҧзыреттіліктерді қалыптастырудың негізгі 

шарты болып табылады. Цифрлық технологиялар оқыту мен оқу ҥдерісінде білім 

мазмҧнын игеру принципін  едҽуір жылдамдатуға, технологиялық  жҽне  педагогикалық 

тҧрғыдан тиімді етуге, жедел диагностикалық  кері  байланыс,  жеке   ҧсыныстар жҽне 

басқа қҧралдар арқылы оларды игеруге деген ынтаны арттыруға мҥмкіндік береді.  

Цифрландырудағы  жаһандық ҥдерісті визуалды-бейнелі жҽне визуалды-логикалық 

ойлау. Цифрландыру  ҥдерісті  жҽне  жаһандық  ақпараттық ортаның қалыптасуы білімдік 

маңызды ақпаратты «жинақтаудың» жаңа тҽсілдерін туындатып, жылдам  қабылдау  жҽне  

пайдалану  ҥшін  ықшамды жҽне ыңғайлы болады. Бҧл тҽсілдерді цифрлы  буын ҿкілдері 

балалық шақтың алғашқы  кезеңдерінде  игереді, нҽтижесінде білім алушылардың ойлау 

стилі де ҿзгереді. Ол баяндауды тоқтатады (ауызша «жаңа материалды тҥсіндіруді» қажет 

ететін жҽне кҿлемді мҽтіндердің тҽуелсіз дамуымен байланысты) жҽне мидың екі жарты 

шарының бірлескен жҧмысына негізделген инфографиялық, визуалды-логикалық  ойлауға 

кҿшеді.  Инфографиканың  баяндаудан айырмашылығы неғҧрлым кҥрделі логиканы 

(сызықты емес, кҿпҿлшемді, желілік)  қолдануға мҥмкіндік береді;  ол оқытудағы 

пҽнаралық, интеграцияланған тҽсілдің мҽнін жақсы кҿрсетеді.  

Инфографикалық  формалардың  ықшамдылығы  жҽне  салыстырмалы  дербестігі 

материалдар («схема», «слайд» жҽне т.б.) мҽтіндік формалардан айырмашылығы ҽртҥрлі 

кҽсіптерде ҽртҥрлі біріктірілген заманауи қҧзыреттіліктердің модульдік, молекулалық 

форматына сҽйкес келеді.  

Ойлаудың негізінен инфографиялық, визуалды-логикалық тҥрін қолдану 

динамикалық  жҽне  белгісіз ҽлемде ҿте қажет болатын ақпараттың толық еместігі 

жағдайында кҥрделі, қиын, кҿпжҥйелік мҽселелерді тез, шамамен шешуге мҥмкіндік 

береді. Бҧл жерде  қазіргі адамның шығармашылық, интуитивті, ықтималды ойлауы 



156 
 

туралы  сҿз етіледі, оның қажеттілігі кезкелген ҿндіріс принципінде кҥнделікті 

операцияларды автоматтандыру кезінде айтарлықтай артады. 

Педагогикалық дискурс – бҧл мҧғалім мен оқушы арасындағы оқу-танымдық, 

тҽрбиеге бағытталған тілдік қатынас. Ол тек ақпарат беру ғана емес, сонымен қатар білім 

алушының тҧлғалық дамуына ықпал ететін кҥрделі коммуникативтік процесс. 

Цифрлық ортада бҧл дискурс келесі ҿзгерістерге ҧшырайды: 

 Коммуникация формасы ҿзгеріп, мҽтіндік (чаттар), аудио-визуалды 

(бейнесабақтар, подкасттар), асинхронды (форум, LMS хабарламалары) жҽне синхронды 

(вебинарлар, Zoom сабақтар) форматтар кҿбейеді; 

 Дискурс субъектілері кеңейіп, мҧғалімнен басқа модераторлар, контент 

авторлары, тіпті жасанды интеллект жҥйелері де қатыса алады; 

 Тілдік ерекшеліктер ҿзгеріп, қысқартылған сҿйлемдер, эмодзи, 

инфографика элементтері қолданылады. 

Цифрлық білім беру кеңістігінде педагогикалық дискурсқа тҽн бірқатар мҽселелер 

бар: 

 Коммуникацияның формалды сипаты – эмоциялық-экспрессивтік 

қҧралдардың жеткіліксіздігі, сҿз бен ым-ишараның орнын ауыстыру қиындығы; 

 Оқушының мотивациясының тӛмендеуі – тікелей қарым-қатынас 

болмаған жағдайда кері байланыстың кешігуі, оқушының жалғыздық сезімі; 

 Тілдік сауаттылықтың тӛмендеуі – жылдам хабарлама жіберу қажеттілігі 

тіл нормаларының сақталмауына ҽкеледі; 

 Техникалық кедергілер – интернет сапасы, платформалардың кҥрделілігі, 

цифрлық сауаттылықтың жеткіліксіздігі. 

Соған қарамастан, цифрлық педагогикалық дискурстың ҧсынатын мҥмкіндіктері де 

зор: 

 Оқу ҥдерісін дараландыру – оқушының деңгейіне, қызығушылығына қарай 

бейімделген контент ҧсыну; 

 Интерактивті контент арқылы белсенділік арттыру – тесттер, ойын 

элементтері, викториналар; 

 Кері байланыстың кӛптҥрлілігі – жазбаша, бейнежазба, онлайн пікірлер; 

 Кӛптілділік пен мәдениетаралық коммуникацияға жол ашу – тҥрлі 

елдердің білім беру платформаларымен байланыс. 

Цифрлық білім беру кеңістігінде педагогикалық дискурс ҿзінің дҽстҥрлі 

формаларынан ерекшеленіп, жаңа мазмҧн мен ҽдістерді талап етеді. Бҧл кеңістікте тиімді 

педагогикалық коммуникация орнату ҥшін мҧғалімдердің цифрлық, лингводидактикалық 

жҽне коммуникативтік қҧзыреттілігін дамыту қажет. Болашақта жасанды интеллект, big 

data, AR/VR технологияларын интеграциялау педагогикалық дискурсты жаңа деңгейге 

шығарады. Сондықтан бҧл бағыттағы ғылыми-тҽжірибелік зерттеулер жалғасуы тиіс. 
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ДИСКУРСТЫҢ ПСИХОЛОГИЯЛЫҚ, ПЕДАГОГИКАЛЫҚ ЖӘНЕ 

ФИЛОСОФИЯЛЫҚ АСПЕКТІЛЕРІ 

 

 

 

М.С.БАҚЫТЖАН  

№21 жалпы білім беретін орта мектебі 

Қазақ тілі мен әдебиеті пәні мұғалімі 

Батыс Қазақстан облысы, Орал қаласы, Қазақстан  

 

АХМЕТ БАЙТҦРСЫНОВ ЕҢБЕКТЕРІНДЕГІ ДИСКУРСТЫҚ 

ҚҦРЫЛЫМДАР: ТІЛ МЕН ТАНЫМ ТОҒЫСЫ 

 

Дискурс – белгілі бір тарихи-мҽдени контексте қалыптасатын мҽтін мен сҿйлеудің 

кҥрделі формасы. Ол тек тілдік қҧрылым ғана емес, сонымен қатар ҽлеуметтік, танымдық 

жҽне идеологиялық қҧрылым ретінде де танылады. 
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Ахмет Байтҧрсынов ҿз еңбектерінде дискурсты нақты терминмен атамағанымен, 

оның қҧрылымын, мақсаттылығын, прагматикалық мҽнін терең кҿрсеткен. Ол мҽтінді 

қҧраудың, мағына берудің ҧлттық танымға сай ҽдіс-тҽсілдерін ҧсынды. 

Ахмет Байтҧрсыновтың «Тіл – қҧрал», «Ҽдебиет танытқыш» еңбектерінде тілді 

жҥйелі тҥрде тҥсіндіру арқылы ғылыми дискурстың терминологиялық негізін салды. Ол ҿз 

заманына дейін қалыптаспаған қазақ тіліндегі терминдерді жасауда орасан еңбек етті. 

Мысалы, ол фонетикалық ҧғымдарды «дауыссыз», «ҥнді», «ҧяң» деп атады. Бҧл тек 

лингвистикалық атау емес, сонымен қатар ҧлттық танымға сай таңдалған атаулар болатын. 

Терминдер ҧлттың дҥниетанымына сай болғанда ғана дискурс табиғи қалыпта қҧралады. 

Ахмет Байтҧрсыновтың публицистикалық мҧраларында дискурстың риторикалық 

сипаты айқын байқалады. Ол мақалаларында («Қазақ», «Айқап» т.б.) қазақ қоғамының 

ҽлеуметтік мҽселелерін қозғап, ҧлттық сана мен рухты кҿтеретін ойларын ерекше 

стильмен жеткізді. 

Мысалы, «Ел – бҥгіншіл, мен – ертеңшіл» деген атақты тіркесі терең мағыналы 

дискурстық қҧрылым. Онда болашаққа бағытталған ҧлттық кҿзқарас, ойлау жҥйесі, ҽрі 

риторикалық тҽсіл қатар кҿрініс табады. 

Ахмет Байтҧрсыновтың оқу қҧралдарында (мысалы, «Оқу қҧралы», «Тіл – қҧрал», 

«Ҽліпби») тілдік элементтерді ҥйретумен қатар, ҧлттық танымды қалыптастыру мақсаты 

анық кҿрінеді. Мҧнда дискурс оқытудың қҧралдары ретінде қызмет етеді: тек ақпарат 

жеткізбейді, сонымен қатар кҿзқарас, қҧндылық, идеологияны ҧсынады. 

Ҽдістемелік қҧралдарында «жақсы сҿз – жанға қуат», «жаман сҿз – жанға жара» 

деген тҽрізді мысалдарды келтіре отырып, тілдің тҽрбиелік, танымдық қызметін кҿрсетті. 

Бҧл – дискурстың ҧлттық менталитетпен байланысын дҽлелдейді. 

Ахмет Байтҧрсыновтың еңбектері – қазақтың ҧлттық дискурсының бастапқы 

ҥлгілері. Ол тіл арқылы ҧлттың ҿзіндік болмысын, мҽдени кодын, ойлау жҥйесін таныта 

білді. Байтҧрсыновтың ҧсынған тілдік жҥйесі мен қҧрылымдары қазақ дискурсын ҧлттық 

таныммен ҧштастырып отырды. 

Жалпы, Байтҧрсынов еңбектері арқылы кҿрінетін дискурстық қҧрылымдар 

мыналар: 

 Тілдік қҧрылым (фонетика, грамматика, лексика) 

 Танымдық қҧрылым (ҧлттық болмыс, қҧндылықтар) 

 Риторикалық қҧрылым (публицистикалық стиль, ой әсері) 

 Прагматикалық мақсат (оқыту, тәрбиелеу, насихат) 
  Ахмет Байтҧрсыновтың еңбектері — тілдің тек қҧрал ретінде ғана емес, ҧлттың 

ойлау жҥйесінің бейнесі ретінде қарастырылуының айғағы. Ол мҽтін тҥзуде когнитивтік 

элементтерді шебер пайдаланып, оқырман санасына ҽсер ететін тҽсілдер арқылы идеяны 

жеткізе білді. Мысалы, оның "Қазақ қалай оқуы керек?" деген мақаласы – қоғамның 

таным деңгейін кҿтеру мақсатында жасалған прагматикалық дискурс. Мҧнда автор 

аудиторияның таным қабілетін, қабылдау формаларын ескеріп, сҧрақ-жауап, салыстыру, 

мысал келтіру сынды тҽсілдерді қолданады. Бҧл – когнитивтік дискурстың кҿрінісі. 

  Байтҧрсыновтың поэзиясы мен аудармалары да – ерекше назар аударуға тҧрарлық. 

Ол Абайдың жолын жалғастырып, сҿздің эстетикалық сипатын, метафоралық қҧрылымын, 

ҧлттық таныммен байланысын терең жеткізеді. «Маса» жинағындағы ҿлеңдерінде автор 

бейнелі сҿздер арқылы халықтың сана-сезіміне ҽсер етуді мақсат етеді. Бҧл – поэтикалық 

дискурстың негізгі ерекшелігі. Мысалы, "Оян, қазақ!" тіркесі – ҽрі шақыру, ҽрі уҽж, ҽрі 

идеологиялық ҧстаным. Мҧндай сҿз тіркестері дискурстың ҧлттық риторикасын 

айқындайды. 

  Ахмет Байтҧрсынов тілдің таңбалық жҥйесіне ерекше назар аударған. Ол ҽрбір 

дыбысты, ҽрбір ҽріпті мағына тасушы ретінде қарастырып, оларға ҧлттық мазмҧн мен 

идеологиялық реңк дарытты. Мысалы, «ҽліпби» сҿзінің ҿзін қазақы етіп икемдеуі – тек 

тілдік емес, семиотикалық реформа. Ол ҽріптер арқылы ҧлтты сауаттандыруды ғана емес, 
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ойлау жҥйесін де ҿзгертуді кҿздеді. Бҧл — семиотикалық дискурс деңгейіндегі 

реформаторлық ҽрекет. 

Ахмет Байтҧрсыновтың тіл саласындағы еңбектері сол кездегі білім беру жҥйесі 

мен мемлекеттілік қҧрылымына ҽсер етті. Ол қазақ тіліне мемлекеттік мҽртебе беру, оны 

ресми деңгейде оқыту мен ҥйрету идеясын ҧсынған тҧңғыш қайраткерлердің бірі. Бҧл – 

институционалдық дискурс, яғни тіл мен билік, тіл мен қҧрылым арасындағы 

байланыстың кҿрінісі. Оның «Тіл – қҧрал» оқулығы – тек грамматика кітабы емес, ҧлттық 

білім саясатының дискурстық қҧралы болды. 

Қазіргі заманғы тіл білімі, когнитивтік лингвистика мен дискурс теориясы 

тҧрғысынан қарағанда, Байтҧрсыновтың еңбектері терең ҽлеуетке ие. Ол тілді жҥйелеу, 

нормалау, оқыту жҽне танымдық мазмҧнмен байыту ісінде ҥлкен ҥлес қосты. Қазіргі 

дискурс талдауларында Байтҧрсынов енгізген қҧрылымдар — лингвистикалық жҽне 

мҽдени дискурстың тоғысқан тҧстары ретінде зерттелуде. Сол себепті, оның мҧрасы тек 

тарихи ғана емес, ғылыми-теориялық мҽнге де ие. 

Ахмет Байтҧрсыновтың еңбектері – қазақ тілі мен ҧлттың рухани дҥниесінің ҿзара 

байланысын терең ашып кҿрсететін дискурстық жҥйе. Ол тіл арқылы ҧлттық таным мен 

сананың қҧрылымын жҥйелеп, ғылыми, публицистикалық жҽне ҽдістемелік дискурс 

тҥрлерін дамытты. 

Қазіргі қазақ тіл білімінде Байтҧрсыновтың дискурстық мҧраларын жаңа 

кҿзқараспен зерттеу – тіл мен танымның ҿзара сабақтастығын тереңірек ашуға мҥмкіндік 

береді. Ол – тек лингвист емес, дискурс жасаушы ҧлттық ҧстаз. 
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Л.Е.НИЯЗГАЛИЕВА  

№27 орта мектеп -лицейі 

Қазақ тілі мен әдебиеті пәнінің мұғалімі 

Ақтӛбе қаласы, Қазақстан 

ӘДЕБИ ДИСКУРСТЫҢ ФИЛОСОФИЯЛЫҚ МӘНІ: МӘТІН МЕН ШЫНДЫҚТЫҢ 

ӚЗАРА БАЙЛАНЫСЫ 

Қазіргі гуманитарлық ғылымда «дискурс» ҧғымы тіл мен ойлаудың, мҽдениет пен 

танымның қиылысында қарастырылып, мҽтінді статикалық қҧрылым емес, динамикалық 

коммуникативтік ҥдеріс ретінде тҥсіндіру бағыты қалыптасты. Ҽдеби дискурс осы 

тҧрғыдан алғанда тек эстетикалық қҧбылыс емес, адам мен ҽлем арасындағы 

философиялық байланыстың ерекше формасы болып табылады. Ҽдеби мҽтін шындықтың 

айнасы ғана емес, оны қайта қҧратын, қайта пайымдайтын когнитивтік жҽне мҽдени 

кеңістік. 
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Философиялық тҧрғыда ҽдеби дискурс – болмыстың тіл арқылы кҿрінісі, яғни 

адамның рухани тҽжірибесі мен ҿмірлік мағына ізденісінің кҿрінісі. Осы себепті ҽдеби 

дискурсты талдау барысында мҽтіннің мазмҧндық қҧрылымын ғана емес, оның артындағы 

дҥниетанымдық негізді, адамның ҽлеммен қатынасын ашу маңызды. 

Ҽдеби дискурс адамзаттың мҽдени-рухани тҽжірибесін жинақтаушы ҽрі 

бейнелеуші жҥйе ретінде кҿрінеді. Ол шынайы ҿмір қҧбылыстарын тікелей емес, тілдік 

жҽне эстетикалық бейнелеу арқылы береді. Бҧл тҧрғыда ҽдеби дискурс – шындықтың тіл 

арқылы қайта жасалған моделі. 

Мысалы, М.Ҽуезовтің «Абай жолы» эпопеясындағы дискурстық қҧрылым 

шындық пен кҿркем ойлаудың синтезін айқын кҿрсетеді. Мҧнда тіл тек баяндау қҧралы 

емес, ҧлттық дҥниетанымды танытушы философиялық қҧрал ретінде қызмет етеді. 

Шығармадағы дискурс – халықтың мҽдени коды, тарихи жады мен моральдық 

философиясының кҿрінісі. 

Философияда мҽтін ҽрқашан интерпретация объектісі болып табылады. Г. 

Гадамердің герменевтикалық тҧжырымдамасына сҽйкес, мҽтінді тҥсіну – бҧл оқырман 

мен автор арасындағы диалог, мҽдениеттердің сҧхбаты. Осы ҥдерісте ҽдеби дискурс 

адамның ішкі дҥниесі мен сыртқы шындық арасындағы шекараны жояды. 

Ҽдеби шығарманы оқу барысында оқырман тек мазмҧнды қабылдамайды, 

сонымен қатар ҿз ҿмірлік тҽжірибесімен салыстырып, жаңа мағыналар тудырады. Бҧл 

мағына тудыру ҽрекеті – философиялық тҧрғыда болмысты қайта тану актісі. Демек, 

ҽдеби дискурс – мҽтін мен шындық арасындағы ҥнемі қозғалыстағы диалог. 

Ҽдеби дискурстың философиялық мҽнін онтологиялық деңгейде қарастыру оның 

шындықты бейнелеу тҽсілін тҥсінуге мҥмкіндік береді. Онтологиялық тҧрғыда мҽтін – 

болмыстың тілдік кҿрінісі, ал автор мен оқырман – сол болмыстың белсенді 

қатысушылары. 

Мысалы, А.Байтҧрсынҧлының, Ж.Аймауытовтың немесе М.Жҧмабаевтың 

шығармаларындағы дискурс ҧлттық болмысты тіл арқылы философиялық деңгейде 

бейнелейді. Ондағы кейіпкерлер мен оқиғалар арқылы жазушы тек ҿмірді сипаттап қана 

қоймайды, оның мҽнін, рухани ҿлшемін ашады. Бҧл ҽдеби дискурстың басты ерекшелігі – 

шындықты эстетикалық жҽне рухани тҧрғыдан қайта қҧру қабілетінде. 

Қазақ ҽдебиетінде философиялық ой мен кҿркем дискурс ҽрқашан ҿзара 

байланыста болған. Абай, Шҽкҽрім, Махамбет, Мҧхтар Ҽуезов сынды тҧлғалардың 

шығармашылығында тіл – дҥниені танудың, рухани болмысты пайымдаудың негізгі 

қҧралы. 

Мысалы, Абайдың қара сҿздері – философиялық дискурстың айқын ҥлгісі. Онда 

мҽтін мен шындықтың арақатынасы адам болмысы арқылы шешіледі. Абайдың сҿздері 

ҿмірдің мҽнін, ақиқат пен ізгіліктің табиғатын ашуға бағытталған. Бҧл дискурста тіл тек 

коммуникация қҧралы емес, рухани философияның бейнелеу жҥйесіне айналады. 

Ҽдеби дискурс тек мҽтін мен шындық арасындағы қатынасты ғана емес, сонымен 

бірге автор мен оқырман арасындағы философиялық байланысты да айқындайды. Автор – 

болмысты тіл арқылы бейнелеуші субъект болса, оқырман – сол болмысты қайта 

интерпретациялаушы тҧлға. Бҧл ҿзара ҽрекет барысында дискурс ҿмір сҥрудің жаңа 

формасына ие болады: мҽтін оқырман санасында жаңа мағына тудырып, ҽрбір 

қабылдаушыда ҿзіндік «кішкентай ҽлемге» айналады. Мҧндай кҿзқарас философиялық 

герменевтикада «мҽннің кҿпқабаттылығы» ҧғымымен тҥсіндіріледі, яғни бір мҽтіннің ҽр 

тҥрлі мҽдени жҽне жеке тҽжірибелер арқылы ҽрқилы тҥсіндірілуі – дискурстың тірі, 

ҥздіксіз ҥдеріс екенін кҿрсетеді. 

Феноменологиялық тҧрғыдан ҽдеби дискурс адамның рухани тҽжірибесін 

бейнелеудің жҽне танудың ерекше тҽсілі болып табылады. Ҽдеби мҽтін арқылы адам ҿз 

болмысын сезініп, ҽлеммен қатынасының мҽнін ҧғынады. Мҧнда тіл тек сыртқы сипаттау 

қҧралы емес, адамның ішкі ҽлемін, эмоциялық жҽне этикалық кҥйін білдіретін феноменге 

айналады. Ҽдеби дискурстың осы қасиеті оның философиялық салмағын арттырады, 



161 
 

себебі ол адам ҿмірінің мҽнін тҥсіндіруге, рухани тҧтастыққа жетелеуге бағытталған. Осы 

тҧрғыдан қазақ ҽдебиетіндегі шығармалар – ҧлттың рухани болмысын танытатын 

феноменологиялық кеңістік, яғни ҽр кейіпкердің тағдыры мен тілдік ойлау жҥйесі арқылы 

адам мен қоғам қатынасы философиялық деңгейде ашылады. 

Қазіргі заманғы философиялық талдауларда ҽдеби дискурс мҽдениет пен 

коммуникация арасындағы кҿпір ретінде қарастырылады. Постмодернистік парадигмада 

шындықтың біртҧтас бейнесі ыдырап, мҽтін мен мағынаның шексіз кҿп 

интерпретациялары пайда болады. Бҧл қҧбылыс ҽдеби дискурстың жаңа философиялық 

қырларын ашады: ҽрбір мҽтін — шындықтың бір фрагменті ғана емес, ол қоғамның, 

уақыттың жҽне жеке тҧлғаның рухани айнасы. Осы орайда қазақ ҽдебиеті де заманауи 

философиялық кҿзқарас тҧрғысынан қайта оқылуда: қазіргі зерттеушілер Абай мен 

Шҽкҽрім шығармаларындағы дискурсты экзистенциалдық, этикалық жҽне мҽдени 

тҧрғыдан жаңаша тҥсіндіру арқылы ҧлттық руханияттың жаңа деңгейін айқындап отыр. 

Ҽдеби дискурс – мҽтін мен шындықтың арасындағы кҿпқабатты байланыс жҥйесі. 

Ол тек кҿркем бейнелеу емес, адамның болмысқа қатынасын, дҥниетанымдық ізденісін, 

рухани тҽжірибесін білдіреді. Философиялық тҧрғыда ҽдеби дискурс шындықты 

бейнелеуден гҿрі оны тҥсіну мен қайта қҧрудың тҽсілі ретінде қарастырылады. 

Қазақ ҽдебиетіндегі дискурстық кеңістік – ҧлттық болмыстың айнасы, мҽдени жад 

пен философиялық ойлаудың синтезі. Сондықтан ҽдеби дискурсты талдау қазіргі 

гуманитарлық ғылымда адам мен ҽлемнің ҿзара байланысын тереңірек тҥсінуге мҥмкіндік 

береді. 
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ПЕДАГОГИКАДАҒЫ ДИСКУРСТЫ ТҤСІНУДІҢ ЗАМАНАУИ ТӘСІЛДЕРІ 

 

Адам баласы  жаһанданумен жҽне ғылыми ойлауды тҥбегейлі ҿзгерткен ақпараттық 

саланың ҿндірістегі ҥстемдігімен байланысты ең маңызды ҿзгерістердің бірін бастан 

кешіруде. Сонымен қатар, техникалық қуаттылықтың артуы жҽне озық ақпараттық 

технологиялар уақыттың жеделдеуіне, қысқаруына жҽне адамзаттың ҿзін-ҿзі жоғалтып 

алуына ҽкеле жатыр: "оған ҿзін-ҿзі анықтау ісінде жаңа ақпаратқа толы мҽдени ҿткен 
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кҿмектесе алмайды, бірақ соңғысының хаосында ол болашақтың қҧндылықтарын болжай 

алмайды" [1, 137]. Қазіргі таңда, егер қоршаған ҽлем тҧтыну кеңістігі ретінде емес, ең 

алдымен мағыналар мен мҥмкіндіктерге толы кеңістік ретінде қарастырылса, адам баласы 

потенциалының толыққанды дамуы туралы айтуға болады,  

Біршама заманауи ғалымдар кез-келген қҧбылысты орын мен уақытпен емес, адам 

кеңістігімен байланыстыратын жаңа дискурсивті, адам онтологиясының қалыптасуының 

басталуын атап кҿрсетеді. Лингвистикадан алынған дискурс категориясы қазіргі кезеңде 

бірқатар гуманитарлық ғылымдар ҥшін жетекші болып отыр. Бҧл жағдайда айтылудың 

ҽртҥрлі нҧсқаларына (дискурс) ғана емес, сонымен қатар кҿптеген тҥсіндірулерге де 

рҧқсат етіледі. Гуманитарлық зерттеулердегі "дискурс" терминінің ауысуы, онда ол ҿзінің 

бірегейлігін жоғалтады, оның динамикалық сипатын анықтайды. Бҧл тҧжырымдаманы 

еркін тҥсіндіру мҥмкіндігі гуманитарлық білімнің кҿп ҿлшемділігімен анықталады, бҧл 

дискурсты "аналитикалық тҧжырымдама" ретінде қарастыруға мҥмкіндік береді, яғни 

зерттеуші зерттеу қҧрылымын қҧру ҥшін шындыққа не болжайды. 

Дамудың қазіргі кезеңінде педагогика кҿптеген сҧраныстардың сҽйкес келетін 

саласына айналды, онда адамның ниеттерін оң бағытқа бағыттауға ықпал ететін адамға 

бағытталған тҧжырымдамалар мен теорияларды белсенді іздеу бірқатар факторлардың 

салдары болған "дискурс-бумның" аясында жҥреді. "Дискурс" терминін педагогикалық 

контексте қолдану, ең алдымен, педагогикалық сҿйлеу ҽрекетінің дискурсивті 

аспектілерімен байланысты (саяси дискурсқа ҧқсас, бҧқаралық ақпарат қҧралдарындағы 

пікірталастар немесе сайлау науқаны жҽне т.б.). Алайда, педагогикалық контекстегі 

дискурс-бҧл "шындықты ретке келтіру тҽсілі, ҽлемді кҿру тҽсілі ... ҽлемді бейнелеп қана 

қоймай, оны жобалайтын, жасайтын" [2, 28], бҧл жеке деформацияларды болдырмау ҥшін 

кҿп ақпарат ағындарын тҥсінуге мҥмкіндік береді. Қазіргі педагогика, ең алдымен, 

дискурстардың формалары мен мағыналарын белгілейтін жҽне олардың ҽсерін сезінетін 

адаммен айналысады. 

Педагогикадағы дискурс коммуникация саласынан асып тҥседі жҽне сҿйлеу 

педагогикалық қызметінің дискурсивті аспектісі оны қарастырудың мҥмкін аспектілерінің 

бірі ғана деп айтуға негіз береді. "Дискурс" ҧғымының генезисі кҿптеген лингвистикалық 

еңбектерде егжей-тегжейлі сипатталған, сондықтан педагогикалық қызметтің дискурсивті 

аспектілерін қарастырған кезде, педагогикалық контексте оның анықтамасының 

ерекшелігіне назар аудара отырып, педагогикадағы осы тҧжырымдаманы тҥсінудің 

қолданыстағы тҽсілдерін қарастырумен шектелу орынды деп санаймыз. 

1) педагогикадағы дискурсты тҥсінуге лингвистикалық кҿзқарас. Дискурсқа 

арналған қазіргі заманғы педагогикалық зерттеулердің кҿпшілігі негізінен кеңістіктік-

уақыттық шеңберде жатқан оның лингвистикалық анықтамаларын алумен сипатталады. 

Соңғысы нақты зерттеудің ҽдіснамалық кҿзқарастарына байланысты ҿзгереді, оның 

негізінде білім беру, педагогикалық, оқу жҽне басқа дискурстардың жҧмыс анықтамасы 

алынады. Жалпы алғанда, дискурс белгілі бір уақыт, кеңістіктік жҽне басқа контексттерде 

коммуникативті ҽрекет процесінде сҿйлеуші мен тыңдаушы арасында болатын 

коммуникативті оқиға ретінде тҥсініледі. Педагогикалық тҧрғыда" сҿйлеуші "жҽне" 

тыңдаушы" - мҧғалім мен оқушы (оқытушы жҽне студент), тиісінше, коммуникативті 

ҽрекет " уақытқа (сабақ, дҽріс жҽне т.б. шеңберімен шектелген) жҽне кеңістікке (мектеп, 

университет жҽне т. б.) қатаң байланысты дегенді білдіреді. 

Дискурс мҽтінде бекітілген немесе бекітілмеген ҿнім немесе сҿйлеу процесінің ҿзі 

ретінде пайда болады. Бҧл белгілі бір коммуникация саласында қолданылатын "сҿйлеу 

ҿрісі". Педагогикадағы мҧндай дискурстарды бекіту іс-қимыл аренасы ретінде мазмҧндық 

кеңістік пен уақыттың кейбір нҥктелерінде бір уақытта жҥреді. Нақты фокуссыз жҽне 

локализациясыз, яғни. дҽйекті кеңістіктік фиксациялар сериясынсыз мағынаны алу мҥмкін 

емес. Басқаша айтқанда, осы педагогикалық зерттеулердегі дискурс кҥрделі 

коммуникативті оқиға, иерархияланған қарым-қатынастың бір тҥрі ретінде кҿрінеді, оның 

аясында қатаң белгіленген кеңістіктік-уақыттық шеңберде мағыналар алмасады. 



163 
 

2) педагогикадағы дискурсты тҥсінуге социолингвистикалық кҿзқарас. Дискурстың 

лингвистикалық анықтамаларының едҽуір аз бҿлігі берілген тҥсініктен туындайтын жаңа 

дискурсивті онтоло ізінен келеді. Сонымен бірге, "ҽлеуметтік ҽлемдер" контекстіндегі 

дискурстың педагогикалық мҥмкіндіктері кеңірек, ҿйткені ол "субъективті қабылдаудың 

бҧлыңғыр жарығында біздің қажеттіліктеріміз, қажеттіліктеріміз бен тілектеріміздің 

объективі арқылы" ҿткен жеке боялған сҿйлеу ретінде кҿрінеді [3, 138]. Бір нҽрсе қайда 

жҽне қашан айтылғанын емес, қалай, кім, кім ҥшін жҽне қандай мақсатта айтқаны қашан 

да шешуші болып табылады. "Ҽлеуметтік ҽлемдер" контекстіндегі Дискурс ең жалпы 

тҥрде тілдің реттелген жҽне жҥйелі қолданылуы ретінде тҥсініледі, оның артында ерекше 

идеологиялық жҽне ҽлеуметтік шартталған менталитет; тҽуелсіз семантикалық ҿріс; 

адамдардың ҽлем туралы идеяларын кҿрсететін жҽне олардың ҽлеуметтік заңдарымен 

символдық шындықты белгілейтін белгілі бір шындық жҽне мінез-қҧлық ережелері. Бҧл 

тҥсінік АҚШ дидактикасындағы модернистік жҽне постмодерндік дискурсты 

салыстырмалы талдауға арналған педагогикалық зерттеулерде; бала дамуының негізгі 

кезеңдеріндегі отбасы мҥшелерінің шешімдерін, науқас баланың ҽлеуметтенуін 

жеңілдететін немесе қиындататын ата-аналық ҧстанымдарды кҿрсететін отбасылық 

дискурс; білім беру дискурсының ерекшеліктері қазіргі заманғы; педагогикалық қарым-

қатынастың оңтайлы дискурсивті стратегияларын іздеу; педагогикалық дискурстың 

ҥйлесімділігі мен дисгармониясы кҿрініс береді. 

Бҧл жағдайда жалпы дискурс жҽне ҽсіресе педагогикадағы дискурстар 

коммуникативті жағдайдан тыс ҿмірлік шындықтың кең саласына ҽкеледі. Мағынаны алу 

бірқатар дҽйекті кеңістіктік бекітулерсіз де мҥмкін, яғни. дискурс кҥрделі байланыс 

ҿнімдерінен (ежелгі мҽтіндерге де қатысты болуы мҥмкін) "уақыт рухын" қалпына 

келтіруге мҥмкіндік береді. Мҧның бҽрі дискурстардың нақты тарихи формаларын 

анықтау бойынша тарихи-педагогикалық зерттеулерге кең перспективалар ашады, ҿйткені 

дискурс ҧғымы ең алдымен мағыналы кеңістікпен тығыз байланысты болып шығады жҽне 

"тіл мен шындықты жақындастыратын, лексика мен тҽжірибені араластыратын жҧқа, 

жанасатын бет" ретінде кҿрінеді [4, 78]. 

Дискурстың осындай лингвистикалық анықтамаларының аздығы жҽне оларды 

қолданатын педагогикалық зерттеулердің салдары ретінде Т. А. Ван Дайктің тҧжырымы 

арқылы тҥсіндірілуі мҥмкін: бҧл тҥсінікте "дискурс" ҧғымы "ең абстрактілі мағынаға" ие 

болады, ҿйткені "белгілі бір тарихи кезеңге, ҽлеуметтік қауымдастыққа немесе бҥкіл 

мҽдениетке сілтеме жасайды" [5]. Осы тҽсіл шеңберіндегі Дискурс коммуникативті 

жағдайдан тыс, ҽлеуметтік тҽжірибені кҿрсетіп қана қоймай, қҧра алады. 3) 

педагогикадағы дискурсты тҥсінуге философиялық кҿзқарас. Дискурс сҿзсіз ол білдіретін 

объект туралы идеяларды қалыптастыруға қатысады. Бҧл оған енгізілген адамды 

мағынамен толтыратын мағыналар ҿрісі. Дискурстың бҧл интерпретациясын оны кеңірек 

тҥсіну ҥшін бастапқы нҥкте ретінде қарастыруға болады жҽне оған дискурсивті 

онтологияның бірлігі болуға мҥмкіндік береді. Дискурстың философиялық анықтамасына 

педагогикалық қызығушылық кез-келген дискурстың алғышарттары "бостандық, теңдік, 

адамгершілік жҽне т. б., яғни. біз саналы жҽне адамгершілік ҿмір ҥшін дҧрыс жҽне қажет 

деп санайтын нормативтік сенімдеріміз "[6, 11]. Дискурстың осыған ҧқсас анықтамасы 

адамның "ҽлеуметтік атомға", "ҿндіріс тісіне", сайлаушыға немесе тҧтынушыға айналуына 

ықпал етуі мҥмкін білім берудің ықтимал деструктивті салдарының себептері мен сипатын 

анықтайтын педагогикалық зерттеулерде жазылған.  

Бҧл зерттеулерде дискурс тек бейнелеу ғана емес, сонымен қатар ҽлемнің 

"мағыналары" ретінде кҿрінеді. Дискурс белгілі бір мінез-қҧлық стратегиясын белгілейтін 

қоғамдық сана кҥйін реттеуші ретінде ҽрекет етеді. Соңғысының алдында адамның 

сыртқы жҽне ішкі ҽлемдерінің арақатынасы туралы сҧрақтар туындайды; болмыс, сана 

жҽне ҿзін-ҿзі тану; жеке жҽне тҧлғалық жҽне т. б. Сонымен қатар, зерттеу деңгейлері ҽр 

тҥрлі болуы мҥмкін: дискурс ашылатын ҽлеуметтік фонды жҥйелі талдаудан жҽне 

дискурсивті қҧбылыстарды жаңа жалпы ғылыми онтологияның бастапқы нҥктесі ретінде 
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қарастырудан бастап, ҿмірбаяндық шығармаларды мҽтін мен жағдайдың ерекше 

дискурсивті қорытпасы ретінде егжей-тегжейлі зерттеуге дейін. 

Осылайша, педагогикадағы дискурсты тҥсінудің лингвистикалық жҽне ҽлеуметтік-

лингвистикалық тҽсілдері оны коммуникативті жағдай аясында "сҿйлеу ҿрісі", ҽлеуметтік 

практиканың кҿрінісі немесе қҧрылысы ретінде қарастыруға мҥмкіндік береді. 

Проблемалық ҿрістерді, шекараларды жҽне осы тҽсілдер тҧрғысынан зерттелетін білім 

беру, педагогикалық, оқу жҽне басқа дискурстардың ерекшеліктерін нақты 

анықтамайынша, педагогикалық қарым-қатынасқа ҧқсас осы категориялардың қандай рҿл 

атқаратынын жҽне не ҥшін дараланғанын анықтау мҥмкін емес. 

Кҿп жағдайда дискурстар тҧлғааралық салаға дейін азаяды, ҿйткені олардың 

қатысушылары тек мҧғалім мен оқушы (оқытушы мен студент). Тҧлғааралық сала 

қарастырылмайды, ҿйткені олардың мақсаты бастапқыда тарылған: қоғамның жаңа 

мҥшесін ҽлеуметтендіруге типтік жағдайларда сҿйлеу ҽрекеттерінің реттілігі арқасында 

ғана қол жеткізуге болады. Бҧл тҧрғыда педагогикадағы дискурстар туралы айта отырып, 

сҿйлеу ҽрекетінің дискурсивті аспектілері туралы ғана айтуға болады. Педагогикадағы 

дискурсты тҥсінуге философиялық кҿзқарас оны мағыналар ҿрісіне теңестіре отырып, 

байланыс саласынан тыс етеді.  

Егер педагогикадағы дискурсты тҥсінудің лингвистикалық жҽне 

социолингвистикалық тҽсілдері аясында дискурс кеңістігі материалдық мҽнге ие болса 

(мысалы, университеттің педагогикалық дискурсын зерттей отырып, біз нақты кеңістіктің 

белгілі бір саласымен айналысамыз, оның ішінде коммуникативті процестер жҥзеге 

асырылады), онда философиялық науқанда ол метафоралық тҥрде тҥсініледі. 

Қорытындылай келе, бірқатар тҧжырымдар жасасақ: 

1. Педагогикалық контекстегі "дискурс" ҧғымы сҿйлеу коммуникациясының 

жазықтығынан жаңа білім беру шындығының проблемалық қалыптасу жазықтығына 

ҿтеді. Дискурс диалогпен сҽйкестігін жоғалтады, жеке тҧлғалардың немесе адамдардың 

ҽлеуметтік топтарыныңромаға келуін іздейді жҽне қоғамдық сана кҥйін реттеуші ретінде 

ҽрекет етеді. Дискурсты кҿптеген дискурсивті тҽжірибелер арқылы жҥзеге асырылатын 

қарым-қатынас ретінде білім беру контекстінде тҥсіну ҽлі де басым, бірақ енді жалғыз 

емес. Дискурстың функциялары ақпараттық, прагматикалық жҽне эмоционалдық 

салалардан асып тҥседі. 

Бҧл сҿйлеу педагогикалық іс-ҽрекетінің дискурсивті аспектісі дискурсты 

қарастырудың мҥмкін параметрлерінің бірі ғана екенін кҿрсетеді. 

2. Педагогикалық контексте дискурстың анықтамасын нақтылаудың қиындығы 

педагогикалық зерттеулердегі дискурс кҿп жағдайда білімнің ҽртҥрлі салаларының (мҽтін, 

сҿйлеу, тіл, қарым-қатынас, қарым-қатынас, диалог жҽне т.б.) кҿп мағыналы ҧғымдары 

арқылы тҥсіндіріледі.  

3. Жаңа дискурсивті онтологияның қалыптасуының жекелеген аспектілерін 

зерттеуге деген қызығушылықтың артуына қарамастан, қатаң кеңістіктік-уақыттық 

шеңберде жатқан, сондай-ақ тілдік жҽне ҽлеуметтік қҧрылымдардың ҿзара 

байланыстарының кҿп аспектілері мен делдалдық сипатын кҿрсетпейтін дискурстың 

тҥсіндірмелері педагогикалық зерттеулерде басым болып қала береді. Дискурсты тҥсінудің 

лингвистикалық, социолингвистикалық жҽне философиялық тҽсілдерінің ҿзгеруі белгілі 

бір зерттеудің ҽдіснамалық кҿзқарастарына байланысты, соның негізінде білім беру, 

педагогикалық, оқу жҽне дискурстың басқа тҥрлерінің жҧмыс анықтамасы алынады. Бҧл 

теориялық материалды іріктеуге жҽне ҧсынуға, педагогикадағы дискурстардың 

перспективаларын жҽне олардың эвристикалық ҽлеуетін анықтауға бірқатар шектеулер 

қояды. 

 

Әдебиет 

 



165 
 

1. Нехаева Н.А. Природа «я-формирующих» технологий и формирование человека 

повседневно сти: культурологический дискурс // Изв. Том. политехн. ун-та. 2008. Т. 312. № 

6. С.136–140. 

2. Плахотник О.В. Дискурс как понятие: философско-методологический потенциал 

// Гуманiтарный часопис. 2009. № 3. С. 27–31. 

3. Балли Ш. Французская стилистика. М. : Иностр. лит., 1961. 

4. Фуко М. Археология знания. Киев : НикаЦентр, 2001. 

5. Ван Дейк Т.А. К определению дискурса. URL : http://psyberlink.flogiston.ru/ 

internet/bits/vandijk2.htm. 

6. Касавин И.Т. Дискурс: специальные теории и философские проблемы // Человек. 

2006. № 6. С. 5–20. 

 

 

G.S. KHABIBULLINA 

Secondary School No.21, English Language Teacher 

West Kazakhstan Region, Uralsk City 

 

INTEGRATING PSYCHOLOGICAL AND PHILOSOPHICAL APPROACHES INTO 

PEDAGOGICAL PRACTICES OF ENGLISH DISCOURSE 

 

Discourse in language teaching transcends mere linguistic exchange; it embodies the 

psychological and philosophical underpinnings that shape how language is acquired, understood, 

and communicated. In the context of English language teaching (ELT), integrating psychological 

and philosophical perspectives into pedagogical practices offers a comprehensive approach to 

enhance learners‘ communicative competence and critical thinking skills. This article explores 

how these approaches contribute to the development of effective English discourse in classroom 

settings and discusses practical strategies for their integration. 

Psychological Aspects of English Discourse in Pedagogy 

Psychology plays a crucial role in understanding how learners process language, engage 

with discourse, and develop communicative competence. Cognitive theories, such as Vygotsky‘s 

sociocultural theory, emphasize the importance of social interaction and scaffolding in language 

learning. Learners construct knowledge actively through meaningful communication with peers 

and teachers. 

Moreover, affective factors such as motivation, anxiety, and self-efficacy significantly 

influence discourse participation. For instance, language anxiety can hinder learners' willingness 

to engage in communicative acts, thus limiting discourse practice. Pedagogical strategies that 

foster a supportive and low-anxiety environment, such as cooperative learning and positive 

reinforcement, enhance learners‘ psychological readiness to participate in discourse. 

Furthermore, metacognitive awareness helps learners regulate their discourse production 

and comprehension. Teaching learners to monitor their language use, plan interactions, and 

evaluate communicative outcomes promotes autonomous learning and discourse competence. 

Philosophical Foundations in Pedagogical Discourse 

Philosophical perspectives offer a lens to examine the ethical, epistemological, and 

ontological dimensions of language teaching. Pragmatism, for example, views learning as a 

process of active inquiry and problem-solving, which aligns with communicative language 

teaching (CLT) that prioritizes functional language use over rote memorization. 

Constructivist philosophy asserts that knowledge is constructed through experience and 

reflection, encouraging pedagogical practices that engage learners in authentic discourse. This 

approach emphasizes the importance of learners' prior knowledge and cultural contexts in 

shaping discourse. 
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Ethics in discourse pertains to respect, inclusivity, and the recognition of diverse voices 

within the classroom. Philosophically informed pedagogy promotes critical discourse that 

questions power relations and cultural assumptions embedded in language use. 

Integrating Psychological and Philosophical Approaches in ELT Practices 

Effective pedagogical practices in English discourse integrate psychological insights and 

philosophical principles to create a holistic learning environment. Some strategies include: 

Collaborative Learning: Drawing on Vygotsky‘s theory and constructivist philosophy, 

collaborative tasks encourage learners to co-construct meaning, negotiate understanding, and 

develop discourse skills in social contexts. 

Reflective Practice: Encouraging learners to reflect on their language use and 

communicative experiences fosters metacognitive skills and aligns with the constructivist 

emphasis on reflection as a learning tool. 

Critical Discourse Analysis: Incorporating critical perspectives in discourse analysis helps 

learners recognize and challenge ideologies and power dynamics in language, fostering ethical 

and philosophical awareness. 

Creating Safe Learning Environments: Addressing psychological factors such as anxiety 

and motivation by building trust and respect supports active participation in discourse. 

Use of Authentic Materials: Philosophically grounded in pragmatism, using real-life texts 

and communicative situations prepares learners for meaningful language use beyond the 

classroom. 

Challenges and Recommendations 

Integrating psychological and philosophical approaches in pedagogical practices presents 

challenges such as the need for teacher training, curriculum adaptation, and balancing theoretical 

knowledge with practical classroom demands. Teachers require professional development to 

understand and apply these complex perspectives effectively. 

Curricula should be designed to incorporate activities that promote psychological well-

being, critical thinking, and ethical discourse. Assessment methods need to evaluate not only 

linguistic accuracy but also communicative effectiveness and critical engagement. 

The integration of psychological and philosophical approaches into pedagogical practices 

enriches English discourse teaching by addressing learners' cognitive, emotional, and ethical 

dimensions. This holistic approach fosters deeper engagement, autonomy, and critical awareness 

among learners, ultimately leading to more effective and meaningful communication. As ELT 

continues to evolve, embracing these interdisciplinary perspectives will be essential for 

preparing learners to navigate the complex linguistic and cultural landscapes of the modern 

world. 

 

Psychological and Pedagogical Perspectives: 
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Educational Sciences, 17(6), 1914–1924. This paper discusses innovative pedagogical 

technologies, including augmented reality, in enhancing English language teaching. 
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Қазақ тілі мен әдебиеті пәнінің мұғалімі 

Ақтӛбе қаласы, Қазақстан 

ҚАЗАҚ ТІЛІ САБАҚТАРЫНДА МЕДИАМӘТІН АРҚЫЛЫ ЦИФРЛЫҚ 

САУАТТЫЛЫҚ ПЕН ДИСКУРСТЫҚ ОЙЛАУДЫ ДАМЫТУ 

Қазіргі ақпараттық қоғамда білім алушының табысты ҽлеуметтенуі ҥшін тек тілдік 

қҧзыреттілік жеткіліксіз, сонымен қатар цифрлық сауаттылық пен дискурстық ойлау 

дағдылары да қажет. Қазақ тілі сабақтары бҧл бағытта ерекше ҽлеуетке ие, себебі тіл – кез 

келген ақпараттың негізгі тасымалдаушысы ҽрі коммуникативтік ҽрекеттің ҿзегі. 

Медиамҽтін – заманауи қоғамның маңызды тілдік феномені. Ол тек ақпарат жеткізу 

қҧралы емес, мҽдени жҽне ҽлеуметтік дискурс қалыптастыратын кҥрделі жҥйе. Сондықтан 

қазақ тілі сабақтарында медиамҽтінмен жҧмыс істеу оқушыларды ақпаратты талдау, 

бағалау, сыни тҧрғыдан қабылдау, ҿз ойын дҽл жҽне мҽдениетті тҥрде жеткізуге ҥйретеді. 

1. Медиамҽтін жҽне оның тілдік ерекшеліктері 

Медиамҽтін – бҧқаралық ақпарат қҧралдары мен интернет кеңістігінде пайда 

болатын мҽтін тҥрі. Ол дҽстҥрлі мҽтіннен мультимодальды қҧрылымымен ерекшеленеді: 

мҽтіндік ақпаратқа бейне, сурет, дыбыс, эмодзи, сілтеме жҽне графикалық элементтер 

біріктіріледі. 

Қазақ тіліндегі медиамҽтіндер (жаңалықтар, посттар, блогтар, видеосценарийлер, 

подкаст мҽтіндері) қазіргі қоғамдағы тілдік ҿзгерістердің кҿрінісін айқын кҿрсетеді. 

Мҧндай мҽтіндер арқылы оқушылар тілдің динамикасын, қолданыс реңктерін, контекстке 

байланысты мағыналық ауысуларды байқай алады. 

Сонымен қатар, медиамҽтіннің ықшамды қҧрылымы мен прагматикалық бағыты оны 

оқу ҥдерісінде тиімді қолдануға мҥмкіндік береді. Мысалы, ҽлеуметтік желідегі қысқа 

пост немесе жаңалық тақырыбы оқушыларды ойландырып, ҿз кҿзқарасын білдіруге 

жетелейді. 

2. Қазақ тілі сабақтарында медиамҽтінді қолданудың маңызы 

Қазақ тілі сабақтарында медиамҽтінді пайдалану оқушылардың практикалық тілдік 

дағдыларын дамытумен қатар, олардың цифрлық мҽдениетін қалыптастырады. Мҧғалім 

медиамҽтінді тек талдау нысаны емес, дискурстық ҽрекетке тҥрткі болатын қҧрал ретінде 

қарастыруы қажет. 

Мысалы, жаңалық мҽтінін оқу мен оны талдау барысында оқушылар: 

 мҽтін авторының кҿзқарасын анықтайды; 

 ақпараттық жҽне бағалауыш элементтерді ажыратады; 

 деректердің шынайылығын тексеруді ҥйренеді; 

 ҿз пікірін дҽлелмен жеткізеді. 

Осылайша медиамҽтін тілдік, сыни жҽне ҽлеуметтік қҧзыреттерді тоғыстыратын 

ҽмбебап оқу материалына айналады. 

3. Дискурстық ойлауды дамыту жолдары 

Дискурстық ойлау – тілдік материалды тек формалды деңгейде емес, 

коммуникативтік жағдаймен, контекстпен жҽне мағыналық астармен байланыстыра талдау 

қабілеті. Бҧл қабілет медиамҽтінмен жҧмыс барысында ерекше дамиды, себебі 

медиакеңістіктегі мҽтіндер кҿпмҽнді, имплицитті жҽне эмоциялық реңкке бай. 

Оқушылар медиамҽтінді талдау кезінде келесі дағдыларды меңгереді: 

 мҽтіннің коммуникативтік мақсатын анықтау; 

 мҽтіндегі экспрессия, бағалауыштық, ирония сияқты прагматикалық 

элементтерді тану; 

 мҽтінді контексте қабылдап, дискурстық байланыстарды орнату; 

 медиалық аргументация тҽсілдерін пайдалану. 

Мҧндай жаттығулар оқушыларды ойды логикалық ҧйымдастыруға, тілдік дҽлдікке, 

ақпаратты сараптауға ҥйретеді. 
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4. Цифрлық сауаттылық пен медиамҽдениетті қалыптастыру 

Медиамҽтінмен жҧмыс істеу оқушылардың цифрлық сауаттылығын арттырып, 

желідегі мҽдени қарым-қатынас нормаларын ҥйретеді. Мҧнда екі бағытта жҧмыс 

жҥргізіледі: 

1. Техникалық сауаттылық – интернет-платформалармен, онлайн 

сҿздіктермен, жазу қҧралдарымен жҧмыс істеу; 

2. Мазмҧндық сауаттылық – алынған ақпаратты бағалау, талдау, 

салыстыру, жалған немесе манипулятивті контентті ажырату. 

Мҧғалім оқушыларға ақпаратты тек қабылдаушы емес, дискурс жасаушы тҧлға 

ретінде қарауды ҥйретеді. Бҧл бағытта жобалық жҧмыстар, медиаталдау, подкаст немесе 

блог жазу сияқты тапсырмалар тиімді. 

5. Сабақтағы практикалық ҥлгілер мен ҽдістемелік тҽсілдер 

Медиамҽтін арқылы дискурстық ойлауды дамытуда келесі тапсырмалар тиімді 

нҽтиже береді: 

 жаңалық тақырыбын ҿзгертіп, мазмҧнға жаңа реңк беру; 

 ҽлеуметтік желідегі постты ҽдеби стильге бейімдеу; 

 жарнамалық мҽтіннің тілдік қҧралдарын талдау; 

 блог мҽтініне пікір жазу жҽне аргумент келтіру; 

 видеосюжет бойынша сценарий немесе диалог қҧрастыру. 

Мҧндай жҧмыстар оқушылардың шығармашылық тілдік белсенділігін, мҽдени 

контексті тҥсінуін, пікірталас мҽдениетін дамытады. Сонымен бірге оқушылар ҿз ойын 

нақты жеткізуге, контент сапасын бағалауға жҽне медиалық жауапкершілікке ҥйренеді. 

6. Мҧғалімнің кҽсіби рҿлі 

Медиамҽтінмен жҧмыс жҥргізетін мҧғалім тек тіл ҥйретуші емес, дискурстық 

кеңістік ҧйымдастырушы тҧлға. Ол оқушылардың цифрлық ортада еркін жҽне 

жауапкершілікпен пікір білдіруіне жағдай жасайды. Мҧғалім медиамҽтінді таңдау кезінде 

жас ерекшелігіне сай, тҽрбиелік жҽне мҽдени мазмҧнға бай мҽтіндерді іріктеуі қажет. 

Сонымен қатар, мҧғалім оқушыларды желідегі этикаға, авторлық қҧқықты сақтауға 

жҽне ақпараттық мҽдениетке баулиды. Бҧл – медиабілім мен тілдік білімнің тоғысқан 

тҧсы. 

Қазақ тілі сабақтарында медиамҽтінді пайдалану – білім беруді цифрландыру 

жағдайында тіл ҥйретудің тиімді бағыты. Медиамҽтін оқушылардың тек тілдік қҧзыретін 

емес, дискурстық ойлау мен цифрлық сауаттылықты дамытуға зор мҥмкіндік береді. 

Мҧндай тҽсіл білім алушылардың коммуникативтік мҽдениетін арттырып, сыни 

тҧрғыдан ойлау қабілетін жетілдіреді. Болашақта медиамҽтін арқылы оқытудың ғылыми-

ҽдістемелік негіздерін жҥйелеу қазақ тілін оқытудың жаңа парадигмасын қалыптастыруға 

мҥмкіндік береді. 
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ӘЛЕУМЕТТІК ЖЕЛІЛЕРДЕГІ ҚАЗАҚ ТІЛІНІҢ ЦИФРЛЫҚ ДИСКУРСТАҒЫ 

ЕРЕКШЕЛІКТЕРІ 

 

XXI ғасырдағы ақпараттық технологиялардың қарқынды дамуы коммуникацияның 

жаңа формалары мен ҽдістерін қалыптастырды. Соңғы жылдары ҽлеуметтік желілер қазақ 

тілінің дамуына ерекше ықпал етіп, оның цифрлық дискурсының қалыптасуына мҥмкіндік 

жасады. Ҽлеуметтік желілер арқылы тілдің кең қолданысы, жаңа лексикалық жҽне 

грамматикалық элементтердің пайда болуы, сондай-ақ тілдің виртуалды кеңістіктегі ҿзге 

тілдермен ҿзара ҽрекеттесуі қазақ тілінің даму бағытын анықтайтын маңызды факторларға 

айналды. Бҧл мақалада ҽлеуметтік желілердегі қазақ тілінің цифрлық дискурстағы тілдік 

жҽне дискурстық ерекшеліктері жан-жақты талданады. 

1. Цифрлық дискурс жҽне оның маңызы 

Цифрлық дискурс — бҧл интернет пен цифрлық платформаларда жҥзеге асатын, 

арнайы тілдік жҽне дискурстық сипатқа ие болған коммуникативтік процестер жиынтығы. 

Ҽлеуметтік желілер — осы дискурстың ең танымал алаңы. Олар тілдің тҧрақты 

ҿзгерістеріне ықпал етіп, жаңа норма мен стильдерді қалыптастырады. Қазақ тіліндегі 

цифрлық дискурс ҧлттық тілдің дамуындағы жаһандық ҥрдістерге жауап ретінде пайда 

болып отыр. 

2. Ҽлеуметтік желілердегі қазақ тілінің тілдік ерекшеліктері 

2.1. Лексикалық жаңалықтар және неформальды стиль 

Ҽлеуметтік желілердегі қазақ тілінің ең кҿрнекті ерекшелігі — неформальды тілдің 

кең таралуы. Кҥнделікті тҧрмыстық тіл тіркестері, интернет-сленг, ағылшын тілінен енген 

сҿздер жиі қолданылады. Мысалы, «лайк», «коммент», «пост» сияқты сҿздер қазақ тілінің 

лексикалық қорына еніп, кҿпшілікке қолданысқа ие болды. Сонымен қатар, сҿздерді 

қысқарту, сҿзжасам жҽне жаргондар кеңінен таралып, коммуникацияның икемділігін 

арттырады. 

2.2. Әліпби мәселесі: латын және кирилл араласуы 

Қазақстандағы латын графикасына кҿшу ҥрдісі ҽлеуметтік желілерде тілдің жазбаша 

формасында ерекше кҿрініс табады. Қолданушылар қазақ тілінде жазғанда латын жҽне 

кирилл ҽріптерін араластырып қолданады, бҧл ҿз кезегінде тілдік нормалардың 

икемділігін жҽне жаңа орфографиялық тҽжірибелердің қалыптасуын кҿрсетеді. Мысалы, 

«сҽлем» сҿзін «salam» деп жазу немесе «қалайсың?» деген сҧрақты «qalaysyn?» тҥрінде 

беру қалыпты қҧбылысқа айналды. 

2.3. Графикалық ерекшеліктер және эмодзилердің рӛлі 

Цифрлық коммуникацияның ерекшелігі — эмоцияларды жеткізудің кең 

мҥмкіндіктері. Ҽлеуметтік желілердегі жазбаша мҽтіндерде эмодзи, смайликтер, GIF жҽне 

суреттер арқылы мағыналық толықтырулар жасалады. Қазақ тіліндегі дискурста бҧл 

қҧралдар сҿздердің эмоционалдық реңін арттыруға, мҽтіннің контекстін толықтыруға 

қолданылады. Эмодзилердің кең таралуы тілдің невербалды қҧрамдас бҿлігіне айналып 

отыр. 

3. Ҽлеуметтік желілердегі қазақ тілінің дискурстық ерекшеліктері 

3.1. Интерактивтілік және кӛпарналы коммуникация 

Ҽлеуметтік желілердегі дискурс кҿбінесе кҿпарналы, яғни кҿп қатысушылар 

қатысатын интерактивті процесс болып табылады. Қолданушылар пікір алмасады, 

пікірлер жазады, материалдарды бҿліседі. Бҧл дискурстың диалогтық жҽне полилогтық 

сипатын кҿрсетеді, онда ҽрбір қатысушы ҿз ҥнін білдіруге мҥмкіндік алады. 

3.2. Хэштегтер және дискурстық маркерлер 

Хэштегтер ҽлеуметтік желілердегі ақпаратты қҧрылымдау жҽне бағыттау қҧралы 

ретінде маңызды рҿл атқарады. Қазақ тіліндегі хэштегтер (#ҚазақТілі, #Білім, #Мҽдениет) 

дискурстың тематикалық бағытын белгілейді жҽне виртуалды қауымдастықтар 
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арасындағы байланысты кҥшейтеді. Олар дискурстық шекараны анықтап, контентті 

ҧйымдастыруға септігін тигізеді. 

3.3. Идентичность пен ӛзін-ӛзі таныту механизмі 

Ҽлеуметтік желілерде тіл — бҧл жеке тҧлғаның ҿзін-ҿзі кҿрсету, онлайн-

идентификация қҧралы. Қазақ тілінде сҿйлеушілер ҿздерінің мҽдениеті мен ҽлеуметтік 

статусын білдіру ҥшін арнайы тілдік қҧралдарды қолданады. Бҧл ҿз кезегінде дискурстың 

стилистикалық жҽне прагматикалық аспектілерін байытады. 

3.4. Стратегиялар мен коммуникативтік мақсаттар 

Ҽлеуметтік желілерде қолданушылар тҥрлі коммуникативтік стратегияларды 

пайдаланады: ақпарат тарату, пікір білдіру, эмоционалдық қолдау кҿрсету, ҽлеуметтік 

ҽрекетке шақыру. Бҧл дискурстық ҽрекеттер қазақ тілінің виртуалды кеңістіктегі 

қолданылуын кеңейтеді жҽне жаңа коммуникативтік нысандардың қалыптасуына себеп 

болады. 

4. Қиындықтар мен мҽселелер 

Ҽлеуметтік желілердегі қазақ тілінің дамуы бірқатар қиындықтармен қатар жҥреді. 

Ең басты мҽселелердің бірі — тіл нормаларының ҿзгеруі мен тҧрақсыздығы. Латын жҽне 

кирилл ҽріптерінің аралас қолданылуы кейде тҥсініспеушілікке ҽкеледі. Сонымен қатар, 

интернет-сленгтің кҿп таралуы тілдің тазалығы мен сауаттылығына кері ҽсер етуі мҥмкін. 

Бҧл жағдайлар тіл мҽдениетін сақтау мен дамыту тҧрғысынан зерттеуді қажет етеді. 

Ҽлеуметтік желілер қазақ тілінің цифрлық дискурсының дамуына тың серпін беріп, 

жаңа тілдік жҽне дискурстық ерекшеліктердің қалыптасуына ықпал етті. Бҧл процесс 

қазақ тілінің заман талабына сай икемделуін қамтамасыз етеді жҽне оның виртуалды 

кеңістікте ҿмір сҥруіне жағдай жасайды. Қазақ тілінің цифрлық дискурсын зерттеу тілдік 

инновацияларды тҥсінуге, тіл саясатын жетілдіруге, сонымен қатар білім беру мен 

мҽдениет саласында тиімді стратегияларды ҽзірлеуге мҥмкіндік береді. Болашақта бҧл 

салада терең ҽрі жан-жақты зерттеулер жҥргізу қажеттігі айқын. 
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ЦИФРЛЫҚ КЕҢІСТІКТЕГІ ӘДЕБИ ДИСКУРС: ОҚУШЫЛАРДЫҢ ОНЛАЙН 

ӘДЕБИ ТАЛҚЫЛАРЫ 

Мақалада цифрлық кеңістіктегі ҽдеби дискурстың қалыптасу ерекшеліктері мен 

оның қазақ тілі мен ҽдебиеті сабақтарында қолданылу мҥмкіндіктері қарастырылады. 

Ҽсіресе оқушылардың онлайн форматта жҥргізетін ҽдеби талқыларының тілдік, 

коммуникативтік жҽне мҽдени аспектілері талданады. Жаңа медианың ықпалымен 

туындаған виртуалды дискурс тҥрлері мен олардың оқу ҥдерісіне ҽсері сипатталады. 

Автор оқушылардың цифрлық сауаттылығы мен тілдік белсенділігін дамытуда онлайн 

ҽдеби пікірталастардың рҿлін кҿрсетеді. 

Қазіргі таңда білім беру жҥйесі цифрлық технологиялармен тығыз байланысты 

жаңа даму сатысына кҿтерілді. Ҽсіресе қазақ тілі мен ҽдебиеті пҽнінде ақпараттық-

коммуникациялық технологияларды пайдалану тек оқыту форматын ҿзгертумен 

шектелмей, тілдік жҽне ҽдеби дискурстың жаңа типтерін қалыптастырып отыр. Соның бірі 

— цифрлық кеңістіктегі ҽдеби дискурс, яғни оқушылардың онлайн ортада ҽдеби 

мҽтіндерді талқылау, пікір білдіру, интерпретациялау ҽрекеттері. 

Дҽстҥрлі сыныптағы ҽдеби талдаудан айырмашылығы — виртуалды ортада 

дискурс интерактивті, кҿпдауысты жҽне медиалық сипат алады. Бҧл оқушылардың 

шығарманы тҥсіну, талдау, салыстыру, ҿз пікірін дҽлелдеу дағдыларын жаңа деңгейде 

дамытуға мҥмкіндік береді. 

Ҽдеби дискурс — кҿркем мҽтіннің коммуникативтік, эстетикалық жҽне мҽдени 

мазмҧнын ашатын кҥрделі тілдік-ойлау жҥйе. Қазіргі лингвистикада ол тек мҽтінмен 

шектелмей, автор – мҽтін – оқырман арасындағы интерактивті қатынастар жиынтығы 

ретінде қарастырылады (Ван Дейк, Фуко, Кочетова). 

Цифрландыру дҽуірінде бҧл қатынастар интернет-платформалар арқылы кеңейіп, 

жаңа мазмҧнға ие болды. Онлайн форумдар, ҽлеуметтік желілер мен чаттарда ҽдеби 

шығармаларды талдау — дискурстың жаңа формасы ретінде қалыптасып отыр. Мҧнда 

оқушылардың коммуникативтік белсенділігі, тілдік креативтілігі жҽне мҽдени 

рефлексиясы айқын кҿрінеді. 

Цифрлық дискурстың басты ерекшелігі — мультимодальдылық. Яғни ақпарат тек 

мҽтін арқылы емес, бейне, аудио, эмодзи, гиперсілтеме, комментарий тҥрінде беріледі. 

Бҧл ҽдеби мҽтінді қабылдау мен талдауға жаңа арналар ашады. 

Мысалы, оқушылар белгілі бір шығарманы оқыған соң, Padlet, Google Classroom, 

Telegram немесе Instagram платформаларында ҿз пікірлерін жазып, кейіпкерлердің 

бейнесін визуалды тҥрде сипаттай алады. Мҧндай ҽрекет олардың тілдік репертуарын 

кеңейтіп, ҽдеби образды терең тҥсінуге мҥмкіндік береді. 

Сонымен қатар, онлайн кеңістіктегі ҽдеби дискурс интерактивті сипатта ҿтеді: 

пікір алмасу, қарсы аргумент келтіру, цитата арқылы дҽлелдеу, мультимедиалық дҽйек 

қолдану жиі кездеседі. Мҧның бҽрі оқушылардың сыни ойлау мен тілдік мҽдениетін 

дамытуда тиімді қҧрал болып саналады. 

Онлайн ҽдеби талқыларды оқу процесіне енгізу — білім алушы тҧлғасын 

дамытуға бағытталған заманауи педагогикалық ҽдіс. Мҧғалім бҧл ҥдерісте модератор, 

бағыт беруші, тілдік ҥлгі ҧсынушы рҿлін атқарады. 

Мысалы, мҧғалім оқушыларға белгілі бір шығарманы оқып, оны форум немесе 

чат форматында талқылауды ҧсына алады. Пікірталас барысында келесі дағдылар дамиды: 

 аргументті тҥрде ой білдіру; 

 ҿз пікірін дҽлелдеу мен қарсы пікірді тыңдау; 

 ҽдеби мҽтіннің мазмҧнын заманауи контексте интерпретациялау; 

 тілдік нормаларды сақтау жҽне коммуникативтік этиканы меңгеру. 

Бҧл ҽдіс оқушылардың оқу мотивациясын арттырып қана қоймай, цифрлық этика 

мен тіл мҽдениетін қалыптастыруға жол ашады. Ҽсіресе қашықтан оқу жағдайында бҧл 

тҽсіл оқушылардың ҿзара ҽрекеттесуін сақтаудың тиімді жолы болып табылады. 
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Медиабілім мен ҽдеби білімнің тоғысуы қазіргі педагогикада ҿзекті бағытқа 

айналды. Онлайн талқылар кезінде оқушылар медиамҽтіндермен (видео, подкаст, пост, 

сторис) жҧмыс істеу арқылы ҽдеби шығарманы ҿмірмен байланыстыра талдайды. Бҧл — 

пҽнаралық интеграцияның айқын кҿрінісі. 

Оқушылардың цифрлық ортадағы ҽдеби дискурсы олардың мҽдени кодын, ҧлттық 

танымын жҽне тілдік ҿзіндік ерекшелігін сақтай отырып, ҽлемдік ақпарат кеңістігінде 

еркін ҽрекет етуіне мҥмкіндік береді. 

Қазақ тілі мен ҽдебиеті пҽні мҧғалімі ҥшін цифрлық дискурсты ҧйымдастыруда 

келесі ҽдістемелік қағидалар маңызды: 

1. Коммуникативтік бағыттылық – оқушыларды еркін пікір айтуға 

ынталандыру; 

2. Мҽдениаралық аспект – ҽдеби талқы барысында ҧлттық 

қҧндылықтарды насихаттау; 

3. Критериалды бағалау – онлайн пікірталастарда тілдік дҽлдік, 

аргумент сапасы, мҽтін мазмҧнын тҥсіну деңгейі ескерілуі тиіс; 

4. Қауіпсіз цифрлық орта қҧру – оқушылардың желідегі этикасын, 

авторлық қҧқықты сақтауын ҥйрету. 

Цифрлық кеңістіктегі ҽдеби дискурс — қазақ тілі мен ҽдебиеті пҽнін оқытудың 

жаңа сапалық деңгейге кҿтерілуінің айғағы. Онлайн ҽдеби талқылар оқушылардың тілдік 

тҧлға ретінде қалыптасуына, сыни жҽне шығармашылық ойлау қабілетін дамытуға ықпал 

етеді. 

Цифрлық коммуникация дҽуірінде мҧғалім тек білім жеткізуші емес, дискурс 

қалыптастырушы тҧлға рҿлін атқарады. Сондықтан цифрлық дискурсты тиімді 

ҧйымдастыру — қазіргі педагогтың кҽсіби қҧзыреттілігінің маңызды кҿрсеткіші. 

Қазақ тілі мен ҽдебиеті пҽні мҧғалімі ҥшін цифрлық дискурсты ҧйымдастыруда 

келесі ҽдістемелік қағидалар маңызды: 

Коммуникативтік бағыттылық – оқушыларды еркін пікір айтуға ынталандыру; 

Мҽдениаралық аспект – ҽдеби талқы барысында ҧлттық қҧндылықтарды 

насихаттау; 

Критериалды бағалау – онлайн пікірталастарда тілдік дҽлдік, аргумент сапасы, 

мҽтін мазмҧнын тҥсіну деңгейі ескерілуі тиіс; 

Қауіпсіз цифрлық орта қҧру – оқушылардың желідегі этикасын, авторлық 

қҧқықты сақтауын ҥйрету. 

6. Цифрлық ҽдеби дискурстың дамуына ықпал ететін факторлар 

Цифрлық кеңістіктегі ҽдеби дискурстың табысты дамуы бірнеше факторға 

тҽуелді. Біріншіден, интернет мҽдениеті мен ақпараттық сауаттылық деңгейі жоғары 

болуы қажет. Егер оқушы интернет этикасын, пікір алмасу мҽдениетін меңгерсе, ҽдеби 

дискурс сапасы да артады. Екіншіден, цифрлық платформалардың қолжетімділігі мен 

ыңғайлылығы маңызды. Пайдалануға оңай, қазақ тілінде интерфейсі бар платформалар 

ҽдеби талқыларды ана тілінде жҥргізуге жағдай жасайды. Ҥшіншіден, мҧғалімнің 

жетекшілік жҽне ҧйымдастырушылық шеберлігі — дискурстың мазмҧнын тереңдететін 

негізгі шарт. 

Онлайн ҽдеби пікірталастар оқушылардың тҧлғалық жҽне ҽлеуметтік дамуында 

ерекше орын алады. Мҧндай дискурстық ортада оқушы тек білім алушы ғана емес, пікір 

білдіруші, интерпретатор жҽне мҽдени диалогқа қатысушы тҧлға ретінде қалыптасады. 

Ҽдеби шығарманы талқылай отырып, ол ҿз кҿзқарасын дҽлелдеуді, ҿзгеше пікірді 

қҧрметтеуді, тілдік аргументтерді дҧрыс қолдануды ҥйренеді. Бҧл XXI ғасыр дағдылары – 

коммуникативтік мҽдениет, креативтілік, жауапкершілік сияқты қҧндылықтарды 

дамытады. 
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ЯЗЫКОВЫЕ И ДИСКУРСИВНЫЕ ОСОБЕННОСТИ ЦИФРОВОГО ДИСКУРСА В 

КОНТЕКСТЕ СОЦИАЛЬНЫХ МЕДИА И ОНЛАЙН КОММУНИКАЦИИ 

В современном мире цифровые технологии активно влияют на все сферы жизни, 

включая коммуникативную деятельность. Социальные медиа и онлайн коммуникация 

стали неотъемлемой частью повседневного общения, создавая новую форму дискурса — 

цифровой дискурс. Данный вид дискурса характеризуется своими уникальными 

языковыми и дискурсивными особенностями, которые отражают специфику виртуального 

взаимодействия. Цель данной статьи — рассмотреть основные лингвистические и 

дискурсивные черты цифрового дискурса в социальных медиа и онлайн коммуникациях, а 

также выявить их влияние на современное языковое пространство. 

1. Понятие цифрового дискурса 

Цифровой дискурс — это форма речевого взаимодействия, реализуемая в цифровой 

среде, включая социальные сети, мессенджеры, форумы, блоги и другие платформы 

онлайн коммуникации. Он отличается от традиционного дискурса своей 

интерактивностью, мультимодальностью и динамичностью. В цифровом дискурсе 

взаимодействие происходит в режиме реального времени или с временными задержками, 

что требует особых коммуникативных стратегий и средств выражения. 

2. Языковые особенности цифрового дискурса 

2.1. Использование неформальной лексики и сокращений 

В социальных медиа и онлайн коммуникации широко распространено 

использование неформальной лексики, сленга, интернет-мемов, аббревиатур и 

сокращений (например, «LOL», «OMG», «брб» — «be right back»). Это связано с 

необходимостью быстрого и эффективного обмена информацией в ограниченном объеме 

текста. 

2.2. Мультимодальность коммуникации 

Цифровой дискурс активно использует различные виды знаковых систем: текст, 

изображения, эмодзи, гифки, видео. Эмодзи и другие визуальные элементы выполняют 

функцию эмоциональной окраски высказывания, компенсируя отсутствие невербальных 

сигналов, характерных для офлайн общения. 

2.3. Нарушение традиционных норм орфографии и пунктуации 

В цифровом дискурсе часто встречаются нестандартные орфографические и 

пунктуационные решения, например, намеренное отсутствие заглавных букв, 

многократное повторение букв для выражения эмоций ( «суперррр», «привет!!!»), а также 

отсутствие или избыточное использование знаков препинания. 

3. Дискурсивные особенности цифрового дискурса 

3.1. Интертекстуальность и цитирование 
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Цифровой дискурс характеризуется высокой степенью интертекстуальности: 

пользователи активно цитируют друг друга, используют гиперссылки, делятся контентом, 

создавая сложную сеть взаимосвязанных сообщений. 

3.2. Полилогичность и мультидиалоговость 

В отличие от традиционного диалога, цифровой дискурс часто развивается в форме 

многостороннего общения, где одновременно участвует множество участников. Это 

приводит к возникновению сложных коммуникационных структур с параллельными 

линиями обсуждения. 

3.3. Роль самопрезентации и идентичности 

В цифровом пространстве важную роль играет создание и поддержание собственной 

онлайн-идентичности. Пользователи выбирают стиль общения, язык, а также контент, 

который отражает их индивидуальность и социальную принадлежность. 

3.4. Стратегии убеждения и манипуляции 

В цифровом дискурсе часто применяются различные коммуникативные стратегии, 

направленные на убеждение аудитории, формирование общественного мнения или 

манипуляцию. Использование хэштегов, призывов к действию, эмоционально окрашенной 

лексики способствует усилению влияния высказываний. 

4. Влияние цифрового дискурса на современный язык 

Цифровой дискурс оказывает значительное влияние на развитие современного 

языка. Во-первых, происходит активное заимствование новых слов и выражений из 

интернет-сленга в повседневную речь. Во-вторых, меняются нормы письменной речи — 

адаптируются новые способы выражения эмоций и интонации. В-третьих, расширяется 

коммуникативная компетенция пользователей, которые учатся эффективно 

взаимодействовать в новых условиях. 

Однако цифровой дискурс также вызывает определѐнные проблемы, связанные с 

деформацией языка, снижением культуры письменной речи и распространением 

непроверенной информации. 

Цифровой дискурс в социальных медиа и онлайн коммуникациях представляет 

собой уникальное явление, сочетающее в себе традиционные и новые языковые и 

дискурсивные особенности. Он отражает специфику современного коммуникационного 

пространства, формируя новые формы взаимодействия и выражения. Изучение языковых 

и дискурсивных черт цифрового дискурса имеет важное значение для понимания 

процессов развития языка и коммуникации в эпоху цифровых технологий. В дальнейшем 

актуальным является исследование механизмов адаптации языка к цифровым форматам и 

разработка эффективных педагогических подходов для обучения коммуникации в 

цифровой среде. 

Литература 

1. Бахтин, М. М. Проблемы поэтики Достоевского. — М.: Художественная 

литература, 1975. — 447 с. 

2. Гаспаров, М. Л. Язык и дискурс в эпоху цифровых технологий // Вопросы 

языкознания. — 2019. — №2. — С. 24–37. 

3. Дьяконова, М. В. Цифровая лингвистика: язык в условиях новых медиа // 

Русский язык в научном освещении. — 2021. — №3. — С. 15–28. 

4. Кондрашова, Н. В. Онлайн-коммуникация как объект лингвистического 

исследования // Филологические науки. — 2020. — №4. — С. 45–52. 

5. Литвинова, Е. В. Эмодзи и невербальная коммуникация в цифровом дискурсе // 

Язык и коммуникация. — 2018. — №6. — С. 78–85. 

6. Петрова, Т. С. Языковые инновации в социальных сетях // Вестник филологии. 

— 2019. — Т. 55. — С. 120–130. 

7. Романова, А. Ю. Дискурсивные стратегии в интернете: анализ современных 

практик // Вопросы современной лингвистики. — 2022. — №1. — С. 50–64. 



176 
 

8. Чудинов, С. П. Социальные сети как новая среда коммуникации // Журнал 

цифровой культуры. — 2021. — №2. — С. 30–44. 

 

 

А. ОКА 

филология ғылымдарының кандидаты,  

Алматы гуманитарлы-экономикалық университеті 

Қазақстан, Алматы 

 

Ж. ДӘУРЕН 

магистр,Алматы гуманитарлы-экономикалық университеті 

Қазақстан, Алматы 

 

ЦИФРЛЫҚ ДИСКУРС: ТІЛДІК ТРАНСФОРМАЦИЯЛАР МЕН ӘЛЕУМЕТТІК 

ӚЗАРА ӘРЕКЕТТЕГІ ЖАҢА ӚЛШЕМДЕР 

 

Дискурс – тілдік қарым-қатынастың белгілі бір ҽлеуметтік, мҽдени жҽне 

коммуникативтік жағдаятта жҥзеге асатын формасы. Ол тек қана сҿздер мен сҿйлемдердің 

жиынтығы емес, сонымен қатар сҿйлеушінің ниетін, тыңдаушының рҿлін, контекстті, 

мағыналық жҽне прагматикалық элементтерді қамтитын кҥрделі қҧбылыс. ХХ ғасырда 

М.Бахтин «...роман – біздің айналамыздағы қоғам ҿмірінің тҥрлі дискурсын бір арнағы 

тоғыстыратын ҽдеби кҿркем форма» [1, 68] дегенді айтады. Сҽйкесінше дискурс та ҽр 

тҥрлі ҽлеуметтік топтардың ҿзіне тҽн ҽлеуметтік тілдік қолданысы болады делінген. Бҧл 

анықтаманы  қатар келтірудің басты себебі ретінде бҥгінде тҥрлі дискурстың бір арнаға 

тоғысу формасы «романнан» уақыт ағынына сай трансформацияланып «цифрлық ортаға» 

ҿзгерген дей аламыз.  Қазіргі қоғам цифрлық ортаға қарқынды енген сайын, цифрлық 

дискурс зерттеудің маңызды нысанына айналуда. Бҧл дискурс тек тілдің жаңа 

функционалдық тҥрлерін тудырып қана қоймай, ҽлеуметтік ҿзара ҽрекеттесу сипатын да 

ҿзгертуде. Ҿзінің бірегей формалды жҽне технологиялық қҧрылымдарының арқасында, 

бҧл кҿпқырлы ҽрі ҥнемі ҿзгеріп отыратын қҧбылыс адамзаттың қарым-қатынас тҽсілдерін 

тҥрлендіріп, тҥсіну мҥмкіндіктерін кеңейтіп, қоғам мен жеке адам ҥшін маңызды 

мҽселелерді алға тартады. 

XXI ғасырдағы технологиялық жетістіктер тілдік коммуникацияның жаңа 

формаларының пайда болуына ықпал етті. Тҥрлі цифрлық кеңістіктер (ҽлеуметтік желілер, 

мессенджерлер, блог-платформалар, подкасттар, сайттар т.б.) қазіргі қоғамның кҥнделікті 

тілдік тҽжірибесінің маңызды бҿлігіне айналды. Бҧл ортада тіл дҽстҥрлі шекаралардан 

шығып, жылдам бейімделуге жҽне ҿзгеруге мҽжбҥр [2]. Ендігі цифрлық дискурс тек жаңа 

тілдік бірліктердің пайда болуына себепші ғана емес, сонымен қатар кҿптілділік, код-

ауысу, неологизмдер мен гибридті қҧрылымдар секілді кҥрделі лингвистикалық 

қҧбылыстардың басты алаңына айналуда. 

Қазақстан ҥшін бҧл ҥдеріс ерекше маңызға ие. Елдегі ҥштілділік саясаты мен 

интернетке кең қолжетімділік баласынан қартына дейінгі барлық интернет қолданушылар 

арасында қазақ, орыс жҽне ағылшын тілдерін араластыра қолдануды ҥйреншікті жағдайға 

айналдырды. Ҽрі аға буын ҿкілдері мен қарттардың да сол сҿздерді бейсаналы пайдалануы 

да бҥгінкі кҥннің шындығы. Цифрлық дискурста бҧл тілдер арасындағы код-ауысу жиі 

байқалып, нҽтижесінде жаңа сҿздер мен қҧрылымдар пайда болуда. Мҧндай қҧбылыстар 

тек тілдік ҿзгерістерді ғана емес, сонымен қатар ҽлеуметтік жҽне мҽдени 

трансформацияларды да айқын кҿрсетеді. Елдегі ҥштілділік саясаты мен интернетке кең 

қолжетімділік ҽсіресе жастар арасында қазақ, орыс жҽне ағылшын тілдерін араластыра 

қолдануды ҥйреншікті қҧбылысқа айналдырды. Цифрлық дискурста бҧл тілдер 

арасындағы код-ауысу жиі байқалады, соның нҽтижесінде жаңа сҿздер мен қҧрылымдар 
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пайда болуда. Бҧл тек тілдік ҿзгерістердің кҿрінісі ғана емес, сонымен қатар ҽлеуметтік 

жҽне мҽдени трансформациялардың белгісі ретінде де қарастырылады.  

Код-ауысу (code-switching) – бҧл бір дискурстық ортада коммуниканттардың екі 

немесе одан да кҿп тілді кезектестіріп қолдануы [3], ҽлеуметтік медиадағы 

коммуникацияда тілдік репертуарды икемді пайдалану нҽтижесі. Цифрлық 

коммуникацияда, ҽсіресе жастар арасында, бҧл қҧбылыс прагматикалық мақсаттармен 

тығыз байланысты: стильді жеңілдету, эмоцияны кҥшейту, ҿзара тҥсіністікті арттыру. 1-

кестеде осыған мысалдар келтірілген. 

 

1-кесте. Цифрлық дискурстағы код-ауысудың тҥрлері мен қызметтері 

 

Тҥрі Мысал Пайда болу жағдайы Прагматикалық 

қызметі 

Сӛз 

деңгейіндег

і ауысу 

Likeет,  

зумдадық,  

репосттап 

қойдым 

Ағылшын тілінен енген 

сҿздерді қазақша етістіктеу 

Коммуникацияны 

жеңілдету, трендке сай 

сҿйлеу 

Синтаксист

ік 

бірлікпен 

ауысу 

«Апай, already 

жаздым, бірақ 

seen болып 

тұр» 

Сҿйлемнің бір бҿлігі 

ағылшынша, бір бҿлігі 

қазақша 

Эмоцияны кҥшейту, 

«жастарша» сҿйлеу 

Фразалық 

ауысу 

«Бүгін zoom-

ғакешігіпкіріпед

ім, teacher 

already started 

speaking.» 

Толықойдыңағылшынтіліндеб

ерілуі 

Тілдімеңгергендігінкҿр

сету, ресмиемесстиль 

Контекстік 

ауысу 

Бір диалог 

ішінде бірнеше 

тіл арасында 

ауысу 

Қарым-қатынас еркін жҥретін 

ортада 

Тыңдаушының тіліне 

бейімделу, кҿптілді 

аудиториямен байланыс 

 

Бҧл сҿйлемдерде код-ауысу бір ғана сҿзбен емес, тҧтас синтаксистік бірлікпен 

жҥзеге асуда. Мҧндай қҧрылым арқылы сҿйлеуші тек тілдік икемділікті ғана кҿрсетіп 

қоймай, тыңдаушымен немесе оқырманмен жақын қарым-қатынас орнатуға тырысады. 

Сонымен қатар, код-ауысу белгілі бір ҽлеуметтік маркерлерді де білдіреді – мысалы, 

қалалық тҧрғын, интернетті белсенді қолданушы, ағылшын тіліне бағытталған адам 

бейнесі. 

Неологизмдер – бҧл жаңа ҧғымдар мен қҧбылыстарды білдіру ҥшін тілде пайда 

болатын жаңа тілдік бірліктер. Цифрлық неологизмдер – жаңа технологиялық қҧбылыстар 

мен платформаларды сипаттау қажеттілігінен туындаған сҿздер. Цифрлық ортада мҧндай 

сҿздер тез таралып, кейде кҥнделікті қолданысқа еніп кетеді. 

 

2-кесте. Цифрлық дискурстағы неологизмдер мен гибридті қҧрылымдар 

 

Неологизм / 

Гибридті 

қҧрылым 

Тҥпнҧсқа тіл 

/ негіз 

Жасалу тәсілі Қолданыс 

саласы 

Мақсаты / 

Қызметі 

зумдау Ағылшын 

(Zoom) 

Қазақша етістік 

жалғауы 

Онлайн білім, 

жҧмыс 

Zoom 

платформасын 

қолдану 

сторилау Ағылшын 

(Story) 

Қазақша етістік 

жалғауы 

Instagram, 

ҽлеуметтік 

Story жариялау 
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желі 

лайкта / лайк 

ету 

Ағылшын 

(Like) 

Қазақша 

жҧрнақтармен 

бейімделу 

Контент 

бағалау 

Лайк басу 

репосттап 

қойдым 

Ағылшын 

(Repost) 

Етістік+кҿмекші 

етістік 

Ақпарат бҿлісу Репост жасау 

чаттасу Ағылшын 

(Chat) 

Қазақша етістік 

жҧрнағы 

Онлайн тілдесу Чат арқылы 

байланыс жасау 

скринжасау Ағылшын 

(Screenshot) 

Транскрипция + 

кҿмекші етістік 

Ақпарат сақтау Скриншот жасау 

вайфайсыз 

қалу 

Ағылшын (Wi-

Fi) 

Қазақша тҽуелдік 

қҧрылым 

Техникалық 

қиындықтар 

Интернетсіз 

қалу 

зумда встреча 

бар 

Ағылшын + 

Орыс (Zoom + 

встреча) 

Гибридті сҿз 

тіркесі 

Онлайн 

кездесу 

Zoom арқылы 

кездесуді 

білдіру 

пост жазу Ағылшын 

(Post) 

Тіркес + қазақша 

кҿмекші етістік 

Ҽлеуметтік 

медиа 

Жариялау 

редакт жасау Ағылшын 

(Edit) 

Морфологиялық 

бейімдеу 

Мҽтін ҿңдеу Контентті 

редакциялау 

чатқа кіріп 

кеттім 

Ағылшын 

(Chat) 

Гибридті сҿйлем Қарым-қатынас Чатқа қосылу 

инбокста тҧр Ағылшын 

(Inbox) 

Транскрипция + 

локальды 

қолданыс 

Жеке хаттар Хабарлама 

келгенін білдіру 

тренд болып 

жатыр 

Ағылшын 

(Trend) 

Тіркес Жаңа контент Трендке ену, кең 

таралу 

рек шықты Ағылшын 

(Reklama) 

Қысқарған сҿз Видеоконтент Жарнама 

кҿрсету 

сториге жауап 

берді 

Ағылшын 

(Story) 

Сҿз тіркесі Instagram, 

TikTok 

Стори 

реакциясы 

 

Аталған сҿздер кҿбіне ағылшын тілінен енген терминдерді қазақ тілінің 

морфологиялық жҥйесі арқылы бейімдеу нҽтижесінде жасалған. Бҧл – таза калька да, жай 

транскрипция да емес, тіліміздің қҧрылымына сай жаңа тілдік форма. Мҧндай 

неологизмдер кҿбіне гибридті қҧрылымдармен қатар қолданылады жҽне олар тілдің 

лексикалық деңгейінен морфологиялық деңгейіне дейінгі ҿзгерістерді қамтиды. 

Гибридті қҧрылымдар – бҧл бір сҿйлем ішінде ҽртҥрлі тілдік бірліктерді біріктіру 

арқылы жасалған жаңа тілдік формалар. Ол негізінен жоғарыдағы екеуінің тоғысынан 

пайда болады. Цифрлық дискурста мҧндай қҧбылыс кең таралған, себебі интернет – 

кҿптілді ҽрі креативті орта. Мысалы: кҿңіл-кҥй today онша емес, like ет те, сақтап қой, 

кейін reminder болады. 

Бҧл қҧрылымдар бірнеше қызмет атқарады: ыңғайлылық: бір тілде дҽл баламасы 

жоқ сҿздің орнына басқа тілдің сҿзін қолдану; идентификациялық қызмет: кҿптілді 

сҿйлейтін адамның ҿзіндік тілдік стилі мен мҽдени кодын білдіру; прагматикалық реңк: 

ирония, жеңілдік немесе бейресми, достық атмосфераны жеткізу. 

Гибридті дискурс – бҧл цифрлық кеңістіктегі жаңа «тілдік норма». Ҽсіресе қазақ, 

орыс жҽне ағылшын тілдері қатар қолданылатын ортада бҧл стиль кеңінен қалыптасуда. 

Цифрлық дискурс – жаңа тілдік формацияның айнасы. Ондағы код-ауысу, неологизмдер 

мен гибридті қҧрылымдар – тек тілдік ҿзгерістер емес, сонымен қатар ҽлеуметтік жҽне 

мҽдени трансформациялардың да кҿрсеткіші. Бҧл қҧбылыстар жастардың кҿптілді 

қоғамда тілді игеруі мен шығармашылық ҽлеуетін нақты бейнелейді. 
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Осыдан келе біз, цифрлық дискурс – тілдің болашағын анықтайтын орта деген 

тҧжырымға келеміз. Цифрлық дискурс ҽлеуметтік, мҽдени жҽне когнитивтік ҥдерістердің 

кҥрделі ҿзара ҽрекеттесу арқылы тілдің жаңа ҿмір сҥру формасын қалыптастырады. Тілдің 

жылдам ҿзгеріске тҥсуі, жаңаны сҥзгіден ҿткізу жҥйесінде уақытың қысқаруы, кей 

жағдайда бастан аяқ толық жҥзеге аспауы мен бейімделгіштігі кҿптілділік негізінде жҥзеге 

асуда. Мақалада осыған ҥш негізгі қҧбылыс арқылы мысал келтірілді. Ендігі ҽлеуметтік 

желілер негізінде дҽстҥрлі коммуникацияның осылардың ықпалымен ҿзгеруі жайын да 

қарастыруымыз керек.  

Цифрлық орта дҽстҥрлі коммуникативтік тҽжірибелерді тҥбегейлі ҿзгертуде, 

нҽтижесінде тілдік жҽне ҿзара ҽрекеттестіктің жаңа формалары пайда болуда. Алғашында 

мессенджер ретінде дамыған Telegram (Instagram, TikTok, X бҧрынғы Twitter)-дискурс,  

бҥгінде интернет кеңістігінің ерекше бір сегменті ретінде зерттеліп отыр. Бҧл дискурста 

тілдік жҽне тілден тыс факторларға айрықша мҽн беріледі. 

Кҿзге кҿрінетін ҿзгерістердің бірі – жазбаша тілдің жазбаша-ауызша сипатқа ие 

болуы. Цифрлық коммуникацияда жазбаша тіл ауызекі тілге тҽн белгілерді – 

дайындықсыздықты, диалогтықты, бейресмилікті бойына сіңіреді. Бҧл жағдай еркін, 

тосын, екіжақты, жақын ҽрі эмоцияға толы коммуникацияға жол ашады. Telegram, 

Instagram (кей жағдайдарды ескергенде WhatsApp арқылы таратылатын хабарламалар мен 

чаттарды да қарастырғанда) жазбаларында жиі ауызекі сҿйлеу элементтері, бейҽдеп 

сҿздер, қарапайым лексика кездеседі – бҧл оқырманмен жақындасу мен эмоция жеткізудің 

қҧралы ретінде қолданылады. Сонымен қатар, маңызды ақпаратқа назар аударту ҥшін 

графологиялық тҽсілдер – бас ҽріппен жазу, мҽтінді қою ету, астын сызу – кеңінен 

қолданылады. 

Цифрлық дискурстың тағы бір айқындаушы белгісі – мультимедиялық сипат. 

Гипермҽтін ақпаратты сызықтық емес тҥрде ҧсыну ҽдісі ретінде мҽтін, дыбыс, бейне, 

сурет жҽне анимацияны біріктіруге мҥмкіндік береді, ҽрі пайдаланушыға ақпаратты 

қалаған ретпен қабылдауға жағдай жасайды. Хэштегтер мен сілтемелер хабарламалар 

қҧрылымын еркін етіп, ҽрбір қолданушыға ҿз цифрлық кеңістігін қҧруға мҥмкіндік береді. 

Мультимодалдылық контекстінде ҽр тҥрлі семиотикалық жҥйелердің ҿзара ҽрекеттестігі 

«модустардың тоғысуына» алып келеді – бҧл жерде вербалды, визуалды жҽне дыбыстық 

кодтар бірін-бірі толықтырады. Ҽлеуметтік желілірдің жазбаларында мҽтін мен бейне, 

фотолардың ҥйлесуі эмоциялық ҽсерді кҥшейтіп, ақпараттың «аудиовизуалды 

нақтылығын» арттырады. Ендігі бҧның бҽрі кҿптілділік, код-ауысу, неологизмдер мен 

гибридті қҧрылымдарды қамтып, осы ортадағы цифрлық дискурс гибрид кҥйде 

қалыптасып келе жатыр деп те айта аламыз.  

Цифрлық дискурстағы тілдік трансформациялар мен ҽлеуметтік ҿзара ҽрекеттегі 

жаңа ҿлшемдердің қабылдағыш, бейімделгіш қаситтерінен бҿлек оның гибридті, ҽмбебап 

ҽрі жылдам толыққыш болуы оның артықшылықтарымен қатар кешіліктерін де 

қамтитындығын, оң қаситеттердің ҿзі теріс салдарға алып келетіндігін естен 

шығармауымыз керек. Цифрлық дискурстың негізгі ерекшеліктерін, белгілерін анықтау, 

оларды зерттеу мен ҥнемі талқылау, сҥзгіден ҿткізіп отыру оның бҥгінгі ҧрпақ тілінен 

бастап ертеңгі ҧлт тілінің ҿзегіне, формасына қауіп тҿндірмеуіне, қҧлдыратпауына жол 

бермеу ҥшін қажетті.  
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ӘДЕБИ ДИСКУРСТЫҢ ТРАНСФОРМАЦИЯСЫ: ЦИФРЛЫҚ КЕҢІСТІКТЕГІ 

АВТОР МЕН ОҚЫРМАН АРАСЫНДАҒЫ ДИАЛОГ 

 

Қазіргі таңда цифрлық коммуникация кеңістігінің қарқынды дамуы қоғамдағы 

барлық дискурстық практикаларға, соның ішінде ҽдебиетке де жаңа сипаттар ҽкелді. 

Ҽдеби дискурс – бҧрын автор мен оқырман арасында мҽтін арқылы жҥретін біржақты 

бағыттағы қатынас тҥрінде танылып келсе, бҥгінде ол интерактивті сипатқа ие болды. 

Ҽлеуметтік желі, блог, пікір алаңы, форум сынды сандық форматтарда автор мен оқырман 

арасындағы диалог тікелей, жедел, бейвербалды элементтермен (эмодзи, бейне, стори, 

реакция, т.б.) қаныққан коммуникативтік ҥдеріске айналды. Бҧл ҿзгеріс – ҽдеби 

дискурстың трансформациялануының айқын кҿрінісі. 

Ҽдеби дискурс мҽселесі шетелдік ғылымда XX ғасырдың ортасынан бастап жҥйелі 

тҥрде қарастырыла бастады. Бҧл ретте Вольфганг Изердің «оқу актісі», «болжалды 

оқырман» ҧғымдары, Ханс Роберт Яусстың рецептивті эстетикасы, Норман Фэрклофтың 

сындарлы дискурс-талдау ҥлгілері – қазіргі ҽдеби коммуникацияны тҥсінуге негіз бола 

алады. Ал отандық тіл білімінде дискурстық бағытта ҿнімді еңбек етіп жҥрген 

зерттеушілер қатарында К.Қ. Садирова, Н.Қ. Қҧлтанбаева, Ш.Г. Абдирова есімдерін атауға 

болады. Ф.ғ.д., профессор К.Қ.  Садирова ҿзінің еңбектерінде қазақ тіліндегі кҿп 

пропозициялы дискурстың қҧрылымдық негіздерін зерттеді. Оның дискурсқа когнитивтік, 

қҧрылымдық жҽне прагматикалық тҧрғыдан келуі – бҥгінгі цифрлық кеңістіктегі 

дискурстық қатынастарды сипаттауда маңызды теориялық тірек бола алады [1.].  

Цифрлық ортадағы ҽдеби дискурстың ерекшелігі – оның ҥздіксіз диалогқа қҧруы мен 

оқырманның мҽтінге тікелей ықпал ете алатын белсенділік формасында. Автор енді тек 

«мҽтін жасаушы» ғана емес, оқырманмен тілдесіп отыратын «интерактивті тҧлға» ретінде 

кҿрініс табады. Ал оқырман – тек қабылдаушы емес, пікір тудырушы, сыншы, рецензент, 

тіпті бірлескен автор рҿлін де атқара бастайды. Осы ҿзгерістер аясында ҽдеби дискурстың 

трансформациясы – дҽстҥрлі ҽдеби қарым-қатынас ҥлгісінен мҥлде жаңа, гибридті, 

цифрлық сипаттағы коммуникациялық модельге кҿшу екенін аңғартады. Мақалада осы 

ҿзгерістің себептері мен кҿріністері талданады. Ҽлеуметтік желіде белсенді ҽдеби 

процестің мысалында автор мен оқырман арасындағы қарым-қатынастың дискурстық 

сипаты сарапталады. Сонымен бірге кҿркем мҽтінді қабылдаудың жаңа формалары мен 

оқырман рҿлінің кеңеюі де негізгі назарға алынады. 

Цифрлық кеңістіктегі жаңа ҽдеби диалогты толық бағамдау ҥшін, ең алдымен ҽдеби 

дискурстың дҽстҥрлі моделі мен онда қалыптасқан автор мен оқырман арасындағы 

қатынас табиғатына шолу жасау қажет. Ҽдеби дискурс – бҧл автор мен оқырман 

арасындағы мҽтін арқылы жҥзеге асатын кҥрделі коммуникативтік ҥдеріс. Дҽстҥрлі 

ҽдебиеттануда бҧл қатынас кҿбінесе біржақты, яғни автордың ойы мен идеясы оқырманға 

жеткізіледі деген тҥсінік басым болды. Алайда, XX ғасырдың екінші жартысынан бастап, 

ҽдеби дискурсты қабылдау мен интерпретациялау мҽселелері зерттеушілердің назарын 

аударды. 

Вольфганг Изер ҿзінің «The Implied Reader» жҽне «The Act of Reading» еңбектерінде 

оқырманның рҿліне ерекше мҽн береді. Ол «болжалды оқырман» (implied reader) ҧғымын 

енгізіп, мҽтіннің мағынасы тек автордың ниетінде емес, оқырманның белсенді 

қабылдауында екенін дҽлелдейді. Изердің пікірінше, мҽтіндегі «бос кеңістіктерді» (gaps) 

https://books.google.kz/books?id=aUJNgHWl_koC&printsec=frontcover&hl=ru#v=onepage&q&f=false
https://books.google.kz/books?id=aUJNgHWl_koC&printsec=frontcover&hl=ru#v=onepage&q&f=false
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оқырман ҿз танымымен толтырады, осылайша мҽтіннің толық мағынасы қалыптасады [2, 

34.]. 

Ханс Роберт Яусс та оқырманның рҿліне назар аударады. Ол ҽдеби шығарманың 

эстетикалық ҽсері оқырманның тарихи-когнитивтік кҿкжиегіне байланысты екенін атап 

ҿтеді. Яусстың айтуынша, ҽрбір жаңа оқырман шығарманы ҿз дҽуірінің контекстінде 

қабылдайды, бҧл ҽдеби дискурстың ҥнемі жаңарып отыруына себеп болады [3, 67.]. 

Дискурс пен ҽлеуметтік қҧрылым арасындағы байланысты зерттеген Норман 

Фэрклофтың кҿзқарастары қазіргі ҽдеби дискурстың медиаландыру ҥдерісін тҥсінуге 

мҥмкіндік береді. Ол сыни дискурс-талдауда ресми тілдік қҧрылымдардың кҥнделікті 

тҧрмыстық дискурспен араласуы, дискурстың интермҽтіндік сипаты, сондай-ақ тіл арқылы 

идеологияны тарату тетіктерін анықтай отырып, дискурстың ҽлеуметтік табиғатына терең 

талдау жасайды. Бҧл теория цифрлық кеңістіктегі ҽдеби мҽтіннің билік, ықпал ету, жҽне 

оқырманмен қатынас қҧралдары арқылы қалай ҿзгеретінін тҥсіндіруге негіз бола алады [4, 

175.]. 

Қазақ ҽдебиеттануында да автор мен оқырман арасындағы қатынас мҽселесі 

зерттеліп келеді. Зерттеуші Н.Ж. Кенжеғараев ҿз еңбектерінде тыңдаушының 

(оқырманның) рҿліне ерекше мҽн береді. Ол ҽдеби шығарманың толық мағынасы тек 

автордың емес, тыңдаушының қабылдауымен де анықталатынын атап ҿтеді. Н.Ж. 

Кенжеғараевтың пікірінше, тыңдаушы шығарманың мазмҧнын ҿз тҽжірибесі мен 

танымына сҥйене отырып интерпретациялайды, бҧл ҽдеби дискурстың кҿпқырлылығын 

қамтамасыз етеді [5, 13]. 

Цифрлық кеңістіктегі ҽдеби дискурстың ерекшеліктері – дҽстҥрлі модельден мҥлде 

ҿзгеше сипаттарымен, автор мен оқырман арасындағы қатынастың жаңа формаларымен, 

сондай-ақ медиатехнологияның ықпалымен қалыптасқан жаңаша коммуникациялық 

ҥлгісімен ерекшеленеді. Цифрлық дҽуірдегі ҽдеби дискурс дҽстҥрлі мҽтіндік қатынастан 

жаңа коммуникативтік кеңістікке ойысты. Бҧл кеңістікте ҽдеби шығарма тек баспа 

форматында емес, желілік формада – Instagram, Facebook, Telegram, YouTube, Wattpad, 

TikTok сынды платформаларда да ҿмір сҥреді. Мҧндай ҿзгеріс автор мен оқырман 

арасындағы қарым-қатынасқа ғана емес, кҿркем мҽтіннің ҿз қҧрылымына, тіліне, 

стилистикасына да ықпал етіп отыр. 

Цифрлық кеңістікте автордың тҧлғасы – тек кҿркем мҽтін арқылы емес, ҿзінің жеке 

парақшасы, фотосуреттері, бейнежазбалары, тікелей эфирлері, пікірлерге жауабы арқылы 

қалыптасады. Осы тҧрғыда ҽдеби дискурс енді мҽтін ішіндегі қатынаспен шектелмей, 

мҽтіннен тыс контекстермен (постинг стилі, сторис, визуалды қатар) толықтырылады. 

Мысалы, қазіргі қазақ поэзиясының ҿкілдері – Ақберен Елгезек, Ерлан Жҥніс, Танакҿз 

Толқынқызы, т.б. секілді авторлар ҿз шығармаларын Instagram мен Facebook 

парақшаларында жиі жариялайды. Бҧл платформалардағы оқырманмен байланыс – пікір 

жазу, репост жасау, stories арқылы туындыға реакция білдіру – ҽдеби дискурстың жаңа 

формасын қалыптастырады. 

Оқырманның рҿлі де тҥбегейлі ҿзгерді. Цифрлық ортада ол енді тек қабылдаушы 

емес, пікір айтушы, сыншы, мем жасаушы, тіпті шығармашылықты бірлесе дамытуға 

қатысушы тҧлғаға айналды. Мҽтінге деген кҿзқарас тек эстетикалық емес, саяси, 

ҽлеуметтік, гендерлік тҧрғыдан да айтылады. Бҧл – ҽдеби дискурстың поливокалды, кҿп 

ҥнділік сипатын арттырады. 

Ҽдеби коммуникацияда эмоционалды, бейнелік тіл белсендірек қолданылады. 

Эмодзи, стикер, қысқартылған сҿздер, тіпті бейнефрагменттер – мҽтін мағынасын 

жеткізудің жаңа дискурстық қҧралдарына айналды. Бҧл – дҽстҥрлі тілдік стильден алыстау 

кҿрінуі мҥмкін, бірақ ҽдеби дискурстың гибридті табиғатын айқындайды. Осы 

қҧбылыстарды медиалингвистика, прагмалингвистика, когнитивтік лингвистика 

тҧрғысынан сипаттауға бағытталған алғашқы қадамдар қазақ тіл білімінде енді ғана бой 

кҿтеріп келеді. Мҽселен, PhD  Ш.Г.  Абдирова ҿз зерттеуінде дискурстың кҿп деңгейлі 

қҧрылымын (формалды, мазмҧндық жҽне мҽнмҽтіндік), сондай-ақ дискурс тудыратын 
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экстралингвистикалық факторлар мен коммуникативтік интенцияны саралап кҿрсетеді. 

Оның тҧжырымынша, дискурс – тек мҽтін емес, ҽлеуметтік мҽнмҽтін, адресаттың фондық 

білімі, қатысушылардың ниетімен ҧштасып, пҽнаралық сипатқа ие болатын тілдік ҽрекет 

формасы [6, 21.]. 

Цифрлық кеңістіктегі автор мен оқырман арасындағы ҽдеби диалог ҽдеби 

дискурстың интерактивті, серпінді сипатқа ие болғанын кҿрсетеді жҽне бҧл қҧбылыс 

қазіргі поэзияда нақты мысалдармен айқындалады. XXI ғасырдың ҽдебиетіне тҽн басты 

ерекшеліктердің бірі – автор мен оқырман арасындағы қатынастың тҥбегейлі ҿзгеруі. 

Бҧрын бҧл қарым-қатынас негізінен «мҽтін – оқырман» ҥлгісінде, біржақты бағытта 

жҥрсе, қазір бҧл модель кҿпжақты, интерактивті жҥйеге айналды. Цифрлық 

платформадағы ҽдеби дискурс енді диалогтық қатынасқа, оқырманмен тікелей жҽне 

жанама деңгейдегі ҿзара ҽрекетке негізделуде. 

Ҽдебиет жҽне ҽлеуметтік желі арасындағы байланысты нақтылай тҥссек, қазіргі 

ҽдеби мҽтін тек қағазда ҿмір сҥрмейді – ол ҽлеуметтік желілер арқылы жарияланып, 

қабылданады, оқылады, бағаланады, қайта таратылып, визуалды тҥрде жаңаша ҿмір 

сҥреді. Facebook, Instagram, TikTok, Telegram сияқты платформаларда ҽдеби мҽтіндер тек 

оқылмайды – олармен сҿйлеседі, пікірлеседі, олар туралы ойланады. Осы ҥдеріс 

дискурстың жаңа деңгейін – интерактивті ҽдеби диалогты тудырады. 

Авторлық тҧлғаның трансформациясы: Бҥгінгі кҥннің ақыны немесе жазушысы 

оқырманға тек мҽтін арқылы емес, ҿзінің ҽлеуметтік желідегі парақшасы, бейнежазбасы, 

репликасы, пікірлерге берген жауабы, стористегі ойтолғауы арқылы танылады. Ақын тек 

«жазушы» ғана емес, медиатҧлғаға айналған. Бҧл автордың ҿзіндік дискурстық тҧлғасын 

қалыптастырады. Мысалы, Instagram желісіндегі заманауи қазақ ақындарының 

парақшаларын қарастырғанда, олардың посттары кҿркем мҽтін, философиялық ой, 

кҥнделік жазба, пікірталас алаңы ретінде кҿрінеді. Бҧл – ҽдеби дискурстың бҧрын 

болмаған жаңа форматы. 

Оқырман рҿлінің кеңеюі: Бҥгінгі оқырман – енжар қабылдаушы емес. Ол – белсенді 

қатысушы. Мҽтінге пікір қалдырады, оны бҿліседі, бейнежазба жасайды, мемге 

айналдырады, кейде тіпті жауап ретінде ҿз шығармасын жазады. Мысалы, Instagram 

платформасындағы бір ақынның ҿлеңіне жазылған жҥздеген пікірлердің ішінде 

«кҿңілімдегіні айттыңыз», «сіздің ҿлеңіңізді оқып жыладым», «осы ҿлеңіңізге қарап 

бҧрынғы махаббатымды есіме алдым» деген сияқты жеке қабылдау, интерпретация, 

эмоционалды реакциялар бар. Бҧл пікірлер – ҽдеби диалогтың дискурстық жалғасы. 

Поэтикалық мҽтіндердің ҽлеуметтік желідегі ҿмірі: бҧл – тек жарияланым ғана емес, 

кеңейтілген мҽдени кеңістікте қайта тірілетін, оқырманмен арада жаңа мағыналар 

тудыратын динамикалық ҽдеби дискурс формасы. Цифрлық кеңістікте поэзияның ҿмір 

сҥру формасы мен оқырманмен байланыс тҽсілі тҥбегейлі ҿзгеріске ҧшырады. Бҧл 

қҧбылысты нақты мысалдар арқылы зерделеу қазіргі ҽдеби процестегі дискурстық 

қатынастың кҥрделенгенін айғақтай тҥседі. 

Ақберен Елгезектің «Сені ешкімге бермеймін, сҧрамасын» [7.] атты лирикалық ҿлеңі 

TikTok платформасында кең таралып, мыңдаған қолданушы оны бейнефрагменттерге 

фондық мҽтін ретінде пайдаланды. Мҧндай қолданыс поэзияны жеке эстетикалық 

қҧбылыс ретінде ғана емес, визуалдық эмоциямен қабаттаса ҧсынылатын медиалық 

тҽжірибеге айналдырды. Оқырман мҧнда тек ҿлеңді қабылдаушы емес, оны бейнеқатармен 

ҥйлестіріп қайта таратушы, яғни мҽтінге қосымша мҽн ҥстейтін ортақ авторға айналды. 

Бҧл жағдай ҽдеби дискурстың «кооперативті» сипатын – яғни автор мен оқырман 

арасындағы мағыналық бірлесу ҽрекетін айқын кҿрсетеді. Мҧнда мҽтін автордан 

оқырманға қарай біржақты емес, керісінше қос тарап та мағына жасаушы субъекті ретінде 

белсенді ҽрекет етеді. 

Танакҿз Толқынқызының «Махаббат туралы жырлауға да болады, махаббат туралы 

билеуге де болады» [8.] деген жолдарынан тҧратын ҿлеңі Facebook желісінде оқырмандар 

тарапынан ерекше қызығушылықпен қабылданды. Пікір жазушылар бҧл поэтикалық 
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жолдарды тек нҽзік лирика ғана емес, ҿмірлік философияның нышаны ретінде таныды. 

Кейбір қолданушылар осы мҽтінге жауап ретінде ҿз жҥрек сырымен бҿлісіп, тіпті ҿз 

ҿлеңдерін жариялаған. Бҧл жағдайда ҽдеби мҽтін диалогтық кеңістікке айналып, автор мен 

оқырман арасында тек танымдық емес, эмоциялық рефлексиялық дискурс ҿрбіді. 

Мҧндағы оқырман – тек бағалаушы емес, интерпретация жасаушы, мҽндік жалғастырушы. 

Осылайша, ҽдеби дискурс рефлексивті сипат алады: ҽрбір қабылдаушы ҿз ҽлемін, ішкі 

сезімін мҽтінмен ҥндестіріп білдіреді. 

Ерлан Жҥністің «Қарашы, қар тҥсіпті… қар алғашқы» [9.] атты ҿлеңі де ҽлеуметтік 

желіде маусымдық эстетикалық символ ретінде танылып, кең таралды. Қар жауған 

алғашқы сҽттерде Instagram жҽне Facebook қолданушылары осы ҿлең жолдарын суретпен 

немесе бейнекҿрініспен бірге жариялау арқылы поэзияны кҿркемдік тҽжірибеге 

айналдырды. Мҧнда ҿлең мҽтіні маусымдық табиғат кҿрінісімен қосылып, эстетикалық 

қабылдаудың жаңа формасына ҿтті. Бҧл – интермедиалды дискурс формасы: яғни 

поэтикалық мҽтін мен визуалдық образ бір-бірін толықтырып, жаңа мағына туғызады. 

Осы кеңістікте поэзия тек оқылатын емес, «кҿрсетілетін» жҽне «естілетін» ҿнерге 

айналды. 

Жоғарыда келтірілген мысалдар бҥгінгі ҽдеби дискурстың дҽстҥрлі форматтан 

алыстап, цифрлық жҽне мультимедиялық кеңістікке икемделе отырып дамып жатқанын 

дҽлелдейді. Бҧл процесте поэтикалық мҽтіннің мҽні енді тек авторлық интенциямен емес, 

оқырман тарапынан кҿрсетілетін реакция, интерпретация жҽне бірлескен шығармашылық 

арқылы қалыптасады. Осылайша, ҽдеби дискурс енді – тҧйық мҽтін емес, ашық, 

диалогтық, кҿпвокалды кеңістік. 

Дискурстың мультимодальды сипаты: Бҧрын ҽдеби дискурс – тіл арқылы ғана жҥзеге 

асатын мҽтіндік байланыс болатын. Ал қазіргі форматта мҽтінге эмодзи, стикер, визуалды 

образ, тіпті музыкалық сҥйемелдеу қосылады. Бҧлар оқырман эмоциясын нақтылай тҥседі. 

Осы қҧралдардың барлығы – бҥгінгі ҽдеби диалогтың толыққанды қҧрамдас бҿлігі. 

Тҧжырымдайтын болсақ, бҧл трансформацияны тек техникалық эволюция деп 

қарастыру – ҥстірттік болар еді. Цифрлық кеңістікте пайда болған автор мен оқырман 

диалогы – жаңа ҽдеби парадигманың белгісі. Мҧнда бҧрынғыдай мҽтін ҥстем емес, қарым-

қатынас ҥстем. Бҧл – ҽдебиеттің тек кҿркем ҿнер ретінде емес, коммуникативтік қҧбылыс 

ретінде де бағалануы керек деген идеяны алға тартады. 

Цифрлық медиамҽдениеттің дамуы бҥгінгі ҽдеби дискурсты бҧрынғыдан мҥлде 

ҿзгеше кеңістікке алып келді. Ҽдеби коммуникация енді тек автор мен мҽтін арасындағы 

біржақты процесс емес, автор мен оқырманның белсенді, динамикалық диалогына 

қҧрылған кҥрделі жҥйе ретінде қалыптасып отыр. Бҧл ҥдеріс қазіргі қазақ поэзиясында 

айқын байқалады. 

Ҽлеуметтік желілерде белсенділік танытып жҥрген Ақберен Елгезек, Ерлан Жҥніс, 

Танакҿз Толқынқызы сынды заманауи ақындардың шығармашылық тҽжірибесі арқылы 

қазіргі ҽдеби дискурстағы ҿзгерістер нақты мысалдармен айқындалды. Бҧл авторлардың 

шығармалары желіде жарияланып қана қоймай, оқырман тарапынан интерпретацияға 

тҥсіп, жаңа мағыналық қабаттарға ие болуда. Цифрлық кеңістікте поэтикалық мҽтін 

визуалды, аудиалды, бейнеформатқа икемделіп, оқырмандық қабылдаудың жаңа ҥлгілерін 

қалыптастырды. 

Зерттеу нҽтижелері бірнеше маңызды қорытынды жасауға негіз береді: 

Біріншіден, ҽдеби дискурс ҿзінің қҧрылымдық шекарасын кеңейтті. Қазір кҿркем 

мҽтіннің ҿмір сҥру формасы тек кітаппен шектелмейді; ол онлайн жарияланым, ҽлеуметтік 

желідегі жазба, TikTok-тағы видеопоэзия, стористегі лирикалық ҥзінді, пост астындағы 

пікірлермен бірге қабылданады. 

Екіншіден, оқырман бейнесі ҿзгерді. Ол енді автор ойының пассив қабылдаушысы 

емес, белсенді реципиент. Оқырман поэтикалық мҽтінмен сҿйлеседі, жауап жазады, 

ремикс жасайды, эмоциялық, прагматикалық, кейде тіпті саяси интерпретациялар 
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ҧсынады. Бҧл – постмодерндік мҽдениетке тҽн кҿп ҥнділік пен ашықтықты растайтын 

қҧбылыс. 

Ҥшіншіден, автордың ҿзі де жаңаша типке айналды. Ол – шығармашылық иесі ғана 

емес, медиатҧлға, желілік контент жасаушы. Автордың жеке парақшасы, онлайн эфирлері, 

жазбаларға берген реакциялары оның шығармашылық бейнесінің бір бҿлігі ретінде 

қабылданады. Бҧл жағдай кҿркем шығарманың қабылдану шеңберін кеңейтеді ҽрі 

ҽдебиеттің ҽлеуметтік ықпалын арттырады. 

Тҿртіншіден, ҽдеби дискурс гибридті жҽне мультимодальды сипатқа ие болды. 

Эмодзи, бейне, аудиофайл, сурет, пікір, хэштег, сторис – бҧлардың бҽрі де мҽтіннің мҽнін 

анықтауға немесе толықтыруға қатысады. Ҽдебиет енді таза тілдік қҧбылыс қана емес, 

коммуникациялық жҽне мҽдени ҽрекет формасы ретінде танылады. Осы бағыттағы 

ҿзгерістер нақты мысалдар негізінде жҥйеленіп, қазіргі ҽдеби процесте дискурстық 

қҧрылымның кҥрделене тҥскені байқалды. Жаңа ҽдеби кеңістікте кҿркем мҽтін тек 

эстетикалық қҧрылым ғана емес, ҿз уақытымен тікелей диалогқа тҥсе алатын ҽлеуметтік 

феноменге айналып отыр. Зерттеу аясында жасалған байқаулар ҽдеби дискурстың тек 

мҽтіндік кеңістіктегі емес, мҽдени, ҽлеуметтік, технологиялық факторлармен тығыз 

байланыста дамып жатқанын кҿрсетті. Бҧл ҥдеріс тек бҥгінгі уақытты сипаттап қоймайды, 

сонымен бірге болашақтағы ҽдеби процестерге бағыт-бағдар да сілтейді. Сондықтан ҽдеби 

дискурстың трансформациясын одан ҽрі зерттеудің бірнеше маңызды бағыты 

айқындалуда. Алдымен, цифрлық поэзияның визуалды дискурс қҧралдарын жҥйелі тҥрде 

зерттеу қажеттігі туындайды. Қазіргі таңда бейне, фото, рилс форматында ҧсынылатын 

поэзиялық ҿнімдер мҽтіннің тек тілдік қҧрылымын емес, кҿрнекілік арқылы берілетін 

ҽсерін де кҥшейтеді. Бҧл қҧбылыс поэтикалық тілдің семиотикалық ҿрісін кеңейтіп, жаңа 

қабылдау моделін тудырады. Мҧндай материалдардағы бейнелік қатар мен метафоралық 

қҧрылымның қатынасын зерттеу – бҥгінгі ҽдебиеттанудың жаңа міндетіне айналып отыр. 

Сондай-ақ жас ақындардың аудиториямен байланысын, олардың 

шығармашылығының ҽлеуметтік желіде қабылдану сипатын талдау – қазіргі ҽдеби 

процесті ҽлеуметтанулық тҧрғыдан тҥсінуге жол ашады. Жас авторлардың жазу стилі, 

тілдік қҧралдары, тақырып таңдауы кҿп жағдайда оқырманмен тікелей қарым-қатынасқа 

тҽуелді болатыны байқалады. Осы бағытта қабылдау мҽдениеті мен эстетикалық 

сҧраныстың ҿзгеру динамикасын қадағалау – ҽдебиеттегі жаңару ҥрдісін тануға мҥмкіндік 

береді. 

Ҽлеуметтік желідегі оқырман комментарийлерін дискурстық-функционалдық 

тҧрғыдан зерделеу де ҿзекті болмақ. Пікірлер тек қабылдау формасы ғана емес, мҽтінмен 

арада қалыптасатын диалогтық кеңістіктің қҧрамдас бҿлігі. Ол арқылы оқырман тек 

реакция танытпайды, сонымен қатар шығарманы қайта кодтап, мағыналық қабатын 

кеңейтеді. Осыған байланысты прагмалингвистика, сҿйлеу акт теориясы, эмоциялық 

тілдік бірліктерді зерттеу тҽсілдері маңызды орын алады. 

Бҧл ретте, TikTok, Instagram Reels, Facebook, сондай-ақ Instagram мен Telegram-дағы 

пост тҥріндегі ҽдеби мҽтіндерді талдау қазіргі цифрлық ҽдебиеттің поэтикалық жҽне 

жанрлық дамуын тҥсінуге мҥмкіндік береді. Бҧл платформаларда қалыптасып жатқан 

шығармашылық ҽдістер, жанрлық ерекшеліктер мен оқырманмен жҧмыс істеудің жаңа 

тетіктері дҽстҥрлі ҽдеби ҿлшемдермен қатар қарастырылуы тиіс. Осы бағыттар бойынша 

кешенді ҽрі пҽнаралық зерттеулер жҥргізу – бҥгінгі ҽдебиеттанудың ғана емес, тҧтас 

гуманитарлық білімнің заманауи талаптарына жауап беретін маңызды қадам болмақ. 
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